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    Glasgow, 1995


    '...Stof zijt gij, en tot stof zult gij wederkeren; in de stellige hoop op de Verrijzenis tot het eeuwige leven, door onze Heer Jezus Christus. Amen.' De grafrede van de dominee werd gevolgd door een gemompeld 'Amen' van de kleine groep treurenden die op die koude, sombere Glasgowse ochtend rond het open graf onder een reeks paraplu's beschutting zochten. James McIndoe stapte onder een paraplu vandaan en voelde de zachte motregen tegen zijn gezicht, toen hij zich voorover boog om een handvol aarde op te scheppen, die hij over het deksel van zijn vaders doodkist strooide. Hij stond roerloos aan de rand van het open graf, in gedachten verzonken, met zijn hoofd eerbiedig gebogen, zijn blik gericht op de naam die in de koperen plaat op het deksel van de kist was gegraveerd:


    Samuel Donald McIndoe, 1914-1995.


    


    Hij deed een stap achteruit en nam de paraplu terug van zijn vrouw, Heather, die haar hand in de zijne liet glijden en er stevig in kneep. Hij keek toe hoe hun twee kinderen om de beurt wat aarde op hun grootvaders lijkkist lieten vallen. De negentienjarige Isobel, die even knap was als haar moeder, zat in haar eerste jaar op de Universiteit van Glasgow, waar ze journalistiek studeerde. De derde generatie McIndoe's die deze vooraanstaande universiteit bezocht. En de vijftien jaar oude James - of Jamie zoals hij al van kind af aan genoemd was - die in het voetspoor van zijn vader wilde treden en zodra hij van school kwam wiskundeleraar wilde worden. James McIndoe was geweldig trots op zijn kinderen. En hij wist dat hun grootvader dat ook was geweest. Hij schrok op toen een hand zijn arm aanraakte, keek om en zag een vriend van zijn vader achter zich staan. De man pakte McIndoe's hand stevig beet, prevelde zijn condoléances, en verwijderde zich in de richting van de rij auto's die buiten het hek van het kerkhof geparkeerd stond. De rouwstoet schuifelde hierna plichtsgetrouw langs James en Heather McIndoe om hun deelneming te betuigen met het verlies. 'Wie is die man?' vroeg Jamie, toen de laatste rouwenden vertrokken waren. Hij wees naar een bejaarde man, met een regenjas en een hoed, die onder een groepje bomen aan de rand van het kerkhof stond. 'Hij staat er ai twintig minuten. Weet jij wie hij is?' James McIndoe schudde zijn hoofd. 'Eerlijk gezegd niet nee. Hij zou iemand kunnen zijn die je opa vroeger gekend heeft.' 'Ik herken hem niet,' zei Heather, terwijl ze naar de man keek. 'Ik ga wel vragen wat hij wil,' zei McIndoe. Heather greep haar man bij de arm toen hij zich omdraaide. 'Laat hem met rust. Hij doet niemand kwaad. Als hij met ons wil praten, komt hij wel naar ons toe.' 'Laat me toch maar even zien.' En met deze woorden liep James McIndoe naar de man toe en stelde zich voor. 'Mijn medeleven met het verlies van u en uw familie,' zei de man met een afgemeten Duits accent. 'Dank u. Kende u mijn vader?' 'Niet persoonlijk, nee,' klonk het antwoord. 'Samuel, heette hij zo niet?' 'Sam. Hij werd nooit Samuel genoemd,' antwoordde McIndoe. 'Ik heb verleden week met uw vader over de telefoon gesproken,' vertelde de man hem. 'We spraken af om elkaar vandaag bij hem thuis te treffen, maar toen ik aankwam, werd mij door de buren verteld dat hij tijdens het weekend aan een hartverlamming overleden was.' 'Wat wilde u precies van mijn vader?' vroeg McIndoe, terwijl hij zijn met regen bespatte bril afzette en deze met zijn zakdoek droogde. 'Misschien kan ik u helpen?' 'Het was niet zozeer wat ik van uw vader wilde, maar eerder wat hij van mij wilde,' antwoordde de Duitser. 'Hij heeft u ongetwijfeld over de operaties verteld die hij in de laatste oorlog voor de SOD uitvoerde.' 'Ja, dikwijls,' antwoordde McIndoe met een weemoedige glimlach. 'Ik zat als kind vaak bij hem op schoot en luisterde dan steeds weer naar zijn verhalen. Ik kon er niet genoeg van krijgen.' 'Dan heeft u wel vast gehoord van de geheime operatie op Sicilië. In februari 1942.' 'Dat was juist de operatie waar mijn vader mij het meest over vertelde,' zei McIndoe verrast. 'Ik hoorde dat verhaal zo vaak dat het na verloop van tijd net was of ik er zelf was geweest.' 'Dan zult u ook weten dat er altijd een stukje van de legpuzzel heeft ontbroken, een stukje dat de hele operatie voor hem in het juiste perspectief zou plaatsen en, misschien belangrijker nog, hem gemoedsrust gegeven zou hebben. En uit wat hij mij in ons telefoongesprek vertelde, begreep ik dat het vinden van die rust na de oorlog een soort obsessie voor hem is geworden.' James McIndoe wist precies wat de Duitser bedoelde. Hij kon zich nog levendig de verbeten ruzies tussen zijn ouders herinneren die hij als klein kind aangehoord had - voordat zijn vaders succesvolle carrière als schrijver van de Romeinse militaire geschiedenis had kunnen bekostigen wat uiteindelijk tot een vijftig jaar durende obsessie uitgroeide - ruzies die altijd over hetzelfde onderwerp gingen: zijn vader die in de schamele huishoudbeurs wilde tasten om een of andere dubieuze informant te betalen, die beweerde over de vitale informatie te beschikken die hij zocht; en zijn moeder die hem toeschreeuwde dat hij zich als een verantwoordelijke ouder moest gedragen en moest ophouden met schimmen uit zijn verleden na te jagen. Haar argumenten, hoe redelijk ze ook waren, hadden nooit enige invloed op hem gehad. Het was een obsessie die hij ten slotte had meegenomen in zijn graf. 'En u heeft dat laatste stukje van de legpuzzel?' vroeg James McIndoe argwanend, die zich maar al te goed de louche transacties herinnerde die zijn vader gemaakt had met een opeenvolging van zwendelaars die hem nooit dichter bij de waarheid hadden gebracht. De Duitser knikte. 'Heeft hij gezegd dat hij u voor deze informatie zou betalen?' De ogen van de Duitser vernauwden zich wrevelig. 'Hoe durft u te suggereren dat ik hier ben om er financieel beter van te worden. Ik ben zevenendertig jaar lang een zeer gerespecteerde officier bij de West-Duitse inlichtingendienst geweest. Uw vader stond erop om voor mijn vliegreis en mijn accommodatie tijdens mijn verblijf in Glasgow te betalen. Maar er was geen sprake van dat hij...' Hij zweeg een ogenblik om zijn hand langs zijn mond te halen, alsof hij de walging die hij bij deze beschuldiging voelde, weg wilde vegen.'... Ik beschouw deze opmerking als een belediging.' James McIndoe besefte dat hij een gevoelige snaar had geraakt en haastte zich om zijn blunder te herstellen. 'Mijn welgemeende excuses, ik bedoelde daar niets mee. Er zijn door de jaren heen zoveel mensen geweest die geprobeerd hebben - en er veelal ook in geslaagd zijn - om mijn vader te bedonderen door hem valse en misleidende informatie te geven.' 'Daar hoor ik niet bij,' klonk het barse weerwoord. 'Nee, natuurlijk niet.' McIndoe keek vertwijfeld op naar de donkere, bewolkte lucht. 'We worden hier kletsnat. Voelt u er iets voor om met mij mee naar huis te gaan? Dan kunnen we er daar verder over praten.' 'Graag. Ik ben met een huurauto,' deelde de Duitser mee. 'Ik rij wel achter u aan naar uw huis.' McIndoe gebaarde in de richting van het hek. 'Uitstekend. Zullen we gaan?'
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    Italië, 1942


    Hij maakte de Duitse soldaat af met een enkele haal van het vlijmscherpe stalen lemmet langs de keel. Het was niet de eerste keer dat hij iemand doodde; en hij wist dat het ook niet de laatste keer zou zijn. Hij liet de dolk terugglijden in de schede aan zijn riem en sleepte het lijk naar het dichte kreupelhout dat langs de verlaten spoorlijn groeide. De maan kroop vanachter de laaghangende wolken te voorschijn en terwijl hij het lijk geluidloos op de grond liet zakken, viel zijn blik voor het eerst op het gezicht van de soldaat: een jongeman van nog geen twintig. Het liet hem koud. Of liever gezegd, hij zorgde ervoor dat het hem koud liet. Er was een verschil. En het was dat aan discipline gekoppelde professionalisme dat luitenant Sam McIndoe tot een van de meest gerespecteerde veldagenten van de Britse SOD - Speciale Operatie Dienst - had gemaakt, een geheime organisatie, die in 1938 in eerste instantie was opgezet om de dreiging van een Duitse invasie van het Verenigd Koninkrijk tegen te gaan door ondergrondse operaties in vijandelijk gebied, maar die twee jaar later, na de aanstelling van Winston Churchill als premier, haar taak al snel had verwisseld voor een nauwe samenwerking met de diverse verzetsbewegingen in bezet Europa. Sam McIndoe, een lange, atletisch gebouwde Schot van eind twintig, was een van de eerste agenten die onder de verder strekkende voorstellen van Churchill was gerekruteerd. Italië was zijn speciale werkterrein. Hij sprak de taal vloeiend; hij kende de gewoontes en was beter met het land zelf bekend dan de meeste Italianen. Hij had al meer dan tien geslaagde sabotageacties tegen Duitse militaire doelwitten op het Italiaanse vasteland achter de rug, acties die de opperbevelhebber van de Duitse strijdkrachten in het Middellandse Zeegebied, veldmaarschalk Albert Kesselring, er al toe gedwongen hadden om de beloning voor de gevangenneming van elke SOD-agent in Italië te verhogen. McIndoe liet zich niet afschrikken door de mogelijkheid van verraad, want hij wist dat hoe hoger de prijs was die er voor hen uitgeloofd werd, hoe meer schade de SOD-agenten - in samenwerking met de partizanen - berokkenden aan de Duitse oorlogsmachine in Italië. En om een voortdurende bron van ergernis voor Kesselring te zijn, droeg hij slechts bij aan de voldoening over dat succes... Hij sloop behoedzaam terug naar de spoorlijn, waar hij een nachtkijker gebruikte om de omgeving af te speuren. Het terrein was verlaten. Hij zette zijn handen aan zijn mond en blies om de roep van een uil na te bootsen. Hij had dit geluid nooit echt onder de knie gekregen, bedacht hij met enige zelfspot, terwijl er aan de andere kant van het spoor twee schimmige figuren uit het kreupelhout opdoken. Net als McIndoe waren ze in het zwart gekleed en droegen ze zwarte bivakmutsen om hun gezicht te verbergen. Ze staken behendig de rails over en hurkten naast hem neer. Beiden waren persoonlijk door de sectieleider van de partizanen in Napels uitgekozen om hem op deze missie te vergezellen. McIndoe keek op zijn horloge. Zeventien over elf. De munitietrein had om elf uur uit Napels moeten vertrekken. En als zijn berekeningen juist waren, zou de trein binnen twintig minuten langs dit traject van de lijn komen. Hij gebaarde naar de rugzak die een van de mannen op zijn rug droeg. De man gaf hem aan McIndoe, die de riemen losgespte en de zak opendeed. De zak bevatte een 'mistsignaal' - een klein, licht apparaat, dat bestond uit een drukgevoelige plaat, waaronder drie percussiedopjes bevestigd waren en een hoeveelheid los zwart kruit. Het geheel kon met twee riemen aan de rails vastgemaakt worden. McIndoe bevestigde het apparaat aan een van de rails en plaatste een slaghoedje in de veerklem die uit de zijkant van het apparaat stak. Toen, nadat hij een stuk Primacord aan het slaghoedje had verbonden, haalde hij een bundel explosieven uit de rugzak en stopte die in de kleine kuil die een van de mannen naast de spoorlijn had gegraven. Hij bevestigde het andere eind van het Primacord aan de explosieven, waarna de kuil snel weer dichtgemaakt en de losse aarde gladgestreken werd. De drukgevoelige plaat zou geactiveerd worden zodra het wiel van de eerste locomotief er overheen reed. Dit zou de percussiedopjes en het losse kruit ontsteken, waardoor de veerklem geactiveerd werd en de begraven explosieven tot ontploffing werden gebracht. De lading was groot genoeg om de eerste locomotief te laten ontsporen en een dodelijke kettingreactie in beweging te zetten, die hopelijk tot de vernietiging zou leiden van de zeer explosieve munitievracht, die op weg was naar een aantal militaire bases in het zuiden van het land. 'Laten we maken dat we wegkomen,' zei McIndoe terwijl hij opstond en het stof van zijn handen klopte. 'Ik wil niet in de buurt zijn wanneer de zaak de lucht in gaat.' Ze begaven zich naar de jeep, die uit het zicht op een zandpad geparkeerd stond, zo'n vijftig meter van de spoorlijn. McIndoe ging naast de bestuurder zitten en de andere man sprong achterin. De bestuurder startte de motor en volgde het kronkelende zandpad, totdat ze bij een plek aan de kust kwamen waar de partizanen een rubberboot klaargelegd zouden hebben voor hun ontsnapping. McIndoe was als eerste de jeep uit. Hij liep behoedzaam naar het afgelegen strand. Hij huiverde in de koude, bijtende wind, die hard uit de richting van de donkere zee waaide. Nadat hij zich ervan had overtuigd dat de omgeving er veilig bij lag, bewoog hij zich in de richting van de inham waar de rubberboot afgemeerd zou moeten liggen. Hij zag de boot niet en zou net zijn nachtkijker pakken, toen zijn oog erop viel - de boot lag aan flarden gescheurd half onder water. Het was duidelijk dat hier sprake was van sabotage. Hij besefte dat ze in een hinderlaag gelopen waren en hij draaide zich om om de anderen te waarschuwen, maar zag dat de twee mannen vlak achter hem op de rotsen stonden, met hun machinepistolen op hem gericht. Ze trokken de bivakmutsen af om hun gezichten te laten zien. Het waren niet dezelfde mannen met wie hij uit Napels was vertrokken. Hoe hadden ze kans gezien om zonder dat hij het had gemerkt de twee partizanen te overmeesteren en hun plaats in te nemen? Hij was alleen van de partizanen gescheiden geweest toen hij had moeten afrekenen met de Duitse soldaat die langs de spoorlijn op wacht had gestaan. Het moest op dat moment gebeurd zijn. Het scheen de enige logische verklaring te zijn. En hij was recht in hun val gelopen. 'Laat het geweer vallen en schop het weg,' beval een van de mannen in het Duits. McIndoe gooide zijn Beretta-machinepistool met geluiddemper onwillig op de rotsen en schopte het bij hem weg. 'Wat is er met de mannen gebeurd die bij me waren?' vroeg hij. 'Dood,' luidde het laconieke antwoord. 'Ze waren niet belangrijk. Niet zo belangrijk als jij. We weten dat je een agent van de Britse SOD bent. Onze collega's op het hoofdkwartier van de Gestapo verheugen zich erop om kennis met je te maken.' Gestapo, dacht McIndoe minachtend. Hij had het kunnen weten. En tegelijkertijd dacht hij koortsachtig na, zocht hij wanhopig naar een manier om uit deze schijnbaar hopeloze situatie te ontsnappen. Hij wist dat zijn eigen machinepistool te ver weg lag. En hij kon geen van beide Duitsers bespringen - ze waren zo voorzichtig geweest om afstand te bewaren. 'Wie heeft mij verraden?' vroeg McIndoe, tijdrekkend nu. De man haalde zijn schouders op. 'Wij volgen slechts bevelen op. Goed, leg je handen op je hoofd en kom hier.' McIndoe legde zijn handen langzaam boven op zijn hoofd en stond op het punt om een stap naar voren te doen, toen de man zijn evenwicht leek te verliezen, maar zich vervolgens weer herstelde. Hij staarde McIndoe een moment uitdrukkingsloos aan, waarna er een dun straaltje bloed vanuit zijn mondhoek naar beneden liep en hij levenloos voorover op de rotsen viel. De tweede Duitser zag de schotwond in de rug van zijn collega, draaide zich met een ruk om en schoot blindelings in de dichte begroeiing langs de rand van het strand. McIndoe rook zijn kans en deed een wanhopige graai naar zijn gevallen wapen. De Duitser zag de beweging en had zich al halverwege naar McIndoe teruggedraaid, met zijn vinger om de trekker, toen hij door een kogel onder in zijn rug geraakt werd. Hij gleed uit op de gladde rotsen en viel languit in het water. McIndoe raapte zijn wapen op en bewoog zich voorzichtig naar de plek waar de man verdwenen was. Hij deinsde terug toen een golf tegen de voet van de rotspartij daverde en hem met een regen van kleine druppels besproeide. Het verbaasde hem niet dat er van de man in het donkere, bruisende water beneden hem geen spoor te bekennen was. 'Luitenant McIndoe?' McIndoe schrok van de stem. Hij omklemde zijn Beretta-machinepistool steviger en draaide zich bliksemsnel om naar de twee mannen die stil uit het kreupelhout verschenen waren. Beiden droegen marineblauwe coltruien en bijpassende broeken, die in zwarte rubberlaarzen gestoken waren. Een van hen hield losjes een Winchester-geweer met geluiddemper in zijn rechterhand. 'Wie zijn jullie?' vroeg McIndoe argwanend. 'Je goeie fee,' antwoordde de ongewapende man met een grijns. Hij was ongeveer even oud als McIndoe en sprak met een onmiskenbaar Engels kostschoolaccent. 'Ik ben luitenant-ter-zee Reginald Stockton-Jones, commandant van de onderzeeër Unbeaten van de koninklijke marine. We liggen een paar kilometer uit de kust,' voegde hij eraan toe, met een weids gebaar van zijn arm in de richting van de zee. 'We maken deel uit van de Tiende Vloot Onderzeeërs, die in Malta is gestationeerd.' Hij wees op de man naast hem. 'Dit is matroos tweede klas Saunders. De beste scherpschutter die we aan boord hebben. Mag er wezen, vind je ook niet?' 'Ja, zeker,' antwoordde McIndoe afwezig, terwijl hij naar de dode Duitser keek. Hij trok de bivakmuts van zijn hoofd en opeens kwam er een waterval van vragen bij hem los. 'Wat is hier aan de hand? Wie heeft jullie gestuurd? Hoe wisten jullie dat ik hier zou zijn? Hoe wisten jullie dat de Duitsers er waren?' Stockton-Jones hief afwerend zijn handen. 'Rustig aan, kerel,' zei hij grinnikend. 'Het schijnt dat de plaatselijke partizanen er pas achter kwamen dat de moffen van plan waren om je gevangen te nemen toen je al uit Napels vertrokken was. En aangezien het niet mogelijk was om je op tijd te waarschuwen, zochten ze contact met je commandant in Malta, vice-admiraal Starr, die onmiddellijk de marine te hulp riep. Wij waren de enige Britse onderzeeër in de nabijheid, en ik kreeg opdracht om een eenheid aan land te zetten en je uit de penarie te helpen. We zijn net vijf minuten geleden aangekomen. Onze sloep ligt in een van de grotten verderop verborgen.' 'Waarom hebben de Duitsers me niet overmeesterd toen ik de explosieven onder de spoorlijn legde? Waarom hebben ze gewacht tot we hier waren?' vroeg McIndoe. 'Voor zover ik het begrijp, hadden deze twee met andere moffen hier op het strand afgesproken.' Stockton-Jones zag de verschrikte blik op McIndoe's gezicht. 'Maak je geen zorgen, kerel, de plaatselijke partizanen nemen de rest van het ontvangstcomité voor hun rekening. Ik geloof dat ze een fraaie hinderlaag gelegd hebben in de buitenwijken van Napels.' McIndoe keek van de ene man naar de andere en wist een flauwe glimlach op te brengen. 'Ik heb mijn leven aan jullie te danken,' zei hij ongemakkelijk. 'Bedankt.' 'Graag gedaan.' 'Nou, jullie zullen me moeten excuseren,' zei McIndoe, na een onbehaaglijke stilte. 'Ik moet direct terug naar Napels. Het is duidelijk dat er een hoop vragen beantwoord moeten worden.' 'Dat zal niet gaan, kerel,' zei Stockton-Jones tegen hem. 'Je moet met ons mee naar Malta terug. Orders van vice-admiraal Starr. Hij verwacht je morgenochtend op slag van negen uur in zijn kantoor.' 'Dat kan niet waar zijn!' riep McIndoe gefrustreerd.'Ik heb nog zoveel te doen hier. De partizanen rekenen op mijn hulp.' Stockton-Jones haalde machteloos zijn schouders op. 'Sorry, maar deze orders kwamen rechtstreeks van de vice-admiraal. En hij stond erop dat ze aan jou doorgegeven werden. Ik heb hem nooit persoonlijk ontmoet, maar het lijkt me een man die je niet gauw iets weigert.' 'Zo'n man is hij inderdaad,' zei McIndoe met een ontmoedigde zucht. 'Goed, je weet waar de boot ligt. Na jou, kerel.'


    


    


    De Unbeaten kwam in alle vroegte op de wijkplaats van de geallieerde duikbootbasis bij het eiland Manoel aan. Net als de andere duikboten die op de basis gestationeerd waren, bleef de Unbeaten onder water om het risico te verminderen dat ze tot zinken gebracht zou worden tijdens een van de nu niet-aflatende Duitse bomaanvallen, die dagelijks het belegerde eiland Malta teisterden. McIndoe was kort nadat hij aan boord van de onderzeeër was gekomen naar een hut gebracht en had de daarop volgende uren lusteloos woelend in zijn kooi doorgebracht, in een vertwijfelde poging om wat te slapen. Uitgeput was hij er ten slotte rond een uur of zes in geslaagd om in te dommelen, maar was nauwelijks een uur later op bevel van Stockton-Jones weer gewekt. Met rood omrande ogen had hij dankbaar een kop hete thee zonder suiker van een bemanningslid aangenomen en had die, in gedachten verzonken op de rand van zijn kooi gezeten, langzaam opgedronken. Na zich vluchtig gewassen en geschoren te hebben, had hij de coltrui en de flanellen broek aangetrokken die hem gebracht waren. Stockton-Jones had contact opgenomen met de officier van dienst op de duikbootbasis, HMS Talbot, en had vastgesteld dat hij veilig aan de oppervlakte kon komen naast een motorsloep, die al klaar lag om McIndoe naar het nabijgelegen vasteland te vervoeren. De Unbeaten dook direct nadat McIndoe in de sloep was overgestapt weer onder. 'U hoeft zich geen zorgen te maken over de moffen, luitenant, die zijn vanochtend al een keertje langs geweest,' kondigde de jonge cadet aan, toen hij zag hoe McIndoe een zenuwachtige blik in de richting van de oostelijke hemel wierp. 'Ik geloof niet dat hun pakketjes dit keer veel schade aan de haven hebben toegebracht. Maar ze zullen over een paar uur terug zijn, wanneer ze hun bommenwerpers bijgetankt en weer met bommen volgeladen hebben.' 'Daar twijfel ik geen moment aan,' zei McIndoe grimmig. 'Voor het eerst op Malta, luitenant?' 'Ja,' antwoordde McIndoe bars. De man begreep dat McIndoe niet in de stemming was om te praten en liet hem verder met rust. McIndoe keek langzaam om zich heen, terwijl de kleine buitenboordmotor de sloep voortdreef, weg van Manoel en langs de Marsamxett-haven in de richting van de Grote Haven. Hoewel hij in Engeland in The Times iets over de constante bombardementen van de Luftwaffe had gelezen en een korte reportage over zo'n bombardement op het filmjournaal had gezien, zou hij zich, zonder het met eigen ogen gezien te hebben, geen voorstelling hebben kunnen maken van de enorme schaal van de verwoesting die de Duitse bommen hadden aangericht. Zowel in de Marsamxett-haven als in de Grote Haven stond er nauwelijks nog een gebouw dat geen schade had opgelopen tijdens de bomaanvallen van de afgelopen twee jaar. In veel gevallen waren hele huizenrijen in de puin gelegd; sommige gebouwen waren binnen een paar seconden totaal vernietigd door de duizendponders, die met feilloze precisie door de beruchte piloten van het elite Luftwaffe Fliegerkorps X in hun Stuka's en Heinkel duikbommenwerpers afgeleverd waren. De sloep voer de Grote Haven binnen. Talrijke forten, in onbruik geraakt na de Eerste Wereldoorlog, waren nu weer operationeel, hun schietgaten dreigend gevuld met de lopen van een arsenaal van zwaar geschut - Bofors-kanonnen, 225-mm en 150-mm achterladers, en twaalf- en zesponds snelvuurkanonnen. Ten westen van de Grote Haven lagen de forten Tigne en Campbell, in het oosten St. Rocco en Delimara, en aan weerskanten van de ingang naar de haven bevonden zich St. Elmo en Ricasoli. McIndoe keek vol ontzag op naar de zandstenen fa?ade van Fort St. Elmo toen de sloep erlangs voer. Vanaf de plek waar hij zat kon hij een van de machtige Bofors-kanonnen en een tweetal dubbelloops zesponds snelvuurkanonnen zien, die over de uitgestrekte zee uitkeken. De sloep gleed onder het onbeschadigde viaduct door en de cadet minderde vaart bij de nadering van het eerste scheepswrak - dat van de Britse torpedobootjager Jersey, die het voorafgaande jaar op een mijn was gelopen en in de haveningang gezonken was - een van de vele wrakken die door de haven verspreid lagen. Even verderop lag een vrachtschip; alleen de boeg stak nog grotesk boven het vettige wateroppervlak uit, als in een laatste, wanhopige poging om zich te bevrijden uit de dikke olievlek, die op het grootste gedeelte van het water in en om de haven dreef. Aan zijn rechterhand lag het wrak van de Britse mijnenveger Fermoy, die door Duitse bommenwerpers tot zinken was gebracht nadat het schip, dat deel had uitgemaakt van een vitaal konvooi, de Grote Haven was binnengestrompeld voor reparaties. Honderd meter verder lag een half gezonken kruiser op zijn zij. De sloep werd langs de voet van een door bommen gehavende steiger gemanoeuvreerd en met een eind touw aan een roestige ijzeren ladder vastgelegd. McIndoe greep de ladder beet en beklom de steiger, waar een onderofficier in een kaki uniform stram salueerde. 'Sergeant Pearson, luitenant. Vice-admiraal Starr heeft me gestuurd om u op te halen.' 'Bij welk regiment zit je, Pearson?' vroeg McIndoe, terwijl ze naar een Bedford MWG toe liepen, die uitgerust was met een standaard 20-mm-Polsten-machinegeweer in het laadgedeelte. 'Het inlichtingenkorps, luitenant. Negenenzestigde veldsectie,' antwoordde Pearson. 'Zit je al lang op Malta?' vroeg McIndoe. Hij ging naast Pearson zitten. 'Vier maanden,' zei Pearson, nadat hij de motor had gestart. 'Elke dag was een hel.' Hij wierp een zijdelingse blik op McIndoe. 'Begrijp me niet verkeerd, luitenant. Ik zou deze aanstelling voor geen goud willen ruilen. Er komt een dag dat we de slag om de Middellandse Zee zullen winnen, en ik wil erbij zijn wanneer dat gebeurt. Het zal het keerpunt van de oorlog worden, luitenant, let op mijn woorden.' 'Daar kon je best eens gelijk in hebben, Pearson,' beaamde McIndoe peinzend. 'Hoe is de toestand hier? Is het zo erg als het lijkt?' 'We leven op het moment letterlijk van dag tot dag,' antwoordde Pearson, en draaide een van de talloze nauwe straten in, die de door bommen geteisterde hoofdstad doorkruisten. 'Iedereen is al vier maanden lang op rantsoen. We zijn totaal afhankelijk van binnenkomende konvooien, en niet alleen voor de voedselvoorraden. Er is nu zo'n chronisch tekort aan ammunitie dat ze, afgezien van het geschut dat de schepen in de haven beschermt en de kanonnen op de drie RAF-bases, maar de helft van de Bofors tegelijkertijd kunnen gebruiken. Al het andere zware geschut mag elke keer dat de moffen een aanval doen maar drie granaten afvuren. En als die aanvallen in dit tempo doorgaan, kunt u er donder op zeggen dat het niet lang meer duurt voordat het zware geschut rond de haven en op de vliegvelden ook op rantsoen gaat. De situatie is kritiek geworden, luit. Ik weet dat een hoop mannen echt gefrustreerd beginnen te raken door al deze beperkingen. Maar met die mannen heb ik niet echt te doen. We voeren oorlog tegen de moffen. Onze troepen zullen het goede met het kwade moeten leren nemen. Het zijn de eilanders waar mijn hart naar uitgaat. Dit is hun oorlog niet, of wel soms? Zij hebben het bij deze bombardementen het zwaarst te verduren. Dag in dag uit. Het houdt niet op. Maar je hoort ze nooit klagen. Ze leven gewoon zo normaal mogelijk door. Ik heb alleen maar bewondering voor ze, luitenant. Ze verdienen allemaal een medaille. Tot op de laatste man.' 'Rook je, Pearson?' vroeg McIndoe, terwijl hij een pakje sigaretten uit zijn zak haalde. 'U bent een heer,' zei Pearson, en nam dankbaar een sigaret uit het pakje. 'We zijn nu gerantsoeneerd tot veertig per week. En met al die bombardementen roken de meesten van ons hun quota binnen de eerste paar dagen op. Het is de enige manier om onze zenuwen tot bedaren te brengen, en dat betekent dat we het aan het eind van de week allemaal behoorlijk op de zenuwen hebben.' Hij hield de sigaret omhoog. 'Vindt u het erg als ik hem voor later bewaar, luitenant?' 'Geen probleem.' Pearson liet de sigaret in zijn borstzak glijden. Voor hen uit werd de hoog oprijzende massa van Fort St. Elmo zichtbaar. Pearson week uit voor een hoeveelheid losse bakstenen, die uit een stapel puin naast de weg gevallen waren, ging de scherpe bocht om naar de toegangspoort van het fort en kwam voor de slagboom tot stilstand. Een soldaat kwam uit een wachthokje naar buiten en controleerde Pearsons pasje, voordat hij de slagboom omhoog deed om hen door te laten. Pearson reed de gekasseide binnenplaats op, ontweek een gekartelde bomkrater en stopte bij een houten deur. Hij zette de motor af, sprong behendig uit het voertuig en werd opnieuw door een gewapende soldaat aangehouden. Na controle van Pearsons identiteitsbewijs deed de soldaat een stap opzij en liet hen door. Achter de deur bevond zich een trap, die naar een ondergronds labyrint van gangen leidde. Dit was het hart van het inlichtingennetwerk op het eiland, dat het radio- en telegraafverkeer tussen de verschillende Luftwaffe- en Kriegsmarine-eenheden en hun respectievelijke bases op het vasteland afluisterde. Pearson klopte hard op een gesloten deur, deed hem open en ging naar binnen. Een Marva in uniform glimlachte tegen McIndoe toen hij achter Pearson het vertrek binnenkwam. Ze stond op en salueerde, zonder de glimlach van haar gezicht te nemen. 'Het doet me genoegen om u weer te zien, luitenant McIndoe.' 'Dat is wederzijds, Janet,' antwoordde McIndoe. Hij kende sergeant Janet Cross al net zo lang als hij Starr kende. Ze was Starrs persoonlijke secretaresse en reisde overal met hem mee. Er hadden binnen de SOD de nodige kwade, zij het volslagen ongegronde geruchten de ronde gedaan dat de relatie tussen deze twee verder ging dan de werksfeer - geruchten waaraan McIndoe nooit enig geloof had gehecht. De geruchten waren tot een abrupt einde gekomen, toen Janet in het najaar van 1941 met een Canadese piloot was getrouwd. Haar ouders waren beiden tijdens een bombardement op Coventry in 1940 omgekomen, en het was volkomen natuurlijk geweest dat Starr de bruid had weggegeven. Pearson sprong in de houding en salueerde. 'Ik laat het verder aan u over, luitenant,' zei hij. 'En mocht u iets nodig hebben tijdens uw verblijf op het eiland, dan weet u waar u mij kunt vinden.' 'Bedankt, Pearson. Ik zal eraan denken,' zei McIndoe. Hij wachtte totdat Pearson het vertrek verlaten had, voordat hij zich weer tot Janet wendde. 'Je ziet er goed uit. Hoe is het met Richard?' 'Hij is nog steeds in Surrey gestationeerd.' vertelde zij hem. 'Hij belde me gisteravond op om te zeggen dat zijn "officiële score" die middag tot zeven was gestegen, nadat hij een Mel09 boven Het Kanaal had neergeschoten.' 'Zo mag ik het horen,' zei McIndoe energiek. Hij had luitenant Richard Cross op de bruiloft ontmoet en de twee mannen hadden het meteen met elkaar kunnen vinden. 'Ik zal Zijne Hoogheid laten weten dat u er bent,' zei ze, met een gebaar naar de deur achter haar. McIndoe glimlachte inwendig. Ze noemde Starr altijd 'Zijne Hoogheid', maar het was vriendelijk bedoeld. Hij nam aan dat Starr op de hoogte was van haar bijnaam voor hem, maar hij had de manschappen nooit laten merken dat dit zo was. 'Gaat uw gang, luitenant,' zei Janet, met een knikje naar de open deur. 'Ah, McIndoe, kom binnen,' zei Starr korzelig, hem wenkend. 'Thee?' 'Graag, admiraal.' 'Twee thee, Janet,' zei Starr. Hij wachtte tot ze de kamer verlaten had, voordat hij op de stoel voor zijn bureau wees. 'Ga zitten, man. Ga zitten.' McIndoe ging zitten en liet zijn blik langzaam over de verzameling kaarten van het Middellandse-Zeegebied aan de zandstenen muren dwalen, terwijl Starr de papieren op zijn bureau bijeenzocht en in een map deed. Vice-admiraal Edmund Starr was een grote, zware man van een jaar of vijfenzestig, met een van nature blozend gelaat en een dikke dos wit haar. Hij werd maar zelden gezien zonder een pijp binnen handbereik. 'Kantje boord daar in Italië, McIndoe,' zei Starr. Hij nam een pluk tabak uit het leren zakje dat voor hem lag en drukte het stevig in de kop van zijn favoriete pijp. 'Je had geluk dat de marine in de buurt was.' 'Dat kunt u wel zeggen,' antwoordde McIndoe. 'Maar ik begrijp nog steeds niet hoe de Gestapo me zo snel op het spoor is gekomen. Ik moet aannemen dat ze een tip gekregen hebben van iemand in het verzet.' 'Inderdaad,' antwoordde Starr. 'Het schijnt dat de huidige beloning voor de gevangenneming van een SOD-agent in Italië een te grote verleiding was voor een van de leiders van het verzet in Napels... Gelukkig kwam zijn verraad tijdig genoeg aan het licht, zodat wij maatregelen konden treffen om te voorkomen dat er met jou iets gebeurde.' 'Daar ben ik ook blij om, admiraal. Maar waarom ben ik teruggeroepen? Ik had nog...' McIndoe's stem stierf weg, toen Starr vermanend met zijn pijp in zijn richting zwaaide. 'Je zou toch moeten weten dat er aan mijn orders niet getwijfeld kan worden,' zei Star bestraffend. 'Trouwens, het is duidelijk dat je je tijd in Napels gehad hebt. Ik zal er een andere agent heen sturen om de goede zaak voort te zetten.' 'Wat is er met de bom gebeurd die ik aan de spoorlijn gelegd heb? Is die afgegaan?' 'Helaas wisten de Duitsers van het begin af aan al van die bom af. Ze hebben hem niet alleen onschadelijk gemaakt, maar bezitten nu een intact "mistsignaal" dat ze in Berlijn kunnen analyseren.' Starr leunde in zijn stoel achterover, met een zeldzame glimlach op zijn vlezige gezicht. 'Maar wat ze niet wisten, was dat de partizanen verderop al een bom onder het spoor gelegd hadden. De trein ontspoorde en een grote hoeveelheid munitie werd in de daaropvolgende explosie vernietigd.' 'Dan is er tenminste toch nog iets goeds uit deze zaak voortgekomen,' zei McIndoe met duidelijke voldoening. Er werd op de deur geklopt en Janet Cross kwam binnen met de thee. Ze zette het dienblad op het bureau en trok zich weer terug, de deur achter zich sluitend. 'Wanneer bent u op Malta aangekomen, admiraal?' vroeg McIndoe. Hij schonk een wolkje melk in zijn thee. 'Gisteren. Ze hebben me dit als kantoor gegeven. Nou ja, het kan ermee door.' 'Wat brengt u op zo'n korte termijn naar Malta, admiraal?' vroeg McIndoe. 'Jij,' antwoordde Starr droogjes. McIndoe zou net een slok thee nemen; hij liet het kopje langzaam zakken en zette het voorzichtig weer op het schoteltje. 'Ik?' 'Ik had je binnen het komende etmaal toch uit Napels teruggeroepen, hoe dan ook. Wat er gisteravond gebeurde, heeft deze plannen alleen maar versneld. Ik heb je voor een andere opdracht nodig. Op Sicilië.' 'Maar Sicilië is mijn werkterrein niet,' wierp McIndoe tegen. 'Dacht je soms dat ik dat niet wist!' was het verontwaardigde weerwoord. 'Ik heb je laten komen omdat ik op dit moment niemand anders tot mijn beschikking heb.' 'En Percy Dankworth dan? Hij is onze belangrijkste agent op Sicilië.' 'Dankworth is vorige week tijdens een missie gewond geraakt. Hij zal de eerstvolgende paar maanden uit de roulatie zijn.' Starr zweeg een ogenblik om een lange trek aan zijn pijp te nemen. 'Jij hebt de meeste ervaring van onze agenten in Italië. En ervaring zal hier nodig zijn. Daarom heb ik jou teruggeroepen.' 'Wat zal me precies te doen staan, admiraal?' 'Op dit moment kan ik de exacte aard van je missie niet prijsgeven. Laat ik zeggen dat het ministerie van Oorlog in Londen in de afgelopen paar dagen zeer verontrustende informatie heeft binnengekregen, die de uiteindelijke afloop van de oorlog hier in de Middellandse Zee zou kunnen beïnvloeden.' Starr zoog bedachtzaam aan zijn pijp en scheen zijn woorden met zorg te kiezen voordat hij verder ging. 'De Amerikaanse militaire inlichtingendienst is hier ook bij betrokken en er is besloten onze krachten te bundelen en bij deze operatie samen te werken. Jouw contact hier op Malta zal majoor Nick Ravallo zijn. Onze Amerikaanse collega's schijnen een erg hoge pet van hem op te hebben. Er is je een team van SOD-agenten toegewezen. Je hebt al eens eerder met die mensen samengewerkt, dus dat zou geen problemen moeten opleveren. Ze zijn op dit moment al onderweg. We zullen de zaak verder bespreken zodra je contact hebt gehad met Ravallo en je team. Pearson wacht buiten om je naar het vliegveld bij Luqa te rijden. Dat ligt hier zo'n tien kilometer vandaan. Daar zal je majoor Ravallo treffen.'
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    De drie belangrijkste RAF-vliegvelden op Malta waren Ta'Qali, centraal op het eiland, en Hal Far en Luqa in het zuiden. De landingsbanen op Ta'Qali en Hal Far waren van gras, wat tijdens het regenseizoen vaak problemen opgeleverd had voor de lichte jachtvliegtuigen. Luqa, het dichtst bij de hoofdstad Valletta, was het enige vliegveld met geasfalteerde landingsbanen. De aanleg van Luqa was voltooid in april 1940, en de basis was een maand daarna in gebruik genomen. McIndoe zag de bemande Bofors-kanonnen, die op strategische punten rond het vliegveld verspreid stonden, en een aantal van de bunkers waarin de kostbare verzameling Hurricanes en Gloucester Gladiators ondergebracht was. Een paar bunkers waren leeg, verlaten door hun onvervaarde bewoners, die op dat moment in het luchtruim boven het eiland patrouilleerden. Alle bunkers, of er al dan niet een jager in stond, waren overdekt met camouflagenetten, in een poging om de Duitse duikbommenwerpers het idee te geven dat er meer vliegtuigen gestationeerd waren dan eigenlijk het geval was. De eeuwige kunst van het misleiden... Pearson bracht de MWG voor de hut van de basiscommandant tot stilstand. McIndoe stapte uit en wachtte tot Pearson weggereden was voordat hij op de deur klopte. 'Binnen,' dreunde een stem vanachter de deur. McIndoe duwde de deur open en betrad een klein, Spartaans vertrek, waarin slechts een bureau en een stoel stonden. De tegenovergelegen muur werd in beslag genomen door een groot schoolbord, waarop de status van elke op de basis gestationeerde piloot was aangegeven. De man achter het bureau keek op van zijn papierwerk en fronste bij het zien van McIndoe. 'Kan ik u helpen?' 'Ik ben luitenant McIndoe. Ik geloof dat vice-admiraal Starr u gebeld heeft om te zeggen dat ik op weg was.' 'Ah, van de Landhuizendienst, ja?' zei de man met een glimlach; hij doelde op de bijnaam die de SOD gekregen had door de neiging van de dienst om luxueuze landhuizen te vorderen voor gebruik als trainingsbases voor hun agenten. Hij ging staan en stak McIndoe zijn hand toe. 'Luitenant-kolonel Winstanley. Welkom op Luqa.' Hij gebaarde naar de houten stoel die tegen de muur stond. 'Dank u, overste,' zei McIndoe. Hij schoofde stoel aan en ging zitten. Winstanley nam weer achter zijn bureau plaats, leunde achterover en legde zijn voeten met een zwaai op het bureaublad. Hij staarde een paar ogenblikken naar McIndoe en knipte toen met zijn vingers. 'Natuurlijk. Sam McIndoe. Ik dacht al dat ik je gezicht herkende toen je binnenkwam. Je bent toch de rugbyspeler? De Schotse international?' 'Inderdaad, ik heb het geluk gehad om voor mijn land uit te mogen komen,' antwoordde McIndoe met bescheiden trots. 'Ik heb je in '38 in Twickenham zien spelen. Jij was het toch die die try scoorde in de laatste minuut, waardoor Schotland de Triple Crown won?' McIndoe glimlachte alleen maar - het was een fantastisch moment geweest, dat hij nooit zou vergeten. 'Ik zou je eigenlijk meteen voor de krijgsraad moeten slepen,' zei Winstanley gemoedelijk. 'Verdomme, McIndoe, je verpestte het die dag voor elke Engelsman in het stadion. Maar ik wil je één ding nageven - het was een schitterende try.' 'Ik ben altijd al snel geweest. Ik ben zelfs tot mijn vijftiende zelf buitenspeler geweest,' vertelde McIndoe hem. 'Wat jammer dat je aan de verkeerde kant van de grens geboren bent,' zei Winstanley, na een bedachtzame stilte. 'Hangt er vanaf aan welke kant van de grens je staat, zou ik zeggen,' antwoordde McIndoe met een wrange glimlach. Winstanley woog McIndoe's antwoord een moment lang af en glimlachte toen ook. 'Sigaret?' vroeg hij. Hij haalde een pakje sigaretten uit zijn zak en hield het McIndoe voor. 'Dank u,' zei McIndoe en nam er een uit het pakje. 'Ik geloof dat je hier bent om majoor Ravallo te ontmoeten?' zei Winstanley. inderdaad. Weet u waar ik hem kan vinden?' 'In de kantine,' antwoordde Winstanley. 'Waar hij al sinds zijn aankomst de manschappen onthaalt op anekdotes over zijn jeugd in Brooklyn. Onze majoor Ravallo is een bijzondere figuur. En een redder in de nood. Hij heeft drie flessen Jack Daniels uit Amerika meegebracht. Met de strenge rantsoeneringen die hier op het moment van kracht zijn, had het net zo goed vloeibaar goud kunnen zijn. Hij gaf mij een fles en heeft de andere twee aan de mess geschonken. Een geheide methode om de mannen op je hand te krijgen.' De telefoon ging. Winstanley nam op en legde zijn hand losjes over het mondstuk. 'Je zal me moeten excuseren. De mess is hier vlakbij. Langs de barakken. Je kunt hem niet missen. Een paar dagen geleden is er een stuk van het dak door de moffen weggebombardeerd.' McIndoe liet Winstanley in alle rust telefoneren en liep naar de barakken - waar piloten continu gevechtsklaar wachtten om bij de eerste tekenen van een vijandelijke aanval in hun jagers te klauteren - en vandaar naar de beschadigde kantine. Achter de gesloten deur aan het einde van de gang kon hij mensen horen lachen. Hij duwde de deur open, keek naar binnen en zag een groep mannen ontspannen in een halve cirkel aan de andere kant van het vertrek staan. Een Amerikaanse stem steeg vanachter de rij lichamen op. Hij liep op het groepje af en zag majoor Nicky Ravallo voor het eerst. McIndoe wist dat Ravallo zevenentwintig was - een jaar jonger dan hij zelf - en de man zou door zijn knappe, gebruinde uiterlijk en zijn verwarde, zwarte haardos makkelijk aangezien kunnen worden voor een melodramatische held uit een van de derderangs propagandafilms, die elke maand plichtsgetrouw door Hollywood werden opgehoest. Zelfs zijn kleren hadden iets theatraals. Een afgedragen, bruinieren vliegeniersjack met opgeslagen kraag; een beige sjaal met monogram die losjes rond zijn hals hing, met een van de einden achteloos over zijn schouder gedrapeerd; en een ruimzittende, beige flanellen broek, die in een paar gepoetste bruine laarzen gestopt was. 'Bent u getrouwd, majoor Ravallo?' riep iemand met een Noordengels accent vanuit de menigte. 'Zie ik er soms uit als iemand die getrouwd is?' wierp Ravallo verwonderd glimlachend tegen. 'Hoe kan je nou zien of iemand getrouwd is of niet?' klonk het verbaasde antwoord. 'Alleen een getrouwde man zou zoiets vragen,' riep Ravallo terug, en de man met het Noordengelse accent wuifde de milde plagerijen van zijn collega's weg. Op dat moment zag Ravallo McIndoe en herkende hem van de foto in het dossier dat hij van zijn superieuren had gekregen om tijdens de vlucht naar Malta te lezen. Hij gaf McIndoe een knikje en klapte toen in zijn handen. 'Heren, ik ben bang dat we het hierbij zullen moeten laten. Het was een waar genoegen. Hopelijk kunnen we dit nog eens overdoen. Bij voorkeur in Berlijn, wanneer de geallieerde vlaggen zegevierend boven de Reichstag wapperen.' Er klonk een instemmend gejuich, waarna de omstanders uiteenweken om Ravallo de ruimte te geven. Hij liep naar McIndoe toe. 'Het doet me genoegen om kennis met je te maken,' kondigde hij aan, toen ze elkaar de hand schudden. 'Mijn meerderen bij de inlichtingendienst spreken zeer lovend over je.' 'Ik hoop dat ik hen niet teleur zal stellen, majoor," antwoordde McIndoe. Ravallo nam McIndoe bij de arm en liep met hem weg totdat ze buiten gehoorsafstand van de anderen waren. 'Om te beginnen mag je dat "majoor" wel achterwege laten. Noem me maar Nicky.' Hij zuchtte diep bij het zien van McIndoe's onzekere uitdrukking. 'Jullie Britten zijn ook allemaal hetzelfde. Jullie doen alles altijd volgens het boekje, hè? Jullie zijn allemaal zo verdomd formeel. Jezus, doe toch wat minder stijf. En dat is een bevel, luitenant.' 'Wij Britten zijn heel goed in het opvolgen van bevelen,' zei McIndoe met een glimlach waaruit zelfspot sprak. Ravallo ging aan de tafel het verst van de deur zitten. 'En, hoe word jij genoemd? Samuel? Sam? Mac?' 'Sam of Mac,' antwoordde McIndoe en liet zichzelf op de houten bank aan de andere kant van de tafel zakken. 'Maar niet Sammy. Dat klinkt een beetje of ik een papegaai ben.' Ravallo lachte, leunde tegen de muur en zette een voet op de bank naast zich. 'Je bent Schots, hè?' 'Ik ben een Schot,' klonk het zachte maar zekere antwoord. 'Schots is scheef.' Ravallo kon de spanning in McIndoe's stem horen. 'Neem me niet kwalijk als ik iets verkeerds gezegd heb. Ik kan je verzekeren dat ik het niet zo bedoelde.' 'In theorie heb je gelijk om me Schots te noemen,' vertelde McIndoe hem. 'Maar de meeste mensen uit Schotland worden liever Schotten genoemd. Niet dat jij dat had hoeven weten, overigens.' 'Bij dezen dan,' stelde Ravallo hem gerust. 'Waar heb jij Italiaans leren spreken?' 'Op de Universiteit van Glasgow. Ik ben daar cum laude afgestudeerd in oude talen en deed ook Italiaans.' McIndoe zag de frons op Ravallo's voorhoofd. 'Aan een Amerikaanse universiteit zou mijn hoofdvak oude talen zijn geweest en Italiaans mijn bijvak.' Ravallo floot zachtjes van bewondering. 'Je bent duidelijk een hele slimme jongen.' 'Dat weet ik zo net nog niet,' zei McIndoe bescheiden. 'En hoe zit het met jou? Heb jij gestudeerd?' 'Ik was niet bepaald wat je een academisch type noemt,' zei Ravallo. ik kon niet wachten tot ik van school mocht. De enige reden waarom ik het volhield, was dat mijn ouders zich jarenlang zoveel ontzegd hadden om mij een behoorlijke opleiding te geven. We waren de traditionele, arme Italiaanse familie in Brooklyn. Mijn ouders waren immigranten, maar ik ben een geboren en getogen Newyorker. Mijn vader is zijn leven lang schoenmaker geweest. Mijn moeder...' Zijn stem stierf weg en hij haalde zijn schouders op. 'Mijn moeder deed wat ze kon om er wat bij te verdienen. Nu ze nog maar met z'n tweeën zijn, kan ze het tenminste wat rustiger aan doen.' 'Het kan niet gemakkelijk geweest zijn om als Italiaanse jongen in een voornamelijk Ierse buurt op te groeien.' 'Dat was het ook niet. Ik werd geregeld in elkaar geslagen door de Ierse gozers in onze straat,' zei Ravallo. Hij bracht zijn hand instinctief naar zijn neus bij de gedachte aan zijn jeugd. 'Ten einde raad werd ik lid van een boksclub in Coney Island. De club was van een vroegere prof. Hij leerde me hoe ik me moest verdedigen. Het leger gaf mij een heel andere kijk op het leven. En zo ben ik bij de militaire inlichtingendienst terechtgekomen.' McIndoe had Ravallo vanaf het eerste moment gemogen. Hij kreeg vaak een beeld van iemand door de manier waarop hij een hand gaf. Ravallo's handdruk was stevig maar niet té stevig geweest, en hoewel hij er als een filmster uitzag, had hij geen airs. Hij deed zich niet anders voor dan hij was. Het was McIndoe ook snel duidelijk geworden dat Ravallo volkomen open was over zichzelf; hij had een vriendelijk en makkelijk karakter, waardoor mensen die met hem te maken kregen zich op hun gemak voelden. Toch waren ze, bij nader inzien, totaal verschillend. McIndoe was altijd een stille en gereserveerde figuur geweest, die er liever het zwijgen toe deed. Er waren mensen die hem te gevoelig vonden. Maar er waren ook mensen die zijn rustige, gedisciplineerde manier van leiding geven waardeerden - met name zijn superieuren op het hoofdkwartier van de SOD in de Baker Street in Londen. Plotseling kwam het luchtalarm met een dreunend gejank tot leven en de twee mannen sprongen op en renden naar buiten. Grondpersoneel sprintte links en rechts naar hun posities; veel van de mannen die geen dienst hadden, waren slechts gekleed in korte kaki broeken en laarzen. De piloten stroomden uit de barakken, sommigen nog worstelend met de leren vliegkappen, en holden in de richting van de hangars, waar de Hurricanes en de Gloucester Gladiators stonden. Voor oningewijden zou het kunnen lijken alsof er volstrekte chaos heerste. Maar alleen voor oningewijden. McIndoe en Ravallo beseften beiden dat iedereen een specifieke taak had gedurende deze niet-aflatende aanvallen op de vliegbasis en precies zou weten wat hem te doen stond. En hoewel ze niets liever zouden willen dan op de een of andere manier te helpen, beseften ze dat ze alleen maar in de weg zouden lopen wanneer ze het zouden proberen. 'En wat dachten de heren dat ze verdomme aan het doen waren?' wilde iemand met een plat Londens accent achter hen weten. 'Staan we hier een beetje op kaartjes voor de show te wachten? Als u die koppen op uw schouders wilt houden, zou ik ze maar even razendsnel intrekken als ik u was.' Ze keken om en zagen een kleine man met een rood gezicht achter zich staan. De epauletten van zijn kaki uniform gaven aan dat zijn rang die van korporaal was. Hij gaf hun allebei een stalen helm. 'Met de complimenten van luitenant-kolonel Winstanley. Hij vroeg of ik me over jullie wilde ontfermen. Hij zei dat jullie waarschijnlijk ergens als kippen zonder kop rond zouden lopen. Het ziet ernaar uit dat hij gelijk had. Dus, heren, als u mij zou willen volgen, dan zal ik u op de eerste rang zetten. Ik beloof u dat u niets van de actie zult missen.' Tegen de tijd dat McIndoe en Ravallo de helmen opgezet hadden en de man gevolgd waren naar de beschutting van een loopgraaf naast de kantine, was de lucht door de naderende Duitse vliegtuigen gevuld met een laag, dreigend gebrom, terwijl hun wazige silhouetten steeds groter opdoemden tegen de met wolken bespikkelde horizon. Plotseling klonk er ver weg het donderende geluid van de Bofors-kanonnen, die het vuur openden op de aanvallers, en de diep azuurblauwe lucht raakte bezaaid met kleine zwarte rookwolkjes, als verf die uit de losse hand over een schildersdoek gesmeten werd. McIndoe keek gebiologeerd toe hoe de Duitse vliegtuigen - gegroepeerd in een 'bijenkorfformatie - duidelijk zichtbaar werden, toen ze over de Grote Haven vlogen. De 'bijenkorf' was een standaard vliegformatie, waarbij de snelle, wendbare jachtvliegtuigen een hecht kordon rond de bommenwerpers vormden, om deze bij hun vlucht naar hun doelwit te beschermen. De formatie bood de jagers de gelegenheid om uit de formatie weg te zwenken en vijandelijke jagers die de bommenwerpers bedreigden aan te vallen. Wanneer dit gebeurde, zouden jagers zich vanuit het midden van de groep naar de buitenkant begeven om de bijenkorf te herstellen en zo de formatie te behouden. In dit geval was het een zwerm Messerschmitt-109-jagers, die een mengeling van Stuka- en Heinkel-bommenwerpers beschermden. 'Angst kennen ze niet, die Duitse piloten,' zei de korporaal, toen de eerste Hurricanes van de RAF over de startbaan snelden en opstegen. 'Ze houden hun formatie totdat ze hun doelwit bereikt hebben. Maakt niet uit hoeveel er onderweg neergeschoten worden, ze verspreiden zich niet. Dat was wel anders met die spaghettivreters. Die zien niet veel in een gevecht, die maakten gewoon rechtsomkeert toen ons luchtdoelgeschut begon te schieten. De meeste van hun pakketjes vielen zonder schade aan te richten in zee. Daarom werden ze waarschijnlijk door die klote moffen vervangen. Zoals ik al zei, die kennen geen angst. Maar ja, die vinden het dan ook een hele eer om voor dat klote vaderland van hen te sterven, nietwaar?' 'Het klinkt haast of je bewondering voor ze hebt,' zei Ravallo, terwijl hij toekeek hoe een Hurricane van de dichtstbijzijnde startbaan opsteeg. 'Ik heb bewondering voor hun moed, majoor,' was het vinnige antwoord, 'nergens anders voor.' De eerste slanke Messerschmitt-jagers kwamen binnen schot en de twee Bofors-kanonnen aan de rand van het vliegveld barstten los. Plotseling, zonder enige waarschuwing, liet een Stuka zich vanuit het midden van de formatie vallen en begon een duikvlucht naar de basis. Een Hurricane die net opgestegen was. helde meteen scherp over in een verbeten poging om de bommenwerper te onderscheppen voordat deze zijn dodelijke lading op de basis zou lossen. Een Messerschmitt maakte zich los van de bijenkorf om de strijd met de Hurricane aan te binden. De piloot van de Messerschmitt opende het vuur met de 20-mm-kanonnen die voor aan de vleugels bevestigd waren, maar de Hurricane beschreef een scherpe boog die hem achter de Mel09 deed belanden. Tijdens deze manoeuvre was de Hurricane de Stuka echter uit het oog verloren. De 20-mm-kanonnen van de Hurricane kwamen knetterend tot leven en even later kwam er een zwarte rooksliert uit de staart van de Messerschmitt. De Duitse jager stortte wild tollend neer en explodeerde in een verschroeiende vuurzee op een weiland naast het vliegveld. De piloot van de Stuka greep zijn kans en vloog op de landingsbaan af, als een afschrikwekkende roofvogel die op zijn hulpeloze prooi neerduikt. De loop van een ingegraven twaalfponder vlak naast de landingsbaan zwaaide in de richting van de Stuka, maar voordat het kanon kon vuren, had een enkele Messerschmitt, die laag over de landingsbaan aan was komen vliegen, de ingegraven geschutspositie met zijn boordkanonnen bestookt. De vier mannen die het geschut bedienden, werden allen door het moordende vuur geraakt en de kanonnier zakte voorover op het geschut. De Messerschmitt trok wegzwenkend op om de aankomende Hurricane te confronteren, terwijl de Stuka zijn bomlading met feilloze precisie op de landingsbaan liet vallen. De Stuka kwam recht te liggen en begon terug te klimmen naar de beschermende mantel van de bijenkorf, toen een tweede Stuka zich losmaakte uit de formatie en omlaagdook om een andere landingsbaan schade toe te brengen. De Hurricanes en de Gloucester Gladiators waren allemaal verwikkeld in verwoede luchtgevechten met de Messerschmitts, hoog boven het eiland, en de Bofors-kanonnen legden een meedogenloos spervuur aan in het midden van de bijenkorf, met als resultaat dat de eenzame Stuka min of meer ongehinderd op het vliegveld af kon duiken. McIndoe keek Ravallo aan. De een wist wat de ander dacht en voordat de korporaal hen tegen kon houden, waren ze de loopgraaf uitgeklauterd en in de richting van de geschutstelling gesprint. Dezelfde Me 109 die eerder de geschutstelling had aangevallen, had een eind gemaakt aan de dappere aanval van de Hurricane en begeleidde nu de Stuka. De Messerschmitt scheerde laag over de vliegbasis en schoot met zijn 20-mm-boordkanonnen op de twee mannen. De kogels sloegen rondom hen in. De Messerschmitt raasde voorbij en Ravallo keek om en zag tot zijn ontzetting hoe McIndoe struikelde en tegen de grond smakte. 'Niks aan de hand,' schreeuwde McIndoe boven het crescendo van kanongebulder, dat nu van alle kanten leek te komen, uit. 'Haal die verdomde Stuka neer.' Ravallo spurtte naar de wal van zandzakken die rond de geschutstelling lag en sprong er behendig overheen. Hij kon zien dat de kanonnier dood was. Hij duwde het lijk achter het kanon weg, richtte de loop op de Stuka, en zette zich schrap... McIndoe klom achter Ravallo in de kuil. Hij ging op zijn hurken zitten en zag de intens geconcentreerde uitdrukking waarmee Ravallo de Stuka door het vizier volgde. Hij kon ook de lichtelijk ongeruste blik in Ravallo's ogen zien, maar was wijs genoeg om er het zwijgen toe te doen. Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd en tuurde met toegeknepen ogen op naar de Stuka, die zijn gierende duikvlucht op het vliegveld voortzette. _ Hij slikte moeizaam en wachtte met ingehouden adem tot Ravallo het vuur zou openen. De Stuka was nu ruimschoots binnen bereik - waarom vuurde hij niet? Ravallo aarzelde nog steeds. McIndoe's ogen vlogen tussen de Stuka en Ravallo heen en weer en hij schreeuwde hem in gedachten toe om te schieten voordat de duikbommenwerper zijn dodelijke vracht op de basis liet vallen. Opeens week Ravallo van het kanon terug, met opengesperde, starende ogen, zijn handen om zijn hoofd geklemd. McIndoe duwde Ravallo bij het kanon weg. Hij richtte op de Stuka, maar zag tot zijn afgrijzen dat de Messerschmitt een bocht had gemaakt en nu weer op hun stelling afraasde. Hij knipperde tegen het zweet dat in zijn ogen brandde en loste een paar schoten, die zonder schade aan te richten in de lucht rechts van de lelijke zwarte romp van de Stuka explodeerden. De bommenwerper naderde nog steeds. Dichter en dichterbij... De Stuka werd na de haast verticale duikvlucht vlak getrokken en McIndoe wist dat het toestel op het punt stond om de dodelijke bommen te lossen. De piloot scheen evenwel te aarzelen. McIndoe werd hierdoor even in de war gebracht, maar besefte toen dat wanneer de bommen te vroeg losgelaten zouden worden, ze de Messerschmitt zouden raken, die nu laag boven de grond scherend op de geschutstelling afvloog. Hij moest deze kostbare seconden benutten. Hij wist dat hij geen tweede kans zou krijgen. Plotseling begonnen de twee 20-mm-boordkanonnen van de Messerschmitt te ratelen en werd de grond in twee evenwijdige lijnen aan weerskanten van de landingsbaan met kogels besproeid. McIndoe moest al zijn innerlijke kracht verzamelen om zich op de Stuka te blijven concentreren, terwijl al zijn zintuigen hem toeschreeuwden om het kanon op de aanstormende Messerschmitt te richten. Hij wist dat als hij de fout zou maken om zijn concentratie te verbreken en naar de Messerschmitt zou kijken, hij de Stuka niet meer in het vizier kreeg voordat deze zijn lading boven de landingsbaan gelost had. Hij vuurde een serie schoten op de Stuka af, maar zonder succes, terwijl het geratel van de mitrailleurs van de Me 109 almaar luider werd. Opeens maakte de Stuka een scherpe bocht om achter de Messerschmitt vandaan te komen en een fractie van een seconde waren het vlakke zwarte onderstel en de meeuwachtige vleugels in het vizier te zien. McIndoe loste kort achtereen een aantal schoten. Een granaat trof doel en brak de linker vleugelpunt af alsof deze van triplex gemaakt was. Het gedoemde vliegtuig stortte stuurloos neer. McIndoe gooide zich languit op de bodem van de kuil en sloeg zijn handen over zijn hoofd, toen de boordkanonnen van de Messerschmitt met een salvo van mitrailleurkogels de zandzakken om hem heen openreten. De Mel09 vloog rakelings over hem en was verdwenen. Hij krabbelde overeind en hoorde de oorverdovende explosie waarmee de Stuka op een van de bunkers terechtkwam en in vlammen opging. Hij richtte zijn hoofd voorzichtig op en zag de Messerschmitt steil van het vliegveld wegklimmen en terugkeren naar de bijenkorf, die al weer op de terugweg was naar de basis op Sicilië. De aanval was voorbij. Hij bleef naar de wegvliegende formatie staren totdat het geluid van een brandweerwagen hem uit zijn trance schudde. De brandweerwagen raasde naar het verwrongen wrak van de Stuka, dat nu hevig brandde. 'Alles goed met u, luitenant?' McIndoe keek op en zag de korporaal bezorgd naar hem kijken over de rand van de ingegraven stelling. 'Ja,' antwoordde hij. 'Ga onmiddellijk medische hulp halen, korporaal. We hebben hier een paar gewonden.' 'Komt in orde,' antwoordde de korporaal, en hij liep snel weg. Pas op dat moment viel McIndoe's oog op Ravallo, die in elkaar gezakt tegen de wand van de kuil zat. Hij hield zijn linkerhand tegen zijn buik. Bij nadere inspectie zag McIndoe het bloed, dat Ravello's overhemd langzaam doordrenkte. 'Nicky?' zei McIndoe bezorgd. 'Je bent geraakt.' Ravallo keek langzaam naar McIndoe op. 'Het is maar een vleeswond,' zei hij, nauwelijks hoorbaar. 'Stelt niets voor.' 'Laat eens kijken.' 'Welnee,' zei Ravallo geïrriteerd, en wees naar de jongeman die naast hem lag. Hij had de jongen zijn sjaal al gegeven om het bloed te stelpen dat uit de gapende wond in zijn borst werd gepompt. De sjaal was doorweekt van het bloed. 'Mac, deze knaap heeft een dokter nodig. Nu meteen.' 'Niet meer,' zei McIndoe zacht, terwijl hij de oogleden van de dode soldaat sloot. 'Ach, jezus, nee,' zei Ravallo moedeloos, starend naar de soldaat. 'Hij was nog maar een kind. Een kind, verdomme.' Twee verplegers arriveerden bij de stelling en ontfermden zich over de twee soldaten die nog leefden. McIndoe klom uit de kuil en stak zijn hand uit om Ravallo te helpen. Hij zag dat er nu gestaag bloed van Ravallo's vingertoppen sijpelde. 'Je bloedt flink, Nicky,' zei McIndoe, op Ravallo's hand wijzend. Ravallo draaide zijn hand om en McIndoe huiverde bij het zien van de gapende wond bij de duim. 'Het was maar een schampschot. Zoals ik al zei, stelt niets voor.' 'Je zult er toch naar moeten laten kijken, anders kan je een infectie oplopen,' zei McIndoe beslist. 'Er zijn mensen die meer aan medische hulp toe zijn dan ik,' antwoordde Ravallo. Hij veegde zijn bebloede vingers aan zijn overhemd af. 'We moeten erover praten, Mac. Over wat er net gebeurd is.' 'We hebben het er wel over wanneer je je wond hebt laten behandelen,' zei McIndoe. Ravallo zag de vastbesloten blik in McIndoe's ogen en besefte dat het zinloos zou zijn om erover in debat te gaan.' Oké, ik zal er iemand naar laten kijken, als dat de enige manier is waarop ik je kan laten luisteren naar wat ik te zeggen heb.' 'Dat is het inderdaad,' zei McIndoe. Ravallo stond op het punt om nog iets te zeggen, bedacht zich, en liep langzaam naar het veldhospitaal.


    


    


    'Ik heb gehoord dat je je vandaag als een held hebt gedragen op het vliegveld.' McIndoe kwam snel overeind, toen luitenant-kolonel Winstanley de kamer binnenkwam. 'Niet meer dan de andere mannen op deze basis, overste,' antwoordde hij. 'Dat is niet wat ik gehoord heb.' Winstanley liep naar zijn bureau en nam plaats. Hij gebaarde dat McIndoe weer kon gaan zitten. 'We hebben wel degelijk reden om je heel dankbaar te zijn, McIndoe. Als die Stuka zijn bommen op de landingsbaan had laten vallen, zou dat het vliegveld de rest van de dag lamgelegd kunnen hebben. Dat klinkt jou misschien als niet veel in de oren, maar als dat betekend had dat onze jagers niet hadden kunnen landen, dan hadden ze uit moeten wijken naar de bases op Ta'Qali of Hal Far. En dat had ons dan bij de volgende Duitse aanval zeer kwetsbaar gemaakt.' "Denkt u dat ze vandaag weer terug zullen komen?' 'Daar kun je op rekenen,' zei Winstanley. 'En de volgende keer konden wij wel eens het belangrijkste doelwit zijn. Van wat ik gehoord heb, was deze aanval voornamelijk op de Grote Haven geconcentreerd, en in het bijzonder op de duikbootbasis bij het eiland Manoel. We zijn er behoorlijk licht vanaf gekomen.' 'Heeft u iets over mijn manschappen gehoord, overste?' vroeg McIndoe. 'Ja, we hebben eerder vandaag uit Gibraltar bevestiging ontvangen dat hun vlucht op tijd is vertrokken.' Winstanley keek op zijn horloge. 'Ze zijn nu net negen uur in de lucht. Als alles goed gaat, zouden ze hier over een paar uur moeten landen. Ik heb op het moment een ploeg aan het werk om de bomkraters in een van de landingsbanen op te vullen. Maak je maar geen zorgen, ze hebben die baan af voordat je mannen hier zijn.' 'Daar twijfel ik geen seconde aan,' zei McIndoe. Winstanley viste de fles Jack Daniels en twee whiskyglazen uit de onderste la. 'Kan ik je tot een borreltje verleiden?' 'Ik zou liever het echte spul gehad hebben, maar gezien de omstandigheden denk ik dat een Amerikaanse imitatie er wel mee door kan,' zei McIndoe glimlachend. 'Uitstekend,' antwoordde Winstanley. Hij verbrak het zegel op de fles, schonk de twee glazen in en gaf er een aan McIndoe. Er werd op de deur geklopt. 'Binnen,' riep Winstanley. De deur ging open en Ravallo keek het vertrek in. 'Er werd me verteld dat ik jullie hier kon vinden.' "Kom binnen, majoor,' zei Winstanley, Ravallo binnen wenkend. 'We wilden net je fles inwijden. Drink je een glaasje mee?' 'Ach, als het me heel vriendelijk wordt gevraagd, wil ik er wel eentje nemen - uitsluitend om medische redenen natuurlijk,' antwoordde Ravallo, terwijl hij zijn verbonden linkerhand omhoog hield. Winstanley haalde een koffiemok uit de la. 'Ik hoop dat je het niet erg vindt om hieruit te drinken?' Ravallo nam de mok van Winstanley aan. 'Het zal er zeker niet anders om smaken,' zei hij. 'Op uw gezondheid, heren,' zei Winstanley, zijn glas heffend. McIndoe nam een slokje van de whisky en keek naar Ravallo, die nu bij het raam stond. Nog geen half uur geleden had hij een nerveuze en zorgelijke Nicky Ravallo gezien, die wanhopig had geprobeerd om met zichzelf in het reine te komen over zijn aarzeling om de Stuka met het kanon uit de lucht te halen. Maar uit zijn opgewekte stem en het ondeugende licht in zijn ogen bleek duidelijk dat hij hier weer de zelfverzekerde Nicky Ravallo voor zich had, de man die in de kantine in het midden van de belangstelling had gestaan. Het leek wel of hij een knop had omgedraaid om zijn persoonlijkheid weer te veranderen in de innemende schurk die hij zo graag scheen te spelen. 'Ben je er nog bij, Mac?' Ravallo's milde spot verstoorde McIndoe's gedachten. Hij glimlachte vluchtig naar Ravallo. 'Sorry, ik was even ergens anders. Hoe is je hand?' Ravallo haalde laatdunkend zijn schouders op. 'Tien hechtingen,' antwoordde hij. 'Ik denk dat ik het wel overleef.' 'Is het je goeie hand?' vroeg Winstanley. 'Vergeet het maar,' antwoordde Ravallo grinnikend. 'De duivel beschermt zijn vrienden,' zei McIndoe zacht. Ravallo lachte. 'Ja, dat doet hij zeker.' De telefoon ging en Winstanley nam de hoorn van de haak. Zijn gezicht verstarde, terwijl hij naar de stem aan de andere kant van de lijn luisterde. 'Bedankt voor je telefoontje, Billy. Ik kom eraan.' Hij legde de hoorn langzaam op het toestel terug. 'Ik moet u verlaten, heren. Onze jagers zijn op weg terug naar de basis. Ik zorg er altijd voor om er te zijn wanneer ze landen. Ik vind dat het belangrijk is om onze jongens te laten weten dat ze verdomd goed werk doen.' 'Dan zou ik ook de whisky maar meenemen,' zei Ravallo, terwijl hij naar de fles op het bureau wees. 'Volgens mij verdienen ze een drankje om hun prestaties te vieren.' 'We zijn twee Hurricanes kwijtgeraakt - beide piloten zijn omgekomen. Ik denk niet dat er veel animo zal zijn om iets te vieren. Niet vandaag.' Winstanley trok zijn jack aan en verliet de hut, terwijl hij de deur zacht achter zich dichttrok. 'Je weet toch maar precies wat je moet zeggen, Nicky,' verbrak McIndoe de ongemakkelijke stilte. 'Dat vinden veel mensen.' Ravallo sloeg de rest van de bourbon achterover en zette de lege mok op het bureau. Hij begon door het vertrek te ijsberen, zijn ogen op de houten vloer gericht. Uiteindelijk bleef hij recht voor McIndoe staan. Er was nu een onzekere blik in zijn ogen. 'Wat ik vandaag in die kuil gedaan heb, was onvergeeflijk,' zei hij na enige tijd. 'Mijn besluiteloosheid zou ons beiden het leven gekost kunnen hebben.' 'We leven allebei nog, dat is het belangrijkste,' antwoordde McIndoe op verzoenende toon. 'Behandel me niet als een kind, Mac!' "Dat doe ik ook niet,' zei McIndoe kortaf. Hij duwde de stoel achteruit en stond op. Bij de deur gekomen, draaide hij zich om en keek Ravallo aan. Zijn stem klonk weer kalm toen hij begon te spreken. 'De hertog van Wellington zei: "Iedere soldaat vlucht. Goede soldaten komen weer terug." Denk dus niet dat je de eerste bent die bij een gevechtshandeling zijn kop verliest. Jezus, het is de meeste soldaten wel eens overkomen. Het is menselijk, Nicky. Het is mij ook gebeurd. Je kunt soms niet zeggen hoe je op een bepaalde situatie zal reageren totdat je er middenin zit. We weten allebei dat het net zo makkelijk andersom had kunnen zijn als ik als eerste de stelling had bereikt.' 'Ik begrijp wat je probeert te zeggen, Mac, maar er komt meer bij kijken.' Ravallo leunde tegen het bureau en sloeg zijn armen over elkaar. 'Wat weet je eigenlijk over mij?' 'In wezen niets.' McIndoe haalde zijn sigaretten te voorschijn en hield Ravallo het pakje voor. 'Ik probeer van die rotdingen af te komen,' mompelde hij, maar nam er toch snel eentje. 'Ik ben geen actiefiguur zoals jij,' merkte hij op, nadat McIndoe hem vuur had gegeven. 'Vanaf het moment dat ik bij de militaire inlichtingendienst kwam, heb ik achter een bureau gezeten. De laatste paar maanden heb ik op onze ambassade in Gibraltar gewerkt, Duitse inlichtingen hier in het Middellandse Zeegebied onderschept en geanalyseerd. Vóór Gibraltar was ik in Pearl Harbour gestationeerd. Daar was ik toen de Japanners vorig jaar, op zeven december, de marinebasis aanvielen. Ik was de nacht ervoor officier van dienst geweest op het hoofdkwartier van de militaire inlichtingendienst op Ford Island en zou net de dienst aan Garry Mitchell, mijn beste vriend in de inlichtingendienst, overdragen toen de aanval begon. De basis was niet echt paraat. Binnen tien minuten na het begin van de aanval was de Arizona door een enkele torpedo tot zinken gebracht. Twaalfhonderd man gingen met haar de diepte in. Daarna zonk de West Virginia. Gevolgd door de California. Je kon geen hand voor ogen zien, zoveel rook hing er boven het eiland. Het enige wat je kon horen, waren de onophoudelijke explosies van de Japanse bommen en het voortdurende geratel van de machinegeweren waarmee de Zerojagers op alles schoten wat er in het brandende water bewoog. We zaten vast in ons hoofdkwartier. We konden niets doen. We moeten er zo'n twintig minuten plat op onze buik gelegen hebben, toen de rook net lang genoeg optrok om te kunnen zien dat de bemanning van het afweergeschut bij ons hoofdkwartier buiten gevecht was gesteld. We wisten niet zeker of ze dood waren, maar wisten wel dat we iets moesten doen. We probeerden de rook als dekking te gebruiken, maar het toeval wilde dat een Zero ons zag en recht op ons afkwam. We hadden beiden tijdens de basisopleiding geleerd hoe we met luchtdoelgeschut om moesten gaan en ik opperde om het kanon te bedienen, terwijl Garry de gewonden onderzocht.' Ravallo wreef langzaam met zijn handen over zijn gezicht. 'Het kanon deed het niet, Mac. Tot op de dag van vandaag weet ik niet of het gewoon weigerde of dat het tijdens de aanval geraakt was. Het enige wat ik weet, is dat het niet werkte. Ik had de Zero precies in het vizier, maar ik kon niets doen. Het vliegtuig kan hoogstens vijftig meter bij ons vandaan geweest zijn, toen de boordkanonnen begonnen te schieten. Ik zocht dekking achter het kanon, ervan overtuigd dat mijn laatste uur geslagen had. Misschien had je gelijk daarnet, toen je zei dat de duivel zijn vrienden beschermt. Ik werd die dag zeker door iemand beschermd, want ik kwam er zelfs maar zonder een schram van af. Garry werd op slag gedood. Als hij had aangeboden om het kanon te bedienen, zou hij hier nu misschien gezeten hebben om je dit verhaal te vertellen, zij het dan vanuit zijn gezichtspunt.' 'En toen je vandaag door het vizier naar die Stuka keek, kwam het allemaal weer bij je terug?' stelde McIndoe na een lange stilte vast. 'Ja,' antwoordde Ravallo stroef. Hij kwam overeind en ging weer bij het raam staan. 'Ik weet dat het geen excuus is, Mac, maar je weet nu tenminste hoe het komt dat ik vandaag verstijfde. Pearl Harbour zal me de rest van mijn leven blijven achtervolgen.' 'Alleen wanneer je dat toelaat,' zei McIndoe. 'Je zult ermee moeten leren leven, Nicky, en de enige manier waarop dat kan, is door je angst onder ogen te zien. Want als je dat niet doet, zal die angst vanbinnen als een gezwel aan je vreten.' 'Wil je me vertellen dat ik een psychiater nodig heb?' vroeg Ravallo. 'Je bent mans genoeg om dit zelf te verhapstukken, Nicky,' zei McIndoe. Hij doofde zijn sigaret in de asbak op Winstanley's bureau. 'Per slot van rekening heb je vandaag de eerste stap al genomen door achter dat kanon te gaan zitten.' Hij dronk zijn glas leeg en ging staan. 'Ik wil mijn benen even strekken. Zullen we een eindje lopen? Misschien kunnen we buiten wat nuttigs doen.' 'Oké, waarom niet?' antwoordde Ravallo en deed de deur open. 'Hoe laat denk je dat je collega's uit Gibraltar aankomen?' 'Winstanley denkt dat ze over een paar uur zullen landen.' 'Zolang onze Duitse vrienden ons niet nog een keer komen bezoeken om die reünie van je te verpesten,' zei Ravallo, terwijl hij naar buiten liep. McIndoe wierp een vertwijfelde blik naar de helderblauwe lucht en deed de deur achter zich dicht. De eerstvolgende negentig minuten bleef het eiland verschoond van luchtaanvallen, waardoor het grondpersoneel de gelegenheid kreeg om een van de landingsbanen te repareren voordat de Bristol Blenheim uit Gibraltar zou landen. McIndoe had van de radiohut gehoord dat zijn collega's eraan kwamen en stond nu met Ravallo naast de hut van Winstanley. Met hun hand boven hun ogen tegen de zon keken ze toe hoe de omgebouwde bommenwerper de grond raakte aan het andere eind van de landingsbaan. De piloot stuurde het vliegtuig - dat uitgerust was met twee extra benzinetanks voor lange afstanden - voorzichtig over het hobbelige terrein en bracht het uiteindelijk op honderd meter van de hut tot stilstand. 'Zei je dat je al eens eerder met al deze jongens hebt gewerkt?' vroeg Ravallo, terwijl het grondpersoneel rond het stilstaande toestel in actie kwam. 'Een aantal keren. Het zijn vier van de beste mannen die we bij de Firma hebben. Maar Starr zei dan ook dat de operatie belangrijk is.' 'Dat is-ie ook,' zei Ravallo. McIndoe keek Ravallo aan. 'Jij weet wat deze operatie inhoudt?' 'Ja. Onze respectievelijke superieuren bij de militaire inlichtingendienst en de SOD hebben van het begin af aan nauw samengewerkt.' Ravallo zag de verwachtingsvolle uitdrukking op McIndoe's gezicht. 'Vergeet het maar, Mac. Jij wordt door jouw kant ingelicht. Het is mij te riskant om op eigen houtje iets te zeggen. Ik zou niet alleen van mijn eigen bazen een uitbrander krijgen, maar ook zeker door jouw vice-admiraal Starr op het matje geroepen worden. En van wat ik gehoord heb, jaag je die man als het even kan beter niet tegen je in het harnas.' 'Hij blaft harder dan dat hij bijt,' zei McIndoe. 'Nou, ik wil beslist niet dat hij tegen mij blaft,' was het rappe weerwoord. 'Geloof me, je zal gauw genoeg ingelicht worden. Dat moet wel, als deze operatie wil lukken. Het draait allemaal om de juiste timing. Meer kan ik op dit moment niet zeggen.' 'Oké,' zei McIndoe, zich bij de situatie neerleggend. 'En wie zijn deze jongens eigenlijk?' vroeg Ravallo, toen de eerste SOD-agent in de deuropening van de cabine verscheen. McIndoe glimlachte inwendig, toen de man zijn rugzak naar iemand van het grondpersoneel gooide voordat hij uit het toestel sprong. Hij was een jaar of vijfendertig, kort en stevig gebouwd, met dik zwart haar, dat met veel vet achterover was gekamd. 'Dat is sergeant Cliff Evans, maar iedereen noemt hem "Taffy". Hij houdt de mannen in het gareel. Daarnaast is hij de explosievenexpert van de Firma. Hij heeft een eigen sloopbedrijf in Swansea. Schijnt zeer goed te lopen, hoewel je dat niet zou zeggen wanneer het zijn beurt is om een rondje te bestellen. En dan wordt er gezegd dat Schotten gierig zijn.' Een tweede man verscheen in de deuropening en sprong soepel omlaag. Hij was langer dan Evans, met een mager gezicht, een dun snorretje en weerbarstig zwart haar. 'Bruce Hillyard,' zei McIndoe. 'Hij is een beroepsacrobaat.' 'Zoals in het circus, bedoel je?' vroeg Ravallo verbaasd. 'Precies. Hij staat bekend als "De Spin". Als je iemand nodig hebt om een wachttoren te beklimmen en de wachtpost geluidloos uit te schakelen, dan is Bruce de aangewezen persoon. Hij is de perfecte sluipmoordenaar. Dat is Neville Johnson,' zei McIndoe, toen een derde man uit het vliegtuig kwam: een lange, slungelige man met sombere gelaatstrekken en dunnend bruin haar. Johnson was met zijn achtendertig jaar het oudste lid van het team. 'Hij is een leraar uit Nottingham. Geeft Engels. Hij is net zo stug als hij eruitziet.' 'Heeft hij ook een bijzondere gave?' 'Een zeer bijzondere gave: een fotografisch geheugen. Het grote pluspunt van werken met Neville is dat je nooit belastende documenten bij je hoeft te hebben wanneer je je achter vijandelijke linies begeeft. Neville kent ze gewoon allemaal uit zijn hoofd. De meest gedetailleerde kaart die je je maar voor kan stellen, een lijst van vijandelijke troepenaantallen en materieel - geeft niet wat. Hij bewaart het allemaal hier,' zei McIndoe, terwijl hij tegen de zijkant van zijn hoofd tikte. 'Maar het belangrijkste is misschien wel dat je je absoluut niet ongerust hoeft te maken, omdat je weet dat hij je nooit in de steek zal laten wanneer hij zich iets moet herinneren dat hij daar al heeft opgeborgen.' 'Hij lijkt me inderdaad van onschatbare waarde,' beaamde Ravallo. 'Hij is een van de meest gewilde agenten in de Firma. Iedereen wil met hem werken.' McIndoe's ogen richtten zich weer op de open cabinedeur en er verscheen langzaam een grijns op zijn gezicht, toen het laatste lid van het team uit het vliegtuig stapte: een man van achter in de twintig, met een ongeschoren, bruin gezicht en een verwarde bos zwart haar. 'En dat is Monsieur Georges Passiere - een luiere man zal je gelukkig niet gauw ontmoeten,' zei hij grinnikend. 'Een Fransman?' 'Hij werd twee jaar geleden uit het Vrije Franse leger gerekruteerd. Ik ken George al langer dan de anderen. We hebben samen heel wat meegemaakt. Maar, zoals ik al zei, ongelooflijk lui. Als je Georges niet kan vinden, kijk dan eerst in het dichtstbijzijnde bed. Ik ken niemand die meer slaapt dan hij. Het is niet te geloven.' 'Klinkt als een zeer nuttige aanwinst,' zei Ravallo geringschattend. 'Hij is onderscheiden met een Croix de Guerre en is de beste marconist die we in de Firma hebben,' antwoordde McIndoe. 'Wat hij niet over geallieerde en Duitse zendapparatuur weet, is de moeite van het weten niet waard. Goed, hij mag zijn vrije tijd misschien slapend doorbrengen, maar wanneer hij dienst heeft, doet hij zijn werk net zo goed als wie dan ook in het team. Dus val hem niet af, Nicky. Niet waar ik bij ben.' ik neem mijn woorden terug,' zei Ravallo vlug. 'Comment vas-tu, patron?' riep Passiere opgewekt naar McIndoe, toen de vier mannen over het open terrein op hen afliepen. 'Bien, bien,' antwoordde McIndoe en greep Passieres uitgestoken hand. Passiere wierp een snelle blik op Ravallo en glimlachte spottend. 'Zijn Italiaans mag perfect zijn. Maar zijn Frans... Tja, dat laat nog een hoop te wensen over.' McIndoe schudde de anderen de hand en stelde ze aan Ravallo voor. 'Waar komt u vandaan, majoor?' vroeg Hillyard. 'New York. En noemen jullie me maar Nicky.' 'Oké, Nicky,' antwoordde Hillyard met een grijns. McIndoe verwenste Ravallo inwendig toen hij Hillyards blik op zich voelde, alsof deze verwachtte dat hij hetzelfde zou doen en hun zou vragen om hem 'Sam' of 'Mac' te noemen. Maar daar voelde hij niets voor. En als ze dat niet beviel, dan was dat hun probleem... 'Zo, baas, en wat doen we hier?' vroeg Evans in zijn zachte Welse accent. 'Geen idee,' antwoordde McIndoe. 'Vice-admiraal Starr heeft mij nog geen instructies gegeven.' 'Is Starr hier?' vroeg Hillyard verbaasd. 'Het moet wel erg belangrijk zijn als hij ervoor uit Baker Street is gekomen.' 'Weet u waarom we hier zijn, majoor?' vroeg Johnson aan Ravallo. 'Nee,' zei McIndoe snel, met een zijdelingse blik op Ravallo. 'Hij tast net zozeer in het duister als ik.' 'Dat is waar,' stemde Ravallo toe, het spelletje meespelend. 'En noem me Nicky.' 'Ja, majoor,' stamelde Johnson. McIndoe wist dat Johnson de enige man in het team zou zijn die Ravallo niet bij zijn voornaam zou noemen. Net zoals hij hem altijd met 'luitenant' of 'meneer' aansprak, zou hij ook Ravallo's rang respecteren. Evans en Hillyard hadden McIndoe altijd 'baas' genoemd en Passiere sprak hem in het bijzijn van de anderen met 'patron' aan, maar noemde hem wanneer ze alleen waren soms 'Sam'. 'Hoe was de vlucht?' vroeg McIndoe. 'Ach, afgezien van het constante geklep van Hillyard viel het best mee,' antwoordde Evans. iemand moest de moed erin houden,' zei Hillyard opgeruimd. 'De generaals zouden jou als een geheim wapen moeten gebruiken en je op de Duitsers los moeten laten,' zei Johnson, terwijl hij wanhopig zijn hoofd schudde. 'Ze zouden zich liever direct overgeven dan naar jouw eindeloos gekwebbel luisteren.' 'Misschien zouden ze jou moeten sturen,' zei Hillyard snuivend. 'De moffen zouden al snel om genade smeken als ze de hele dag naar jouw zure kop moesten kijken.' 'Goed, ik kan vice-admiraal Starr maar beter vertellen dat jullie gearriveerd zijn,' zei McIndoe. 'Ik weet zeker dat jullie majoor Ravallo zullen weten te amuseren tijdens mijn afwezigheid.' 'We zullen het amusement aan Abbott en Costello hier overlaten,' zei Evans, met een beweging van zijn duim in de richting van Hillyard en Johnson.'Ik wil wel iets drinken. Ik sterf van de dorst.' 'Betaal jij?' vroeg Ravallo met een welwillende grijns. 'Het is bij de Firma altijd de gewoonte geweest dat de nieuwkomer voor het eerste rondje opdraait,' bracht Evans hem snel aan het verstand. 'En als het aan "Taffy" lag, ook voor alle andere rondjes,' voegde Hillyard er droogjes aan toe. McIndoe glimlachte inwendig en keek ze een ogenblik na, toen ze in de richting van de kantine liepen. Daarna stevende hij met flinke pas naar de hut van luitenant-kolonel Winstanley om Starr telefonisch verslag uit te brengen.
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    'Zijne Hoogheid wil u spreken,' zei Janet Cross tegen McIndoe, nadat hij haar aan Ravallo had voorgesteld. 'Onder vier ogen.' 'Dat klinkt onheilspellend,' zei McIndoe. ik moet u waarschuwen dat hij op het moment niet in een al te best humeur is,' voegde ze eraan toe. 'Al niet sinds ik hem met luitenant-kolonel Winstanley doorverbonden heb.' 'Je kunt hem maar beter vertellen dat ik er ben,' zei McIndoe tegen Janet. Ravallo legde zijn hand even op McIndoe's arm toen Janet op de deur klopte en Starrs kantoor binnenging. 'Vergeet niet dat hij harder blaft dan hij bijt, Mac.' 'Het is duidelijk dat jij hem nooit hebt horen blaffen,' antwoordde McIndoe, en liep achter Janet aan het kantoor binnen. 'Dank je, Janet, je kunt wel gaan,' zei Starr nors. Hij wachtte tot ze de deur achter zich dichtgetrokken had voordat hij zich tot McIndoe wendde, ik ben even geleden door luitenant-kolonel Winstanley van de basis in Luqa gebeld. Hij schijnt te denken dat jij als een held beschouwd moet worden na je capriolen van vandaag. Sterker nog, hij wil je aanbevelen voor een onderscheiding.' 'Zover zou ik toch niet willen gaan, admiraal...' 'Ik ook niet!' viel Starr hem donderend in de rede. ik zou je het liefst op non-actief gezet hebben, als ik je niet voor de komende operatie nodig had. Stel dat er vandaag iets met je gebeurd was terwijl je de held uithing? Het zou het succes van deze hele operatie in gevaar gebracht hebben. Je bent onze belangrijkste agent in het Middellandse Zeegebied. Daarom heb ik je uit Italië teruggeroepen. Niet om je de kans te geven om op een vliegbasis rond te rennen en op vijandelijke vliegtuigen te schieten.' 'Neem me niet kwalijk, maar de kanonniers waren gewond en als we het geschut niet van ze hadden overgenomen, zou die Stuka de landingsbaan voor de rest van de dag buiten werking gesteld hebben,' wierp McIndoe tegen. 'Ik besef dat dit misschien schokkend nieuws voor je is, McIndoe, maar het is het grondpersoneel op Luqa gelukt om deze aanvallen van de Luftwaffe al twee jaar lang af te weren... zonder jouw hulp.' Starr zweeg een moment, voordat hij op afgemeten toon verder ging. 'Jouw opleiding heeft een hoop tijd en geld gekost. Je bent nu lid van een elitegroep, geen kanonnier op een vliegveld. Denk daaraan, de volgende keer dat je de neiging hebt om voor held te spelen.' 'Jawel, admiraal,' zei McIndoe met opeengeklemde kaken. Een betere verontschuldiging zou Starr niet krijgen. Waarom zou hij zich ook verontschuldigen? Niet dat Starrs reactie hem overigens verbaasde. Het was algemeen bekend binnen de Firma dat Starr zijn topagenten graag buiten het strijdgewoel hield totdat ze nodig waren voor een of ander vuil klusje dat niemand anders wilde doen. 'Wat vind je van majoor Ravallo?' Starr trok een la open en haalde zijn leren tabakszakje te voorschijn. 'Kan ik vrijuit spreken, admiraal?' Starr keek op en knikte hem toe. 'Uiteraard, dat weet je. Wat is er? Kunnen jullie niet met elkaar overweg?' 'Dat is het niet, admiraal,' stelde McIndoe hem snel gerust. 'Ik kan het zelfs uitstekend met Nicky vinden.' Starrs gezicht vertrok alsof hij net in een bijzonder zuur plakje citroen had gebeten. 'Nicky? Heeft hij je gevraagd om hem Nicky te noemen?' 'Hij heeft alle mannen gevraagd om hem Nicky te noemen.' 'Die Amerikanen hebben totaal geen gevoel voor decorum,' bromde Starr. 'Hij is godbetert een officier in het leger. Zegt hem dat dan niets?' 'Dat zult u hem zelf moeten vragen, admiraal,' antwoordde McIndoe, inwendig glimlachend omdat Ravallo's onverschilligheid jegens militaire etiquette Starr zo dwarszat. 'Geen sprake van!' wierp Starr verontwaardigd tegen. 'Enfin, je zou iets zeggen over... majoor Ravallo?' 'Hij is een bureauman. Dit wordt zijn eerste opdracht in het veld. Als deze operatie zo belangrijk is, zouden we er dan niet op moeten staan dat de Amerikanen ons iemand met enige veldervaring sturen?' 'Jij hebt die ervaring in het veld, McIndoe,' antwoordde Starr terwijl hij tabak in zijn pijp drukte. 'Met andere woorden, ik moet zijn luiers verschonen, bedoelt u dat?' was McIndoe's ontstemde reactie. Starrs wenkbrauwen schoten omhoog bij het horen van McIndoe's toon, maar hij zei niets totdat hij zijn pijp aangestoken had. 'Heeft majoor Ravallo je verteld dat hij in Pearl Harbour was toen de Japanners de basis in december aanvielen?' 'Ja, admiraal.' 'Heeft hij je ook verteld dat hij onderscheiden is voor het in veiligheid brengen van twee gewonde mannen uit een geschutstelling, terwijl deze onder vuur werd genomen door een Japanse Zero?' 'Nee, admiraal, dat heeft hij niet,' zei McIndoe verbaasd. 'Hij mag misschien geen veldervaring hebben, maar afgaand op wat ik over hem gehoord heb, kun je er gerust van op aan dat hij zijn mannetje zal staan.' Starr nam de telefoon op en belde het personeelskantoor. 'Janet, vraag of majoor Ravallo binnen wil komen.' Hij luisterde een ogenblik en leunde toen achterover in zijn stoel. 'Ah, die is dus ook gearriveerd. Uitstekend. Laat ze allebei binnen.' McIndoe keek om toen de deur openging en grijnsde breed bij het zien van de man die na Ravallo het vertrek binnenkwam. Tweede luitenant Charles Higgins was twee jaar ouder dan McIndoe en had lichtblond haar en het soort jongensachtige, knappe uiterlijk, dat steevast bewonderende blikken van vrouwen trok, waar hij ook ging. Niet dat die blikken hem ook maar iets deden; hij was al ruim tien jaar gelukkig getrouwd en had een dochter die dol op hem was. Higgins maakte officieel deel uit van de Speciale Boot Dienst - SBD - maar was voor een eenmalige operatie 'uitgeleend' aan de SOD. Dat was nu tien maanden geleden en hij was nog steeds tijdelijk aan de SOD verbonden. Niemand wist hoe het Starr was gelukt om hem zolang te houden, maar niemand klaagde; er liepen weinig mannen rond die zo bekwaam en ervaren waren als Charlie Higgins wanneer het om het besturen van een torpedoboot ging. McIndoe kon hiervan meespreken, want hij had in het verleden bij een aantal geheime operaties met hem gewerkt. 'Je kent luitenant McIndoe, Higgins?' zei Starr. 'Ja, admiraal,' antwoordde Higgins, en schudde McIndoe warm de hand. 'Fijn je weer te zien, Mac.' 'Dat is wederzijds,' zei McIndoe. 'Hoe is het met de familie?' 'Prima, dank je. Emma is nu al zeven,' antwoordde Higgins glimlachend. 'We beginnen onze handen vol te krijgen aan haar.' 'Dat geloof ik graag,' zei McIndoe, en wendde zich weer tot Starr. 'Dit is majoor Ravallo, admiraal,' zei hij, met een gebaar in diens richting. 'Dank je, luitenant, maar tot die conclusie was ik zelf al gekomen,' zei Starr, met een afkeurende blik naar McIndoe. Hij knikte kort naar de Amerikaan. 'Fijn om je erbij te hebben, majoor.' 'Dank u, admiraal.' 'Nicky, sigaret?' vroeg Higgins, terwijl hij Ravallo het pakje voorhield. 'Ik probeer van die rotdingen af te komen,' antwoordde Ravallo. Hij glimlachte en pakte een sigaret. McIndoe nam er ook een. Starr wachtte tot ze hun sigaretten opgestoken hadden voordat hij begon. 'Goed, nu de heren het zich eindelijk gemakkelijk gemaakt hebben, kunnen we misschien je rapport horen, Higgins?' 'Jazeker,' antwoordde Higgins, en haalde een map uit de versleten leren aktetas die hij bij zich had. Hij deed de map op zijn knieën open en nam er, nadat hij eerst een aantal getypte velletjes doorgebladerd had, een blauwdruk uit, die hij aan McIndoe overhandigde. 'Kan je zien wat het is, Mac?' vroeg hij, nadat McIndoe de blauwdruk opengevouwen had. 'Zeker, het is het ontwerp van een MTB,' antwoordde McIndoe. 'Een MTB?' 'Een motortorpedoboot,' lichtte Higgins Ravallo in. 'In Amerika noemen jullie ze PT's - patrouille-torpedoboten.' 'Oké, ik weet waar je het over hebt,' zei Ravallo. 'En wat is er zo bijzonder aan deze... MTB?' 'Helemaal niets. Het is een standaard twintig-meter Vosper,' zei Higgins, en haalde een tweede blauwdruk uit de map, die hij aan McIndoe gaf. 'Dezelfde MTB na een paar structurele veranderingen.' 'Het is eigenlijk niet meer dan een romp,' zei McIndoe, terwijl hij de twee blauwdrukken vergeleek. 'Voor een leek, misschien,' antwoordde Higgins. 'Maar ik zie een MTB die tot de essentiële onderdelen is teruggebracht. De kombuis en de kaartenkamer zijn gesloopt en de stuurhut is met een minimum aan navigatie-instrumenten uitgerust. De radiohut is voorzien van krachtige korte- en lange-golfzenders en de machinekamer is aangepast om het aantal machinisten dat voor de bediening nodig is te verminderen. Zoals je weet, was de enige slechte kant van de MTB's hun beperkte actieradius vanwege het hoge brandstofverbruik van de motoren. Nou, in dit ontwerp is dat probleem verholpen. T)e drie Amerikaanse Packard-motoren zijn vervangen door twee kleinere lichtgewicht Rolls-Royce-machines, die speciaal voor dit schip ontwikkeld zijn door dezelfde mensen die de motor van de Hawker-Hurricane ontworpen hebben. Ze zijn kleiner, maar met een veel beter brandstofverbruik dan de Packards of zelfs onze eigen Engelse Hall-Scotts, die voor de eerste MTB's gebruikt werden. De drie brandstoftanks zijn gebleven, maar de twee reservetanks zijn eruit gehaald. Zoals je kunt zien, zijn ook de Vickers-machinegeweren aan stuur- en bakboord er nog en een van de twee 20-millimeter Oerlikon-luchtdoelkanonnen op de achtersteven. Alle andere bewapening is verwijderd. De torpedo's inbegrepen, natuurlijk.' 'Met andere woorden, het schip is gebouwd op snelheid,' stelde Ravallo. 'Daar draait het hier om, Nicky. Snelheid,' beaamde Higgins. 'Een normale MTB kan op open zee een snelheid van ongeveer veertig knopen bereiken. Dit juweeltje heeft al vijftig gelopen in het Kanaal. Dat is een aanzienlijke toename wanneer je bedenkt dat de Duitse Schnellboote, het equivalent van onze MTB, een topsnelheid heeft van een kleine zesendertig knopen. Goed, dit schip beschikt dan misschien niet over dezelfde ontzagwekkende bewapening als de Schnellboote, maar op open zee kan die extra vijftien knopen net zo nuttig zijn. En omdat het lichter is, zal het veel gemakkelijker te manoeuvreren zijn wanneer zich een torpedoaanval voordoet.' 'Gaan deze motoren nu standaard in de MTB's aangebracht worden om ze dat extra beetje snelheid op open zee te geven?' vroeg Ravallo. 'Helaas niet,' antwoordde Higgins. 'De Rolls-Royce-machines zijn specifiek gebouwd voor lichte vaartuigen - ze zijn gewoon niet sterk genoeg voor een volledig uitgeruste MTB. Niet dat we het niet geprobeerd hebben, overigens.' 'Wie?' vroeg McIndoe achterdochtig. 'Wie anders dacht je dat er vijftig knopen uit die boot had kunnen persen zonder de motoren te beschadigen?' vroeg Higgins met een scheve grijns. 'Ik had het kunnen weten,' zei McIndoe, en keek Starr aan. 'Is dit een prototype voor de SOD?' 'Nee, het schip is in wezen van de SBD. We hebben het, laten we zeggen, even "geleend" voor de komende paar dagen. De SBD vond het eigenlijk wel een goed idee.' 'Hoe heeft u dat voor elkaar gekregen?' vroeg McIndoe. 'Normaal gesproken is de SBD heel zuinig op hun materieel, vooral hun prototypes.' Starr trok aan zijn pijp voordat hij antwoord gaf. 'In dit geval was het niet zozeer wie ik kende, maar eerder wat ik over ze wist. Laten we het daar maar op houden.' 'U bedoelt dat u ze gechanteerd heeft?' zei Ravallo grinnikend. 'Ik geef er de voorkeur aan om te denken dat we tot een vergelijk zijn gekomen, majoor,' zei Starr. 'Ik heb ze ervan verzekerd dat tweede luitenant Higgins een gedetailleerd rapport samen zal stellen over de bediening en de prestaties van het schip, iets wat hun technische experts in Londen dan kunnen bestuderen. Ze kunnen er alleen maar beter van worden. Al met al vind ik dat ze er wel bij varen, bij de transactie.' 'Waar is het schip nu?' vroeg McIndoe. 'Het ligt voor anker in een van de duikbootdokken bij Manoel,' vertelde Higgins hem. 'Het was te riskant om het in open water te laten, gezien de afstraffing die de haven elke dag van de moffen krijgt.' 'U heeft ons nog steeds niets over de operatie zelf verteld, admiraal,' zei McIndoe met een zweem van ongeduld, toen hij de blauwdrukken aan Higgins teruggaf. Starr opende de map die voor hem lag. 'De Amerikanen hebben momenteel een agent op Sicilië, die informatie heeft vergaard over het oorlogsmaterieel dat de Duitsers de afgelopen paar maanden gestaag op het eiland hebben opgebouwd. Jullie eerste taak is om vanavond naar Sicilië te gaan en deze agent naar Malta terug te brengen voor een uitgebreid onderhoud. Pas daarna zal ik weten hoe het volgende stadium van de operatie eruit gaat zien.' 'Ik neem aan dat je deze kerel kent?' vroeg McIndoe aan Ravallo. 'Sorry, het is een meid,' verbeterde Ravallo hem. 'En ja, ik ken haar goed.' 'Een vrouw?' zei McIndoe verbaasd. 'Ze heet luitenant Stella di Mauro. Ze is onze belangrijkste agent op Sicilië.' 'Een spaghettivreetster?' zei McIndoe minachtend. 'Ik had het kunnen weten. Ik hoop dat jullie haar goed voor deze informatie betalen.' 'En wat wil je daar verdomme mee zeggen?' wilde Ravallo weten, terwijl hij kwaad overeind sprong. 'Ga zitten, majoor Ravallo!' beval Starr. 'Ik ben niet helemaal naar Malta gekomen om mijn collega's door uw mensen te laten beledigen,' zei Ravallo fel, zich naar Starr omdraaiend. 'Stella heeft haar leven gewaagd om de inlichtingen te krijgen die u hebben wilde. Dit verdient ze niet, vindt u ook niet?' 'Het spijt me, Nicky. Dat had ik niet mogen zeggen,' zei McIndoe, en legde zijn hand op Ravallo's arm. Ravallo trok zijn arm met een ruk weg en keek McIndoe woest aan. 'Stella mag dan Siciliaanse van geboorte zijn, ze is nu net zo Amerikaans als ik. Ze is toevallig ook een waardevol medewerkster van de inlichtingendienst en krijgt net als alle anderen een vast salaris. Tevreden?' 'Luitenant McIndoe is gisteravond door een hooggeplaatste figuur in het Italiaanse verzet verraden, waardoor hij bijna in handen van de Gestapo viel,' zei Starr tegen Ravallo. 'Als de marine niet tijdig had ingegrepen, zou hij hier nu niet geweest zijn om zich voor zijn ondoordachte uitbarsting te verontschuldigen. Het is niet de eerste keer dat hem dit is gebeurd en het zal helaas waarschijnlijk ook niet de laatste keer zijn. Ik besef dat de overgrote meerderheid van de partizanen bereid is om hun leven te geven om hun land te bevrijden van de Duitsers, maar wanneer je één keer je vingers hebt gebrand, heb je de neiging om wat cynischer te worden. Dat is een van de gevaren van werken in het veld, majoor.' Ravallo besefte dat hij door Starr op zijn nummer was gezet. Hij hief bezwerend zijn hand op naar McIndoe. 'Ik geloof best dat je alle reden hebt om achterdochtig te zijn. Maar Stella is gewoon...' Zijn stem stierf weg. Hij haalde zijn schouders op en ging weer zitten. McIndoe was razend op zichzelf omdat hij zijn emoties niet in toom had kunnen houden. Hij was er de man niet naar om zo grof te zijn - maar Starr had gelijk: zijn cynische uitbarsting was veroorzaakt door zijn treffen met de Gestapo de vorige avond. De littekens van het verraad waren nog vers in zijn geheugen. Maar dat was toch geen reden om zich zo weinig professioneel te gedragen. Hij wist dat Starr er na afloop iets tegen hem over te zeggen zou hebben. Hij zette de gedachte uit zijn hoofd en begon zich al af te vragen of Ravallo's verdediging van zijn collega een diepere reden had dan beroepsmatig respect alleen. Maar Stella is gewoon... Had Ravallo op het punt gestaan om iets van persoonlijke aard te onthullen, voordat hij zich bedacht? Hoewel hij nieuwsgierig was, besloot McIndoe er niet verder op in te gaan. 'Jullie zullen vanavond om 22 uur van Manoel vertrekken en morgenochtend om één uur een rendez-vous hebben met luitenant di Mauro voor de Siciliaanse kust,' vertelde Starr hun. 'Higgins heeft de coördinaten van het rendez-vous al. Majoor, u en luitenant McIndoe zullen na terugkomst met luitenant di Mauro verslag uitbrengen. Goed, ik stel voor dat jullie de rest van het team op de hoogte brengen en daarna een paar uur op één oor gaan. Het wordt voor iedereen een lange nacht.' Hij sloeg de map dicht. 'Bedankt, heren, dat is het voorlopig wel. Succes.' 'Dank u, admiraal,' zei McIndoe. Hij stond op en zette zijn stoel terug. 'McIndoe, ik wil je nog even alleen spreken,' riep Starr, toen de drie mannen zich naar de deur begaven. McIndoe sloot de deur achter Ravallo en Higgins. Hij draaide zich om naar Starr en voelde zich opeens als een stoute jongen die in het kantoor van het schoolhoofd op zijn straf staat te wachten. Hij vermoedde waarom Starr hem gevraagd had om te blijven en zei: 'Ik weet dat ik mijn boekje te buiten ben gegaan, admiraal. Het zal niet weer gebeuren.' 'Het was wat bot, misschien, maar begrijpelijk gezien de omstandigheden,' zei Starr tot McIndoe's verbazing. 'Je zei wat je op je lever had, McIndoe, en je weet dat ik dat in iemand waardeer. Voor het geval het je interesseert, ik heb luitenant di Mauro zelf nooit persoonlijk ontmoet, maar uit informatie heb ik op kunnen maken dat de hoogste bazen van de militaire inlichtingendienst haar als een eerste klas veldagente beschouwen. Nee, daar wilde ik het niet met je over hebben. Ik vond dat ik je moest laten weten dat ik het verzoek van luitenant-kolonel Winstanley om jouw bij het ministerie van Oorlog aan te bevelen voor een onderscheiding al ingewilligd heb.' 'Dank u wel,' stamelde McIndoe, overdonderd door Starrs ommekeer na de manier waarop hij hem eerder de wind van voren had gegeven over zijn daden op de vliegbasis. 'Begrijp me niet verkeerd, McIndoe, dit betekent niet dat ik je actie goedkeur,' liet Starr snel weten. 'Het was heel dom en onverantwoordelijk van je. Maar toch wil ik niet dat mijn persoonlijke gevoelens jouw kans op een onderscheiding voor moed in de weg staan, vooral niet nadat luitenantkolonel Winstanley zich zo lovend over je heeft uitgelaten.' 'Dat stel ik op prijs, admiraal. Dank u.' 'Dat is alles wat ik te zeggen heb, McIndoe,' zei Starr, en vestigde zijn aandacht op een dossier op zijn bureau.


    


    


    'Nou, dit is hem dan,' kondigde Higgins met een theatrale zwaai van zijn arm aan. 'Officiële naam: MTB Prototype 149.' Het slanke, gestroomlijnde, twintig meter lange schip deinde zachtjes op de rimpelende golven, die in het olieachtige water van de verlichte ondergrondse spelonk langs de romp gleden. De bovenbouw, het dek, de dunne radiomast en de wapens waren allemaal een saai matzwart geschilderd, dat de weerkaatsing van de lichten in de spelonk scheen te absorberen. De compacte kogelvrije brug - die voor de radiomast stond - was ook zwart geschilderd, afgezien van een klein raam met een schuin spatscherm er pal boven. De perfecte camouflage voor 's nachts. 'Hoeveel man zijn er in de machinekamer?' vroeg Passiere. 'De hoofdmachinist en zijn assistent, die ook als stoker dienst doet,' antwoordde Higgins. 'Hoe minder bemanning, hoe sneller de boot.' 'Dat is heel mooi, zeker als je bedenkt dat we op zijn minst nog twee andere bemanningsleden in de machinekamer nodig gehad zouden hebben als dit een gewone MTB geweest was,' zei Passiere. 'Maar dit is geen gewone MTB, Frenchy,' bracht Higgins hem in herinnering. Passiere was vanaf de dag dat hij bij de SOD was ingelijfd 'Frenchy' genoemd. Pas een paar maanden geleden had hij, tot zijn ontsteltenis, ontdekt dat zijn bijnaam Brits jargon voor condoom was! Maar hoe meer hij zich tegen de bijnaam verzet had, hoe hardnekkiger deze was blijven plakken. Het was nu bijna anderhalf jaar geleden dat dit gebeurd was en hoewel hij de bijnaam niet leuk vond, had hij ermee leren leven. McIndoe keek toe hoe Higgins aan boord van de MTB stapte en de metalen ladder naar de stuurhut beklom. Net als de anderen was McIndoe gekleed in een zwarte coltrui en een zwarte katoenen broek en had hij een zwarte bivakmuts onder een van zijn epauletten gestoken. McIndoe liet zijn blik langs de stuurhut naar de hoog boven hen uittorenende brug van de duikboot Unique glijden, die aan de andere kant van de gapende ondergrondse grot afgemeerd lag. Een tweede duikboot, de Ursula, lag achter de Unique voor anker. 'Ben je van plan daar de hele nacht te blijven staan, Mac?' riep Higgins op vriendelijke toon vanuit de deuropening van de stuurhut. Pas op dat moment besefte McIndoe dat de anderen allemaal al aan boord gegaan waren. Hij grijnsde wat beteuterd in de richting van Higgins en klom aan boord. 'Trossen los,' schreeuwde Higgins, en keek naar Evans, die al plaats had genomen achter het draaibare zoeklicht dat op de boeg bevestigd was. 'De gebruikelijke procedure, Taffy. Kijk uit naar mijnen.' 'Reken maar, Charlie,' verzekerde Evans hem. Higgins wenkte Johnson en Hillyard naar de voet van de ladder en wees op de twee zoeklichten die aan weerszijden van de stuurhut op het dek aangebracht waren. 'Ik wil dat jullie er elk één nemen en voortdurend naar mijnen speuren totdat we de Grote Haven uit zijn. Het kan me niet schelen hoe ver weg ze ook lijken, als je ze in het zoeklicht kan zien zijn ze al te dichtbij.' Ravallo wachtte totdat Johnson en Hillyard hun posten hadden ingenomen en klom de ladder op naar de stuurhut. 'Hoe groot is het gevaar eigenlijk dat we hier mijnen tegenkomen?' 'Groot genoeg,' antwoordde Higgins, en startte de motoren. 'De moffen laten iedere keer dat ze het eiland bombarderen in en om de Grote Haven magnetische mijnen vallen. Eenheden van de kustwacht blazen na elke aanval alle mijnen die ze vinden kunnen op, maar het is onvermijdelijk dat er een paar door de mazen van het net glippen. Daarom hebben we de uitkijkposten nodig. Als zij een mijn op tijd zien, kunnen we hem opblazen voordat hij schade aan kan richten.' 'En wie is de scherpschutter van het team?' vroeg Ravallo. 'Mac,' zei Higgins, op McIndoe wijzend, die zwijgend achter Ravallo in de deuropening stond. 'Ik had het kunnen weten,' zei Ravallo, zijn blik op McIndoe gericht. McIndoe was uitgerust met een Lee Enfield-geweer, dat hij in het kleine, maar goed uitgeruste arsenaal had gevonden dat zich benedendeks in de voormalige kombuis bevond. Hij was al thuis op de boot, omdat hij Higgins die middag, terwijl de anderen hadden geslapen, om een rondleiding had gevraagd. 'Ik kan maar beter naar beneden gaan voor het geval ze me nodig hebben,' zei McIndoe. Hij deed de deur van de stuurhut achter zich dicht en ging de trap af. Aan dek gekomen, begaf hij zich naar de boeg. Evans had het sterke zoeklicht al op het donkere water gericht, hoewel het schip de bescherming van de spelonk nog niet verlaten had. Hij keek op naar de stuurhut, maar kon vanwaar hij stond Ravallo niet zien. Ze hadden sinds het incident in Starrs kantoor die middag nauwelijks met elkaar gesproken. Toch had hij tijdens de overtocht van het vasteland naar de grot op Manoel niet het idee gehad dat Ravallo hem vijandig gezind was. Toegegeven, Ravallo en hij hadden niet naast elkaar gezeten in de boot -Ravallo had er wijselijk voor gekozen om tussen Evans en Passiere in te zitten, terwijl hij gedwongen was geweest om naar Johnson te luisteren, die zich er bitter over beklaagd had dat hij, na ruw te zijn gewekt door een nieuwe Duitse bomaanval op Valletta, niet meer in slaap had kunnen komen. McIndoe was zeer opgelucht geweest toen ze Manoel bereikt hadden - hij was vergeten hoe irritant het geklaag van Johnson kon zijn, vooral wanneer je je niet uit de voeten kon maken. Was Ravallo nog steeds kwaad op hem vanwege zijn kritiek op Stella di Mauro? Het was met hem moeilijk te zeggen. Ravallo had weer het vrolijke gezelschapsdier geleken, had in de boot met Evans en Passiere grapjes gemaakt en gelachen. Maar nadat hij op het vliegveld gezien had hoe Ravallo moeiteloos van persoonlijkheid kon veranderen, wist hij niet goed meer wat de man dacht of voelde. Je maakt van een mug een olifant, hield hij zich voor, maar toch kon hij het gevoel niet van zich afzetten dat Ravallo zijn innemende karakter gebruikte om iets van zichzelf te verbergen. Had het iets met Stella di Mauro te maken? Deed het ertoe? Wat dan nog, als ze samen iets hadden? Het waren zijn zaken niet... tenzij het van invloed zou zijn op de operatie zelf. De MTB voer langzaam de grot uit en het kalme water van de Grote Haven op. McIndoe keek met ontzag naar het adembenemende schouwspel van de duizenden felle zoeklichten, die priemend door het duistere hart boven en rond het eiland schenen. Afgedwaalde lichtbundels gleden geruststellend over het schip, dat zich voorzichtig een weg door de haven zocht naar de golfbreker. Het water om hen heen werd dusdanig door de bundels verlicht dat hun eigen zoeklichten opeens overbodig waren, in elk geval zolang ze zich in de haven zelf bevonden. 'Mijn recht vooruit!' schreeuwde Evans met zijn handen aan zijn mond naar Higgins in de stuurhut. McIndoe vervloekte zichzelf stilletjes, omdat hij zich door het fraaie tapijt van dooreengevlochten lichtstralen boven het eiland had laten afleiden, en volgde Evans' wijzende vinger. Een magnetische mijn dobberde dreigend in het water, op nog geen vijftig meter bij hem vandaan. Hij bracht het geweer naar zijn schouder. 'Mijn!' klonk Hillyards waarschuwing aan stuurboord. McIndoe hoorde de paniek in Hillyards stem en rende onmiddellijk naar de plek waar Hillyard voorzichtig de mijn met een houten stok bij de romp van de boot vandaan hield. 'Waarom zag je dat ding verdomme niet eerder?' wilde McIndoe weten. 'Een paar seconden later en we waren er allemaal aangegaan.' 'Ik zag hem pas op het laatste moment. Hij dreef in het midden van die olievlek,' antwoordde Hillyard schuldig, terwijl hij de mijn bleef afhouden en Higgins het schip er voorzichtig omheen stuurde. 'Baas, het lijkt erop dat dit kreng ons volgt,' riep Evans naar McIndoe. 'Je zal hem uit zijn lijden moeten verlossen voordat hij dichterbij komt.' ik pak hem wel, Mac. Let jij maar op die andere.' McIndoe keek om en zag Ravallo, gewapend met een Lee Enfield, naar de boeg sprinten. Hillyard huiverde toen de houten stok van de mijn gleed en hij haalde de rug van zijn hand zenuwachtig langs zijn voorhoofd; hij wist maar al te goed dat deze gevoelige mijnen bij de geringste aanraking af konden gaan. Hij volgde de mijn naar de achtersteven zonder hem een seconde uit het oog te verliezen, terwijl hij de stok in het water hield. Ten slotte duwde hij, met zijn tanden stijf opeen, zacht met de punt van de stok tegen de wand van de mijn en hield zijn hoofd achterover, alsof dat hem op een of andere manier tegen de explosie zou beschermen als de mijn te vroeg af mocht gaan. 'Houen zo, Bruce. Nog een paar seconden en dan is-ie buiten bereik en kan ik hem uit het water knallen,' zei McIndoe, en veegde een zweetdruppel weg die in zijn ooghoek gesijpeld was. Een schot weergalmde door de haven, een seconde later gevolgd door een daverende explosie: Ravallo had een treffer gescoord op de mijn. Evans slaakte een juichkreet en Hillyard vloekte hartgrondig binnensmonds toen de golf die op de explosie volgde, de mijn bij de punt van zijn stok weg deed drijven. McIndoe legde zijn hand meteen geruststellend op Hillyards arm. 'We zijn hem voorbij. Je kan hem laten gaan.' 'Graag gedaan, baas,' zei Hillyard, zichtbaar opgelucht. McIndoe wachtte totdat er een veilige afstand was tussen de mijn en de boot, legde de Lee Enfield aan, mikte op het doelwit en haalde de trekker over. De mijn ontplofte in een zuil van water, en beide mannen deinsden onwillekeurig terug van de railing toen fijne druppeltjes zeewater hen in het gezicht striemden. Pas toen zag McIndoe dat Ravallo naar hem had staan kijken. 'Bedankt voor je hulp, Nicky,' zei hij zacht. 'Geen probleem,' antwoordde Ravallo. 'Waar leert een bureauknecht zo te schieten?' vroeg McIndoe. 'Dat hoort allemaal bij de basisopleiding,' zei Ravallo. McIndoe liep naar de ijzeren ladder naast de stuurhut en ging op een van de sporten zitten. 'Het spijt me, Nicky. Wat ik in Starrs kantoor zei.' 'Vergeet het, Mac,' antwoordde Ravallo. iedereen zegt wel eens wat in een opwelling. Na wat jij de vorige avond had meegemaakt, was het heel normaal om achterdochtig te zijn waar het Stella betrof.' 'Maar dat was nog steeds geen excuus om me zo te laten gaan. De manier waarop je haar verdedigde maakt duidelijk dat jij en Stella...' McIndoe viel stil, niet op zijn gemak; hij wist dat hij al te veel gezegd had. 'Wat probeer je eigenlijk te zeggen, Mac?' vroeg Ravallo, waarna er een flauwe glimlach op zijn gezicht verscheen. 'Jij denkt dat ik voor haar opkwam omdat ze mijn vriendin is? Laat me je mogen vertellen waarom ik haar vanmiddag verdedigde - omdat ik een diep respect voor haar heb als agent. Ze is uiterst professioneel. Ze is naar mijn mening de beste die er is. Ik kan het weten - ze is één van mijn agenten.' 'Je bedoelt dat je haar case-officer bent in Gibraltar?' 'Case-officer, haar superieur: hoe je het ook maar wilt noemen. Wees gewaarschuwd, Mac. Ze verwacht geen speciale behandeling omdat ze een vrouw is. Maak niet de fout haar met fluwelen handschoentjes aan te pakken. Dat zal je beslist niet in dank afgenomen worden. Denk daaraan.' 'Zal ik doen,' verzekerde McIndoe hem. Hij haalde een pakje sigaretten uit zijn zak en duwde er een tussen zijn lippen. Ravallo nam ook een sigaret uit het pakje. 'Ik heb je nog niet zelf sigaretten bij je zien hebben,' zei McIndoe, en gaf hem vuur. 'Waarom zou ik ze bij me hebben als ik ermee probeer te stoppen?' vroeg Ravallo met een frons. 'Daar zeg je zowat,' zei McIndoe. Hij kwam overeind en klom de ladder op naar de deur van de stuurhut, waar hij even bleef staan en om zich heen keek. Het schip had de haven en het grootste gevaar van drijvende mijnen achter zich gelaten. Niettemin bleven de zoeklichten op het water gericht. Er was geen reden om onnodige risico's te nemen. 'Hoe gaat het, Charlie?' vroeg hij, toen hij de stuurhut binnen was gegaan. 'Goed,' antwoordde Higgins, zonder hem aan te kijken. 'Dat was een knap staaltje schieten daarnet. Van jullie allebei.' McIndoe keek om en zag Ravallo in de deuropening staan. Hij vroeg zich een ogenblik verbaasd af hoe Higgins had kunnen weten dat Ravallo daar stond zonder zijn blik van het water te nemen. Toen hij naast Higgins ging staan, zag hij Ravallo weerspiegeld in het raam. 'Mac, ik moet je iets vertellen,' zei Higgins, de stilte verbrekend. 'Dit zal mijn laatste klus voor de Firma zijn. Ik zal de operatie natuurlijk tot het einde toe volbrengen, maar ik word volgende maand naar Noord-Afrika overgeplaatst, om het bevel te voeren over een geheime commando-eenheid van de SBD.' 'En gaat deze overplaatsing met een bevordering gepaard?' vroeg McIndoe met een veelbetekenende glimlach. 'Ik word tot luitenant bevorderd,' antwoordde Higgins. De rang van luitenant bij de marine stond gelijk aan die van kapitein bij de landmacht. 'Dat betekent dat je mijn meerdere wordt, rotzak. Dat ik je moet groeten,' zei McIndoe geamuseerd. 'Reken maar,' zei Higgins. 'Ik wil je overigens wel vertellen dat ik een geweldige tijd gehad heb bij de Firma. Ik zal jullie zeker missen.' 'Wanneer hoorde je dat je overgeplaatst werd?' vroeg McIndoe. 'Toen ik dit juweeltje in Engeland aan het testen was. Mijn superieuren wilden dat ik meteen ging, maar Starr had natuurlijk weer heel andere ideeën. Ze kwamen overeen dat ik deze opdracht af zou maken voordat ik naar Noord-Afrika word overgeplaatst.' 'Je hebt het verdiend, Charlie,' zei McIndoe. 'Deze promotie heeft eigenlijk behoorlijk lang op zich laten wachten.' 'De ironie wil dat mijn superieuren me alleen een promotie in het vooruitzicht hebben gesteld om me bij de Firma weg te lokken.' Ravallo mengde zich voor het eerst in het gesprek. 'Denk er niet te gering over, vriend. Er zijn tegenwoordig veel te veel jongens aan de top die al hun tijd in bomvrije bunkers doorbrengen, terwijl miljoenen onschuldige burgers aan de genade van vijandelijke bommenwerpers overgeleverd zijn. Nee, pak wat je pakken kan van die klootzakken.' 'Kalm aan, dat gaat wat ver,' zei McIndoe. 'O ja?' antwoordde Ravallo. 'Ik heb alle respect voor een officier, van wat voor rang of nationaliteit dan ook, die zijn bevelen op het slagveld geeft. Een man die bereid is om te vechten en, mocht het zover komen, met zijn manschappen te sterven. Maar voor officieren die oorlogje spelen met de levens van soldaten vanuit hun veilige ondergrondse bunkers, duizenden kilometers bij het front vandaan, voel ik alleen maar verachting. Het spijt me als dat bij jou verkeerd valt, Mac, maar zo zie ik het nu eenmaal.' 'Blijkbaar,' zei McIndoe. 'Mijn recht vooruit!' schreeuwde Evans vanaf de boeg. 'Ik pak hem wel,' zei Ravallo en liep naar de deur. Hij bleef in de deuropening staan en er verscheen een grijns op zijn gezicht. 'Jezus, het is een heel goed gevoel om eindelijk uit dat verdomde kantoor weg te zijn.' Higgins minderde vaart en voer behoedzaam in een wijde boog om de verlichte mijn, die op en neer deinde in de golven. Ze keken beiden toe hoe Ravallo zich naast het zoeklicht opstelde en de Lee Enfield naar zijn schouder bracht. Hij schoot te snel en de kogel miste het doelwit. Hij verwijderde de lege huls en mikte opnieuw op de mijn, maar deze verdween net onder een golf toen hij de trekker overhaalde, en zijn tweede schot miste ook. De mijn verscheen na de golf niet meer in het zoeklicht en Evans bewoog de lichtbundel als een bezetene over het water, in een wanhopige poging om de mijn terug te vinden. 'Mac!' siste Higgins benauwd, terwijl hij de lichtbundel volgde die over het donkere wateroppervlak scheerde. 'Doe iets!' 'Laat het maar aan Nicky over, Charlie,' verzekerde McIndoe hem. Ravallo zag het silhouet van de mijn aan stuurboord, zwaaide het geweer van de lichtbundel weg en loste een schot in het donker. Een ogenblik later klonk er een dreunende explosie, die de boot woest deed slingeren en het dek met een waterval overspoelde. 'Jezus, hoe dichtbij was dat?' zei Higgins, vol afgrijzen. 'Dichtbij genoeg om ons op te blazen als hij gemist had,' antwoordde McIndoe somber. Ze keken elkaar verbaasd aan toen Evans begon te lachen en naar stuurboord wees. McIndoe liep naar de deur en zag dat Johnson de volle laag had gekregen toen de golf over het schip gespoeld was. 'Kijk nou toch, luitenant,' zei Johnson zuur, terwijl McIndoe de trap afkwam. 'Ik ben zeiknat. Ik mag van geluk spreken ais ik hier geen longontsteking aan overhoud.' 'Ga je omkleden,' zei McIndoe tegen hem. 'Er zijn droge kleren benedendeks. Ik bedien het zoeklicht wel tot je terugkomt.' Johnson verdween door het luik, nog steeds mopperend over zijn pech. Ravallo schudde langzaam zijn hoofd. 'Hoe is hij in 's hemelsnaam ooit bij de SOD terechtgekomen?' 'Niet al onze agenten zijn getrainde sluipmoordenaars. Iedereen in dit team is aangetrokken voor een specifieke taak. Ik heb je op het vliegveld al verteld dat Nevilles specialiteit zijn fotografisch geheugen is. Wat overigens niet betekent dat hij niet zijn mannetje staat in een gevecht of niet met een wapen om kan gaan, als dat nodig mocht zijn. Kraak hem niet af, Nicky. Hij is een prima vent om in je team te hebben.' 'Je hebt nogal een hoge dunk van deze jongens, hè?' zei Ravallo. 'Betere mannen zijn er niet,' zei McIndoe kalm. 'Wie is de beste, patron?' vroeg Passiere, die net door het open luik aan dek klom. 'Jij zeker niet,' antwoordde McIndoe. 'En, wat dacht je van je radiohut?' 'Erg indrukwekkend,' zei Passiere. 'Dat mag ook wel. Ik heb eerder een kijkje genomen. Je hebt de beste Britse radioapparatuur, Georges.' McIndoe had zich er altijd van weerhouden om Passiere 'Frenchy' te noemen, omdat hij wist dat de Fransman er een hekel aan had. Hoewel Passiere er nooit iets over gezegd had, was McIndoe's gebaar hem niet ontgaan. 'Wat brengt jou aan dek?' 'Ik heb bevel gekregen om radiostilte in acht te nemen tot we luitenant di Mauro opgepikt hebben. Uiteraard zal ik, zodra we binnen bereik van het eiland zijn, al het Duitse radioverkeer afluisteren, maar nu ik vertrouwd ben met de apparatuur, heb ik eigenlijk niets meer te doen daarbeneden.' 'Je zou altijd een uiltje kunnen knappen,' zei Ravallo. 'Er zijn geen kooien op deze boot,' zei Passiere, minachtend snuivend. 'En bovendien heb ik vanmiddag al vrij lang geslapen.' 'Uitstekend, dan kan jij het zoeklicht bedienen en naar mijnen uitkijken totdat Johnson terugkomt,' droeg McIndoe hem op. 'Daar ben ik mooi ingetrapt,' bromde Passiere. McIndoe en Ravallo keerden naar de stuurhut terug. 'We zullen de zoeklichten over een paar minuten uit moeten doen,' merkte Higgins op. 'De Duitsers patrouilleren dag en nacht met verkenningsvliegtuigen. We zouden als een kerstboom afsteken.' 'En de mijnen dan?' vroeg Ravallo ongerust. 'We zijn bijna bij de belangrijkste scheepvaartroute. Ik heb dezelfde koers uitgezet die drie dagen geleden door een van onze mijnenvegers, de Abingdon, geveegd werd voor een klein bevoorradingskonvooi, dat zonder verliezen in Valletta aangekomen is. Het is de recentste kaart die we hebben. Het is natuurlijk mogelijk dat er in de tussentijd een paar mijnen het gebied binnengedreven zijn, maar de kans dat wij op zo'n mijn zullen lopen is beslist heel klein. En naarmate we dichter bij Sicilië komen, wordt dat risico nog kleiner. De Duitsers sturen er geregeld Schnellboote op uit om verdwaalde mijnen op te blazen die uit de scheepvaartroute in de richting van het eiland gedreven zijn.' 'Dat we snel in Sicilië mogen zijn,' zei Ravallo, en legde zijn geweer op de houten bank die aan de muur tegenover het raam geschroefd was. De deur van de stuurhut ging open en Passiere keek naar binnen. 'Johnson is weer terug, patron. Heb je me nog ergens anders voor nodig nu ik aan dek ben?' 'Ja,' zei Higgins terwijl hij over zijn schouder naar Passiere keek. 'We gaan zo op volle kracht vooruit, dus zorg ervoor dat de zoeklichten gedoofd worden. We willen onszelf niet aankondigen, nietwaar?' Passiere deed de deur achter zich dicht en McIndoe zag hoe hij naar Evans toe liep, die nog steeds het verlichte water afspeurde naar drijvende mijnen. Evans luisterde naar Passiere en keek vervolgens vragend omhoog naar de stuurhut. Higgins knikte en trok zijn vinger met een snijbeweging langs zijn hals om aan te geven dat hij het licht uit wilde hebben. Evans wierp een laatste blik op de zee voordat hij met tegenzin het zoeklicht uitschakelde. De twee mannen verlieten de in schaduw gehulde boeg en verdwenen langs de zijkant van de stuurhut uit het zicht. Even later keerde Passiere naar de stuurhut terug om aan Higgins te rapporteren dat zijn orders waren uitgevoerd. 'Krijgen we nu dan eindelijk te zien wat deze boot kan?' vroeg Ravallo. 'Ik ga er alles uithalen - maar een klein stukje maar,' zei Higgins. 'Deze motoren mogen dan heel krachtig zijn, ze zijn ook erg kwetsbaar. Ze werken optimaal tijdens korte sprints op topsnelheid, maar kunnen die snelheid niet over een lange afstand volhouden. Dat was het enige bezwaar dat we tijdens de tests tegenkwamen. Vergeet niet dat dit nog steeds een prototype is. De experts in Portsmouth wilden nog een paar weken aan de machines sleutelen, maar je weet hoe hardnekkig Starr kan zijn wanneer hij zijn zin wil hebben.' 'En dat vertel je ons nu pas!' zei Ravallo. 'Als ik dat zou willen, kan ik het schip tot Sicilië constant een snelheid van vijfenveertig laten draaien, Nicky,' zei Higgins vlug. 'Dat is snel genoeg om elke achtervolgende Schnellboot eruit te varen. Deze motoren moeten gewoon wat beter afgesteld worden en dan zouden ze zonder tijdslimiet op topsnelheid kunnen lopen. Waarom gaan jullie niet naar voren, dan zal ik je laten zien wat deze dame kan.' 'Ja, waarom niet?' zei Ravallo en liep naar de deur. 'Ga je mee, Mac?' McIndoe ging achter hem aan de ladder af en riep de anderen om hun te vertellen wat Higgins van plan was. McIndoe keek op naar de stuurhut en stak zijn duim op naar Higgins. 'Hou je aan de railing vast, jongens,' zei McIndoe. 'Ik heb het gevoel dat ons een wilde rit te wachten staat.' Hij had gelijk. De volgende dertig seconden was er alleen maar het verbijsterende hypnotische effect en de adembenemende schoonheid van het voorbijschietende water en de gigantische boeggolf, gekoppeld aan de bottenschuddende vibraties van het dek, terwijl het schip zich moeiteloos een weg kliefde door het donkere water, dat het als een almachtige godin voor zich spleet. Het was alsof een verdovend middel hun lichamen en hun bewustzijn binnengedrongen was; McIndoe voelde zich als iemand die het aardse ontstegen was. En toen, net zo snel als de sensatie begonnen was, nam de snelheid weer af en was de opwinding voorbij. McIndoe keek naar de gezichten om hem heen en zag dat ze allemaal hetzelfde hypnotische effect hadden ervaren. Zelfs Neville Johnson had een afwezige blik in zijn ogen en een dromerige glimlach op zijn gezicht. 'Wat vonden jullie ervan?' vroeg McIndoe. 'Het enige wat ik weet, is dat de wereld even ophield met draaien,' antwoordde Ravallo met een tevreden glimlach. 'Heeft iemand iets te roken?' De anderen begonnen te lachen en Evans haalde een pakje sigaretten uit zijn borstzak en bood Ravallo er eentje aan. 'Wat mij het meest verbaasde, was dat de motoren nauwelijks lawaai schenen te maken, zelfs niet toen ze op volle toeren draaiden,' zei Ravallo tegen McIndoe. 'Je hoorde alleen een laag gebrom. Hoe hebben ze het voor elkaar gekregen om het geluid zo goed te dempen?' McIndoe nam een sigaret uit zijn zak en stak hem op. 'Ik heb de blauwdrukken vanavond nog eens nader bestudeerd. Voor zover ik het begrijp, waren deze motoren al voordat ze geïnstalleerd werden nauwkeurig op maximale geluiddemping afgesteld. Ze zijn ook niet aan de romp bevestigd; ze rusten op veren en een rubberen draagsysteem en zijn verder geïsoleerd met kurk en enige lagen langharige wol. De uitlaat is met een demper uitgerust en de twee schroeven zijn speciaal ontworpen om zo min mogelijk turbulentie te veroorzaken.' 'Maar er moet een soort ventilatiesysteem zijn om de machines lucht te geven,' zei Johnson. 'En dat zou betekenen dat er een bepaalde hoeveelheid geluid ontsnapt, hoe goed de isolatie van de behuizing ook is.' 'Er zijn twee smalle inlaatpijpen, die van de machinekamer naar de boeg lopen. We staan er waarschijnlijk bovenop,' zei McIndoe, en tikte met zijn voet op het dek. 'De motoren zuigen lucht aan en stoten die uit door deze pijpen. En, zoals je gehoord hebt, werkt dat zeer goed.' 'Nu begrijp ik waarom de SBD deze boot geheim wilde houden tot ze klaar waren om hem zelf te gebruiken,' zei Hillyard. 'Hij is bijna net zo stil als zo'n miniduikboot.' McIndoe klapte in zijn handen. 'De demonstratie is voorbij,' kondigde hij aan. 'Georges heeft eens goed rondgekeken benedendeks en heeft aangeboden om jullie een officiële rondleiding te geven.' 'Merci, patron,' zei Passiere op schertsende toon. 'En daarna mag Bruce een van zijn beroemde brouwsels maken,' zei McIndoe. Hij richtte zich tot Ravallo. 'Hij zet de lekkerste thee.' 'Thee?' zei Ravallo. 'Is er geen koffie op deze schuit?' 'Sorry, Nicky, geen koffie,' antwoordde McIndoe, en haalde verontschuldigend zijn schouders op. 'Rantsoenering, begrijp je.' 'Nou, thee dan maar,' zei Ravallo weinig enthousiast. 'Geen melk, geen suiker. Gewoon heet.' 'Laten we deze rondleiding zo snel mogelijk afhandelen, dan kunnen we op ons gemak een goeie partij poker spelen. Ik heb vanmiddag in Valletta een paar pakken kaarten gekocht,' zei Evans. Hij gaf Passiere een klopje op zijn rug, terwijl ze Hillyard en Johnson naar het open luik volgden. 'Poker?' zei Ravallo peinzend. 'Ik weet zeker dat ze het prima zullen vinden om je erbij te hebben,' zei McIndoe. 'Ze zijn nogal op je gesteld.' 'En jij, Mac? Doe jij een paar spelletjes mee?' 'Ik denk dat ik aan dek blijf en Charlie gezelschap hou in de stuurhut,' antwoordde McIndoe. Ze liepen bij de boeg weg. 'Ik heb nooit veel geluk gehad met kaarten. En ook nooit in de liefde.' 'Hou op, je breekt mijn hart,' zei Ravallo met een grijns, en bleef bij de metalen ladder naar de stuurhut staan. 'Als je me nodig hebt, weet je waar je me kunt vinden.' 'Laten we hopen dat ik je pas weer nodig heb wanneer we het rendez-vous bereiken.''Tot straks dan,' zei Ravallo. 'Veel geluk,' riep Mc Indoe hem na.
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    'Weet je zeker dat het hier is?' 'Zoals ik al zei, Nicky, dit zijn de coördinaten die Starr me voordat we Valletta verlieten gegeven heeft,' zei Higgins. 'Het is mijn schuld niet wanneer jouw mensen zich niet aan de afspraak houden.' McIndoe dacht even dat Ravallo Higgins aan zou vliegen, maar hij zuchtte alleen maar diep en liet zich op de houten bank vallen. Hij haalde zijn vingers door zijn haar en keek naar McIndoe op. 'Waar wacht ze verdomme op?' McIndoe gaf geen antwoord. De MTB had reeds vijfentwintig minuten voor de westkust van Sicilië voor anker gelegen. Het was een onbewoond gebied waar, volgens de rapporten van de inlichtingendienst, alleen door soldaten te voet werd gepatrouilleerd. De dichtstbijzijnde plaats was de havenstad Gela, en McIndoe kon vanwaar hij stond, net wat lichtpuntjes zien, vaag over de horizon verspreid. Maar zijn gedachten waren niet bij de lichtjes of Gela. Hoewel niemand nog had geopperd dat er misschien iets met Stella di Mauro gebeurd was, wist hij dat iedereen er vanaf het moment dat ze voor anker gegaan waren aan gedacht had. Er heerste nu merkbaar een gespannen stemming tussen Higgins en Ravallo. Higgins maakte zich er terecht zorgen over dat hoe langer de boot onbeschut op open zee bleef liggen, hoe groter het risico was dat ze aangevallen zouden worden door een van de vele U-boten, die, zoals bekend, 's nachts de kustwateren patrouilleerden. Maar Ravallo had er vanaf het begin op gestaan dat ze voor anker bleven liggen, en hoewel Higgins de kapitein van het schip was, was Ravallo nog steeds de commandant van de operatie. Higgins had wijselijk besloten om zijn woede te bedwingen; hij was te verstandig om de orders van een meerdere aan te vechten. McIndoe was er tot dusver in geslaagd om de vrede te bewaren, maar hij voelde dat de spanning tussen de twee mannen met de minuut opliep. Hij liep naar de deur van de stuurhut en keek op Evans neer, die roerloos met een stengun in zijn handen bij de boeg stond, zijn ogen strak op het donkere water voor hem gericht. Johnson, eveneens gewapend met een stengun, was de uitkijkpost aan stuurboord. McIndoe kon Hillyard niet zien, maar wist dat deze aan de andere kant van de stuurhut post gevat had. Ze zouden zich allemaal terdege bewust zijn van de gevaren, en het was een bewijs van hun professionele instelling dat geen van hen iets van de gedwongen vertraging gezegd had. McIndoe voelde zich op dat moment verdomd trots op zijn mannen. Higgins was echter nog steeds ongerust. 'Hoe lang blijven we hier nog voor anker liggen?' wilde hij weten. 'Totdat luitenant di Mauro er is,' antwoordde Ravallo vinnig. 'Jij mag misschien het bevel over deze operatie voeren, maar mijn verantwoordelijkheid betreft in eerste instantie de manschappen aan boord van dit schip,' zei Higgins, met een blik naar Ravallo, die nog steeds op de bank zat. 'Als er iets met hen gebeurt omdat...' 'Zoals je al zei, ik voer het bevel over deze operatie,' viel Ravallo hem ruw in de rede. 'Vergeet dat niet.' 'Ik hoop maar dat ze het waard is,' zei Higgins woedend, en draaide zich naar het stuurwiel om. Ravallo sprong overeind en McIndoe greep hem bij zijn arm. 'Ga zitten, Nicky.' 'Ik hoef me niet...' 'Ga zitten!' zei McIndoe opnieuw, met meer gezag ditmaal. Ravallo trok zijn arm los en ging weer zitten. Higgins stond op het punt om iets te zeggen, maar McIndoe stak zijn vinger op. 'Geen woord meer, Charlie. Geen woord meer.' Op dat moment zag hij dat Evans zenuwachtig naar de stuurhut omhoog keek, opgeschrokken door de luide stemmen. McIndoe hief snel zijn hand op, ten teken dat alles in orde was. Hij richtte zich weer tot Ravallo en Higgins. 'Er staan daarbuiten drie mannen, die al vanaf het moment dat we voor anker zijn gegaan op hun post gebleven zijn. Je kunt er zeker van zijn dat ze net zo bezorgd zijn over de mogelijkheid van een aanval als wij. Heb je hen horen klagen? Heb je hen onderling ruzie horen maken?' 'Wat wil je daarmee zeggen, Mac?' vroeg Higgins. 'Jullie zijn alle twee zogenaamd officier bij een elite-eenheid, maar daar merk ik op dit moment niet veel van. Jullie hebben de afgelopen twintig minuten als een stel kinderen zitten kibbelen. Jullie wekken zo bepaald niet veel vertrouwen bij de mannen op, wel? En is dat niet de essentie van het officierschap?' Het moment dat hij zijn mond opendeed, wist McIndoe dat het te ver ging om een hogere officier zo aan te spreken. Maar hij had er geen spijt van. Geen seconde. Het had gezegd moeten worden, al was het maar om de sfeer te zuiveren. Het was enkele ogenblikken stil, waarna Ravallo langzaam opstond. 'Ik denk dat ik gewoon niet gewend ben aan de druk waar jullie veldagenten in de praktijk onder komen te staan. In het verleden heb ik mijn problemen altijd vanuit mijn comfortabele kantoor op kunnen lossen. Het mag dan misschien een stuk gemakkelijker zijn op die manier, maar het is ook een verdomd stuk saaier.' 'Ik begrijp dat je je ongerust maakt over luitenant di Mauro - dat zou ik in jou plaats ook doen - maar we kunnen hier echt niet eeuwig op haar blijven wachten,' zei Higgins tegen Ravallo. 'In dit soort situaties moeten we de risico's tegen elkaar afwegen. En dat betekent dat de veiligheid van iedereen aan boord op de eerste plaats komt.' 'Ik zie wat je bedoelt,' zei Ravallo, en keek op zijn horloge. 'We geven haar nog tien minuten.' Higgins wierp een blik op McIndoe, die knikte. 'Oké, tien minuten nog,' zei Higgins. 'Maar als ze dan nog niet is komen opdagen, gaan we terug.' Ravallo verliet de stuurhut en klom de trap af naar het dek, nagekeken door McIndoe. Het was zo moeilijk om te doorgronden wat er zich werkelijk achter Ravallo's masker afspeelde. McIndoe had altijd gedacht dat hij er goed in was om zijn emoties te verbergen, maar Ravallo was er een ware meester in. Wanneer Stella eindelijk aan boord kwam, zou alles misschien duidelijker worden. Als ze aan boord kwam... 'Ik had niet zo tegen hem uit moeten varen,' zei Higgins. 'Het is logisch dat hij zich doodongerust maakt over haar. Als het een van mijn mannen was, zou ik dat ook geweest zijn. En het feit dat ze een vrouw is, maakt het alleen nog maar erger, hè?' 'Nooit geweten dat jij zo bevooroordeeld was, Charlie,' zei McIndoe. 'Het is toch heel gewoon dat hij zich in dit soort situaties meer zorgen maakt over een vrouw?' verdedigde Higgins zich. 'Wat wil je daarmee zeggen? Dat ze iets hebben met elkaar?' 'En wie is er nou bevooroordeeld?' zei Higgins. 'Waarom kunnen een man en een vrouw niet samenwerken zonder dat ze gelijk met elkaar naar bed moeten? Het gebeurt overal, Mac. Waarom denk je dat het hier anders is?' 'Dat weet ik niet. Ik had zo het idee, meer niet.' 'Ik denk het toch niet,' zei Higgins peinzend. 'Hij lijkt mij té professioneel om een verhouding te beginnen met een van zijn agenten.' 'Dat zei hij zelf ook.' 'Nou, kijk eens aan,' zei Higgins met een triomfantelijke glimlach. 'Wanneer je zo lang getrouwd bent als ik, weet je dat soort dingen gewoon. Het is een zesde zintuig, denk ik.' 'Natuurlijk, Charlie,' zei McIndoe op sarcastische toon. 'Ze is nu twintig minuten te laat,' zei Higgins, wiens gezicht een ernstige trek aannam toen hij een zenuwachtige blik op zijn horloge wierp. 'Stel dat ze gepakt is? Hoe lang houdt ze een verhoor vol? Ze zou de Duitsers op dit moment onze exacte positie kunnen geven. Het bevalt me niet, Mac, helemaal niet. We hadden al lang weg moeten wezen, in plaats van onszelf als schietschijf aan te bieden voor een vervloekte U-boot.' 'Denk je soms dat ik niet net zo bezorgd ben als jij?' zei McIndoe. 'Maar Nicky voert hier het bevel en we moeten zijn orders opvolgen.' 'Dat is ook iets wat me niet lekker zit, dat we bevelen aan moeten nemen van een ambtenaar,' zei Higgins gemelijk. 'Wij hebben samen meer dan twintig missies achter de kiezen. Maar dit is zijn eerste operatie in het veld. Dat kan toch niet goed zijn?' 'Als je daar zo'n uitgesproken mening over hebt, moet je een officiële klacht bij Starr indienen, wanneer we in Valletta terug zijn. Wie weet word je dan net even wat sneller naar je nieuwe post in Noord-Afrika overgeplaatst.' 'Dat is een rot opmerking, Mac,' snauwde Higgins. 'Niet rottiger dan jouw opmerking over Ravallo,' was McIndoe's repliek. 'Kijk!' zei Higgins opgewonden, en greep McIndoe bij zijn arm terwijl hij naar de kust wees. McIndoe had het al gezien. Een licht flikkerde aan en uit in morse. 'Dit... is... Starling,' las hij hardop voor. 'Ontvangt... u... mij?' Ravallo gebruikte een kleine zaklamp om terug te seinen: 'Dit is Thuisbasis. Ik ontvang u.' 'Ben... op... weg,' vertaalde McIndoe weer. 'Dat is Stella,' riep Ravallo naar de twee mannen in de stuurhut. 'Of een valstrik,' zei Higgins. 'Ik ga naar beneden om alles verder vanaf het dek af te handelen. Zorg jij nu maar dat we hier zo snel mogelijk vandaan kunnen, zodra ik je het teken geef.' 'Daar kun je op rekenen,' zei Higgins. McIndoe klom langs de ladder naar beneden en riep zijn team bijeen. 'Dit kan een valstrik zijn. Jullie blijven op je post, maar zetten de zoeklichten pas aan wanneer ik het bevel geef.' Als het een valstrik is, moeten we dan ook op orders wachten voordat we schieten?' vroeg Hillyard. 'Niet als er eerst op ons geschoten wordt,' antwoordde McIndoe. 'Maar wie weet heeft luitenant di Mauro zich vermomd, heeft ze een Duits uniform aan, bijvoorbeeld. Gebruik gewoon je gezond verstand.' 'Het is geen val,' drong Ravallo aan, toen McIndoe naast hem kwam staan. 'Kort nadat ik op het hoofdkwartier in Gibraltar aankwam, werd er een lijst met codenamen samengesteld, die aan de Duitsers werd doorgespeeld. Ze werden zogenaamd door Amerikaanse agenten in Italië en Griekenland gebruikt. Het waren allemaal valse codenamen. Maar de Duitsers weten dat niet, dus als Stella gevangengenomen zou zijn, zou ze hun een van de codenamen op de lijst gegeven hebben. En de Duitsers zouden de valse codenaam gebruikt hebben om contact te leggen. Nee, Mac, dat is Stella daar.' 'Ik zal het pas geloven wanneer ze veilig aan boord is en we op weg zijn naar Malta,' antwoordde McIndoe. 'Ik begon het ergste al te vrezen, kan ik je vertellen. Ik zou mijn superieuren heel wat uit te leggen hebben wanneer er iets met haar gebeurd was.' 'Is dat het enige waar je je druk over maakt? Dat je door je commandant op het matje geroepen zou worden als ze gepakt was?' 'Natuurlijk gaat het me aan het hart wat er met mijn agenten gebeurt, maar je moet afstand leren nemen,' zei Ravallo. 'Ik heb je al eerder gezegd, je moet je niet door je emoties laten leiden op je werk. Misschien vind jij dat van ongevoeligheid getuigen, maar het is de enige manier.' 'Ik kan een buitenboordmotor horen, luit,' riep Johnson naar McIndoe. Even later werd een vier meter lange sloep waargenomen, die de MTB naderde. Er zaten twee schimmen in de boot, maar het was onmogelijk om hun gezichten te zien in het donker. McIndoe liet de touwladder langs de zijkant van de romp vallen, maar pas toen de sloep dichtbij kwam, werd het duidelijk dat de twee schimmen gekleed waren in slobberige, wollen truien en wijde broeken. De figuur voorin droeg een wollen muts, die strak over het hoofd getrokken was en deze figuur greep de ladder vast toen de sloep langszij kwam. Johnson had zijn stengun al gericht op de schimmige gedaante die door Ravallo aan boord geholpen werd. 'Je bent te laat!' zei Ravallo kwaad. 'Jij zou toch moeten weten dat je een boot niet in vijandelijk water laat wachten.' 'Sorry, Nicky,' zei een zachte, hese vrouwenstem verontschuldigend. 'De truck kwam zonder benzine te staan voordat we het strand bereikten. We moesten de laatste paar kilometer te voet afleggen.' 'Je kwam zonder benzine te staan?' zei Ravallo met bijtend sarcasme. 'Wat een origineel excuus.' 'Nou, het is waar,' antwoordde ze, en ging tot de aanval over. 'De truck had een lekke benzinetank. Dat kan gebeuren, Nicky. Misschien niet in jouw volmaakte wereldje, maar wel in de werkelijkheid, verdomme.' McIndoe schrok van de toon in haar stem. Er waren maar weinig mannen die een hogere officier zo durfden te confronteren, maar zij was bereid om het verbaal met Ravallo uit te vechten, hem met gelijke munt terug te betalen. Toch was er geen zweem van insubordinatie in haar stem te bespeuren. Ze zei gewoon waar het op stond. 'Baas, er gebeurt iets verderop,' riep Evans vanaf de boeg naar McIndoe, en spiedde zenuwachtig voor het schip uit de duisternis in. 'Het klinkt als ... krakend hout.' 'Lichten aan!' schreeuwde McIndoe. De zoeklichten op de boeg en aan stuurboord beschenen het donkere water rond de boot, en gleden over drie kleine roeiboten, die elk bemand waren door drie gewapende Duitse soldaten met reddingsvesten over hun uniformen. De soldaat die voor in de op kop varende boot zat, een sergeant, liet brullend een bevel horen. Een salvo van geweerkogels besproeide de romp van de MTB. Eén van de kogels versplinterde het zoeklicht aan stuurboord. Op dat moment zag McIndoe dat de loop van een Duits machinepistool in de richting van Stella en Ravallo zwaaide. Hij dook op Stella af, die met haar rug naar hem toe stond, en haalde haar bij haar benen onderuit. Ze verloor haar evenwicht, viel zwaar tegen Ravallo aan, en ze smakten met z'n drieën tegen het dek, terwijl de kogels over hun hoofden vlogen. McIndoe hoefde het bevel om terug te schieten niet te geven; Evans en Johnson opende het vuur met hun stenguns. Hillyard richtte het Vickers-machinegeweer op de voorste boot. De sergeant werd op slag gedood en viel slap voorover in het water. De andere twee werden verscheidene keren geraakt; ze zakten in elkaar tegen de rand van de boot, die zich al met water begon te vullen door de kogelgaten in de romp. Higgins, die het anker gelicht had toen Stella aan boord gekomen was, startte de motoren en liet de MTB een scherpe bocht beschrijven, waarna hij op de twee roeiboten afstevende, die in de felle straal van het zoeklicht op de boeg gevangen waren als hulpeloze konijnen in de koplampen van een naderende auto. Evans lag plat op zijn buik en schoot vanaf de boeg op de ongelukkige Duitsers, die zich nu in een weinig benijdenswaardige situatie bevonden. Moesten zij het gevecht voortzetten of moesten ze zich uit de voeten maken voordat de MTB over de roeiboten heen zou varen? Twee van de Duitsers in de eerste roeiboot besloten dat voorzichtigheid de moeder van de porseleinkast was en sprongen vlak voordat de MTB hen ramde in het water. Er klonk een hartverscheurende kreet toen de andere soldaat onder de boeg verpletterd werd. Higgins draaide het schip vlak naast de laatste roeiboot in een korte cirkel rond en het golvende water deed het kleine bootje zo hevig schommelen, dat een van de Duitsers zijn evenwicht verloor en overboord sloeg. Het was moeilijk te zeggen of het moed was of een laatste, zinloze poging om zijn bevelen uit te voeren, maar één van de twee overgebleven Duitsers opende het vuur op de stuurhut. De kogels beten ongevaarlijk in het kogelvrije glas en Evans schoot terug en doodde de twee soldaten. Een moment lang heerste er een griezelige stilte. McIndoe krabbelde op één knie overeind en tuurde voorzichtig over de rand van de boot. Hij telde vijf dode soldaten, die in het verlichte water dreven, en zag hoe de golven begerig tegen hun levenloze lichamen klotsten. Twee anderen klemden zich aan een omgeslagen boot vast. Ze konden beiden niet ouder dan achttien geweest zijn. Bij een van hen stroomde het bloed over zijn gezicht. De resterende twee Duitsers waren nergens te zien - dood naar alle waarschijnlijkheid. 'Charlie, kan je ons dichter bij die twee in het water brengen?' Higgins stak zijn duim op. McIndoe wenkte Evans. 'We gaan die twee uit het water vissen. Hou ze onder schot. Schiet ze dood als ze een kunstje proberen uit te halen.' 'Met genoegen,' antwoordde Evans. 'Mac?' zei Ravallo, die achter McIndoe stond. 'Volgens Stella hebben de Duitsers op zijn minst één Schnellboot in de haven van Gela liggen. We moeten hier niet te lang blijven hangen.' 'Dat doen we ook niet,' zei McIndoe terug. 'We gaan die twee daar oppikken voor verhoor in Valletta en dan gaan we er meteen vandoor. Ik wil hier geen moment langer blijven dan jij, geloof me.' Higgins bracht de MTB langzij de omgeslagen roeiboot en McIndoe schreeuwde de twee mannen in het Duits toe om de touwladder te grijpen. Ze wisselden angstige blikken uit, maar geen van beiden maakte aanstalten om de touwladder beet te pakken. Ravallo vloekte binnensmonds, griste de stengun uit Johnsons handen en vuurde een kort salvo af in het water naast de roeiboot. 'Óf jullie komen nu aan boord óf ik schiet jullie in het water dood,' snauwde hij hun in het Duits toe. 'Jullie kunnen kiezen.' De Duitser die het dichtst bij de MTB was greep de ladder en klom langs de romp omhoog. Evans sleurde hem ruw over de railing en Johnson fouilleerde hem snel op verborgen wapens. De tweede Duitser kwam moeizaam de ladder op, en Hillyard trok hem aan boord en smeet hem zonder plichtplegingen op het dek. Johnson fouilleerde hem ook. Beiden waren ongewapend. 'Breng ze benedendeks,' zei McIndoe. Hij gebaarde naar de bebloede Duitser. 'En lap hem op.' Hij keek toe hoe Evans en Hillyard de twee knapen door het luik duwden en stak toen zijn duim op naar Higgins, ten teken dat hij aan de terugtocht naar Malta kon beginnen. 'Dat was een goed staaltje bluffen,' zei hij tegen Ravallo. 'Dat zal ik de volgende keer ook eens proberen.' 'Wie zegt dat ik blufte?' antwoordde Ravallo, en draaide zich om naar Stella. 'Wij moeten praten.' 'Jullie kunnen de kaartenkamer beneden gebruiken,' liet McIndoe hem weten. 'Geef ons een paar minuten, Mac,' zei Ravallo. 'Ik moet een paar dingen voor mezelf ophelderen. Kom daarna bij ons. Jij hebt er ook recht op om te weten wat er vanavond is misgegaan.' Hij nam Stella bij de arm en ze verdwenen door het luik. McIndoe klom naar de stuurhut. 'Heeft de machinekamer schade opgelopen?' 'Er is geen schade gerapporteerd,' antwoordde Higgins. 'Iemand gewond geraakt?' 'Nee,' zei McIndoe. 'Misschien kunnen de gevangenen ons er een idee van geven hoe ze wisten waar het rendez-vous plaats zou vinden.' 'Wat wil je daarmee zeggen, Mac? Dat ze inside information hadden?' 'Op het moment wil ik er niets mee zeggen. Het enige wat ik weet, is dat ze precies wisten waar en wanneer we Stella op zouden pikken. Misschien hebben ze haar gevolgd. Wie weet? Ze is nu met Nicky in de kaartenkamer. Hopelijk zal hij iets meer te weten komen.' 'En, hoe is ze?' vroeg Higgins. 'Om eerlijk te zijn, heb ik haar gezicht nog niet gezien. Maar ze lijkt me een pittige tante, om het zacht uit te drukken.' 'Nou ja, het belangrijkste is dat we er heelhuids van afgekomen zijn, zonder veel schade aan de boot,' zei Higgins. 'We zijn nog niet uit de moeilijkheden,' zei McIndoe. 'Hier op open zee heeft een Schnellboot geen schijn van kans om ons in te halen. En zelfs een U-boot kan ons bij deze snelheid niets doen. Dat is het mooie van dit schip. Als het op varen aankomt, kan niets eraan tippen. Maar wanneer het voor anker ligt, is het net zo kwetsbaar als elk stil liggend schip.' McIndoe knikte. 'Ik moest maar eens een kijkje gaan nemen bij de gevangenen,' zei hij tegen Higgins. 'Ik zie je straks nog wel.' 'Oké,' riep Higgins hem na. McIndoe ging benedendeks. De deur direct naast de trap was op slot. Ravallo en Stella waren in die hut. Hij liep naar de hut aan het einde van de gang, waar hij de twee Duitsers aantrof, ineengezakt tegen een van de wanden, hun handen stevig op hun rug gebonden met twee stukken touw die Evans in de machinekamer had gevonden. Hun ogen keken opengesperd van angst naar de mannen die hen gevangen hadden genomen. 'Hoe gaat het met hem?' vroeg McIndoe, met een gebaar naar de gewonde gevangene, die nu een verband om zijn hoofd gewikkeld had. 'Hij zal er niet aan doodgaan,' zei Evans, die de verbandtrommel dichtdeed en overeind kwam. 'Het is anders wel een flinke jaap. Hij zal in Valletta naar een dokter moeten.' 'Heb je al geprobeerd om ze te ondervragen?' vroeg McIndoe. 'Naam, rang en nummer,' zei Hillyard snuivend. 'Meer willen ze niet kwijt.' 'Dat verbaast me niets,' zei McIndoe. 'Moet je ze zien. Ze zijn doodsbenauwd. Ik durf te wedden dat ze vóór vanavond nog nooit in alle ernst een schot hebben gelost.' 'Wat een vuurdoop,' merkte Hillyard op. 'Wil je dat we doorgaan met ons verhoor?' 'Dat kan geen kwaad, hoewel ik betwijfel of ze ons iets nuttigs te vertellen hebben,' zei McIndoe. 'Ze volgden waarschijnlijk gewoon bevelen op.' 'Als ze iets weten, krijgen we het wel uit ze,' zei Hillyard, en glimlachte kil naar de twee Duitsers. 'Een paar extra blauwe plekken zullen na hun uitstapje van vanavond niet opvallen.' McIndoe greep Hillyards arm en leidde hem buiten gehoorsafstand van de gevangenen. 'Je raakt ze met geen vinger aan. Is dat begrepen?' 'Ze hebben misschien wat overreding nodig om ons te vertellen wat ze weten.' 'Je hebt me gehoord,' siste McIndoe. 'Maar andere officieren...' 'Met andere officieren heb ik niets te maken,' viel McIndoe hem kwaad in de rede. 'Ik heb het een en ander over jouw verhoormethodes gehoord en ze stuiten me eerlijk gezegd tegen de borst. Het verbaast me ten zeerste dat andere officieren dit in het verleden toegelaten hebben, maar dat doet er nu niet toe. Ik zal niet dulden dat gevangenen mishandeld worden door soldaten die onder mijn bevel staan, en als ik hoor dat je mijn orders opzettelijk hebt genegeerd, zet ik je op het eerstvolgende vliegtuig terug naar Engeland, waar je voor een onderzoekscommissie zal verschijnen op beschuldiging van insubordinatie. Is dat duidelijk?' 'Volkomen duidelijk,' zei Hillyard nederig. McIndoe liep door de gang terug en bleef voor de gesloten deur staan. Hij verwachtte het geluid van stemmen uit de hut te horen, maar hoorde niets, en klopte hard op de deur. 'Wie is daar?' riep Ravallo. 'McIndoe. Alles in orde?' Er klonk geen antwoord, maar een ogenblik later werd de sleutel omgedraaid. De deur zwaaide open en Ravallo gebaarde dat McIndoe binnen kon komen. Stella zat met haar handen voor haar gezicht achter de tafel; een half opgerookte sigaret smeulde in de asbak naast haar elleboog. Een Italiaans Beretta-pistool lag naast een pakje sigaretten voor haar op de tafel. 'Stella, dit is luitenant Sam McIndoe,' zei Ravallo, naar McIndoe gebarend die naast hem stond. 'Hij is de commandant van het Britse SOD-team waar wij mee samen zullen werken.' Stella liet haar handen zakken en keek naar McIndoe op. Het was de eerste keer dat hij haar gezicht zag, en zelfs het kille licht in de hut kon geen afbreuk doen aan haar schoonheid: de zachte, olijfkleurige huid, de klassieke hoge jukbeenderen, de kleine, aristocratische neus, de zwoele lichtblauwe ogen en het glanzende, zijdezachte zwarte haar, dat los op haar schouders viel. Stella staarde een paar seconden naar hem terug, pakte haar sigaret en leunde in haar stoel achterover. 'Mijn excuses voor wat er vanavond is gebeurd,' zei ze met haar zachte, hese stem, na een lange trek aan haar sigaret. 'Was het jouw schuld?' vroeg McIndoe. Hij nam haar gezicht scherp op om te zien of dit iets van schuldgevoelens zou verraden. Hij zag niets. 'Nicky schijnt te denken van wel,' zei ze ten slotte. 'En hém zullen ze in Gibraltar geloven. Ze geloven hem altijd. Nietwaar, Nicky?' 'Iemand heeft vanavond het rendez-vous doorgegeven aan de Duitsers,' zei Ravallo kort. 'Nou, ik niet,' antwoordde Stella, en voor het eerst kroop er een angstige ondertoon in haar stem. Ze nam snel een paar trekjes van haar sigaret en drukte hem uit in de asbak. 'Ik weet niet hoe de Duitsers achter het rendez-vous zijn gekomen, maar zeker niet omdat mijn veiligheidsmaatregelen tekortschoten. Dat kan ik met een gerust hart zeggen.' Ravallo staarde enkele seconden peinzend naar de grond, voordat hij zijn blik op McIndoe richtte. 'We hebben je er niet eens voor bedankt dat je ons leven gered hebt, Mac. Als jij ons niet tegen het dek had gegooid, waren we nu allebei dood geweest.' 'Was jij dat?' zei Stella, terwijl ze haar blik op McIndoe liet rusten. 'Het was een reflex, meer niet. Ik hoop dat ik je geen pijn gedaan heb.' McIndoe lachte haar schaapachtig toe. 'Sorry. Dat klonk vast erg kleinerend.' Ze griste opeens het pistool van de tafel en richtte het op McIndoe. Hij bleef als aan de grond genageld staan, zijn ogen verbijsterd opengesperd. Er klonk een enkel schot en hij kromp instinctief ineen, in afwachting van de verschroeiende pijn waarmee de kogel met volle kracht op hem in zou rammen. Er gebeurde niets. De kogel had hem gemist. 'Wat is er verdomme...?' McIndoe was zich er vaag van bewust dat Evans in de gang stond te schreeuwen. Hij was als versuft, zijn hoofd duizelde nog van wat er net gebeurd was. 'Hij is dood.' Ravallo's stem scheen McIndoe uit zijn trance te rukken. Hij keek om en zag een Duitse soldaat, die tegenover de open deur languit op de gang lag, een commandomes nog steeds in zijn levenloze hand geklemd. Bloed sijpelde uit een kogelwond in zijn borst. Zijn uniform was doorweekt en er had zich een grote plas water rond zijn lichaam gevormd. Hillyard, Johnson en Passiere, die door het pistoolschot gealarmeerd waren, stonden om Ravallo en Evans, die over het lijk gebogen zaten. 'Sorry, Sam,' zei Stella. 'Hij dook opeens achter je op. Ik zag het mes in zijn hand, maar er was geen tijd om je te waarschuwen. Ik moest wel schieten, anders had hij je zeker neergestoken.' 'Ik ben blij dat je het gedaan hebt,' zei McIndoe. De opluchting over zijn fortuinlijke ontsnapping klonk in zijn stem. 'Je hebt mijn leven gered.' ' Touché,' zei ze glimlachend. 'Waar kwam hij vandaan?' vroeg Evans. 'Is hij niet een van de gevangenen?' vroeg Ravallo. 'Zeker niet,' zei Evans terug. 'Ze liggen allebei nog steeds vastgebonden in de andere hut.' 'Hij is waarschijnlijk een van de twee Duitsers die we niet konden vinden bij het rendez-vous,' stelde Hillyard vast. 'Hij moet aan boord geklommen zijn voordat we weggingen.' 'Bruce, ik wil dat jij met Neville het dek zorgvuldig afzoekt, voor het geval die andere Duitser ook aan boord geglipt is,' zei McIndoe tegen Hillyard, terwijl zijn ogen beschuldigend tussen de leden van zijn team heen en weer schoten. Zijn woede was echter meer tegen zichzelf gericht dan tegen de anderen. 'Komt voor elkaar, baas,' antwoordde Hillyard, en de twee mannen verdwenen de trap op. 'Georges, ik wil dat jij benedendeks controleert,' zei McIndoe tegen Passiere, die onmiddellijk zijn orders opvolgde. 'Taffy, hou een oogje op de gevangenen. Als die andere Duitser aan boord is, zal hij ze misschien proberen te bevrijden.' Ravallo trok het mes uit de hand van de dode man, liep de hut binnen en gooide het op de tafel. 'Kantje boord, Mac.' 'Dat kan je wel zeggen,' beaamde McIndoe. 'Het is mijn fout. Ik had de boot moeten laten doorzoeken voordat we het rendez-vous verlieten.' 'Je kon niet weten dat dit zou gebeuren.' 'Stella heeft gelijk. Je bent te streng voor jezelf,' zei Ravallo tegen hem. 'Ik denk nog steeds dat het lek van jouw kant komt, Stella. Hoe zit het met die knaap die jou vanavond naar de boot gebracht heeft?' 'Angelo is de betrouwbaarste partizaan in de hele organisatie,' zei Stella. 'Daarom werd hij voor deze taak gekozen.' 'De betrouwbaarste partizaan in de hele organisatie?' zei Ravallo sarcastisch. 'Ooit een beter eufemisme gehoord voor een spion?' 'Het spijt me om je teleur te moeten stellen, Nicky, maar hij wist pas waar het rendez-vous was toen we al uit Gela waren vertrokken,' beet Stella terug. 'Ik heb het hem pas verteld toen we al op weg waren. En voordat je nog meer partizanen beschuldigt, wil ik je nu wel zeggen dat de anderen ook niet van het rendez-vous op de hoogte waren. Zelfs de leider niet. Ik was de enige die het wist.' Hillyard verscheen in de deuropening. 'Niemand aan dek, baas. En te zien aan de plas water op de achtersteven, moet hij zich daar verscholen hebben en gewacht hebben tot wij benedendeks waren voordat hij tot actie overging.' 'Maar Johnson was de hele tijd aan dek,' zei Ravallo. 'En er is maar één luik waardoor je hier naar beneden kunt. Hoe kan het dat hij niets gezien heeft?' 'Het is nogal donker buiten zonder de zoeklichten,' zei Hillyard. 'Wij moesten zonet zaklantaarns gebruiken om iets te kunnen zien. De Duitser kan gemakkelijk ongezien langs Neville geslopen zijn.' 'Oké, bedankt,' zei McIndoe. Hij stuurde Hillyard met een kort handgebaar weg. 'Er is nog een andere mogelijkheid,' zei Stella, nadat Hillyard vertrokken was. 'Stel dat jouw agent wist dat de Duitser aan dek was en hem voorbij liet gaan?' 'Wat bedoel je daarmee?' vroeg McIndoe verontwaardigd. 'Dat Johnson een collaborateur is?' 'Afgezien van mij, zijn de enige andere mensen die de plaats van het rendez-vous kenden allemaal aan boord van dit schip,' zei Stella zonder haar ogen neer te slaan. 'Zelfs mijn meerderen wisten de coördinaten niet. Ik heb ze pas vlak voordat hij Gibraltar verliet aan Nicky doorgezonden. En ik maakte gebruik van het nieuwe codesysteem dat hij kort geleden bedacht heeft, wat alleen bekend is aan de kleine groep agenten die hij onder zijn bevel heeft. Dus zelfs als de Duitsers het bericht hadden onderschept, zouden ze nog steeds geen wijs kunnen worden uit de code.' McIndoe liep naar de deur en riep: 'Taffy?' 'Baas?' zei Evans, en kwam uit de hut aan het eind van de gang. 'Waar is Neville?' 'Aan dek, denk ik,' antwoordde Evans. 'Zeg hem dat ik hem meteen wil zien!' beval McIndoe. Een zenuwachtige Johnson verscheen een moment later. 'U wilde mij spreken, luitenant?' McIndoe ging recht voor hem staan. 'Waarom bleef jij aan dek toen de rest naar beneden ging?' 'Ik was eigenlijk... nou...' 'Voor de draad ermee, man,' drong McIndoe aan. 'Ik was op de brug met tweede luitenant Higgins,' zei Johnson beschroomd. 'Het spijt me dat ik niets gezien heb, luit.' 'Het was jouw schuld niet,' antwoordde McIndoe, en glimlachte snel om Johnson op zijn gemak te stellen. 'Dat is alles, Neville. Je kunt gaan.' Johnson keek hen elk onzeker aan en verliet de hut. 'Hij kon op de brug geweest zijn om Higgins af te leiden, niet?' zei Stella. 'En misschien is Charlie Higgins zijn handlanger?' zei McIndoe smalend. 'En waarom Georges Passiere ook niet? Hij had tenslotte toegang tot de radiohut. Hij kon de Duitsers van tevoren ingelicht hebben over het tijdstip waarop we het rendez-vous zouden bereiken. Waarom beschuldig je ons gewoon niet allemaal? Wie weet speelt Nicky ook met ons onder één hoedje.' Hij keek Ravallo aan. 'En, Nicky? Ben jij ook een nazi-spion?" Ravallo klemde zijn kaken op elkaar, maar zei niets. 'Ik weet dat ik het niet gedaan heb!' hield Stella halsstarrig vol. 'Ik heb wat frisse lucht nodig,' zei McIndoe bruusk, en beende de hut uit. Ravallo keek Stella kwaad aan, stond op en volgde McIndoe naar buiten. Hij trof hem op het dek aan, zijn handen stijf om de stuurboordrailing geklemd. 'Ze heeft er een handje van om mensen op stang te jagen, Mac. Ik denk dat dat eigenlijk een van haar...' 'Goede eigenschappen is?' vulde McIndoe aan, toen Ravallo's stem wegstierf. 'Ja, dat wou ik net zeggen.' 'Stel je voor dat ze gelijk heeft,' zei McIndoe zonder zijn blik van het water af te nemen. 'Stel je voor dat er een spion aan boord is.7 'Verdenk je iemand?' 'Ik zou elk van die mannen mijn leven toevertrouwen,' antwoordde McIndoe snel. 'Ik heb eerder met al die mannen gewerkt, op een aantal belangrijke missies, en nooit aanleiding gehad om aan hun trouw te twijfelen. Ik kan niet geloven dat een van hen voor de vijand zou kunnen werken.' 'Ja, maar het blijft een feit dat iemand vanavond de Duitsers getipt heeft,' zei Ravallo zacht. 'De vraag is: wie?' McIndoe trok een pakje sigaretten uit zijn zak en stak het zonder om te kijken naar Ravallo uit. Er was geen reactie. Hij keek opzij en zag dat Ravallo net zo stil was verdwenen als hij gekomen was. Hij duwde een sigaret tussen zijn lippen en stak hem op. Hij was plotseling alleen met zijn gedachten. En er was heel veel om over na te denken...


    


    


    'Dat is een zeer ernstige beschuldiging, luitenant di Mauro,' zei vice-admiraal Starr tegen Stella, nadat hij geluisterd had naar een relaas van de verontrustende gebeurtenissen die eerder die avond hadden plaatsgevonden. 'Te meer omdat u deze aantijgingen niet met bewijzen kunt staven.' 'Ik weet alleen dat ik de veiligheidsvoorschriften niet overtreden heb, admiraal,' antwoordde Stella, terwijl ze haar ogen van McIndoe naar Ravallo liet gaan, die aan weerskanten van haar in Starrs kantoor zaten. 'En de enige anderen die van het rendez-vous wisten waren luitenant McIndoe en zijn team.' 'En majoor Ravallo,' voegde Starr eraan toe. 'Als u Nicky zo goed kende als ik...' 'O, bespaar me het sentimentele gedoe, luitenant,' viel Starr haar in de rede. 'Admiraal, ik wilde alleen...' 'Zo is het wel genoeg, Stella!' kwam Ravallo ziedend tussenbeide. 'Totdat dit is uitgezocht, staan we allemaal onder verdenking.' Stella slikte haar woede weg en sloeg haar armen stijf over elkaar. 'Ik begrijp dat het u moeilijk valt om te geloven dat majoor Ravallo bij zoiets laags als verraad betrokken zou kunnen zijn, luitenant di Mauro, maar ik heb precies dezelfde gevoelens ten aanzien van mijn eigen agenten,' zei Starr met een gebaar in McIndoe's richting. 'Ik heb ze allemaal persoonlijk leren kennen en het is een prima stel kerels. Blijft echter het feit dat er een lek is en we dit lek zullen moeten vinden en dichten, voordat het de ondergang wordt van deze operatie nog voordat die goed en wel begonnen is.' 'Worden we vervangen, admiraal?' vroeg McIndoe. 'Dat valt te bezien,' was alles wat Starr over dat onderwerp kwijt wilde. 'Wat heb je gedaan met de twee Duitsers die je uit het water gevist hebt?' 'Die hebben we aan de marechaussee uitgeleverd, zodra we in Valletta aankwamen,' vertelde McIndoe hem. 'Heb je iets uit hen weten te krijgen?' 'Ze wilden alleen hun naam, rang en nummer geven,' zei McIndoe. 'Ik had overigens niet het idee dat ze iets wisten.' 'Daar zullen we vast snel genoeg achter komen nadat ze door de inlichtingendienst verhoord zijn,' antwoordde Starr. Hij keek op zijn horloge. 'Goed, het is al even over half vijf. Pak een paar uur slaap. Er staat buiten een jeep te wachten om jullie naar het huis te brengen waar jullie gedurende je verblijf op Malta ondergebracht zullen zijn. Ik zal luitenant di Mauro's rapport straks nog bestuderen, voordat ik een beslissing neem over de beste handelwijze. Bedankt, dat is het voorlopig wel.' Starr wees met de steel van zijn pijp naar McIndoe, toen ze alle drie opstonden. 'Ik wil je nog even spreken.' 'Wij wachten wel in de jeep,' zei Ravallo tegen hem. Hij liep achter Stella aan het kantoor uit en deed de deur achter zich dicht. 'Wat denk je ervan, McIndoe?' vroeg Starr. 'Denk je dat luitenant di Mauro bonafide is?' 'Mocht dat niet zo zijn, dan speelt ze de rol van de verontwaardigde agente perfect.' McIndoe schudde zijn hoofd. 'Nee, ik denk dat ze de waarheid vertelt.' 'Ik ben geneigd om het met je eens te zijn. Ze is een erg directe jongedame, die geen blad voor de mond neemt. En als ze te vertrouwen is, dan betekent het dat het lek óf majoor Ravallo óf iemand in jouw team is.' 'Daar lijkt het wel op,' gaf McIndoe aarzelend toe. 'Ik ben van plan om een intern onderzoek naar deze zaak in te stellen. Maar als ik de oorsprong van dit lek niet kan vinden, worden jij en je team in afwachting van een officieel onderzoek geschorst. En dat zou betekenen dat ik een ander team op moet roepen om het van jou over te nemen. Ik hoop beslist dat het zover niet zal komen, McIndoe. Ik heb dit team persoonlijk uitgekozen, omdat ik dacht dat dit het beste voor deze operatie was.' Starr legde zijn pijp neer en wreef vermoeid in zijn ogen. 'Vooruit, ga wat slapen.' 'Zo te zien kunt u zelf ook wel een paar uurtjes slaap gebruiken, admiraal,' zei McIndoe. 'Zeker, maar na wat er vanavond is gebeurd, kan daar absoluut geen sprake van zijn.' 'Hoe laat wilt u dat ik me kom melden, admiraal?' vroeg McIndoe. 'Ik zal je op laten halen,' antwoordde Starr. 'Maar totdat deze affaire naar tevredenheid is opgelost, staan jij en de anderen onder kwartierarrest. De rest van het team zal al ingelicht zijn door de marechaussees die bij het huis geposteerd zijn. Zonder mijn nadrukkelijke toestemming mag niemand het huis verlaten.' 'Ik begrijp het, admiraal.' 'Dat is het wel, McIndoe,' zei Starr, en pakte de map die het gecodeerde rapport bevatte dat Stella had samengesteld over de Duitse troepenconcentratie op Sicilië. 'Goedenacht, admiraal,' zei McIndoe, terwijl hij het vertrek verliet. Starr zette zijn bril af en masseerde de brug van zijn neus tussen duim en wijsvinger. 'Tot dusver is die niet zo goed, nee,' zei hij zacht tegen zichzelf, en staarde naar de dichte deur. Hij deed zijn bril weer op, sloeg de map voor hem open en begon te lezen.
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    Tegen de herfst van 1941 was Hitler tot de slotsom gekomen dat de oorlog in het Middellandse Zeegebied een ernstige belasting vormde voor de Duitse oorlogsmiddelen, die beter elders gebruikt konden worden, met name tegen de Russen aan het oostfront. Hij was echter slim genoeg geweest om te beseffen dat het roekeloos, zo niet catastrofaal zou zijn om afstand te doen van de macht die hij nog steeds in Italië en Griekenland had, zeker niet ten gerieve van mededictator Mussolini, wiens leger hij als lui, ongeorganiseerd en volstrekt onagressief beschouwde, en wiens marine volgens hem zó bang was voor de Britse marine, dat ze de zee niet eens meer op durfde. Hij had toen beseft dat het aanstellen van een ervaren generaal zijn enige optie was, iemand die hem blindelings trouw was en die alle Duits-Italiaanse operaties in het uitgestrekte Middellandse Zeegebied kon coördineren. De man van zijn keuze was de zesenvijftig jaar oude veldmaarschalk Albert Kesselring. Kesselring had zijn positie eind november 1941 aanvaard, een positie die officieel Oberbefehlshaber Süd heette - opperbevelhebber zuid. Kesselring was een beroepsmilitair, die erin geslaagd was om de aanvankelijk vijandig gezinde Italiaanse strijdkrachten voor zich te winnen met een combinatie van diplomatiek en een diepgaand begrip voor hun gekrenkte trots, die, zoals hij wist, het resultaat was van de talloze smadelijke nederlagen die zij door toedoen van de geallieerden geleden hadden sinds zij in juni 1940 bij de oorlog betrokken waren geraakt. Hij was van nature een vriendelijke, toegankelijke man die oprecht geïnteresseerd was in het welzijn van zijn troepen; en het was deze sympathieke karaktereigenschap waaraan hij zijn bijnaam 'Jofele Albert' te danken had. Het was nu februari 1942 en veldmaarschalk Albert Kesselring zat achter zijn bureau in zijn kantoor op het hoofdkwartier van de Wehrmacht in Rome. Hij was niet vrolijk. Zijn gezicht was rood aangelopen, terwijl hij met groeiende woede naar majoor Gustav Rembold luisterde, die zenuwachtig verslag uitbracht van de stuntelige poging van zijn mannen de vorige nacht om de Britse MTB en zijn bemanning te overmeesteren. 'Dus van de negen man die je deze operatie uit liet voeren, heeft één het overleefd, zijn er twee vermist, twee anderen gevangengenomen en de andere vier gedood,' zei Kesselring bitter, met een stem die bij ieder vernietigend statistisch gegeven luider werd van verontwaardiging. 'Dat is juist,' antwoordde Rembold bedremmeld, en staarde naar zijn gepoetste laarzen. 'Wat een ongelooflijke onkunde!' bulderde Kesselring, terwijl hij met zijn vuist op zijn bureau sloeg. 'Na de tip die we gisteravond kregen, had je meer dan genoeg tijd om je strategie voor te bereiden. Ik heb een hoop goede dingen over je gehoord sinds ik hier in Rome ben en heb je daarom ook gekozen om deze operatie te leiden. Je hebt me diep teleurgesteld, Rembold, en je zult zo langzamerhand wel weten dat ik dit soort mislukkingen niet duld wanneer ik het bevel voer.' Rembold slikte zenuwachtig. 'Het zal niet weer gebeuren.' 'Dat zal het zeker niet.' Kesselring leunde voorover en vouwde zijn handen op het bureau samen, terwijl hij naar de officier voor hem staarde. 'Vertel eens, Rembold, wat weet je van de omstandigheden aan het oostfront?' 'Ik... ik heb het een en ander gehoord, meneer.' 'Ja, ik ook, en het is bepaald niet leuk,' zei Kesselring. 'Het schijnt dat Rusland in de greep is van een lange, strenge winter. Maar daar zal je zelf gauw genoeg achter komen. De papieren voor je overplaatsing naar het oostfront zullen aan het eind van de week gereed zijn. Ik stel voor dat je je hier beter op voorbereidt dan op de operatie van gisteren.' 'Jawel, meneer,' antwoordde Rembold angstig. 'Verdwijn!' Rembold salueerde stijfjes en verliet het kantoor. De telefoon ging. Kesselring griste de hoorn van de haak. 'Ja?' blafte hij kortaf. 'Generalleutnant Student is hier, maarschalk,' kondigde zijn adjudant vanuit het personeelskantoor aan. 'Ah, uitstekend,' zei Kesselring. 'Laat hem binnen, wil je?' Hij legde de telefoon neer en keek op toen er hard op de deur geklopt werd. 'Binnen.' De deur ging open en een lange man met een hoekig gezicht werd de kamer binnengelaten. Luitenant-generaal Kurt Student sprong in de houding en Kesselring salueerde terug. Geen van hen gaf de Hitlergroet. Beiden waren beroepsmilitairen die zich verre hadden gehouden van de politiek sinds Hitler in 1933 aan de macht was gekomen. Hoewel geen van de twee mannen lid was van de partij, waren ze toch toegewijde fascisten met een intense haat voor communisme. 'Fijn om je weer te zien, Kurt,' zei Kesselring. Hij ging staan en stak zijn hand uit. 'Dat is wederzijds, maarschalk,' antwoordde Student, en schudde Kesselring de hand. 'Wanneer ben je uit Kreta aangekomen?' vroeg Kesselring, terwijl hij weer ging zitten. 'Ongeveer een uur geleden. Ik ben direct van het vliegveld gekomen.' Student sprak aarzelend, wat het gevolg was van een ernstige hoofdwond die hij in 1940 in Nederland had opgelopen. Van de mensen die hem kenden, beschouwden weinigen zijn spraakgebrek als een handicap. Kurt Student werd alom gerespecteerd als een van de scherpzinnigste en creatiefste geesten in de Wehrmacht, een briljant tacticus. Hij was het brein achter de luchtlanding op Kreta in mei 1941 door de Sturmgruppe van het elite pararegiment, die zich, ondanks een overweldigende meerderheid van vijandelijke troepen, meester hadden gemaakt van het enige vliegveld op het eiland en tegen alle verwachtingen in stand hadden gehouden tot de versterkingen waren gearriveerd. Een week later waren de geallieerden tot een wanordelijke terugtocht van het eiland gedwongen. Het bleek later een dubieuze overwinning te zijn voor de luchtlandingstroepen, die zware verliezen hadden geleden; meer dan veertig procent van hun manschappen vond tijdens de aanval de dood. Hitler had deze verliezen onaanvaardbaar gevonden en Student gezegd dat hij nooit meer zijn goedkeuring zou verlenen aan een aanval vanuit de lucht. Hoewel er later, in 1944, nog een klein aantal paratroepers in Italië ingezet zou worden, bleef Kreta hun laatste grote offensief in de oorlog. 'De officier die net uit uw kantoor kwam, zag eruit alsof hij tot het vuurpeloton veroordeeld was,' zei Student, toen hij ging zitten. 'Het scheelt niet veel. Hij zal tegen het weekeinde tot zijn knieën in de modder zitten aan het oostfront. De Führer zegt altijd dat hij meer manschappen in Rusland wil hebben en het doet me plezier om hem van dienst te kunnen zijn.' Kesselring stak een sigaret op en bracht het fiasco van de vorige avond ter sprake. 'Het is niet zozeer het feit dat hij tekortschoot, als wel de manier waarop. Hij heeft de operatie niet goed genoeg uitgedacht. Hij stuurde een stel jonge, onervaren soldaten op een team van vijandelijke topagenten af. De sergeant was de enige met gevechtservaring. Wat moest dat nou? Majoor Rembold werd door velen gezien als een van de talentvolste jonge officieren hier in Italië. Daarom had ik hem ook gekozen. Het is maar goed, denk ik, dat ik nu achter zijn beperkingen gekomen ben, in plaats van later, wanneer hij commandant geworden zou zijn.' 'Het oostfront zal hem maken of breken, zoals dat in de afgelopen paar maanden met zoveel jonge officieren is gebeurd,' zei Student. 'Als hij daar ook zo'n kunstje uithaalt, zal hij niet lang genoeg leven om er spijt van te hebben. En het zal niet de vijand zijn die zijn dood wordt.' Kesselring tikte de as van zijn sigaret. 'Het oostfront is vergeven van geharde, onverzettelijke soldaten. Het soort veteranen dat in talloze veldtochten door heel Europa gevochten heeft. Als het een officier lukt om hun respect te verdienen, doen ze alles voor hem. Maar lukt hem dat niet, dan doen ze helemaal niets voor hem. En dat zijn dan de officieren die door hun eigen soldaten in de rug geschoten worden.' 'Het klinkt alsof uw sympathie naar de soldaten uitgaat,' zei Student. 'Er is niets zo gevaarlijk op het slagveld als een officier die de macht van zijn rang misbruikt om zijn beperkingen als militair strateeg te verbergen. En ervaren soldaten hebben zoiets al heel snel door.' Kesselring nam een lange trek van zijn sigaret en schudde zijn hoofd. 'Hou me ten goede, ik praat een dergelijke vorm van muiterij niet goed, maar dat betekent niet dat ik niet begrijp waarom het toch gebeurt.' 'U zou een beste slag geslagen hebben als u een compleet SOD-team gevangen had genomen,' zei Student peinzend na een korte stilte. 'Het zou in elk geval iets geweest zijn waarvan veldmaarschalk Rommel niet had kunnen beweren dat hij het ook in Noord-Afrika gedaan had,' was Kesselrings antwoord. Hij glimlachte vluchtig naar Student en drukte zijn sigaret uit. 'Maar de operatie ging mis, en daar is het verder mee gezegd.' Student wist dat er een intense rivaliteit bestond tussen Kesselring en Rommel sinds Kesselring in Italië was gearriveerd. Rommel, met zijn flair als leider en zijn vele successen tegen het Achtste Leger in Noord-Afrika, was al snel een gunsteling van de opperbevelhebbers in Berlijn geworden. 'Veldmaarschalk Rommel en ik zijn het misschien niet altijd met elkaar eens, Kurt, maar het lijdt geen twijfel dat hij een van de briljantste strategen op het gebied van mobiele oorlogvoering is die de wereld ooit gekend heeft,' zei Kesselring, alsof hij Students gedachten had kunnen lezen. 'Hij is nog steeds de enige die het Achtste Leger in Noord-Afrika kan verslaan.' 'Maar om zijn troepen beter te kunnen bevoorraden zullen we volledige beheersing over de Middellandse Zee moeten hebben,' antwoordde Student. 'En dat betekent het bezetten van Malta.' 'Dat heb ik het verzamelde opperbevel ook verteld toen ik vorige week in Berlijn was. Ze waren het in principe met me eens. Zelfs veldmaarschalk Rommel en ik zijn het hierover eens,' zei Kesselring met een zuinig glimlachje. 'Maar de Führer en Reichsmarschall Göring denken er anders over. De Führer wil dat Malta geneutraliseerd wordt, maar we hebben er verschillende ideeën over hoe we dit het beste kunnen doen. Volgens mij kan dit alleen bereikt worden door het eiland te bezetten - op die manier zouden we van militaire superioriteit verzekerd zijn, zowel in de lucht als op zee, maar de Führer voelt er weinig voor om troepen van andere fronten terug te trekken om een invasiemacht samen te stellen. Hij heeft bedenkingen tegen een invasie na de verliezen die we vorig jaar op Kreta hebben geleden. Hij gelooft nog steeds dat Malta tot overgave gebombardeerd kan worden.' 'U kent de Führer. Hij zal geen duimbreed van zijn standpunt afwijken zodra hij zich ergens een mening over gevormd heeft,' zei Student. 'Dat dacht ik ook,' antwoordde Kesselring. 'Maar vlak voor mijn vertrek uit Berlijn werd mij verteld om me in de bunker van de Führer te melden voor verdere instructies. Het schijnt dat onze gewaardeerde opperbevelhebber van de marine, admiraal Raeder, zich tijdens een bijeenkomst die de Führer de vorige dag met zijn opperbevelhebbers had, op bloemrijke wijze uitsprak vóór een volledige invasie van Malta. Dus, met admiraal Raeder, veldmaarschalk Rommel en mijzelf vóór een invasie, heeft de Führer er min of meer in toegestemd om die later dit jaar plaats te laten vinden. De invasie heeft zelfs al een codenaam: "Operatie Hercules".' 'Gefeliciteerd, maarschalk,' zei Student met een brede glimlach. 'Niet zo snel, Kurt,' zei Kesselring met opgeheven hand. 'De Führer heeft me om een plan de campagne voor de invasie gevraagd, dat ik volgende week in Berlijn aan hem en zijn opperbevelhebbers moet voorleggen. Als het zijn goedkeuring weg kan dragen, zal Operatie Hercules uitgevoerd worden. Zo niet, dan wordt het plan aan de kant gezet. Daarom heb ik je gevraagd om hier onmiddellijk heen te vliegen. Een luchtlanding zou zeker tot de mogelijkheden behoren. En jij bent een expert op dat gebied, Kurt. We zullen met een aantal van mijn adviseurs een uitvoerbaar plan ontwerpen dat ik aan de Führer kan presenteren.' 'Wanneer gaat u de noodzakelijke gegevens verstrekken?' vroeg Student, die de opwinding niet uit zijn stem kon houden. 'Binnen de komende paar dagen. Ik heb besloten om het Grand Hotel in de Siciliaanse hoofdstad Palermo te gebruiken. Ik zal een eenheid nodig hebben om de omgeving rond het gebouw af te zetten en te bewaken tijdens de bijeenkomst.' 'U zou de Gestapo kunnen gebruiken,' stelde Student voor. 'Ze hebben een bataljon in Palermo. Zij zouden ideaal zijn voor dit karwei.' 'Nee, ik wil de Gestapo er niet bij hebben,' zei Kesselring beslist. Hij had de Gestapo altijd als een noodzakelijk kwaad gezien in bezet gebied, maar had nooit onder stoelen of banken gestoken dat hij de methodes waarmee ze lokaal verzet onderdrukten verfoeide. Ik wil een eenheid van buitenaf - en je weet dat ik het pararegiment zeer hoog aanschrijf. De laatste paar maanden heb ik van andere hoge officieren talloze berichten gehoord over jouw paratroepen, dat ze zich bij de infanterie als tactische elite-eenheden onderscheiden hebben, sinds hun regimenten na de invasie van Kreta ontbonden werden. Ik wil dat je hiervoor je beste officier aantrekt, Kurt. Hij kan zijn eigen team uitkiezen. Het kan me niet schelen waar ze op het moment zijn, ik wil dat ze zich zo snel mogelijk op Sicilië verzamelen. Heb je iemand in je hoofd?' Student knikte en zei: 'Ik weet precies de juiste man voor deze taak, maarschalk. Majoor Hans Riedler.' 'Ik heb van deze Riedler gehoord. Was hij niet een van jouw protegés?' 'Ja. Hij is onderscheiden met de ridderorde met eikenloof, zwaarden en diamanten voor zijn aandeel in de overwinning op Kreta. Hij is een van de beste soldaten die ik ken. Uit hetzelfde hout gesneden als zijn inmiddels overleden vader. Ik had de eer om met Helmut Riedler in von Richthofens Vliegende Circus te dienen tijdens de laatste oorlog.' 'Weet je waar Riedler momenteel is?' vroeg Kesselring. 'Volgens het laatste nieuws is zijn eenheid overgeplaatst naar het oostfront. Maar ik weet niet precies waar.' 'Laat dat maar aan mij over. Ik zou zijn overplaatsing zonder problemen moeten kunnen regelen met generaal Paulus, de bevelhebber van het Zesde Leger aan het oostfront.' 'U moet toestemming krijgen voor de overplaatsing van zijn eenheid,' zei Student. 'Ik kan u op een briefje geven dat Riedler het zonder hen niet zal doen. Hij is erg trouw aan zijn manschappen.' 'Prima. Hoe sneller ze in Palermo kunnen zijn om het hotel te beveiligen, hoe sneller we met de vergadering kunnen beginnen.' 'Generaal Paulus zal er niet blij mee zijn om iemand van Riedlers kaliber te verliezen, maarschalk,' zei Student. 'Ik zal hem een goede vervanger sturen: majoor Rembold.' 'Ik kan me niet indenken dat generaal Paulus het daarmee eens zal zijn, na de manier waarop Rembold gisteravond de operatie heeft verknald,' zei Student snuivend. 'Wie zal hem dat vertellen?' antwoordde Kesselring met een flauwe glimlach, en reikte naar de telefoon op zijn bureau.


    


    


    Majoor Hans Riedler vertrok geen spier toen er weer een granaat gevaarlijk dicht bij de loopgraaf terechtkwam. De muren van de geïmproviseerde schuilkelder schudden door de kracht van de explosie en het regende modder tussen de natte en kromgetrokken planken, die vervaarlijk kraakten onder de zware last van het doorweekte dekstro, dat over de planken gelegd was als een symbolische bescherming tegen de barbaarse weersomstandigheden. Hij zat alleen in zijn krappe ruimte: een klein, vochtig vertrek dat verlicht werd door een olielamp. In de enige droge hoek lag een versleten strozak met een enkele deken. Hij zat roerloos op een houten stoel naast de deuropening, die afgeschermd was van de rest van de schuilkelder met een smerig laken. Zijn uniform was gescheurd en besmeurd met gedroogde modder en zijn stalen helm was stevig over zijn hoofd getrokken -iedereen was nu verplicht om een helm te dragen in de schuilkelder. Zeventien dagen daarvoor was Riedler aan het oostfront aangekomen met zevenenveertig paratroepers van het Derde Regiment, dat bekend stond als een elite-eenheid. Twintig van hen waren nu dood en nog eens negen zwaargewond. Zes van de gewonden waren naar een Duits veldhospitaal overgebracht - maar dat was vijf dagen geleden gebeurd. Op dezelfde dag was de veldtelefoon door een verdwaalde granaat verwoest. En zonder de radiozender, die ook defect was, waren ze nu volledig geïsoleerd. Riedler kwam langzaam overeind, duwde het laken dat over de deurpost hing opzij en stapte de gang in. Drie mannen zaten op omgekeerde ijzeren emmers te pokeren. Ze maakten aanstalten om op te staan en te salueren, maar Riedler gebaarde dat ze konden blijven zitten en liep naar een deuropening aan het andere eind van de gang. Ook deze was door een groezelig laken afgeschermd. Hij duwde het laken opzij en onmiddellijk sloeg de overweldigende lucht van antiseptische middelen, die door het hele vertrek scheen te hangen, hem in het gezicht. Een assortiment van medische instrumenten lag op een m^t bloed besmeurd laken op een houten tafel in een hoek van de ruimte. Er lag een rij stromatrassen op de grond. Drie waren er bezet. Riedler bezocht de gewonden bewust zo vaak mogelijk. Het moreel van de mannen was van het grootste belang, zelfs onder degenen die niet konden vechten. 'Morgen, majoor,' zei de verpleger. 'Morgen,' zei Riedler terug. 'Hoe gaat het vandaag met de mannen?' 'Buchwald en Heymann zijn stabiel, majoor, maar Webers toestand begint echt kritiek te worden. Hij is dringend aan behoorlijke medische hulp toe,' vertelde de soldaat hem. 'Hij heeft veel pijn. Ik geef hem morfine om de pijn te stillen, maar als ik in dit tempo doorga, zal de morfine binnen de komende twee dagen op zijn. Dat wil zeggen, als ik het alleen aan Weber geef. Als we nog meer gewonden krijgen, zou ik niet weten wat ik moest doen. Ik heb al bijna geen medicijnen meer over.' 'Het is hetzelfde met de rantsoenen,' zei Riedler. 'Twee van de mannen hebben vlak bij de loopgraaf een dood paard gevonden. Ze wilden het aan stukken snijden voor het vlees, maar het viel gewoon niet te zeggen of het besmet was of niet. Stel dat de bolsjewieken het paard opzettelijk vergiftigd hadden? Ik moest het karkas laten verbranden om te voorkomen dat ze het vlees toch zouden koken. Zoals je weet, zijn er al een paar man door dysenterie geveld. Tegen een plotselinge verspreiding van voedselvergiftiging zouden we zeker niet opgewassen zijn.' 'Het is slechts een kwestie van tijd voordat de dysenterie zich door de hele eenheid verspreidt, majoor,' zei de soldaat. 'En daar kan ik niets tegen doen, niet met de beperkte middelen die ik heb.' 'Je kunt alleen maar je best doen,' zei Riedler, met een klopje op de arm van de verpleger. 'Je zou toch zeggen dat iemand bij de legerleiding zich eindelijk gerealiseerd moeten hebben dat we van de rest van de divisie afgesneden zijn. Ze zullen toch zeker wel een patrouille gestuurd hebben om ons te zoeken? Het is nu al vijf dagen geleden. Of zullen ze ons hier gewoon laten verrekken?' 'Ik ga even bij Weber kijken,' zei Riedler, opzettelijk een antwoord vermijdend. Hij liep naar de rij strozakken die tegen de muur lagen. Buchwald en Heymann schenen te slapen. Hij ging op zijn hurken naast de derde man zitten. Hoewel hij nog maar begin twintig was, had Stefan Weber de luchtlandingen op Griekenland en Kreta meegemaakt en was hem het ijzeren kruis eerste klasse toegekend na de succesvolle aanval op het zwaar bewapende geallieerde fort Eben Emael in België in 1940. Weber was drie dagen terug ernstig gewond geraakt toen hij aan het hoofd van een patrouille op een landmijn was gestapt. De hospik had Webers linkerbeen boven de kn;e moeten amputeren om hem in leven te houden. Weber was de afgelopen vierentwintig uur herhaaldelijk weggezakt in een coma, en hoewel de koorts eerder die ochtend was geweken, was hij er wel door verzwakt. Hij had al een griep te pakken, en Riedler wist dat het niet lang zou duren voordat hij met de dysenterie te kampen zou krijgen, die zich nu zo door het kamp had verspreid. En het viel te betwijfelen of hij sterk genoeg was om die ook het hoofd te bieden... 'Fijn om u weer te zien, majoor,' zei Weber met een flauwe glimlach, en veegde met zijn hand over zijn klamme voorhoofd. 'Kom maar niet te dicht bij me... vanwege mijn toestand.' 'En sinds wanneer geef jij mij bevelen, luitenant Weber?' vroeg Riedler met een vriendelijke glimlach. 'Hoe voel je je vandaag?' 'Ik weet niet zeker of ik op dit moment een parachutesprong zou kunnen maken,' zei Weber, half grinnikend. 'En dat na alle moeite die ik gedaan heb om je parachute klaar te krijgen,' antwoordde Riedler opgeruimd. Weber werd door een hevige hoestbui overvallen, maar wist zich weer te herstellen. Hij veegde het speeksel van zijn lippen. 'Ik ben niet bang voor de dood, majoor. Maar om zo te dood te gaan? In deze toestand. Onder deze omstandigheden. Dat zou niet mogen. Dat zou gewoon niet mogen.' 'Ik heb nooit gedacht dat je een pessimist was,' zei Riedler. 'Je bent nog niet dood, Stefan.' 'Ik maak me geen illusies, majoor. Ik weet dat ik tijdens de operatie aan mijn been veel bloed verloren heb. Ik heb geen weerstand tegen bijkomstige infecties. En, misschien kan het me ook niets meer schelen. Het pararegiment was mijn leven.' 'Je hebt in Duitsland een vrouw die op je wacht. Betekent Anna dan niets voor je?' 'Misschien kan je je beter afvragen of ik zo iets voor haar beteken,' was het bittere antwoord. 'Ik kan me jullie bruiloft nog herinneren. Wat een feest, hè? Maar weet je wat ik er me het beste van herinner? De manier waarop Anna steeds heimelijk naar je keek wanneer jullie niet samen waren. En het waren nietje uniform of je medailles waar ze naar keek. Ze keek naar jou. Denk je nou echt dat ze niet meer van je zou houden omdat je gewond bent? Want als je dat denkt, verdien je een vrouw als Anna niet.' 'Het is gewoon...' Webers stem stierf weg en hij haalde machteloos zijn schouders op. Plotseling schoten zijn ogen langs Riedler naar de man die de kamer binnengekomen was. 'We hebben gezelschap, majoor.' Riedler had al voordat hij omkeek geraden wie het was. Iedere keer dat hij zijn onderbevelhebber, Hauptmann Jürgen Franke zag, moest hij denken aan de wervingsaffiches van het leger, die de ideale dienstplichtige soldaat afbeeldden als een jeugdige, knappe, blonde Ariër met blauwe ogen. Franke was de personificatie van Hitlers voorstelling van het Herrenvolk. De enige smet op zijn aantrekkelijke, jongensachtige gezicht was een vaag litteken op zijn rechterwang, dat hij trots beweerde opgelopen te hebben bij een duel op de militaire academie in Beieren, waar hij zowel in schermen als in studeren uitgeblonken had. Franke was een fanatieke nazi, die een maand terug was overgeplaatst van de uitgelezen Koenen-eenheid - een van de Duitse commando-eenheden die gezamenlijk als 'Brandenburg' bekendstonden en die in Noord-Afrika zo uitmuntend gediend hadden - als een wat late vervanger van luitenant Karl Müller, Riedlers zwager en voormalige rechterhand, die tijdens de luchtlanding op Kreta gedood was. Franke was zonder twijfel de dapperste en meest toegewijde officier die Riedler ooit gekend had - wat niet betekende dat hij hem mocht. Maar zijn gevoelens gingen verder dan een simpele antipathie jegens Franke en zijn kortzichtige ideologische ideeën. Hij wist dat Franke gestuurd was om hem te bespioneren nadat hij zich enige malen had uitgelaten over een paar programmapunten van de regerende nazi-partij die hij als onrechtvaardig beschouwde. Het was duidelijk dat de achterdocht van de SS ver reikte. Franke was zich overigens niet bewust van Riedlers ware gevoelens jegens hem. 'U bent gewond, kapitein,' zei de verpleger, die het bloed had gezien dat uit een wond onder Frankes helm sijpelde. Het bloed had zich een grillige baan door het vuil op de rechterkant van zijn gezicht gezocht en vlekken gemaakt op de met modder besmeurde kraag van zijn uniform. 'Stelt niets voor,' antwoordde Franke laatdunkend, en wuifde de verpleger die bij hem stond weg. 'Je hebt weer granaten staan ontwijken in de loopgraven, hè?' zei Riedler met een wrange glimlach. Franke grijnsde terug. 'Het is een hel daarbuiten, majoor - maar ik ben er gek op.' Hij liep naar de voet van de stromatras en keek op Weber neer. 'Je ziet er vanochtend een stuk beter uit, Stefan.' 'Schijn bedriegt soms, kapitein,' antwoordde Weber. 'Je weet dat ik jaloers op je ben, Stefan,' zei Franke. 'Je wordt thuis als een held binnengehaald.' 'Een held zonder linkerbeen,' antwoordde Weber venijnig, terwijl hij zijn best deed om de woede te onderdrukken die in hem opwelde. Hij had, evenals Riedler, een hekel aan Franke. 'Je hebt een enorm offer gebracht voor de Führer en het vaderland,' zei Franke tegen hem. 'Een grotere eer bestaat er niet.' Riedler wierp een strenge blik op Weber voordat deze antwoord kon geven. Weber zuchtte diep en zweeg. Riedler leidde Franke naar de deuropening. 'Ik denk niet dat Weber op het moment in de stemming is voor een van je propagandatoespraken. Is er een reden waarom je hier bent, behalve dan om Weber op te vrolijken?' 'Kunnen we buiten praten, majoor?' vroeg Franke. Riedler stapte de gang op en zag dat de drie mannen die daar eerder hadden gepokerd weg waren. De omgekeerde emmers stonden er nog wel. 'Goed, wat is er?' 'Ik heb net bericht van de uitkijkpost gekregen dat er een vrachtwagen in aantocht is, majoor,' antwoordde Franke. 'Het lijkt er een van ons te zijn.' 'Het kan een valstrik zijn,' zei Riedler. 'Ik heb de mannen al op hun post. Niet dat we tegen een langdurige Russische aanval opgewassen zouden zijn, met de beperkte hoeveelheid munitie die we nog hebben.' 'Ik ben me terdege bewust van het tekort aan munitie, kapitein,' zei Riedler. Hij gebaarde naar het eind van de gang. 'Laten we maar eens gaan kijken wat er aan de hand is.' Franke dook een zijgang in en ging voor naar een open deur, die op de harde werkelijkheid van de open loopgraven uitkwam. Riedler volgde hem naar buiten, de motregen in. Zijn laarzen zonken meteen weg in de zachte, weke modder. Bij elke vermoeide stap voelde hij hoe er aan zijn voeten getrokken werd. De soldaat die naast de deuropening op wacht stond, groette de hogere officieren automatisch. 'Hij is daar gestopt, majoor,' zei de soldaat tegen Riedler, en wees naar een gedecimeerd bosje, dat kaal en troosteloos op een paar honderd meter van de loopgraaf stond. 'Dat is de enige dekking in de omgeving.' 'En er is nog niemand tevoorschijn gekomen?' vroeg Riedler. 'Nee, majoor,' antwoordde de soldaat. 'Wat voor soort truck was het?' 'Hij leek op een Opel Blitz troepentransportwagen,' antwoordde de soldaat. 'Denkt u dat ze gestuurd zijn om ons op te halen?' 'Mogelijk,' zei Riedler zonder zijn ogen van het groepje bomen af te nemen. 'De vraag is: waarom?' 'Ik begrijp u niet, majoor,' zei Franke. 'Waarom kwam hij niet met de gebruikelijke tanks ter ondersteuning?' zei Riedler. 'Dit doet mij vermoeden dat als het opperbevel ons - of in elk geval een aantal van ons - hier weg wil halen, ze het snel willen doen. Op dit soort terrein kunnen deze vrachtwagens hooguit tussen de twaalf en vijftien man vervoeren. Met meer zouden ze door het extra gewicht in de modder vast kunnen lopen. Dat betekent twee keer op en neer rijden om ons allemaal af te voeren. Dus waarom hebben ze niet twee trucks gestuurd? Nee, hier steekt meer achter. Het zal me benieuwen wat het is.' 'Majoor, kijk,' zei de soldaat, en wees naar de figuur die tussen de bomen vandaan was gekomen en aarzelend aan de rand van het bosje stond. Hij droeg het uniform van een Duitse officier en hield een witte vlag in zijn hand. 'Niet schieten!' schreeuwde Riedler naar de paratroepers, die zij aan zij in de loopgraaf stonden en hun geweren op de eenzame figuur gericht hadden. De mannen waren allemaal uitgerust met FG.42-geweren, die in beperkte aantallen speciaal voor het pararegiment waren gemaakt. Hij wendde zich tot de soldaat naast hem. 'Ga hem halen.' De soldaat klauterde de houten ladder tegen de wand van de loopgraaf op en liep zigzaggend naar de plek waar de man stond. Beide mannen doken ineen toen een granaat in de verte explodeerde en renden terug naar de loopgraaf. De nieuwkomer, een jongeman met een fris gezicht, die de rang van luitenant op zijn onberispelijke uniform droeg, klom als eerste de ladder af. Hij klakte zijn hakken tegen elkaar en gaf de Hitlergroet bij het zien van de onderscheidingstekens op Riedlers uniformjasje. Riedler beantwoordde de groet door met zijn vingers tegen de zijkant van zijn hoofd te tikken. 'Majoor Riedler?' vroeg de luitenant. Riedler knikte. 'Hoe wist je mij te vinden?' 'Uw positie werd door een verkenningsvliegtuig vastgesteld, majoor.' 'Hoe lang geleden was dat?' wilde Riedler weten. 'Vanochtend vroeg, majoor. Het duurde niet lang om uw positie vast te stellen, omdat ze uw laatste coördinaten wisten.' 'Wij zitten hier nu al vijf dagen!' zei Riedler kwaad. 'En in die tijd ben ik vier man kwijtgeraakt en zijn er drie gewond geraakt, één ernstig. We zijn aan onze laatste rantsoenen toe en hebben bijna geen munitie meer en jij zegt dat we hier ieder moment weggehaald hadden kunnen worden?' 'Ik... dat zou ik niet weten, majoor,' stamelde de luitenant zenuwachtig. 'Ik... ik voer gewoon mijn bevelen uit.' 'En wat zijn die bevelen?' vroeg Franke. De luitenant frunnikte aan de knoop van de borstzak van zijn uniformjasje en haalde er een gesloten envelop uit, die hij Riedler voorhield. 'Er werd mij opgedragen om dit persoonlijk aan u te overhandigen, majoor.' 'Op wiens bevel?' vroeg Riedler, terwijl hij de luitenant de envelop uit zijn vingers trok. 'Generaal Paulus, majoor.' Riedler scheurde de envelop open en haalde er het vel officieel briefpapier uit. Hij keek eerst naar de twee handtekeningen onder aan de bladzijde. Veldmaarschalk Albert Kesselring en generaal Friedrich Paulus. Hij las het communiqué zwijgend door en gaf het aan Franke. 'Heb je de brief gelezen?' vroeg Riedler aan de luitenant. 'Nee, majoor,' antwoordde deze. 'De envelop was al verzegeld toen ik hem kreeg. Mijn opdracht is om erop toe te zien dat vijftien van uw manschappen waaronder uzelf en Hauptmann Franke naar de basis in Kharkov vervoerd worden. Er zal daar een transportvliegtuig op u wachten -maar ik weet niet wat uw eindbestemming is. Ook moest ik u vertellen dat alleen gevechtsklare soldaten voor transport in aanmerking komen. De rest van uw eenheid zal samen met de gewonden binnen de komende achtenveertig uur teruggetrokken worden.' 'Volgens het communiqué althans,' zei Riedler, toen Franke hem de brief teruggaf. 'Weber gaat ook mee.' 'Wie is Weber?' vroeg de luitenant. 'Luitenant Stefan Weber is twee dagen geleden ernstig verwond door een landmijn,' vertelde Riedler hem. 'Hij heeft dringend medische hulp nodig.' 'Het spijt me, majoor, maar ik heb bevel gekregen om geen gewonden in de truck te laten,' zei de luitenant. 'Generaal Paulus heeft dat uitdrukkelijk gezegd.' 'Luitenant Weber zal de komende achtenveertig uur misschien niet overleven,' zei Riedler. 'Hij gaat met ons mee.' 'Generaal Paulus...' 'Ik ben bereid om de volle verantwoordelijkheid voor luitenant Weber op me te nemend' viel Riedler hem bits in de rede. 'En dat betekent dat ik mijn handelingen zo nodig persoonlijk aan generaal Paulus zal uitleggen.' 'Ik heb mijn orders, majoor,' zei de luitenant beslist. Franke trok zijn Walther-pistool en drukte het de jonge officier onder de kin. 'Hier voert majoor Riedler het bevel. Als hij jou een order geeft, dan gehoorzaam je hem zonder verder vragen te stellen. Zo niet, dan word je wegens insubordinatie doodgeschoten.' 'Niemand zal hier wegens insubordinatie doodgeschoten worden,' kwam Riedler snel tussenbeide, terwijl hij het pistool bij het gezicht van de luitenant wegduwde. 'Kapitein Franke, ik wil dat je een lijst opstelt van de mannen die we meenemen. Breng de lijst hier wanneer je klaar bent.' Franke deed het pistool terug in zijn holster, salueerde en ging de schuilkelder weer binnen. 'Majoor, ik begrijp dat u zich zorgen maakt om luitenant Weber,' zei de jonge luitenant, 'en ik zou de eerste zijn om hem mee te nemen, samen met de andere gewonden, als dat kon, maar er is gewoon niet genoeg plaats in de vrachtwagen. Het zal al krap genoeg zijn met vijftien man. En tijd is van het grootste belang. We zullen de gewonden achter moeten laten, majoor.' 'Met zijn hoevelen zijn jullie in de vrachtwagen?' vroeg Riedler. 'Alleen de chauffeur en ik, majoor.' 'Als je je druk maakt over ruimtegebrek, zou jij achter kunnen blijven tot de versterkingen komen,' zei Riedler tegen hem. 'Op die manier zouden we Weber wel in de vrachtwagen kunnen krijgen.' 'Ik denk niet...' De luitenant viel stil toen hij het fluitende geluid van een aankomende granaat hoorde en dook ineen met zijn handen stijf over zijn stalen helm geslagen. Seconden later ontplofte de granaat zó dichtbij, dat ze allebei bedolven werden onder de modderregen die vervolgens op de loopgraaf neerdaalde. 'Zo gaat het al vijf dagen lang,' zei Riedler, toen de luitenant angstig naar hem opkeek. 'Onophoudelijke bombardementen, vierentwintig uur per dag. We zitten hier in niemandsland, met onze troepen aan de ene kant en de Russen aan de andere. Dat merk je aan de manier waarop de granaten van alle kanten komen. Alleen weten we niet wie wie is. De linies veranderen dagelijks hier aan het oostfront. Daarom waren we gedwongen om het hier uit te zitten. Ontsnappen kon niet, omdat we dan het risico liepen een kamp van de bolsjewieken binnen te lopen. Ik heb gehoord dat ze hun gevangenen graag levend villen. Persoonlijk gok ik liever op de granaten. Maar aangezien jij hier na het vertrek van kapitein Franke en mij de hoogste officier zal zijn, mag je zelf beslissen of je hier op versterkingen wilt wachten of wilt proberen om de veiligheid van een Duitse eenheid te bereiken. Ik denk dat je kansen op succes fifty-fifty zijn.' 'Ik... We zullen vast wel... plaats in de vrachtwagen kunnen maken voor luitenant Weber, majoor,' was het benauwde antwoord. 'Dat dacht ik ook, maar nu ik er zo over nadenk, lijkt het me toch niet billijk,' zei Riedler. 'Ik kan de rest van mijn mannen hier niet zomaar achterlaten, zonder te weten of ze na mijn vertrek al dan niet opgehaald zullen worden.' 'Generaal Paulus heeft zijn woord gegeven, majoor,' verzekerde de luitenant hem. 'Vanuit zijn comfortabele hoofdkwartier, ja, en we weten allebei hoe slecht de verbindingen soms aan het oostfront zijn. Nee, ik wil er zeker van zijn dat de rest van mijn mannen hier ook weggehaald wordt. En de enige manier waarop we dat kunnen garanderen, is wanneer jij hier bij ze achterblijft. Dan kan de vrachtwagen, nadat wij op het vliegveld afgeleverd zijn, weer bijgetankt worden en de rest van jullie gaan halen. Ik vertrouw erop dat je de chauffeur zover kunt krijgen om dat te doen, of niet?' Franke kwam uit de schuilkelder naar buiten voordat de lijkbleke luitenant antwoord kon geven en gaf Riedler een stuk papier. 'Ik heb de lijst door de hospik na laten kijken, majoor. Geen van deze mannen is de laatste vijf dagen bij hem geweest. Dat betekent natuurlijk niet dat ze honderd procent fit zijn, maar het is het beste wat we op zo'n korte termijn kunnen doen.' Riedler liet zijn vinger langs de lijst glijden, knikte instemmend en gaf de lijst aan Franke terug. 'Ik wil dat ze over tien minuten klaar staan om te vertrekken.' 'Daar kunt u op rekenen* majoor,' zei Franke. 'Wat doen we met luitenant Weber?' 'De luitenant hier heeft zich, heel edelmoedig, bereid verklaard om bij de rest van de mannen achter te blijven totdat de vrachtwagen terugkomt om hen te halen. Op die manier zal er plaats voor Weber zijn.' 'Dat is inderdaad heel edelmoedig, majoor,' zei Franke met een veelbetekenende glimlach. De jonge luitenant dook zenuwachtig in elkaar toen er weer een granaat dicht bij de loopgraaf insloeg. Franke greep hem ruw bij de arm, trok hem overeind en werkte hem zonder plichtplegingen halsoverkop de schuilkelder in. Hij bleef even in de deuropening staan en speurde langzaam de donkere, bewolkte lucht af. Dat was het moment waarop Riedler de trieste blik in Frankes ogen zag, alsof het de man zwaar viel om het helse oord te verlaten dat de afgelopen vijf dagen hun thuis was geweest. Maar gezien Frankes fanatieke liefde voor zijn Führer en zijn vaderland, verbaasde hem dat eigenlijk helemaal niet...
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    'Morgen.' 'Morgen, baas,' zeiden Evans en Hillyard in koor, toen McIndoe de eetkamer binnenkwam. Johnson knikte alleen maar, zoals gewoonlijk. 'Goed geslapen, Mac?' vroeg Ravallo. 'Niet echt,' antwoordde McIndoe kortaf. Hij liep naar het raam en trok de vitrage open. Een jeep met twee marechaussees voorin stond voor het hek geparkeerd. 'Ik zie dat we nog steeds onder huisarrest staan.' 'Hoe lang gaat dit nog duren?' vroeg Evans. 'Hoe moet ik dat verdomme weten?' antwoordde McIndoe fel. Hij legde zijn hand licht op Evans' schouder en ging naast hem aan de tafel zitten. 'Sorry, Taffy, het was niet mijn bedoeling om zo tegen je uit te vallen. Ik vind dit ook heel frustrerend.' 'Dat begrijp ik, baas,' zei Evans op verzoenende toon. 'En, wat is er voor lekkers voor het ontbijt?' vroeg McIndoe, terwijl hij naar de theepot in het midden van de tafel reikte. Hillyard pakte de bel en rinkelde ermee in de richting van de open deur. 'We hebben zelfs onze eigen kokkin hier. Starr denkt overal aan.' Een vrouw van middelbare leeftijd kwam de kamer binnen en zette een bord voor McIndoe op de tafel. Het bord bevatte een flinke schep roerei, twee plakjes ontbijtspek, een saucijs en een geroosterde halve tomaat. Hij wachtte tot de vrouw de kamer verlaten had en duwde het bord weg. 'Wij zouden net als de rest van het militaire personeel op het eiland rantsoenen moeten krijgen. Zij krijgen dit soort dingen niet. Wij zouden niet speciaal behandeld mogen worden, vooral niet wanneer de eilanders hun kostje bij elkaar moeten schrapen om in leven te blijven.' 'Neem het ervan zolang het kan, Mac, zeg ik altijd,' zei Ravallo. 'Dat is nou net weer iets voor jou, Nicky,' zei Stella vanuit de deuropening. Ze droeg een weinig flatteuze kaki camouflagebroek, geen make-up, en had haar ongekamde zwarte haar los op haar schouders. Toch zag ze kans om er oogverblindend uit te zien. Ze liep naar de tafel en schoof aan. 'Sam heeft gelijk. Waarom zouden wij speciale voorrechten genieten wanneer er duizenden Maltezers zijn, vooral kinderen, die aan vreselijke ziektes lijden, zoals bacillaire en amoebedysenterie, door tekorten in hun dieet? En jij vindt dat het oké is dat wij als vorsten eten?' 'Dat zal daar toch niets aan veranderen?' wierp Ravallo tegen, terwijl hij naar het voedsel op McIndoe's bord wees. 'Het gaat hier om het principe, Nicky,' antwoordde Stella. 'Na de armoe van je jeugd in Brooklyn, zou je dat beter moeten weten dan wie ook.' Evans ving Hillyards blik op en knikte heimelijk naar de deur. Hillyard tikte Johnson op de arm en stond op. 'Sorry,' zei hij met een vluchtige glimlach, 'maar we hebben een paar dingen te doen.' 'Ik ga met jullie mee,' zei Ravallo. Hij schoof zijn stoel achteruit en ging staan. Hij keek naar McIndoe. 'Als Starr me wil zien, zal ik hier wel ergens rondhangen. Niet dat ik het huis zelfs ook maar uit kan.' Stella wachtte tot de vier mannen de eetkamer uit waren en wreef over haar gezicht. 'Ik had Nicky's jeugd niet ter sprake moeten brengen.' 'Je hebt nogal een hoge pet van hem op, hè?' zei McIndoe, terwijl hij haar recht aankeek. 'Ik heb een diep respect voor wat hij heeft weten te bereiken, als je dat soms bedoelt,' antwoordde ze. Ze grinnikte zacht en schudde haar hoofd toen ze de onzekere blik in McIndoe's ogen zag. 'Trek geen overhaaste conclusies, Sam. Nicky en ik hebben een puur zakelijke relatie. En zo zal het ook blijven.' 'Wat voor relatie jij met Nicky hebt, is mijn zaak niet,' zei McIndoe. Hij liep naar het raam en keek de straat in. De marechaussees waren er nog. 'Je neemt het me nog steeds kwalijk wat ik gisteravond gezegd heb, hè? Het spijt me als je daar een probleem mee hebt, Sam, maar ik geloof nog altijd dat je een verrader in je team hebt. En ik mag doodvallen als ik voor hem opdraai.' 'Vreemd dat we nooit problemen hebben gehad voordat jij kwam,' zei McIndoe, en liep bij het raam vandaan. 'Wie weet, misschien heeft Nicky de Duitsers ingelicht.' 'Ik weet dat het Nicky niet was,' zei Stella. 'En ik weet dat het niemand uit mijn team was,' wierp McIndoe tegen. Stella wilde iets zeggen, maar bedacht zich, en beende de kamer uit. McIndoe ging langzaam aan de tafel zitten en begroef zijn hoofd in zijn handen. Hoe kon hij er zo zeker van zijn dat de verrader niet iemand uit zijn team was? Hij wist dat hij dit niet kon en dat was wat hem eigenlijk dwarszat. Hij had die nacht niet geslapen - hij had de uren rusteloos woelend in zijn bed doorgebracht, zonder ergens anders aan te kunnen denken. Maar iedere keer dat hij de namen aan zich voorbij had laten gaan -en God wist hoe vaak dat geweest was in de kleine uurtjes van de nacht -had hij zich er niet toe kunnen brengen om een van hen voor een Duitse spion aan te zien. Het leek gewoon onmogelijk. Dit waren mannen die zich stuk voor stuk bewezen hadden, die glanzende carrières hadden bij de Firma. Evans en Passiere waren zelfs voor heldhaftigheid onderscheiden. Toch wist hij dat wanneer Starr de verrader niet zou vinden, ze allemaal onder verdenking zouden komen te staan, wat het einde zou betekenen van hun eventuele toekomst bij de Firma. Ze zouden niet meer vertrouwd worden. En dat gold ook voor hem...' 'Mac? ' McIndoe keek op en zag Ravallo aan de andere kant van de tafel staan. 'Sorry, Nicky, ik hoorde je niet binnenkomen.' 'Alles oké?' vroeg Ravallo. 'Nee,' antwoordde McIndoe stroef. 'Ik heb geen oog dichtgedaan vannacht. Ik moest de hele tijd aan de mogelijkheid denken dat iemand uit mijn team een verrader zou kunnen zijn.' 'Ik ook, Mac,' antwoordde Ravallo. 'Voor het geval je Stella zoekt... ik ben bang dat ik haar nogal bot heb afgescheept,' zei McIndoe. 'Onze relatie is niet erg goed begonnen.' 'Maak je geen zorgen over Stella,' zei Ravallo met een achteloos gebaar. 'Zoals je al gemerkt hebt, windt ze er geen doekjes om. Maar dat waardeer ik juist zo in haar. Ze is een meid naar mijn hart. Ik kwam jou eigenlijk zoeken. Ik ben net sergeant Pearson in de keuken tegengekomen. Hij is hier om ons tweeën naar het hoofdkwartier te brengen voor een onderhoud met Starr.' 'Denk je dat Starr de verrader gevonden heeft?' vroeg McIndoe, terwijl hij opstond. 'Er is maar één manier om daar achter te komen, nietwaar?'


    


    


    'Ja, ik heb jullie verrader gevonden,' was Starrs antwoord op McIndoe's vraag. Hij wees driftig met de steel van zijn pijp naar de twee stoelen voor zijn bureau. 'Ga zitten allebei.' McIndoe ging gespannen op de rand van zijn stoel zitten en keek Starr strak aan. 'En, admiraal, wie is het?' 'Het was de partizaan die luitenant di Mauro naar het rendez-vous bracht,' antwoordde Starr, en wierp een blik op het dossier op zijn bureau. 'Angelo Sciarro.' 'Maar Stella vertelde hem pas waar het rendez-vous was toen ze al op weg waren,' zei Ravallo, hem aan dit feit herinnerend. 'Hoe kon hij de positie aan de Duitsers hebben doorgespeeld als hij niet uit haar ogen is geweest tot ze de boot bereikten?' 'Ik vermoed dat hij de coördinaten van het rendez-vous in de truck heeft achtergelaten.' antwoordde Starr. 'De Duitsers kunnen de truck op een veilige afstand gevolgd hebben zonder dat luitenant di Mauro het wist. De truck komt dan toevallig zonder benzine te staan en di Mauro en Sciarro moeten de laatste kilometers te voet afleggen, wat de Duitsers niet alleen de tijd gegeven zou hebben om de coördinaten op te pikken, maar ook om zichzelf in positie te krijgen voor een aanval op de MTB zodra ze eenmaal aan boord was.' 'Dit is allemaal giswerk, admiraal,' zei Ravallo. 'Hoe de Duitsers aan de coördinaten zijn gekomen is inderdaad nog steeds speculatie,' stemde Starr in, 'maar een half uur geleden heb ik bericht ontvangen van Giancarlo Massimo, de leider van het Siciliaanse verzet, dat het lijk van Angelo Sciarro in een hotelkamer in Gela is gevonden. Hij was één keer door het hoofd geschoten. In een van zijn zakken werd een stukje papier gevonden, met een naam en een telefoonnummer erop. De naam was kolonel Ernst Brausch, hoofd van de Gestapo op Sicilië. Een van onze agenten in Berlijn heeft inmiddels bevestigd dat het nummer dat van Brausch' privé-toestel op het hoofdkwartier van de Gestapo in Palermo is. Dat lijkt mij behoorlijk overtuigend bewijs.' 'God zij dank," bracht McIndoe uit, en hief toen zijn hand naar Starr op. 'Zo bedoelde ik het niet, admiraal...' 'Ik weet hoe je het bedoelde, McIndoe, en geloof me, ik denk er net zo over.' Starr gaf McIndoe een map. 'Het staat hier allemaal in. Ik ben er ook achter gekomen dat hij een zware drinker was, die omging met een bekende Duitse collaborateur in zijn geboortestad Gela. God mag weten waarom het verzet hem ooit gebruikt heeft, maar Massimo scheen een hoge dunk van hem te hebben.' Ravallo stond op en stak zijn handen diep in zijn zakken. Hij liep langzaam naar de deur, waar hij even bleef staan voordat hij zich naar Starr omdraaide. 'Ik zat er dus de hele tijd naast. Stella was voor het lek verantwoordelijk. Ik moet mijn excuses aanbieden voor het feit dat ik aan de integriteit van uw agenten getwijfeld heb en zou er alle begrip voor hebben wanneer u de rest van de operatie zonder haar voort wil zetten.' 'Ik vind dat je haar wat te hard beoordeelt, majoor," zei Starr. 'Ik acht haar beslist niet schuldig aan wat er is gebeurd. Ze kan onmogelijk van Sciarro's verraad op de hoogte geweest zijn, anders zou ze zeker de nodige maatregelen genomen hebben om de situatie recht te zetten. Ze kwam vanochtend als een zeer intelligente en eigenzinnige jongedame op me over. Ik zie geen enkele reden om haar uit het team te halen. Wat vind jij ervan, McIndoe?' 'Ik ben het met u eens, admiraal. Ze is niet alleen intelligent en eigenzinnig, maar wanneer we op Sicilië zijn, zal haar bijzondere kennis van het eiland en de plaatselijke partizanen van onschatbare waarde zijn.' McIndoe leunde achterover en sloeg zijn armen over elkaar. 'Als u ons eenmaal verteld heeft wat ons daar eigenlijk te doen staat.' Starr trok zijn borstelige wenkbrauwen vragend op bij het horen van de toon in McIndoe's stem en trok een paar maal bedachtzaam aan zijn pijp voordat hij het woord weer nam. 'Goed, nu ik ervan overtuigd ben dat geen van jullie iets met het incident van vannacht te maken had, kan ik wat meer in details treden over jullie opdracht.' Hij keek naar Ravallo, die nog steeds bij de deur stond. 'Gaat u zitten, majoor.' Ravallo nam weer plaats. Toen McIndoe hem een pakje sigaretten voorhield, aarzelde hij - en nam er toen een aan. Starr wachtte tot ze hun sigaretten opgestoken hadden, voordat hij het dossier dat voor hem lag opensloeg. 'Het ministerie van Oorlog in Londen heeft recentelijk de zeer verontrustende informatie ontvangen dat Duitsland definitieve plannen voor een volledige invasie van Malta voorbereidt. Ik hoef jullie het strategische belang van dit eiland in de voortdurende slag om de Middellandse Zee niet uit te leggen. Als de nazi's Malta in hun bezit krijgen, zou hun dat volstrekte superioriteit in de lucht en op zee geven in het Middellandse Zeegebied. Wanneer de nazi's controle hebben over de Middellandse Zee, kunnen de geallieerde konvooien hun route niet meer volgen, wat onze troepen in Noord-Afrika volledig zou isoleren. Anders gezegd, hun bevoorradingslijnen zouden afgesneden worden. Geen brandstof voor de tanks, geen munitie voor hun wapens, geen verse rantsoenen voor de manschappen. Hoe lang zouden ze het zo kunnen uithouden tegen een gesterkt Zesde Leger? En het zou een zware slag voor de geallieerden zijn als Noord-Afrika in handen van de Duitsers zou vallen. Wie kan zeggen waar dat uiteindelijk toe kan leiden?' 'Met andere woorden, we zouden de oorlog kunnen verliezen als Malta zou vallen,' stelde Ravallo vast. 'Niet noodzakelijkerwijs, maar zoals de geallieerden er op dit moment voorstaan, vooral in Noord-Afrika en aan het oostfront... Tja, laten we het erop houden dat ik de uitkomst dan niet graag zou voorspellen.' 'Hoe is het ministerie van Oorlog achter deze invasieplannen gekomen?' vroeg McIndoe. 'Dat staat als strikt geheim te boek, McIndoe,' zei Starr korzelig. 'Maar ik kan je verzekeren dat het hoogst betrouwbare informatie is.' 'Veldmaarschalk Kesselring, de opperbevelhebber van de Duits-Italiaanse strijdkrachten hier in de Middellandse Zee, heeft morgen een bijeenkomst met zijn stafofficieren in de Siciliaanse hoofdstad om de invasieplannen af te ronden. De invasie zal de naam "Operatie Hercules" krijgen. Binnen de komende paar dagen zal hij naar Berlijn reizen om de details van Operatie Hercules aan Hitler te presenteren. En als Hitler ermee instemt, zal de zaak in beweging gezet worden. Er zijn al verontrustende tekenen van troepenconcentraties op Sicilië. Luitenant di Mauro's rapport toont dat maar al te duidelijk aan. Dit wekt de indruk dat Kesselring er zeker van is dat zijn plan in Berlijn het groene licht gaat krijgen. Waarom zou hij al dit extra materieel aan laten rukken als hij het niet voor een invasie wil gebruiken?' Starr pauzeerde even om een paar trekjes van zijn pijp te nemen. 'Ik weet niet in hoeverre jullie op de hoogte zijn van de situatie hier op Malta, maar de verdedigingsmacht is zó uitgedund, dat we geen Duitse invasie af kunnen slaan. Als Kesselring zijn troepen morgen zou sturen, zou Malta binnen een paar dagen in handen van de vijand vallen.' 'De Duitsers weten dat blijkbaar niet, anders zouden ze allang aangevallen hebben,' zei Ravallo. 'Blijkbaar niet, en dat is het enige wat in ons voordeel werkt.' Starr pakte een gecodeerd communiqué op, dat hij eerder die ochtend van het hoofdkwartier van de SOD in Londen had ontvangen. 'Wat ik jullie nu ga vertellen is hoogst vertrouwelijk. Het dient binnen deze vier muren te blijven.' Beide mannen knikten. 'Er zijn vijftien extra Spitfires in aantocht, die hier volgende maand aan boord van het vliegdekschip Eagle zullen arriveren om de zwakke verdedigingsmacht op het eiland te versterken. Een Duitse invasie zal bijna zeker door een zwaar luchtoffensief voorafgegaan worden, maar de aanwezigheid van de Spitfires zou de taak van de Luftwaffe net wat moeilijker maken. Bovendien is Kesselring een veel te geslepen tacticus om het risico te nemen zijn grondtroepen aan land te sturen voordat de Luftwaffe het luchtruim boven het eiland beheerst. En door deze extra Spitfires zou de schaal net in ons voordeel door kunnen slaan.' 'Dus, wat wilt u precies dat wij doen?' vroeg McIndoe. 'Kesselrings invasieplannen dwarsbomen, in elk geval tot de Spitfires hier zijn,' antwoordde Starr. 'Dat is onze enige kans.' 'En hoe pakken we dat aan, admiraal?' vroeg McIndoe vervolgens. Starr nam een foto uit het dossier en gaf hem aan McIndoe. 'De man die rechts naast Himmler staat, is majoor Otto Schenk - of, om hem zijn rang bij de Gestapo te geven, Sturmbannführer Otto Schenk. Ik weet dat het geen goede foto van hem is, maar het is de enige die de Amerikanen in hun archief hebben. Daar staat tegenover dat Schenk bepaald niet van publiciteit houdt. Wat je vast zal begrijpen wanneer ik je vertel dat hij een van slechts vijf officieren op het hoofdkwartier van de Gestapo in Berlijn is, wiens enige taak eruit bestaat om steekproeven te nemen bij Gestapo-eenheden in bezet gebied. Hij is alleen aan Himmler verantwoording schuldig en kan gaan en staan waar hij wil. Een slecht rapport van een van die vijf kan zelfs de hoogste Gestapo-officier zijn rang kosten. Het zal jullie dus amper verbazen dat deze mannen door hun mede-officieren bij de Gestapo gevreesd en vervloekt worden.' 'Wat heeft Schenk met dit alles te maken?' vroeg McIndoe, terwijl hij met zijn vinger op de foto tikte. 'Hij wordt vanmiddag op Sicilië verwacht. We hebben er al een vaag idee van wat hij hier na aankomst gaat doen. We weten dit aan de hand van een hooggeplaatste informant op het hoofdkwartier van de Gestapo in Berlijn. Meer kan ik niet zeggen. Maar hij is zeer betrouwbaar.' Starr pafte weer aan zijn pijp voordat hij verder ging. 'Morgenochtend zal Schenk door het verzet ontvoerd worden, waarna hij het land uit gesmokkeld wordt en voor verhoor naar Londen gevlogen zal worden. Maar daar hoeven jullie je geen zorgen over te maken.' 'Het zal niet lang duren voordat er alarm geslagen wordt,' merkte McIndoe op. 'Het hele eiland zal dan krioelen van soldaten die hem zoeken.' 'Ik zie niet in waarom,' antwoordde Starr. 'Iedereen zal denken dat hij nog steeds op Sicilië zit. Majoor Ravallo zal zijn plaats innemen. Hij spreekt vloeiend Duits en heeft al een diepgaande studie gemaakt van het reilen en zeilen van de Gestapo om zich op zijn rol voor te bereiden.' McIndoe staarde naar de foto en wierp een zijdelingse blik op Ravallo. Hij schudde zijn hoofd. 'Dat lukt nooit. Ze lijken totaal niet op elkaar.' 'Majoor Ravallo weet zeker dat het zal lukken,' zei Starr. Hij gebaarde naar de Amerikaan die naast McIndoe zat. 'Misschien moeten we het hem zelf uit laten leggen. Dit onderdeel van de operatie was tenslotte zijn idee. En zijn superieuren waren voldoende onder de indruk om hun goedkeuring aan het plan te geven. Majoor?' Ravallo drukte zijn sigaret uit voordat hij zich tot McIndoe wendde. 'Schenk zal naar verwachting morgenochtend vroeg Palermo verlaten om een aantal Gestapobases aan de kust te bezoeken. Niemand op het eiland weet waar hij precies heen gaat. Zelfs wij weten dat niet. En dat kan alleen maar in ons voordeel werken. Hij zou overal, op elk willekeurig moment op kunnen duiken. Dat zijn zijn instructies - om deze bases achter hun broek te zitten. Daar komt nog bij dat verder niemand op het eiland, afgezien van de hoge Gestapo-officieren die hem op het vliegveld zullen ontmoeten, weet hoe hij eruitziet. En daar ik me niet in de buurt van het hoofdkwartier in Palermo zal vertonen, is er geen reden waarom iemand zou geloven dat ik Schenk niet ben? Ik zal verder de machtiging van Himmler bij me hebben die deze speciale officieren altijd in hun bezit hebben. Deze brief alleen al kan mij toegang verschaffen tot elk gebouw waar ik maar in wil. En ik bedoel élk gebouw.' 'Ook waar Kesselring zijn vergadering houdt,' stelde McIndoe vast. 'De bijeenkomst zal plaatsvinden in het Grand Hotel,' zei Starr. 'Kesselring verblijft daar altijd wanneer hij in Palermo is.' 'Wat stelt u voor, admiraal? Dat we de invasieplannen stelen?' vroeg McIndoe verbluft. "Nee, dat zou te ver gaan. We fotograferen ze. Maar daar zal ik nu niet in detail op ingaan. Dat kunnen jullie allemaal uitvoerig in deze dossiers lezen,' zei Starr, en tikte op de twee okergele enveloppen op zijn bureau. 'Wat wij echter moeten doen, is Kesselring het idee geven dat de plannen misschien bekend zijn. Om dit doel te bereiken, is er besloten dat de met de hand geschreven aantekeningen van de stenograaf in een vuilnisbak buiten het hotel gevonden zullen worden, nadat Kesselring de getypte plannen gekregen heeft. Dit zal Kesselring voor een ernstig dilemma plaatsen. Kan hij het riskeren om de originele plannen aan Hitler te presenteren, zonder te weten of ze door onbevoegden gezien zijn, of moet hij ze geheel aan de kant zetten en een volledig nieuwe strategie ontwerpen? Stel je voor wat er gebeurt wanneer ze met de invasie zouden beginnen en er dan pas achter komen dat wij de plannen gezien hadden, en wij elke aanval die zij zouden ondernemen af konden slaan? De Duitsers zouden zware verliezen lijden en Kesselring zou vrijwel zeker van zijn bevel ontheven worden. Daarom denk ik dat hij ervoor zal kiezen om de plannen weg te gooien en een nieuwe strategie te bedenken.' 'En een nieuwe strategie zou betekenen dat ze weer van voren af aan moeten beginnen,' zei McIndoe. 'En dat vergt tijd.' 'Precies,' beaamde Starr. 'Wat Londen in de gelegenheid zou stellen om die vijftien Spitfires naar Malta te verschepen.' 'Vooropgesteld dat Kesselring het zekere voor het onzekere neemt,' zei McIndoe. 'Dat doet hij zeker,' zei Starr beslist. 'Waarom stelen we de plannen niet gewoon en laten we de Duitsers weten dat we ze hebben?' vroeg McIndoe. 'Dan zouden ze geen andere keus hebben dan de invasie op te geven.' 'Zo simpel ligt het niet, McIndoe,' zei Starr. 'Hoe bedoelt u, admiraal?' 'Daar kan ik verder niet op ingaan. Laat ik mogen volstaan met te zeggen dat het niet tot de mogelijkheden behoort. Op deze manier bestaat er een mate van onzekerheid die net zo effectief zou moeten zijn.' 'Wat is onze rol precies?' vroeg McIndoe. 'Jouw team zal als ondersteuningseenheid voor majoor Ravallo fungeren. Higgins zet je op een van tevoren afgesproken plek af en verbergt de MTB tot jullie terugkomen.' 'Gaan we met het verzet samenwerken?' vroeg McIndoe. 'Ja,' zei Starr, en hief zijn hand voordat McIndoe kon protesteren. 'Ik weet dat het riskant zou kunnen zijn, na wat er vannacht gebeurd is, maar de bal is al aan het rollen gebracht. Ze moeten er wel bij betrokken zijn, wil dit enige kans van slagen hebben. Zoals je zelf zult beseffen, wanneer je het dossier leest.' 'Wist Sciarro van de operatie?' vroeg Ravallo. 'Nee. Ik heb kort geleden contact gehad met Massimo en hij heeft me ervan verzekerd dat hij de mensen die hierbij betrokken zijn, in aparte cellen opgedeeld heeft en dat ze alleen over hun eigen taak ingelicht zijn. Elke cel werkt dus onafhankelijk van de andere om optimale veiligheid te garanderen. Ze weten allemaal niet meer dan ze moeten weten.' 'Behalve Massimo dan,' zei McIndoe. 'Giancarlo Massimo heeft in Oxford gestudeerd,' antwoordde Starr, alsof dat feit op zich hem buiten verdenking stelde. 'Ik sta persoonlijk voor zijn trouw in.' 'Net zoals Stella instond voor Sciarro's trouw,' zei McIndoe, en drukte zijn sigaret uit. Hij haalde een nieuwe uit het pakje en stak hem op. 'Ons leven staat hier op het spel, admiraal. Als Sciarro voor de Duitsers werkte, wie zegt dan dat er geen andere partizanen aangetrokken zijn om voor hen te spioneren. We zouden recht een val in kunnen lopen.' 'Dit is geen jamboree, McIndoe,' zei Starr geërgerd. 'Natuurlijk zijn er risico's aan verbonden. Dat zal altijd het geval zijn bij dit werk. Als je denkt dat je het niet aankan, zal ik je van je bevel ontheffen en iemand erbij halen die dat wél kan. Niemand is onvervangbaar in deze organisatie. Vergeet dat niet.' 'Dat zal niet nodig zijn, admiraal,' zei McIndoe stroef. 'Daar ben ik blij om,' antwoordde Starr. Hij schoof de twee gele enveloppen over het bureau. 'Zoals ik al zei, het staat hier allemaal precies in beschreven. De gebruikelijke voorschriften gelden, uiteraard.' Hij keek naar Ravallo. 'Dat betekent dat de inhoud verbrand wordt nadat de tekst uit het hoofd is geleerd. Jullie zullen vlak voor je vertrek naar Sicilië de zee- en landkaarten met betrekking tot de operatie ontvangen.' McIndoe pakte de enveloppen en gaf er een aan Ravallo. 'Wanneer vertrekken we, admiraal?' 'Middernacht,' zei Starr. 'Dat is het wel, heren. U wordt bedankt.' McIndoe wendde zich tot Ravallo, toen de twee mannen naar de deur liepen. 'Het zal interessant zijn om te zien hoe Stella op het nieuws van Sciarro's verraad reageert.' 'Vast wel,' antwoordde Ravallo, en volgde hem het vertrek uit.


    


    


    'Ik geloof het niet,' riep Stella opstandig, nadat McIndoe had uitgelegd wat Starr hun eerder had verteld. 'Ik vind het een overtuigend verhaal, Stella,' zei Ravallo. 'Van een valse beschuldiging, ja,' antwoordde zij bits. McIndoe en Ravallo wisselden onzekere blikken uit. Ze waren alleen met Stella in de kamer. De anderen waren met iemand meegereden naar Valletta, nadat hun door de marechaussee verteld was dat ze het huis uit mochten. 'Ik heb de laatste paar maanden nauw met Angelo Sciarro samengewerkt,' zei Stella. 'Hij was geen stroman van de Duitsers. Hij was een trouw lid van het verzet.' 'En hoe verklaar je dan dat hij dood in een hotelkamer gevonden werd met dat belastende materiaal?' 'Zoals ik al zei, het moet een complot zijn,' antwoordde Stella. 'De Duitsers hadden blijkbaar verwacht dat ze ons vannacht gevangen zouden nemen. Dus toen alles misliep, moesten ze snel handelen om de identiteit van de echte verrader te beschermen. Dat is de enige logische verklaring.' 'Daar wil ik niet aan,' zei McIndoe. Hij stond op en liep naar het raam. 'Ik weet dat het wat vergezocht klinkt, Sam,' zei Stella, die zich in haar stoel omgedraaid had om hem aan te kunnen kijken. 'Maar je moet me geloven. Angelo was geen informant.' 'Je hebt geen enkel bewijs voor je verhaal,' zei McIndoe tegen haar. 'Ik weet dat ik geen bewijs heb. Ik heb gewoon het gevoel.' Ze keek naar Ravallo. 'Nicky weet dat als ik zo'n gevoel heb, ik er zelden naast zit. Sam, je moet me geloven, alsjeblieft. Angelo heeft ons niet verraden.' McIndoe keek Ravallo aan, die snel zijn schouders ophaalde. 'Ja, ze heeft meestal gelijk wanneer het op haar intuïtie aankomt. Maar toch denk ik dat ze de plank deze keer misslaat.' 'Wat moet ik doen om jullie te overtuigen?' vroeg ze smekend. 'Met bewijs komen, om te beginnen,' vertelde McIndoe haar. 'Moet je het team volledig op de hoogte brengen voordat we vanavond vertrekken?' vroeg ze. 'Dat is de gebruikelijke procedure,' antwoordde McIndoe. 'Waarom wil je dat weten?' 'Kan je ze niet alleen vertellen wat ze hoeven te weten? Mocht een van hen de spion zijn, dan kan hij zo de Duitsers niet van tevoren over de operatie inlichten. Ik weet dat ik een hoop van je vraag, Sam, maar stel dat ik gelijk heb? Dan zouden we op het moment dat we voet op Sicilië zetten opgepakt worden. En je kunt ervan op aan dat de Duitsers een verdomd stuk beter voorbereid zullen zijn dan gisteren.' 'Deze constante beschuldigingen tegen mijn team beginnen mij de keel uit te hangen!' zei McIndoe tegen haar. 'Je wil gewoon niet toegeven dat je het verkeerd had. Er is een enorme hoeveelheid bewijs die erop wijst dat Sciarro de spion was, en daar is wat mij betreft de kous mee af.' 'En als ik gelijk heb?' wilde ze weten, de ongemakkelijke stilte in de kamer verbrekend. 'Dan zou je ons allemaal zo in een Duitse hinderlaag leiden. En jij weet net zo goed als ik wat er met ons zou gebeuren wanneer we aan de Gestapo overgeleverd worden. Kan je er echt zo zeker van zijn dat Angelo de schuldige was? Nou?' Voordat hij antwoord kon geven, hoorde McIndoe de voordeur opengaan en even later kwamen Evans, Johnson en Hillyard de kamer binnen. 'Waar is Georges?' vroeg McIndoe, toen hij besefte dat Passiere niet bij hen was. 'In bed, waar anders?' antwoordde Hillyard. 'We hebben hem gevraagd of hij mee wilde naar Valletta, maar hij draaide zich gewoon om en sliep door.' 'Maak hem wakker,' zei McIndoe, met een gebaar naar de deur. 'Kan je me eerst een handgranaat geven, baas?' zei Hillyard spottend. 'Nu meteen!' snauwde McIndoe. Hillyard hief afwerend zijn handen en liep snel de kamer uit. 'Ga zitten,' zei McIndoe tegen Evans en Johnson, naar de stoelen achter hen gebarend. 'Mag ik uit de opheffing van het huisarrest opmaken dat Starr de spion heeft weten te vinden?' zei Evans, die de stoel naast Ravallo aantrok en plaatsnam. 'Ja,' was alles wat McIndoe kwijt wilde. Hij keek om naar de deur, toen Hillyard met een slaperig uitziende Passiere binnenkwam. 'Ik hoop dat ik je schoonheidsslaapje niet onderbroken heb, Georges?' 'Ik mag toch zeker wel...' 'Ga nou maar zitten,' viel McIndoe hem geërgerd in de rede. Hij wachtte tot Hillyard en Passiere ook plaatsgenomen hadden, voordat hij een samenvatting gaf van wat Starr hem over Sciarro had verteld. 'Lijkt me een uitgemaakte zaak, ja, zeker weten,' zei Hillyard, duidelijk opgelucht. 'Daar ziet het inderdaad naar uit,' zei McIndoe. 'Wat houdt deze operatie precies in, baas?' vroeg Evans. 'Heeft Starr u dat ook verteld?' 'Ja,' zei McIndoe. 'Eindelijk,' mompelde Hillyard. 'En, waar gaat het om?' Er viel een korte stilte, terwijl McIndoe naar de grond staarde. Hij keek naar Stella op. 'Ik kan jullie alleen vertellen wat je moet weten.' 'Maar er is ons altijd...' 'Dat is een bevel van vice-admiraal Starr,' zei McIndoe, Hillyards protest in de kiem smorend. Hij wist dat geen van hen het gezag van Starr aan zou durven vechten. 'We worden kennelijk nog steeds als kleine kinderen behandeld,' mompelde Hillyard met de nodige minachting. 'Hij zal er vast een goede reden voor hebben,' zei Stella, zonder haar blik van McIndoe's gezicht af te wenden. 'Dat denk ik ook,' viel McIndoe haar bij, maar zijn stem klonk weinig overtuigend. Hij vermeed bewust om haar aan te kijken toen hij over de tafel leunde om zijn sigaret uit te drukken. 'Goed, zullen we dan maar beginnen?'


    


    


    Het in 1855 gebouwde Grand Albergo - Grand Hotel - werd al vele j aren beschouwd als het enige hotel waar de rijken van deze wereld konden logeren wanneer zij Palermo bezochten. Het stond in het hart van de Siciliaanse hoofdstad. De Italiaanse en Duitse vlag hingen slap aan de schuin uit de muur stekende masten boven de ingang, die bestond uit een tweetal glazen draaideuren die toegang gaven tot een ruime foyer met marmeren vloer. Het was niet verwonderlijk dat het Duitse bezettingsleger het hotel gevorderd had voor het exclusieve gebruik van hun hoofdofficieren op Sicilië. Kapitein Jürgen Franke betrad het hotel door de draaideuren en voegde zich bij majoor Hans Riedler, die in het midden van de verlaten foyer stond, recht onder de adembenemende kristallen kroonluchter, die aan het sierlijk besneden houten plafond hing. 'Ik verwacht geen problemen bij het afzetten van het hotel, majoor,' vertelde Franke hem. 'De troepen die het gebied bewaakten voordat wij hier kwamen, schijnen de situatie goed in handen gehad te hebben. Er waren een aantal sectoren waar de bewaking wat slap was, maar daar heb ik al wat aan gedaan.' 'Ik mag dus aannemen dat de overdracht heeft plaatsgevonden?' vroeg Riedler. 'Ja. majoor. Onze mannen hebben nu in en om het hotel post gevat. Niemand kan er zonder machtiging in of uit. Ik neem aan dat het personeel al doorgelicht is?' 'Ja. Al het overbodige personeel is gisteravond afgevoerd. Alleen de noodzakelijke staf heeft nog dienst. Ik heb meteen na aankomst een lijst met hun namen naar het hoofdkwartier van de Gestapo op het Piazza Bologni gestuurd. Ik ben net gebeld, en iedereen op de lijst is grondig door de Gestapo onderzocht voordat ze een betrouwbaarheidsverklaring kregen. En als de Gestapo denkt dat ze betrouwbaar zijn, neem ik daar genoegen mee.' Riedler keek naar het vel papier in zijn hand. 'Het hotel heeft vijf ingangen. De draaideuren daar, de achterdeur die naar de keukens leidt, en de twee nooduitgangen aan de zijkant van het hotel. Ik wil ze allemaal vierentwintig uur per dag bewaakt zien.' 'We hebben weinig mannen over, majoor. Maar het zou misschien gedaan kunnen worden als ze twaalf uur op. twaalf uur af gaan.' 'Het kan me niet schelen of ze de klok rond moeten werken, ik wil dat die deuren constant bewaakt worden.' 'Ik zal het direct in orde maken, majoor,' antwoordde Franke. Riedler ging in de dichtstbijzijnde stoel zitten en zijn blik viel op zijn spiegelbeeld in een van de vele spiegels die in de foyer hingen. Daar zat hij, gladgeschoren en imposant in zijn prachtige para-uniform. Dit was een stuk beter dan die smerige loopgraven aan het oostfront. Hij glimlachte tegen zichzelf, opgelucht om daarvandaan te zijn, en ging in gedachten terug naar de vorige middag, toen ze eindelijk de Russische hel achter zich gelaten hadden... Hoewel hij niet precies wist hoe ver ze met de vrachtwagen gereden waren, had hij het op zo'n vijftig kilometer geschat. De vrachtwagen was twee keer aangevallen en hij had zich hulpeloos en onbeschermd gevoeld toen de granaten meedogenloos om hen heen waren ingeslagen. Een Tante Ju - de troetelnaam voor de lelijke Junkers-52 die op grote schaal door de paratroepen gebruikt waren tijdens de luchtlanding op Kreta en die sindsdien een van de beste Duitse transportvliegtuigen aan het oostfront waren geworden - had op de luchtbasis bij Kharkov in de Oekraïne klaargestaan om hen naar Sicilië te vliegen. Na hun landing op een Duits vliegveld buiten Palermo waren ze door twee legertrucks naar de kazerne van de Vijftiende Pantserdivisie gebracht, waar hij en zijn mannen elk op de luxe van een heet bad en een voedzame maaltijd van vier gangen vergast waren - een combinatie die wonderen had gedaan voor het lage moreel. Maar de vijftien onberispelijke para-uniformen, die keurig opgevouwen in hun tijdelijke kwartier hadden klaargelegen, waren van nog groter belang geweest voor het herstel van hun trots, zowel op zichzelf als op hun eenheid, die ze tijdens hun periode als infanteristen aan het oostfront waren kwijtgeraakt... Riedlers overpeinzingen werden verstoord door het geluid van een naderende auto. Hij keek door de glazen deuren en zag een open stafauto voor het hotel tot stilstand komen. De chauffeur zette de motor af en sprong uit de auto om het portier open te houden. Tot zijn verbazing zag Riedler de bekende, maar niet-verwachte figuur van generaal Kurt Student uitstappen. Riedler veerde overeind, veegde een denkbeeldig vuiltje van zijn tuniek en zette zijn pet recht voor de spiegel, voordat hij op Student afliep, die net de foyer binnenkwam. Hij salueerde stram. Student beantwoordde de groet, en stak toen in een vriendelijk gebaar zijn hand uit. 'Ik had u morgenochtend pas verwacht, generaal,' zei Riedler, en schudde Student krachtig de hand. 'Veldmaarschalk Kesselring heeft me gevraagd vandaag al te komen om de veiligheidsmaatregelen te controleren. Te oordelen naar de wegversperringen die er al rond het hotel gelegd zijn, schijn je de situatie goed in de hand te hebben.' Franke kwam op dat moment het hotel binnen. Hij ging in de houding staan, klakte met zijn hakken en bracht tegelijkertijd zijn rechterarm met een zwaai in de Hitlergroet omhoog. Student salueerde terug. 'Dit is mijn adjudant, generaal. Hauptmann Jürgen Franke,' zei Riedler tegen Student. 'Voordat hij bij ons kwam, diende hij bij een van de Brandenburg-eenheden.' 'Welke eenheid was dat, Franke?' vroeg Student. 'Koenen, generaal. Noord-Afrika,' antwoordde Franke. 'Een van de beste, heb ik gehoord,' zei Student knikkend. 'Majoor Riedler heeft geluk gehad om zo'n vervanger te krijgen.' 'De eer is aan mij, generaal,' zei Franke zonder zijn blik van Student af te wenden. 'Ik ben blij kennis met je gemaakt te hebben, Franke,' zei Student. 'We zullen elkaar de komende paar dagen vast nog wel vaker zien. Maar ik moet majoor Riedler nu even onder vier ogen spreken. Zou je ons willen excuseren?' 'Natuurlijk, generaal,' antwoordde Franke. Hij draaide zich op zijn hakken om en stapte de foyer uit. 'Lijkt me een goede aanwinst,' zei Student, terwijl hij Franke nakeek. 'Dat valt nog te bezien,' antwoordde Riedler koel. 'Wat bedoel je daarmee?' vroeg Student. 'Ik denk dat u heel goed weet wat ik bedoel, generaal,' zei Riedler. Student keek Riedler een moment lang recht aan en gebaarde toen naar de gesloten deuren van de conferentiezaal, die aan de foyer grensde. Hier zou Kesselring de volgende dag de bijeenkomst houden. 'Laten we naar die zaal gaan. Zoals ik al zei, we moeten onder vier ogen spreken.' Riedler volgde Student naar de conferentiezaal en deed de deuren achter hen dicht. Een zware, langwerpige eiken tafel stond in het midden van de marmeren vloer, met zes stoelen eromheen. Student gooide zijn pet op de tafel en draaide zich naar Riedler om. 'Misschien zou je zo vriendelijk willen zijn om mij uit te leggen waarom je op zo'n onbeschaamde wijze een bevel hebt genegeerd dat getekend was door twee van de hoogste officieren in de Wehrmacht?' 'Het was de enige manier waarop ik er zeker van kon zijn dat luitenant Weber de nodige medische hulp kreeg,' antwoordde Riedler. 'En als ik mag geloven wat mij later verteld is, zou hij het einde van de dag niet gehaald hebben als ik er niet op gestaan had dat hij naar het dichtstbijzijnde veldhospitaal gebracht werd.' 'En jij denkt dat dat het negeren van een bevel rechtvaardigt?' vroeg Student nijdig. 'Het enige wat ik weet, generaal, is dat als ik het niet gedaan had, luitenant Weber nu dood zou zijn,' wierp Riedler tegen. 'Als je een bevel krijgt van een hogere officier dan gehoorzaam je dat!' schreeuwde Student. 'Je interpreteert het niet om het aan je eigen doeleinden aan te passen. Is dat begrepen, majoor Riedler?' 'Begrepen, generaal,' zei Riedler zacht. 'Pas na een hoop overredingskracht is het veldmaarschalk Kesselring gelukt om generaal Paulus zover te krijgen dat hij er, zij het met tegenzin, in toestemde dat we jou en je mannen van het front weghaalden om jullie deze opdracht hier te laten vervullen. Het zal je dus niet verbazen dat generaal Paulus veldmaarschalk Kesselring vanochtend persoonlijk heeft gebeld om hem te vertellen dat hij zeer ontstemd is over jouw tegenorders. Maarschalk Kesselring is gewoonlijk een uiterst beminnelijke man, maar niet als hij het gevoel heeft dat zijn gezag ondermijnd wordt. Je hebt hem in verlegenheid gebracht en hij heeft vervolgens zijn woede op mij afgereageerd, omdat ik degene was die jouw naam voor deze opdracht had laten vallen. Maar daar kan ik nog mee leven. Wat ik niet kan accepteren is dat jouw handelingen de goede naam van het pararegiment hebben aangetast. En dat zal ik onder geen beding tolereren!' 'We waren door het Zesde Leger in niemandsland aan ons lot overgelaten, generaal,' zei Riedler, terwijl hij met moeite zijn woede in bedwang hield. Hij was niet kwaad op Student; waar hij zich kwaad om maakte, was het feit dat hij vervolgd werd omdat hij voor zijn mannen op had durven komen. 'We hadden vijf dagen lang bombardementen van beide kanten doorstaan en kwamen er later achter dat we al die tijd teruggetrokken hadden kunnen worden, als de Luftwaffe de moeite had genomen om een verkenningsvliegtuig te sturen.' 'Het kan me niet schelen of je vijf maanden lang constant beschoten werd, je gedrag was gewoon onvergeeflijk. En mocht het ooit weer gebeuren, dan zal je voor de krijgsraad gesleept worden wegens openlijke insubordinatie. Voordat ik Rome vanmorgen verliet, heb ik de maarschalk ervan verzekerd dat ik je over dit volstrekt onaanvaardbare optreden zou spreken. Dus wat hem betreft is de kwestie nu afgehandeld. Wat, gelukkig voor jou, betekent dat hij er niets over zal zeggen wanneer hij morgenochtend aankomt. Je bent hem in feite zeer veel dank verschuldigd, omdat je hier zonder zijn tussenkomst niet geweest zou zijn. Je zou op weg geweest zijn naar Berlijn om het een en ander aan de krijgsraad uit te leggen. Denk daaraan.' Student trok een stoel onder de tafel vandaan en ging zitten. De zaak was nu afgedaan. Plotseling hoorden ze luidruchtige stemmen in de foyer. Riedler trok de dubbele deuren open en liep op sergeant Manfred Kuhn af - een harde, onbuigzame soldaat en een van de meest onderscheiden paratroepers in de geschiedenis van het regiment. Kuhn stond te debatteren met een man die Riedler nog nooit gezien had, maar dat gold niet voor diens zwarte Gestapo-uniform. Riedler schatte de man begin veertig. Het ingevallen gezicht en de helblauwe ogen gaven hem een merkwaardig kil, hypnotisch uiterlijk. Hij had de rang van kolonel. Riedler groette hem. De officier reageerde met de Hitlergroet. 'Goedemiddag, majoor,' zei hij tegen Riedler. 'Mijn naam is Standartenführer Ernst Brausch, ik ben commandant van de Gestapo op Sicilië. Uw sergeant stond erop dat ik bij de deur bleef wachten terwijl hij toestemming ging vragen om mij binnen te laten. Ik probeerde hem aan zijn verstand te brengen dat de Gestapo geen toestemming nodig heeft om in bezette gebieden een gebouw te betreden, maar hij wilde er per se over in discussie gaan. Ik moet u zeggen, majoor, dat het mij niet bevalt om zo behandeld te worden.' 'Dank je, sergeant, je kunt gaan,' zei Riedler tegen Kuhn, die stijf salueerde en zijn post bij de draaideuren weer innam. 'Hij voerde mijn orders uit, kolonel,' verklaarde Riedler aan Brausch. 'Orders die rechtstreeks van veldmaarschalk Kesselring uit Rome komen.' 'Ik hoop dat u daar geen problemen mee heeft, kolonel,' zei Student, terwijl hij de foyer binnenliep. 'Ik denk niet dat veldmaarschalk Kesselring het op prijs stelt als zijn orders aangevochten worden door de Gestapo.' Brausch ging direct in de houding staan en groette Student. 'Als ik geweten had dat het orders van veldmaarschalk Kesselring waren, zou ik die zeker niet aangevochten hebben, generaal.' 'Duidelijk een misverstand, dus,' zei Student met een flauwe glimlach. 'En, kolonel, wat brengt de Gestapo hier? Dit is amper uw jurisdictie.' 'Het verbaast mij dat veldmaarschalk Kesselring het niet nodig gevonden heeft om met mij contact op te nemen over de veiligheidsmaatregelen voor de bijeenkomst van morgen. Ik had een van onze Einsatzcommando-eenheden die hier gestationeerd zijn tot zijn beschikking kunnen stellen.' 'Veldmaarschalk Kesselring heeft mij gevraagd persoonlijk op de veiligheid toe te zien,' zei Student tegen hem. 'Ik weet zeker dat uw commando-eenheid bij uitstek geschikt zou zijn geweest om voor een voortreffelijke bewaking te zorgen, maar ik koos vanzelfsprekend iemand die onder mij gediend heeft. En de paratroepers zijn een van de beste gevechtsregimenten. Daar zult u het ongetwijfeld mee eens zijn...' Brausch vertrok zijn mond tot een geforceerde glimlach. 'Natuurlijk, generaal.' 'Is dat de enige reden waarom u hier vandaag gekomen bent, kolonel? Om een onderzoek in te stellen naar de veiligheidsmaatregelen?' Brausch schuifelde met zijn voeten, slecht op zijn gemak. 'Het is niet mijn bedoeling geweest om...' 'Is er dan een andere reden waarom u hier bent?' vroeg Student, de onderdanige tegenwerping onderbrekend. 'Generaal, ik vind dat mij als commandant van de Gestapo op Sicilië gevraagd had moeten worden de vergadering bij te wonen,' zei Brausch. 'De bijeenkomst heeft niets met de Gestapo te maken,' liet Student hem snel weten. 'Met alle respect, generaal, alles wat met de veiligheid op Sicilië te maken heeft, is van belang voor de Gestapo.' 'Dit is een militaire aangelegenheid, kolonel, en heeft niets uit te staan met de interne veiligheid van dit eiland. Er zal slechts een handvol van veldmaarschalk Kesselrings naaste medewerkers aanwezig zijn. De Gestapo is er niet bij betrokken. Meer valt er niet te zeggen.' 'Ik begrijp het, generaal,' zei Brausch, verontwaardigd dat hij afgescheept was, maar wijs genoeg om niet met een hogere officier in debat te gaan. 'Het verbaast me dat u zich niet meer zorgen maakt over de situatie in eigen huis,' zei Student. 'Ik heb gehoord dat u binnenkort een bezoek kan verwachten van een van Reichsführer Himmlers persoonlijke inspecteurs. Een interne afdeling, die mankementen probeert te vinden in een systeem dat ze zelf gecreëerd heeft. Een zeer interessant idee.' 'Ik heb niets te verbergen,' zei Brausch bits, en glimlachte vluchtig alsof hij zijn uitval wilde verdoezelen. 'Ik sta volledig achter deze interne onderzoeken, generaal. Ze helpen om de niet-aflatende hoge standaard op peil te houden die Reichsführer Himmler verwacht van degenen die gekozen zijn om in deze organisatie te werken .' 'Dat geloof ik graag,' antwoordde Student. 'Goed, kolonel, als u mij zou willen excuseren, ik heb nog veel te doen vandaag.' 'Generaal, er is nog iets waar ik u graag op attent zou willen maken,' zei Brausch, toen Student zich omdraaide om weg te lopen. 'Wat?' wilde Student weten. 'U bent vast op de hoogte van de mislukte poging om een Brits SOD-team gevangen te nemen, toen dit twee dagen geleden een officier van de Amerikaanse inlichtingendienst aan de kust oppikte?' vroeg Brausch. 'Ga verder.' 'Het was in eerste instantie onze agent die ons over het rendez-vous inlichtte. Als de Gestapo de operatie had mogen uitvoeren...' 'Waar wil je heen, Brausch?' 'Dezelfde informant heeft ons meegedeeld dat we binnen de komende twee dagen weer een geallieerde actie kunnen verwachten. Een gezamenlijke operatie van de Britse SOD en de Amerikaanse militaire inlichtingendienst. In feite hetzelfde team dat hier twee dagen geleden was. We weten alleen niet waar en wanneer de operatie plaats zal vinden.' 'Riedler, kom hier,' bulderde Student en wenkte hem. 'Ik denk dat jij dit ook moet horen.' Brausch herhaalde tegen Riedler wat hij Student verteld had. 'We weten nog niet waarom ze terugkomen, maar het zou wel té toevallig zijn als het niet iets met de vergadering van morgen te maken had.' 'Dat is zeer verontrustend nieuws,' zei Student ernstig, terwijl hij een bezorgde blik uitwisselde met Riedler. 'Heb je meer manschappen nodig om je bij de bewaking te helpen?' 'Wij hebben agenten hier...' 'Nee.' viel Riedler Brausch scherp in de rede. 'Nee, dank u, kolonel,' voegde hij er snel op een wat mildere toon aan toe. 'Mijn mannen zijn erop getraind om elke situatie het hoofd te bieden, als er iets mocht gebeuren.' 'Zoals u wilt,' zei Brausch. Student wendde zich tot Brausch. 'Toen u zei dat u niet wist waarom ze hier terugkomen, gebruikte u het woord "nog". Dat zou betekenen dat u verwacht op den duur meer te weten te komen.' 'O, beslist, generaal,' antwoordde Brausch met een zelfverzekerde glimlach. 'Daar kunt u op rekenen.'
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    Had hij het zekere voor het onzekere genomen toen hij het team niet méér verteld had dan ze noodzakelijkerwijs hoefden te weten, of geloofde hij echt dat een van hen een verrader was? Het was een vraag die Sam McIndoe achtervolgd had sinds de MTB de Grote Haven was uitgevaren, op weg naar een van tevoren vastgesteld rendez-vous met de partizanen aan de westkust van Sicilië. En hij was nog steeds niet dichter bij het antwoord. Was er eigenlijk wel een antwoord? Zocht hij er misschien te veel achter? Hij wist dat al het bewijs erop wees dat Stella's voormalige contact op Sicilië, Angelo Sciarro, de spion was. Maar waarom knaagde de twijfel dan nog steeds diep in zijn hart? Ook daar wist hij geen antwoord op... 'Klop, klop.' McIndoe schrok van de stem. Stella stond in de open deur. Ze droeg evenals als hij een zwarte, lange broek en een ruime, zwarte coltrui. 'Hoe lang sta je daar al?' vroeg hij. 'Even maar,' antwoordde zij. 'Mag ik binnenkomen?' 'Natuurlijk,' zei hij, met een uitnodigend gebaar. Ze stapte de hut binnen en ging tegenover hem aan de houten tafel zitten, haalde een pakje sigaretten uit haar zak en bood hem er een aan. Hij schudde zijn hoofd. Ze stak er zelf een op en gooide het pakje op de tafel. 'Ik heb na de bespreking in het huis niet de gelegenheid gehad om even alleen met je te praten. Bedankt dat je me geloofde, Sam.' 'Ik weet niet meer wat ik moet geloven,' antwoordde McIndoe, terwijl hij gefrustreerd zijn hoofd schudde. 'Ik begrijp dat het bewijs tegen Angelo overweldigend is, maar ik weet in mijn hart dat hij de partizanen niet zou verraden. Ik kan het niet uitleggen, maar ik weet dat het zo is.' 'Ik hoop dat je gelijk hebt,' zei McIndoe. Er klonk geen wrok in zijn stem. 'Wat zei admiraal Starr toen je hem vanavond sprak?' 'Hij ging er volledig mee akkoord dat ik de operatie op mijn eigen manier uitvoerde, zoals ik ook verwacht had, maar ik heb nog steeds het gevoel dat ook hij gelooft dat Sciarro de verrader was,' antwoordde McIndoe. 'Maar goed, in feite heb jij een belangrijk ding op ons voor waar het Sciarro betreft; jij hebt de laatste maanden nauw met hem samengewerkt. Wij hebben hem niet eens gekend. Ik denk dat dat bij mij de doorslag gaf.' 'Is dit een goed moment om een wapenstilstand voor te stellen?' vroeg ze. McIndoe knikte. 'Akkoord. Een wapenstilstand.' 'Ik weet dat ik verantwoordelijk ben voor veel van de wrijving die er de laatste paar dagen tussen ons geweest is. Maar in het wereldje van de inlichtingendienst, dat voornamelijk uit mannen bestaat, heb je altijd van die Neanderthalers die het niet uit kunnen staan dat een vrouw meer succes heeft dan zij op wat ze als hun gebied beschouwen. Dat soort figuren zou mij het liefst een enorme flater zien slaan, zodat ze naar me kunnen wijzen en "heb ik het niet gezegd" kunnen roepen. Ik heb uit bittere ervaring geleerd dat ik net zo hard moet zijn. Ik kan het me niet veroorloven om zwakte te tonen in deze branche. Niet wanneer dat tegen me gebruikt kan worden. Ik weet dat het erg cynisch klinkt, maar het is de enige manier waarop ik stand kan houden.' 'Ik weet wat je bedoelt. Sommigen van de beste agenten in de Firma zijn vrouwen. En een tijdlang heerste er bij een bepaald deel van de mannen een zekere wrok omdat ze met vrouwen samen moesten werken. Maar Starr stelde daar paal en perk aan. Dat soort dingen tolereert hij niet.' 'Je bewondert hem nogal, hè?' zei ze. 'Hij is een chagrijnige ouwe vent met een messcherp verstand en een even scherpe tong. Maar als je je volledig inzet, zal hij alles voor je doen. En zo'n soort man wil ik achter me hebben wanneer het eropaan komt. Ik denk dat hij op het moment nog het dichtst komt bij wat ik familie zou willen noemen.' McIndoe floot zachtjes. 'Dat is een behoorlijk beangstigende gedachte, goed beschouwd.' 'Zijn je ouders overleden?' 'Mijn vader is dood. Hij raakte tijdens de laatste oorlog bij een gasaanval betrokken en werd in 1916 als invalide naar huis gestuurd. Hij is nooit beter geworden en is tien jaar later gestorven. En mijn moeder, tja, die heeft er toen geen gras over laten groeien om een nieuwe man te vinden. Een Canadees, die een aantal nachtclubs in Glasgow heeft. Ik heb sinds de begrafenis van mijn vader niets meer van haar gezien of gehoord.' 'Het spijt me,' zei ze zacht. 'Oké, nu weet je iets over mijn ouders. Wat is er over jouw ouders te vertellen?' 'Ze zijn allebei dood. Mijn moeder was een Amerikaanse. Mijn vader een Siciliaan. Hij was een mariene archeoloog.' Ze nam een lange trek van haar sigaret. 'Nou ja, zo noemde hij zichzelf graag. Wat hij in feite deed, was gezonken schepen plunderen langs de kust van Italië en Griekenland, om dan de buit op de zwarte markt aan privé-collecties te verkopen. Als kind ging ik als het maar even kon met hem op de boot mee. Meestal tijdens het weekend en de schoolvakanties. Zijn bemanning was een bonte verzameling vrijbuiters, maar ik werd altijd als een kleine prinses behandeld. Hij verdronk ergens bij Sardinië tijdens het duiken. Volgens de autoriteiten was het een ongeluk. Ik heb dat nooit geloofd. Hij was niet alleen een geweldige duiker, maar was rond de tijd van zijn dood ook een hoop geld schuldig aan een aantal louche types op het Italiaanse vasteland. Na zijn dood nam mijn moeder me mee naar Amerika. Ze had een broer die bij het leger zat, in Washington, en daar zijn we gaan wonen. Ze is drie jaar geleden overleden. Ik heb haar op Sicilië naast mijn vader begraven - iets wat ze altijd gewild heeft - maar toen ik terugkwam in Amerika, was het te laat om me in te laten schrijven aan de universiteit. Mijn oom bood me een tijdelijk baantje als secretaresse in het legerkamp aan, zodat ik wat geld kon verdienen tot ik het volgende jaar naar de universiteit zou gaan. Door mijn oom werd ik aan een officier bij de militaire inlichtingendienst voorgesteld. En zo, om een lang verhaal kort te maken, ben ik dus in dit wereldje verzeild geraakt.' 'Niets voor jou om een lang verhaal kort te maken,' zei Ravallo vanuit de deuropening. 'Het doet me genoegen om te zien dat jullie eindelijk in staat zijn een beschaafd gesprek te voeren zonder elkaar iedere keer in de haren te vliegen.' 'We hebben een wapenstilstand afgekondigd,' zei Stella, terwijl ze naar McIndoe keek. 'Voor zolang het duurt...' zei McIndoe. 'Waar zijn de anderen?' vroeg Stella. 'De laatste keer dat ik ze zag, zat Hillyard herinneringen aan het circusleven op te halen in de radiohut,' antwoordde Ravallo. 'Johnson was er ook en klaagde dat hij het allemaal al eerder gehoord had. Ik denk dat Passiere de hoop om ze eruit te schoppen opgegeven heeft. Evans is aan dek. Het is zijn beurt om op de uitkijk te staan. En ik heb net met Charlie Higgins staan praten. Hij zegt dat we over tien minuten bij de Siciliaanse kust aan zullen komen.' 'In dat geval kunnen we maar beter aan dek gaan. Ik zal de anderen ophalen en dan zie ik jullie zo buiten.' McIndoe drukte zijn sigaret uit, stond op en begaf zich naar de radiohut, waar hij Higgins' boodschap doorgaf. 'En wat gebeurt er dan?' vroeg Passiere. 'Je weet dat bij deze operatie alleen de noodzakelijke informatie verstrekt wordt, Georges,' antwoordde McIndoe. 'En ik heb je al verteld dat je hier met tweede luitenant Higgins achter zal blijven wanneer de rest van ons aan land gaat. Wat er aan land gebeurt, heeft met jou niets te maken.' 'Ik begrijp nog steeds niet waarom ik hier moet blijven,' antwoordde Passiere fel, terwijl de woede even oplichtte in zijn donkere ogen. 'De boot zal tot jullie terugkeer in een of andere grot worden afgemeerd. Ik zal daar al deze radioapparatuur niet kunnen gebruiken. Er zal te veel storing zijn. Je weet dat ik de beste marconist bij de Firma ben, dus wat heeft het voor zin om mij op deze missie mee te nemen wanneer ik eigenlijk niet nodig ben?' McIndoe keek naar Hillyard en Johnson, en wees met zijn duim over zijn schouder. 'Pak je spullen en meld je aan dek bij majoor Ravallo.' Hij wachtte tot ze de hut verlaten hadden en ging op een van de vrijgekomen stoelen zitten. 'Vecht mijn orders nooit meer zo aan waar de anderen bij zijn.' 'Ik wil weten...' 'Nooit meer!' 'Neem me niet kwalijk, patron, het zal niet weer gebeuren,' verzekerde Passiere hem. 'In tegenstelling tot wat jij denkt, Georges, speel je wel degelijk een hele belangrijke rol in deze operatie,' zei McIndoe. 'Je bent onze verbinding met Starr. Het is van vitaal belang dat hij van de situatie op de hoogte gehouden wordt. Ik zal om de zes uur contact met je opnemen om je te vertellen hoe de operatie verloopt. Jij zendt mijn rapporten dan door.' 'Zoals ik al zei, patron, de radio werkt niet in de grot,' antwoordde Passiere, met een zweem van irritatie in zijn stem. 'Higgins zal de boot om de zes uur de grot uit varen. Maar je zal begrijpen dat hij zich er zorgen over maakt dat de boot door een verkenningsvliegtuig gezien wordt, vooral bij daglicht, dus je krijgt maar tien minuten voordat hij de boot weer terugvaart.' 'Tien minuten?' snoof Passiere. 'Ik zal mijn rapporten zo kort mogelijk houden. Hooguit drie minuten. Dat zal jou ruim de tijd geven om ze door te seinen naar Malta.' McIndoe zag de onzekerheid op het gezicht van Passiere. 'Je hebt me net verteld dat je de beste marconist bij de Firma bent. Hier is je kans om het te bewijzen. Tien minuten, Georges. Meer krijg je niet.' Passiere knikte en McIndoe ging verder. 'We zullen op de gebruikelijke manier contact leggen door ons met onze eigen codewoorden bekend te maken. Wanneer ik mijn wachtwoord niet gebruik, of als ik geen contact met je opneem, dan heeft Higgins orders om de operatie af te breken en naar Malta terug te gaan.' 'En wanneer je mijn wachtwoord niet hoort, weet je dat er aan mijn kant iets mis is,' zei Passiere. 'Oké.' McIndoe haalde een vel papier uit zijn zak en gaf dat aan Passiere. 'Dit is een kopie van de cijfercodes die kort geleden door de Wehrmacht hier op Sicilië in gebruik zijn genomen. Al onze berichten zullen in het Duits en in die codes opgesteld worden. Op die manier is er minder kans dat de Duitsers argwaan krijgen wanneer een van hun afluisterposten onze berichten onderschept. Het is niet echt waterdicht, maar hopelijk zullen ze het voor normaal radioverkeer van het leger aanzien. Dat risico moeten we nemen.' 'Hoe ben je hier aan gekomen?' vroeg Passiere stomverbaasd. 'De partizanen hebben het de laatste keer dat ze hier was aan Stella gegeven,' antwoordde McIndoe. 'Ik weet niet waar ze het vandaan hebben of hoe ze de codes ontcijferd hebben, maar onze eigen experts in Londen hebben gezegd dat de code authentiek is.' 'Op deze manier kunnen we de Duitsers dus niet alleen laten geloven dat het gewoon hun eigen radioverkeer is, maar ik kan ook hun berichten afluisteren en decoderen,' zei Passiere. 'Precies. Ik wil dat je de codes uit je hoofd leert en de lijst verbrandt.' McIndoe gebaarde naar de imposante collectie radioapparatuur die de wanden van de hut bedekte. 'We hebben natuurlijk allemaal tijdens onze opleiding de beginselen van het bedienen van radioapparatuur geleerd, maar dit is een behoorlijk gecompliceerde installatie hier en jij bent de enige die weet hoe het allemaal werkt. Daarom heb ik je hier op de boot nodig.' 'Ik begrijp het, patron,' antwoordde Passiere. 'Ik wou dat je me het gewoon eerder verteld had.' 'Ik kan je alleen vertellen wat je hoeft te weten,' liet McIndoe hem nogmaals weten. 'En laat het je een troost zijn dat de anderen hun instructies over het volgende stadium van de operatie pas zullen krijgen wanneer we aan wal zijn.' Hij liep naar de deur. 'Het is van vitaal belang dat jij en tweede luitenant Higgins nauw met elkaar samenwerken, Georges. Ik hoef je niet te vertellen wat er gebeurt als wij in handen van de Gestapo vallen. Je hebt het resultaat van hun wreedheden gezien toen de Duitsers twee jaar geleden Frankrijk bezetten.' 'En ik zal het nooit vergeten, zolang als ik leef,' zei Passiere zacht. Hij kwam overeind, liep op McIndoe af en omhelsde hem vluchtig. 'God zij met je, mon ami.' 'Ik zou best blij zijn met God en een beetje geluk,' zei McIndoe met een flauwe glimlach, waarna hij de radiohut uitstapte en zich aan dek begaf. Het weer was niet ideaal voor een nachtelijke operatie, maar het had erger gekund. De maan, die zo nu en dan verdween achter de laaghangende wolken die loom langs de met sterren bezaaide hemel gleden, wierp een flauw schijnsel op de kalme zee. Alle lichten op de boot waren bij hun nadering van de Siciliaanse kust gedoofd en zelfs de stuurhut was in duisternis gehuld. Met zijn hand stevig om de railing geslagen, zocht McIndoe zich een weg over het zacht deinende dek naar de boeg, waar drie schaduwen ineengedoken bij elkaar zaten. Evans, Hillyard en Johnson. Ze waren alle drie in het zwart gekleed en hadden elk een zwarte rugzak bij zich. 'Waar zijn Nicky en Stella?' fluisterde hij, terwijl hij naast hen neerhurkte. 'Staan met Charlie te praten,' antwoordde Evans, met een gebaar in de richting van de stuurhut. 'We zullen zo bij het rendez-vous aankomen,' zei McIndoe. Hij wees naar de drie rugzakken. 'Ik neem aan dat jullie gepakt en gezakt zijn?' 'Voor wat?' siste Hillyard. 'Je hebt ons nog steeds niet verteld wat we hier eigenlijk gaan doen.' 'Later,' verzekerde McIndoe hem. 'Zijn de yankees over de operatie ingelicht?' vroeg Hillyard. 'Ja,' antwoordde McIndoe. 'Hebben zij even geluk,' mompelde Hillyard. 'We hebben dit op Malta allemaal al besproken,' zei McIndoe geërgerd. 'Ik ben ook niet gelukkig met de situatie, maar dit zijn nou eenmaal de regels en ik verwacht dat je je eraan houdt. Dit wordt waarschijnlijk een van de gevaarlijkste operaties die we ooit voor de Firma zullen uitvoeren, en dat betekent dat we als een team samen moeten werken om ook maar enige kans van slagen te hebben. We kunnen bij deze missie geen dwarsliggers gebruiken. Dus als een van jullie het daar moeilijk mee heeft, moet je dat nu zeggen, en dan mag je mooi op de boot achterblijven, verdomme!' Niemand zei iets. McIndoe staarde over het donkere water en zocht naar woorden die hun vertrouwen in hem konden herstellen, maar hij wist dat wat hij ook zou zeggen inhoudsloos en bevoogdend zou klinken. 'Baas, kijk!' zei Evans, terwijl hij McIndoe bij de arm greep en naar de kust wees. McIndoe zag in de verte het licht van een kleine zaklamp aan en uit knipperen. Het kwam uit een van de grotten die zich overal langs de donkere en verlaten rotsachtige kust bevonden. Hoewel het licht niet vanaf land gezien kon worden, bestond de mogelijkheid altijd dat het door een vijandelijk schip opgemerkt zou worden. Het was geen boodschap in morse. Het waren vijf flitsen, met drie seconden tussenpauze, die twee keer herhaald werden - het signaal dat aangaf dat het veilig was om de MTB de grot binnen te varen, waar twee leden van het verzet zouden wachten om hen aan land te brengen. Drie lichtflitsen, op dezelfde manier gegeven, zou betekenen dat het onveilig was. McIndoe voelde hoe zijn maag samenkromp toen hij slechts drie flitsen telde, maar bedacht toen dat hij niet het hele signaal gezien had. Hij wachtte met ingehouden adem op de herhaling: één...twee...drie...vier...vijf. Higgins draaide de MTB met een scherpe bocht naar stuurboord en stevende op het licht af. Door de gedetailleerde zeekaarten die hij in de stuurhut had, wist hij al precies waar de grot lag. Ravallo klom geruisloos langs de ijzeren ladder naar beneden en voegde zich bij het hurkende groepje op de boeg. 'Zagen jullie dat?' vroeg hij. Evans knikte. 'Vijf flitsen. De kust is veilig.' 'Ik wil dat jullie de kanonnen aan stuur- en bakboord bemannen totdat we veilig in de grot zijn,' zei McIndoe, met een gebaar naar Johnson en Hillyard. 'Denk je dat het een hinderlaag kan zijn?' vroeg Johnson argwanend. 'We zijn nu in vijandelijke wateren. We kunnen geen risico's nemen,' antwoordde McIndoe. 'Taffy, jij neemt de Oerlikon op het achterschip. En denk eraan: geen zoeklichten totdat majoor Ravallo of ik het zeg. Vooruit, op je posten.' 'Nou, daar gaan we dan, Mac,' zei Ravallo, nadat de anderen hen bij de zacht deinende boeg achtergelaten hadden. 'De vallei des doods in, dat soort werk, hè?' 'Liever niet,' antwoordde McIndoe met een scheve glimlach. 'Geef mij maar een succesvolle operatie en gen snelle terugtocht.' 'Dat is ook niet te veel gevraagd, als je bedenkt waarom we hier zijn,' zei Ravallo, met enig sarcasme in zijn stem. Hij keek vanuit zijn ooghoeken naar McIndoe. 'Ben jij bang, Mac?' 'De dag waarop ik niet meer bang ben om achter vijandelijke linies te gaan, zal ik een kantoorbaantje zoeken voordat ik me door mijn overmoed de dood laat injagen,' antwoordde McIndoe. 'En jij? Ben jij bang?' 'Zeker weten,' zei Ravallo met een brede grijns. 'Maar daar gaat het toch om? Ik kan het bloed al sneller door mijn aderen voelen stromen. Wat een fantastisch gevoel. Net een drug, nietwaar? Ik besef nu pas wat ik al die tijd dat ik achter een bureau zat, gemist heb. Ik denk dat ik nooit meer terug wil. Nee, op deze manier weet je dat je leeft, Mac. Echt leeft.' 'Ik zie jou al helemaal verslaafd raken aan het gevaar,' zei McIndoe. 'Je denkt dat ik gek ben, hè?' 'In dit vak moet je wel een beetje gek zijn, Nicky,' antwoordde McIndoe. 'Zeg nou zelf, iemand die ze allemaal op een rijtje heeft, zou niet vrijwillig achter vijandelijke linies gaan als hij wist wat hem te wachten stond wanneer hij gepakt werd. Het blijft me dan ook verbazen dat er thuis nog steeds de illusie bestaat dat er een zekere romantiek verbonden is aan het werk van een geheim agent achter de linies. Ik zou willen dat die mensen eens foto's konden zien van wat de Gestapo met collega's van mij heeft gedaan die in bezette landen gevangen zijn genomen - hun verwrongen en gebroken lichamen, nadat ze dagenlang op wrede, beestachtige wijze gemarteld zijn. Misschien zouden ze dan eindelijk beseffen dat dit werk helemaal niet romantisch is. Wij zijn net als zij gewone mensen, niet een stelletje striphelden die op persoonlijke roem uit zijn.' McIndoe voelde dat er iemand achter hem stond. Hij draaide zich om en zag Stella aan de voet van de ladder.. Ze staarde naar Ravallo, met een melancholieke glimlach op haar gezicht, alsof ze volledig door de emotie van zijn woorden in vervoering was gebracht. Haar ogen gleden naar McIndoe en haar glimlach werd even breder, waarna ze de railing pakte en op hen af liep. Ze stonden zwijgend bij de boeg, toen de MTB de grot binnenvoer. Hoe verder de MTB de grot inging, hoe moeilijker het werd iets te zien in de duisternis, en hoewel McIndoe het idee van een valstrik bijna uit zijn hoofd gezet had, was hij toch niet gerust. De grot had maar één uitgang en zou een perfecte plek voor een hinderlaag zijn. McIndoe onderdrukte de negatieve gedachten snel. Higgins zette eindelijk de vrijwel geruisloos draaiende motoren af, deed de deur van de stuurhut open en riep in het Duits tegen Evans dat hij het anker uit moest gooien. Er was vóór hun vertrek uit Malta besloten dat er geen Engels meer gesproken zou worden zodra ze op Sicilië aankwamen. Het was van wezenlijk belang dat ze niet uit hun rol zouden vallen; zelfs de kleinste fout zou de hele operatie in gevaar kunnen brengen. Afhankelijk van de situatie zouden ze of Duits of Italiaans mogen spreken, maar geen Engels. McIndoe's ogen begonnen net aan het donker gewend te raken, toen hij het geluid van krakend hout hoorde aan stuurboord. Hij keek die kant uit en zag dat Hillyard het Vickers-kanon al op het water had gericht. Hij ging achter het kanon staan, naast Hillyard, die zijn vinger losjes om de trekker had, en tuurde de duisternis in. Eerst kon hij niets in de duisternis onderscheiden, maar kon wel het geluid van ritmisch door het water bewegende roeispanen horen. Toen doemde het silhouet op van een roeiboot uit een smalle zijgang van de grot en kwam op de boot af. Deze werd een ogenblik later door een tweede roeiboot gevolgd. McIndoe wachtte tot beide boten langszij gekomen waren voordat hij Stella wenkte. De leider van de partizanen, Giancarlo Massimo, had Starr eerder de namen gegeven van de twee mannen die naar de boot zouden komen. Mannen die Stella kende. Starr had de namen in een verzegelde envelop gedaan, die McIndoe in zijn zak had. McIndoe scheurde de envelop open, haalde het vel eruit en gaf het aan Stella. Hij gaf een teken aan Evans, die met een zaklantaarn de eenzame gestalte in de dichtstbijzijnde roeiboot bescheen. Stella knikte naar McIndoe. Ze herkende hem. Evans scheen met de lamp op de tweede man, die onwillekeurig een hand voor zijn gezicht sloeg om zijn ogen tegen het felle licht te beschermen. Stella kon zijn gelaatstrekken even niet goed zien, maar toen Ravallo hem beval om zijn hand te laten zakken, knikte ze weer naar McIndoe. Het waren de twee mannen wier namen op het papier stonden. Ravallo streek een lucifer af en ze hield het vel boven de vlam. Binnen een paar seconden was het door het vuur verzwolgen. Ze liet de verkoolde resten door de zachte bries tussen haar vingers wegblazen. 'Nicky, jij gaat met Stella en Evans in de eerste boot,' zei McIndoe tegen Ravallo. 'Ik volg met Johnson en Hillyard.' 'Oké,' zei Ravallo. Hij greep de twee rugzakken die onder aan de ladder bij de stuurhut lagen en gaf er een aan Stella. Ze haalde er een zwarte muts uit, deed haar haar in een knoet op haar hoofd en trok de muts ver over haar oren. Evans gooide zijn eigen rugzak over zijn schouder en liet de touwladder langs de romp zakken. Ravallo gebaarde dat hij als eerste moest gaan. Higgins kwam uit de stuurhut, klom naar beneden en stak zijn hand naar McIndoe uit. 'Wees voorzichtig, Mac.' 'Jij ook, Charlie,' zei McIndoe, en schudde hem warm de hand. 'En vergeet niet om een oogje op onze Amerikaanse vrienden te houden,' zei Higgins, toen Ravallo achter Stella over de rand van de boot klom. 'Ze zijn wel oké, die twee. Vooral Stella. Ze is best een stuk, hè? Ik moet toegeven dat ik niet vaak...' 'Laten we het zo dan ook maar houden,' zei McIndoe, hem vlug in de rede vallend. Hij zwaaide met een vinger naar hem. 'Jij bent overigens ook getrouwd. Jij zou niet naar andere vrouwen moeten kijken.' 'Ik mag toch zeker wel zien wat er in de etalage ligt? Zolang ik maar niets koop," antwoordde Higgins. Hij nam McIndoe mee, buiten gehoorsafstand van de anderen. 'Voor jou ligt dat even anders, hè, Mac?' 'Wat bedoel je daarmee?' vroeg McIndoe met een achterdochtige frons. 'We kunnen vertrekken,' riep Hillyard naar McIndoe vanaf de railing. 'Ga maar, ik kom er zo aan," antwoordde McIndoe. Hij richtte zich weer tot Higgins. 'Wat wil je nou eigenlijk zeggen, Charlie?' 'Onder ons gezegd en gezwegen, vindt ze je nogal aardig.' 'Ja, net als die Marva uit Portsmouth, die me ook heel aardig vond maar later heel gelukkig getrouwd bleek te zijn.' 'Kom, Mac, dat was gewoon een vergissing, maar...' 'Maar niets,' zei McIndoe, hem de mond snoerend. Hij gaf hem een zachte tik tegen de borst. 'Ik zie je wel weer wanneer we terugkomen.' ik weet dat ik er dit keer niet naast zit,' riep Higgins hem na. McIndoe wierp een vertwijfelde blik over zijn schouder, deed zijn rugzak om en klom de touwladder af naar de wachtende roeiboot. Hij knikte naar de partizaan, die een Beretta-machinepistool van de vloer van de boot pakte en dit aan hem gaf. Hillyard en Johnson hadden dezelfde wapens. De man duwde de roeiboot met een van de riemen af en begon te roeien, achter de andere boot aan, die de opening van de grot al bereikt had. Een paar minuten later kwamen ze uit de diepe grot en opeens voelde McIndoe zich erg onbeschermd, zo op open zee. Een Duitse patrouille op de rotsen zou hen onmiddellijk zien. De wetenschap dat de partizanen sluipschutters in de dichte begroeiing rond de rotsen verborgen hadden, gaf hem weer wat moed, maar hij bleef toch een onbehaaglijk gevoel houden - een gevoel dat pas zou verdwijnen wanneer ze veilig aan land waren... 'Luitenant, hoort u dat?' siste Johnson, terwijl hij McIndoe's arm greep. 'Nee, wat...?' McIndoe's stem stierf weg, toen hij in de verte een geluid hoorde dat op onweer leek. Maar hij wist dat het geen onweer was. Het was het diepe gebrom van vliegtuigmotoren. Waarschijnlijk Duitse bommenwerpers. Het gebrom werd met de seconde luider. Hij keek naar de andere boot en begon heftig naar de lucht te gebaren. Op dat moment sloop de halve maan achter een laaghangende wolk vandaan, om als een reusachtig hemels zoeklicht de twee roeiboten te verlichten. Ravallo wees met een priemende vinger naar de dichtstbijzijnde grot en McIndoe keek zenuwachtig toe hoe de twee partizanen met elkaar overlegden in een gebarentaal die hij nog nooit gezien had. Ze schenen elkaar te begrijpen, want beide roeiboten werden in de richting van de grot gedraaid. Het onheilspellende geluid van de motoren kwam gestaag naderbij en McIndoe voelde hoe de groeiende angst zijn maag deed opspelen. Hij wist dat als ze de bescherming van de grot niet op tijd bereikten, ze vanuit de lucht gemakkelijk gezien konden worden, waarna hun positie via de radio aan de dichtstbijzijnde Duitse commandopost doorgegeven zou worden. Ze zouden niet ver komen wanneer de hele omgeving zwart zou zien van soldaten die naar hen op zoek waren. Hij wierp een blik op Hillyard en Johnson. De maan scheen op hun door bezorgdheid gegroefde gezichten. Elke krachtige slag van de roeiriemen bracht de boot een stukje dichter bij de ingang van de grot. Hij kon de grimmige vastberadenheid zien op het gezicht van de zwetende roeier, die de riemen ritmisch met opeengeklemde tanden in de golven stak, zijn armen trillend van de inspanning die het kostte om de boot door het water te trekken. McIndoe kon zien dat de man al het mogelijke deed om hen naar de grot te varen, maar voelde toch de neiging om de riemen uit zijn handen te rukken en zelf te roeien. De roeier zakte uitgeput voorover toen hij de roeiboot veilig in de grot had gebracht. De andere boot was hen al voorgegaan. McIndoe boog zich voorover en gaf hem een klopje op de arm. Uit opluchting? Dankbaarheid? Waarschijnlijk beide. De nog steeds naar adem snakkende man keek naar McIndoe op en wist een flauwe glimlach op te brengen, terwijl hij een arm over zijn zwetende voorhoofd haalde. McIndoe dook onwillekeurig ineen toen het eerste vliegtuig laag over de grot vloog. De andere volgden in een dichte bijenkorfformatie. Hij herkende de slanke, spits toelopende toestellen meteen. Een eskader Junkers-88A-1-bommenwerpers, geëscorteerd door een twintigtal dreigende Messerschmitt-jagers. 'Waar komen ze vandaan?' vroeg Hillyard. Hij keek de vliegtuigen na, die over de open zee in de richting van hun bestemming vlogen: Malta. 'Waarschijnlijk van vliegbasis Gerbini bij Catania,' zei de partizaan. 'De belangrijkste basis van de Luftwaffe hier op Sicilië. We hebben al verscheidene malen geprobeerd om hun operaties te verhinderen door sabotage, maar de basis wordt zwaar bewaakt en we hebben nog geen succes gehad. Maar eens zal het ons lukken.' McIndoe knikte instemmend. Er was geen spoor van arrogantie in de stem van de man, alleen een kalm vertrouwen in zichzelf en het verzet. 'Je ziet eruit of je geen pap meer kan zeggen,' zei McIndoe, en stak zijn hand uit naar een van de roeiriemen. 'Ik zal ons naar de kust roeien.' 'Nee,' antwoordde de man beslist, en trok de roeiriem voorzichtig uit McIndoe's hand. 'We hebben allemaal onze eigen taak te vervullen, hoe onbelangrijk die ook mag lijken. Dit is mijn taak.' McIndoe besefte dat hij de man onopzettelijk beledigd had door hem zijn hulp aan te bieden en besloot wijselijk om niets terug te zeggen, omdat hij wist dat een verontschuldiging de zaak nog erger kon maken. De roeier plaatste zijn riemen in het water en begon met afgemeten slagen de andere boot, die de grot al verlaten had, te volgen. De rest van de tocht werd in stilte afgelegd. Toen ze bij de kust kwamen, doken er vanachter een groepje rotsen vier schimmen op, die naar de nu in het ondiepe water op en neer dansende roeiboten renden. Ze splitsten zich in twee paren om de twee boten te grijpen, en McIndoe maakte Hillyard met een heimelijk gebaar duidelijk dat hij moest blijven zitten en er niet uit moest springen om een handje te helpen. Hij wilde niet nog meer aanstoot geven. Zodra de boten dichter bij het strand getrokken waren, werd hun gevraagd om uit te stappen. McIndoe sprong als eerste in het tot de knieën reikende water en waadde het korte stuk naar het strand. De anderen volgden hem op de hielen. De roeiboten werden teruggeduwd naar dieper water en de twee partizanen roeiden van het strand weg. 'Dat scheelde weinig met die bommenwerpers,' zei Ravallo tegen McIndoe. 'Heel weinig,' antwoordde McIndoe, met een blik naar de lucht. 'Wat doen we nu?' vroeg Ravallo, om zich heen kijkend, ik denk dat we nu van die jongens afhankelijk zijn,' zei McIndoe, met een gebaar naar de vier partizanen die uit het water kwamen. Een van de mannen wenkte hen en ze sjouwden over het natte zand achter hem aan. Zijn drie collega's haalden hun geweren bij de rotsen op en vormden de achterhoede. De man leidde hen naar een nauw pad, dat midden door het dichte kreupelhout aan de rand van het strand liep. Ze konden alleen achter elkaar op het pad lopen en wisten allemaal dat het een ideale plaats voor een hinderlaag zou zijn. Met deze weinig geruststellende gedachte in het achterhoofd zochten hun ogen voortdurend de schaduwen aan weerskanten van het pad af. Elke knerpende voetstap op het kiezelpad klonk als een oorverdovend lawaai in de stilte om hen heen. Zelfs als ze op hun tenen liepen, scheen dat geen verschil te maken. McIndoe, die direct achter de partizaan op kop liep, was enorm opgelucht toen het pad eindelijk op een onverlichte weg uitkwam. Een Alfa Romeo-achttonner stond vlakbij geparkeerd, het rechterportier zwaaide open en er sprong een man uit, die soepel op zijn voeten landde. Hij klapte in zijn handen en spreidde zijn armen in een warme begroeting. McIndoe was even bang dat de man hem wilde omhelzen, maar tot zijn opluchting liep Stella langs hem heen en werd zij hartelijk door de man omarmd. Hij kuste haar op beide wangen en hield haar stralend met gestrekte armen van zich af. Hij zei iets tegen haar wat McIndoe niet helemaal verstond, maar wat haar deed blozen en een vermanende vinger naar hem deed opsteken. Hij legde zijn hand om haar schouders en leidde haar naar de anderen. Pas toen zag McIndoe zijn gezicht. Hij schatte de man begin vijftig. Hij had een grote haviksneus en een gezicht dat gerimpeld en verweerd was door vele jaren hard zwoegen onder de hete Siciliaanse zon. Stella gebaarde naar Ravallo. 'Dit is majoor Nicky Ravallo. Hij heeft de leiding van deze operatie. Nicky, dit is Giancarlo Massimo, de leider van het verzet hier op Sicilië.' 'Nicky Ravallo,' zei Massimo, terwijl hij Ravallo's hand warm op en neer zwengelde. 'Stella heeft me zoveel over je verteld, al vanaf het moment dat je in Gibraltar aankwam.' 'Alleen maar goede dingen hoop ik?' zei Ravallo met een glimlach. 'Als ik daar antwoord op geef, zou ik een geheim verklappen, hè?' zei Massimo met een brede grijns. 'Dit is luitenant McIndoe van de Britse SOD,' kondigde Ravallo aan, terwijl hij op McIndoe wees. 'Over jou heb ik ook een hoop gehoord, vriend,' zei Massimo, en schudde McIndoe de hand. 'Vice-admiraal Starr schrijft je zeer hoog aan. Maar vertel hem niet dat ik dat gezegd heb. Hij zou het me nooit vergeven.' McIndoe voelde zich snel aangetrokken tot Massimo, met zijn raspende stem en zijn joviale persoonlijkheid. Hij kon zich heel goed voorstellen hoe een man als Massimo het vertrouwen en respect af kon dwingen die nodig waren om een verzetsbeweging te leiden. McIndoe stelde de rest van het team aan Massimo voor, die hen toeknikte terwijl hij elke naam in zijn hoofd opsloeg. Hij zou hun namen hierna niet vergeten. 'Zo'n vijftien kilometer hiervandaan is een boerderij waar jullie tot zonsopgang uit kunnen rusten,' vertelde Massimo hun. 'Er wacht daar een warme maaltijd op jullie.' 'Wat doen we hier dan nog?' zei Hillyard. Hij klopte op zijn buik. 'Ik verga van de honger.' 'Zijn er Duitse patrouilles in de buurt?' vroeg Ravallo. 'Niet in de onmiddellijke omgeving,' antwoordde Massimo. 'We hebben ze de laatste paar uur beziggehouden. Maak je niet ongerust, ze zullen ons vannacht niet lastig vallen.' 'Rijdt u ons naar de boerderij?' vroeg McIndoe, toen hij met Massimo naar de stilstaande vrachtwagen liep. 'Nee, er is een chauffeur,' antwoordde Massimo. 'Waarom?' 'Ik had gehoopt u onder vier ogen te kunnen spreken voordat we bij de boerderij kwamen,' zei McIndoe. in dat geval, mijn vriend, zal ik rijden en kunnen we praten,' antwoordde Massimo. Hij trok het rechterportier open en sprak even met de chauffeur, die uit de cabine stapte en zich bij de anderen voegde, die op dat moment achter in de vrachtwagen klommen. Ravallo kwam op de twee mannen af. 'Ik neem aan dat jullie tweeën voorin zitten?' ik heb een aantal dingen met signore Massimo te bespreken voordat we op de boerderij aankomen,' antwoordde McIndoe. 'Waarom zijn jullie Britten toch altijd zo stijf?' zei Massimo, terwijl hij in een wanhopig gebaar zijn armen hief. 'Volgens mij is dat omdat jullie geen aanstoot willen geven. Heb ik gelijk?' 'U slaat de spijker waarschijnlijk op zijn kop,' zei McIndoe met een wrang glimlachje. 'Doe me een lol, al mijn vrienden noemen me Giani,' zei Massimo. Hij richtte zich tot Ravallo. 'Rij je met ons mee voorin? Er is plaats genoeg.' 'Nee, ik denk dat Mac alleen met je wil praten,' antwoordde Ravallo met een blik op McIndoe. 'Ik ga wel bij de rest achterin.' 'Hij is net zoals Stella hem beschreven heeft,' zei Massimo, toen Ravallo weg was. 'Hij lijkt me een prima kerel. Ik mag hem nu al.' 'Ja, ik ook,' zei McIndoe, knikkend. Massimo controleerde of iedereen achter in de vrachtwagen zat en het tentdoek stevig vastgemaakt was en klom in de cabine, waar McIndoe al plaats genomen had. Hij startte de motor, schakelde, zette de lichten aan en trok op. 'Noemen ze jou "Mac"?' McIndoe werd door de vraag verrast. 'Ja, dat is mijn bijnaam.' 'Dan zal ik je ook Mac noemen,' besloot Massimo, terwijl hij schakelde en weer gas gaf. 'Je wilt het over Angelo Sciarro hebben, hè?' 'Ja,' antwoordde McIndoe. 'Vice-admiraal Starr denkt dat Sciarro de Duitsers heeft ingelicht over de operatie die we hier een paar dagen geleden uitvoerden. En je moet toegeven dat het bewijs tegen Sciarro aardig waterdicht lijkt, of niet soms?' 'En wat geloof jij zelf?' vroeg Massimo. 'Ik wou dat ik het wist,' antwoordde McIndoe. 'Op het moment hink ik op twee gedachten. Daarom wilde ik het er met jou over hebben. Volgens Stella kende jij Sciarro waarschijnlijk beter dan wie dan ook.' 'Dat is waar. Ik kende hem al heel lang.' 'Hij dronk te veel, hè?' zei McIndoe, en keek vanuit zijn ooghoeken naar Massimo om diens reactie te peilen. Hij was niet echt verbaasd toen deze uitbleef. 'Ja, hij dronk,' zei Massimo na een poosje. 'Hij dronk om te vergeten dat de mannen van de Gestapo zijn ouders vermoordden en vervolgens hun naakte lichamen op straat gooiden als een waarschuwing voor anderen om zich niet tegen de bezetting van Sicilië te verzetten. Ik kan me nauwelijks voorstellen dat een man die zijn ouders op zo'n manier is kwijtgeraakt daarna vrijwillig met hun moordenaars samenwerkt, jij wel?' 'Maar de vriend met wie hij dronk is een bekende collaborateur,' vervolgde McIndoe. 'Jij schijnt al zeker te zijn van zijn schuld, dus waarom neem je zelfs de moeite om te vragen hoe ik erover denk?' wilde Massimo weten. 'Ik leg je gewoon de feiten voor die mij gegeven zijn.' 'Vergeet dan ook het stukje papier niet dat in zijn zak gevonden werd, met het telefoonnummer van het hoofd van de Siciliaanse Gestapo erop. Ik ben het met je eens: het bewijs lijkt heel overtuigend, maar dan wel voor iemand die Angelo niet kende. Ik weet dat er een hoop mensen in de beweging zijn die hem al als een verrader veroordeeld hebben.' 'En waarom ben jij er zo zeker van dat hij dat niet was?' vroeg McIndoe. 'Omdat ik hem beter kende dan zij,' antwoordde Massimo. 'Dat klinkt jou misschien niet als een redelijk verweer in de oren, maar voor mij is het overtuigender dan al dat zogenaamde bewijs dat de Gestapo gefabriceerd heeft om hem de schuld in de schoenen te schuiven. Het kan me niet schelen of je met nog sterker bewijs aan komt zetten; je zal me nooit van het tegendeel kunnen overtuigen. Oké, Angelo had problemen, maar dat maakt hem nog geen verrader. Je wilde mijn mening horen, bij dezen.' 'Jij denkt dat dit doorgestoken kaart is om de echte collaborateur te beschermen?' 'Het enige wat ik weet is dat Angelo geen Duitse spion was. Daar zul je het mee moeten doen.' McIndoe wist dat hij er weer in geslaagd was om een potentiële bondgenoot te beledigen. Het begon al een gewoonte te worden. Dit keer was het echter een invloedrijke bondgenoot. Maar wat had hij anders kunnen doen? Hij had Massimo's oordeel over het Sciarro-incident willen horen. Dat had hij nu - en hij voelde zich nog steeds geïsoleerd en was nog steeds niets wijzer. Wie moest hij geloven? Wat moest hij doen? Hoe moest hij de volgende fase van de operatie aanpakken? Hoe lang kon hij wachten voordat hij de mannen zou moeten vertellen waarom ze naar Sicilië gestuurd waren? Hij wist wel dat hoe langer hij het voor zich hield, hoe minder ze hem zouden vertrouwen. En een gebrek aan vertrouwen zou tot een begrijpelijke ontevredenheid kunnen leiden, die van invloed zou kunnen zijn op de operatie. Dit kon hij zich niet veroorloven. Niet nu er zoveel van afhing. 'Daar is de boerderij, voor ons uit.' Massimo's stem verstoorde McIndoe's weemoedige overpeinzingen ruw. Pas op dat moment besefte hij dat ze over een zandpad reden dat langs een dichte haag liep. Het was een hobbelig pad en de vrachtwagen zwaaide voortdurend van links naar rechts, wanneer de wielen weer in de ongelijkmatige groeven verzeild raakten, die door jarenlang gebruik in de harde grond gekerfd waren. Hoewel het pad zelf wit oplichtte in het fletse maanlicht, kon McIndoe de boerderij, die half verscholen achter een rij hoge pijnbomen lag, pas echt goed zien toen de vrachtwagen de laatste bocht omreed. De dikke muren van hout, het volle rieten dak en de overdekte veranda deden hem denken aan de ranches op de grens van de beschaving, die in zoveel Hollywood-films altijd door bendes plunderende Indianen aangevallen schenen te worden. Massimo volgde het pad naar de achterzijde van de boerderij en parkeerde de vrachtwagen in een lege schuur. Hij zette de motor af, deed het portier open, sprong naar buiten en liet de klep aan de achterkant van de vrachtwagen naar beneden. Toen iedereen zich op het erf verzameld had, werden de schuurdeuren dichtgedaan en met een hangslot afgesloten. De vrachtwagen had zijn dienst bewezen. 'Wie wonen hier?' vroeg Evans, terwijl hij naar het enkele verlichte raam gebaarde dat op het achtererf uitkeek. 'Een echtpaar dat ons in het verleden al eens geholpen heeft,' vertelde Massimo hem. 'Hun zoon zat in het verzet. Hij is vorig jaar bij een schietpartij met een groep plaatselijke fascisten om het leven gekomen. De man die de trekker overhaalde was eens zelfs zijn beste vriend. Dat hebben de Duitsers ons sinds de bezetting aangedaan. Ze hebben families tegen families gekeerd, vrienden tegen vrienden. Niets is meer heilig hier.' 'Kom, laten we naar binnen gaan,' zei Stella, de stilte verbrekend die na deze woorden gevallen was. 'Waar zijn de uniformen?' vroeg Ravallo aan Massimo. 'In die schuur daar,' zei Massimo, en wees naar een gebouw op enige afstand van de boerderij. 'Hij is op slot. Wil je erheen?' 'Ja, ik wil ze graag even controleren om te zien of het de goeie zijn,' antwoordde Ravallo, en haalde een zaklantaarn uit zijn rugzak. Massimo gaf hem de sleutels. 'Wat voor uniformen?' vroeg Hillyard aan McIndoe, toen Ravallo naar de schuur vertrokken was. 'Uniformen die we nodig hebben voor de volgende fase,' zei McIndoe tegen hem. 'Ik zal het allemaal uitleggen nadat we wat gegeten hebben.' 'Dit begint net zoiets te worden als een van die stomme raadseltjes voor kinderen, waar je een lijn over de puntjes moet trekken om het hele plaatje te krijgen,' zei Hillyard zuur. 'Maar die kinderen hebben dan wel alle puntjes voor zich wanneer ze beginnen. We hebben het recht om te weten waar we hier bij betrokken worden, baas.' 'Dit is de laatste keer dat je zo tegen me spreekt,' zei McIndoe met zachte, dreigende stem, terwijl hij zijn vinger waarschuwend naar Hillyard ophief. 'Dus hou je commentaar maar voor je, tenzij je graag terug wilt naar de loopgraven.' Evans greep Hillyard ruw bij zijn arm en trok hem bij McIndoe vandaan, voordat hij iets terug kon zeggen. 'Hij begrijpt het heel goed,' verzekerde Evans McIndoe, terwijl hij Hillyards arm stevig bleef vasthouden. 'En ik dacht dat ik je voordat we van boord gingen verteld had me geen "baas" meer te noemen wanneer we eenmaal aan land waren,' vervolgde McIndoe. 'De anderen hebben daar blijkbaar aan gedacht. Ik zou het op prijs stellen wanneer jij dat ook zou proberen.' 'Het zal niet weer gebeuren,' zei Evans, en gaf een harde ruk aan Hillyards arm. 'Of wel?' 'Nee,' mompelde Hillyard met een nors gezicht. Hij draaide zich om naar Massimo. 'Is er een toilet hier? Ik denk dat ik maar beter wat af kan koelen, voordat ik wat zeg dat me weer in de loopgraven doet belanden.' 'Het toilet is daar,' zei Massimo, en wees naar een houten schuurtje aan het eind van het erf. Hillyard rukte zijn arm los uit Evans' omklemming en marcheerde op het schuurtje af. Evans keek hem na en schudde zijn hoofd. 'Het spijt me, luitenant,' zei hij tegen McIndoe. 'Ik weet dat ik hem in de hand had moeten houden. Ik denk dat we allemaal wat gespannen zijn op het moment.' 'Vertel mij wat,' antwoordde McIndoe. 'Ik vind de voorwaarden die ze ons opgedrongen hebben net zo vervelend als jullie, maar dat zijn mijn orders en daar is de kous mee af. Als ik Starrs bevelen negeer, ben ik degene die naar de loopgraven gestuurd word.' 'Hij zei wat we allemaal denken, luitenant,' zei Johnson, toen hij met McIndoe naar de achterdeur liep. 'Het verschil is dat hij altijd meteen voor zijn mening uitkomt. Maar dat is toch ook nooit anders geweest? Zo is hij nu eenmaal. Als je dat verandert, zou je vast dat extra beetje kwijtraken wat hem zo'n goede soldaat maakt.' 'Hij mag van geluk spreken dat hij zulke vrienden heeft als jij en Taffy,' zei McIndoe tegen Johnson, toen ze de keuken binnengingen. 'Ik denk dat dat wat te ver gaat, luitenant,' antwoordde Johnson met opgeheven vinger, alsof hij weer de leraar was die een van zijn leerlingen mild de les las. 'Ik heb heel veel respect voor hem. Maar ik zou hem niet echt een vriend willen noemen. Zeker niet in de gebruikelijke betekenis van het woord.' 'Maar er is dan ook niets gebruikelijks aan dit soort werk, wel?' antwoordde McIndoe. Hij wierp een laatste blik in Johnsons richting en liep naar Massimo, die wachtte om hem voor te stellen aan het bejaarde echtpaar van wie de boerderij was. Ze heetten Andoni, maar McIndoe en de andere leden van het team werden door Massimo niet bij naam voorgesteld. Het echtpaar scheen bereid te zijn om dit zonder enige verklaring te accepteren, alsof dit niet voor het eerst gebeurde. 'Giani zegt dat u Engels bent?' zei signore Andoni, terwijl hij McIndoe de hand schudde. 'Brits, in feite,' antwoordde McIndoe welwillend. 'Is dat niet hetzelfde?' vroeg signore Andoni verder. 'Niet echt, nee,' antwoordde McIndoe. Het laatste wat hij wilde, was verzeild raken in een aardrijkskundeles over de Britse Eilanden met een echtpaar dat waarschijnlijk nooit van de andere drie landen gehoord had. 'Heeft u altijd op Sicilië gewoond?' vroeg hij, om van onderwerp te veranderen voordat ze besloten om op hun vraag door te gaan. 'Jazeker,' vertelde signora Andoni hem. 'Mijn man is zelfs in deze kamer geboren. Hij heeft hier zijn hele leven gewoond.' 'Dat is heel bijzonder,' zei McIndoe. 'We zijn nu zevenenveertig jaar getrouwd,' zei ze trots. 'En geen kwaad woord in al die jaren.' McIndoe glimlachte beleefd en zag dat Stella van de andere kant van de keuken naar hem stond te kijken, met een flauwe glimlach om haar lippen. Hij smeekte haar met zijn ogen om hem te helpen, toen signora Andoni begon te vertellen hoe ze haar man al die tijd terug ontmoet had. Stella kwam naast McIndoe staan. 'Wat u daar in de oven heeft, ruikt heerlijk, signora Andoni. Wat is het?' 'Ik ben bang dat het niets bijzonders is. Gewoon een lasagneschotel,' antwoordde zij. Ze gebaarde naar de stoelen die rond de oude, kale tafel in het midden van de keuken stonden. 'Waarom gaan jullie niet allemaal zitten, dan zal ik opscheppen.' 'Dank u,' zei McIndoe, waarna iedereen plaats nam. 'We leven hier niet op zulke strenge rantsoenen als jullie op Malta,' zei signora Andoni, toen ze de oven opendeed. 'Dat is waarschijnlijk het enige waar de bezetting goed voor geweest is.' 'En toch kijken mijn vrouw en ik iedere ochtend met diepe afgunst naar de zee, omdat we weten dat ondanks de verschrikkelijke ontberingen waaronder die arme mensen op Malta gebukt gaan, ze in elk geval niet bezet zijn en gedwongen worden om min of meer als gevangenen in hun eigen land te leven. Ik zou zo met ze ruilen, als dat zou betekenen dat we over onze eigen toekomst konden beschikken.' Er kwam plotseling een barst in signore Andoni's stem en hij veegde vlug met zijn hand langs zijn ogen. 'Het spijt me. Jullie zullen me wel een idiote ouwe man vinden.' 'Allerminst,' zei Stella, en leidde hem voorzichtig naar de dichtstbijzijnde stoel. Ze ging naast hem zitten. 'U bent een bijzonder dappere man, signore Andoni, en als er meer Sicilianen bereid waren geweest om het verzet te helpen zoals u en uw familie dat vanaf het begin van de bezetting gedaan hebben, zou ons land zich nu misschien niet in deze onverdraaglijke situatie bevinden. 'Jij zou onze zoon een fijne jongen gevonden hebben; hij had datzelfde vuur in zich dat jij ook hebt,' zei signore Andoni tegen haar. 'We waren allebei erg trots op hem.' 'En ik weet zeker dat hij ook erg trots op u was,' antwoordde Stella. Signora Andoni zette de borden op de tafel. 'Dit is heerlijk,' kondigde Evans aan, tussen gulzige happen door. 'Er is nog veel meer als je wilt,' zei signora Andoni, en zette een versgebakken brood in het midden van de tafel. 'Ik hou me aanbevolen,' verzekerde Evans haar, en wilde net het brood pakken toen hij Hillyard aarzelend bij de deur zag staan. Hij kon aan de zenuwachtige uitdrukking op Hillyards gezicht zien dat er iets niet in orde was. 'Wat is er?' vroeg hij, en liet zijn hand naar het Beretta-machinepistool glijden dat achter zijn stoel tegen de muur stond. 'Afblijven!' blafte een stem fel in het Duits achter Hillyard. Voordat de anderen de tijd hadden om te reageren, waren er vier Duitse soldaten langs Hillyard de keuken binnengedrongen en hadden ze hun geweren op hen gericht. Hillyard werd de keuken in geduwd, op de voet gevolgd door een Duitse officier, die een Luger-pistool stevig in Hillyards nek gedrukt hield. 'Pak hun geweren,' snauwde de officier tegen de soldaat die het dichtst bij hem stond. 'Hoe durft u zo mijn huis binnen te komen!' stotterde signore Andoni kwaad, terwijl hij moeizaam uit zijn stoel kwam. 'Zitten!' bulderde de Duitse officier tegen hem. Stella legde haar hand zacht op signore Andoni's arm. Hij keek haar aan en ze gebaarde dat hij weer moest gaan zitten. Hij staarde woedend naar de Duitsers en nam langzaam weer plaats op zijn stoel. Toen alle geweren opgehaald waren, stuurde de officier twee van de soldaten weg om de rest van de boerderij te doorzoeken. 'Handen op tafel,' beval de officier. Hij duwde Hillyard van zich af en gebood hem om ook te gaan zitten met zijn handen op de tafel. 'Deze teringlijers stonden me op te wachten toen ik uit het toilet kwam,' zei Hillyard tegen McIndoe. 'Ik kon niets doen.' 'Bek houen!' schreeuwde de officier. McIndoe's brein zocht koortsachtig naar een uitweg uit deze benarde situatie. Maar van welke kant hij de toestand ook bekeek, het zag er niet goed uit. Hij dacht aan Ravallo. Maar wat zou hij tegen vijf gewapende Duitsers kunnen doen? Misschien wel meer. Het viel niet te zeggen of er nog meer Duitsers op het erf waren. En dan ging hij er dus van uit dat ze Ravallo niet in de schuur gevonden hadden. En wat zouden ze met hem gedaan hebben als ze hem wel gevonden hadden? Hij besefte opeens dat Stella hem van de overkant van de tafel aanstaarde. Hun blikken kruisten elkaar en hij meende uit haar nerveuze uitdrukking op te kunnen maken dat ze hetzelfde dacht als hij. Nicky Ravallo leek hun enige kans te zijn. Het zag er beroerd uit... De soldaten kwamen de keuken weer in. 'De rest van het huis is leeg, Hauptmann,' kondigde een van hen aan. 'Dat betekent dat er nog een zoek is,' antwoordde de officier. 'Nee, niet meer,' zei een gebiedende stem bij de deur. 'Mijn mannen hebben hem in de schuur gevonden. Er is al met hem afgerekend.' De officier draaide zich om en ging bij het zien van de hogere Gestapo-officier in de houding staan. McIndoe keek vanuit zijn ooghoeken naar Stella, maar zag geen spoor van herkenning op haar gezicht, ondanks het feit dat Nicky Ravallo voor hen stond in het uniform van een majoor van de Gestapo. Net als de anderen rond de tafel wist ze dat ze hem door het geringste blijk van herkenning kon verraden. Ravallo negeerde de groet van de officier en stapte met zijn handen stijf op zijn rug de keuken binnen. Hij was voor de Duitsers gewaarschuwd door een zestal gewapende partizanen die, op het moment dat hij de schuur verliet, geluidloos tussen de bomen vandaan waren gekomen. Het idee om de boerderij te bestormen was al snel aan de kant gezet voor Ravallo's minder radicale plan om zich voor een officier van de Gestapo uit te geven. Niet alleen zou hij op die manier toegang tot de boerderij kunnen krijgen, maar er ook achter kunnen komen hoeveel de Duitsers van de operatie wisten. De partizanen hadden zich verdekt bij de keukendeur opgesteld en wachtten op zijn teken. Maar voorlopig moest hij zijn nieuwe rol spelen en de enige manier waarop zijn plan zou slagen, was om meteen in de aanval te gaan. Hij liet zijn blik langzaam langs de gezichten rond de tafel glijden en richtte zich tot de officier. 'U bent?' 'Hauptmann Rohmer, Sturmbannführer' was het directe antwoord. 'Goed werk, Rohmer,' zei Ravallo, en liet zijn blik naar de Duitse soldaten gaan die zijn collega's bewaakten. Een van de soldaten maakte de fout om hem een zenuwachtige blik toe te werpen. 'Hou je aandacht bij de gevangenen!' schreeuwde Ravallo de soldaat toe, en draaide zich met een ruk naar Rohmer om, met ogen waarin de woede nog steeds te lezen stond. 'Weet u wie u hier gevangen houdt?' ik herkende Massimo meteen,' zei Rohmer, glimmend van trots. 'Ik denk dat de anderen de vijandelijke agenten zijn die volgens de berichten misschien het eiland zouden infiltreren. Maar ik zou snel genoeg achter de waarheid gekomen zijn. Ik zou ze aan het praten gekregen hebben.' 'Hoe heb je ze gevangen kunnen nemen?' vroeg Ravallo. 'We hadden het nodige geluk, Sturmbannführer,' zei Rohmer tegen hem. 'We waren door het verzet van onze eenheid afgesneden. We probeerden de snelste weg terug te vinden naar de kazerne, toen we twee roeiboten bij het strand aan land zagen komen. We zijn maar met zijn vijven en ik dacht niet dat we ze op het strand allemaal konden arresteren, dus besloot ik om ze op een afstandje te volgen en ze onverwachts te overvallen.' 'Heel goed,' antwoordde Ravallo. 'Heb je gezien waar de roeiboten vandaan kwamen?' 'Nee, Sturmbannführer,' antwoordde Rohmer. 'We zagen ze pas toen ze bij het strand kwamen.' 'Heb je al om versterkingen gevraagd?' 'We hebben geen radio bij ons,' zei Rohmer. 'Geeft niet. Ik heb meer dan genoeg mannen buiten om de zaak af te handelen. Ik zal ervoor zorgen dat de gevangenen vastgezet worden.' Ravallo zag de enigszins onzekere blik in Rohmers ogen, alsof de man iets wilde zeggen, maar er niet zeker van was hoe hij dit het beste kon formuleren zonder de toorn van de Gestapo-officier op te wekken. 'Als je iets dwarszit, Rohmer, moet je dat zeggen. Ik kan geen gedachten lezen.' 'Ik... ik bedoel... wij... mijn eenheid... we hadden er geen idee van dat er een Gestapo-eenheid actief was in dit gebied,' stamelde Rohmer. 'We... we zijn hier nooit over ingelicht.' 'En waarom zou je ook zijn ingelicht?' beet Ravallo hem verontwaardigd toe. 'De Gestapo is aan jouw eenheid of wat voor andere eenheid van de Wehrmacht dan ook geen verantwoording verschuldigd. Wij leggen uitsluitend verantwoording af aan Reichsführer Himmler in Berlijn.' 'Mijn excuses, Sturmbannführer, ik wilde daar niets mee zeggen.' Ravallo staarde hem kil aan en nam zijn handen van zijn rug. Hij bracht zijn linkerhand omhoog om zijn pet recht te zetten en zag dat Rohmer het verband om de hand opmerkte. Rohmer wendde snel zijn blik af, toen hij besefte dat Ravallo hem had gezien. Ravallo was tevreden en enorm opgelucht: deze kleine groep Duitse soldaten vormde geen echte bedreiging voor de operatie. Hij besloot dat het tijd was om tot actie over te gaan. Hij draaide zich naar de deur om, opende de klep van zijn holster en trok zijn Walther-P38. Dit was het sein voor de partizanen om naar de keuken te komen. Hij draaide zich met een ruk weer naar Rohmer en drukte de loop van het pistool in diens rug. Voordat hij kon reageren, was Rohmer al ontwapend. Ravallo sloeg zijn arm stijf om Rohmers nek en duwde de loop in het zachte vlees onder de kin van de man. De vier Duitse soldaten zagen zich voor een dilemma geplaatst en keken onzeker van Rohmer naar de gevangenen. Toen een van hen besefte dat ze beetgenomen waren, richtte hij zijn geweer op Ravallo en beval zijn collega's om de gevangenen onder schot te houden. 'Zeg dat ze hun wapens neer moeten leggen,' zei Ravallo tegen Rohmer, en drukte de loop dieper in zijn vel. 'Als je mij neerschiet, zullen jullie allemaal doodgeschoten worden,' klonk het met minachting gesproken antwoord. 'Wie weet, maar er staat een groep partizanen buiten die hun geweren op jouw mannen gericht hebben,' liet Ravallo hem weten, ik mag er dan misschien aangaan, maar jij en je mannen ook wanneer ik geraakt word. De keus is aan jou, Rohmer.' De soldaat die zijn wapen op Ravallo gericht had, kon door de deur drie geweerlopen zien, die allemaal op zijn hoofd gericht waren. Hij wist dat hij op het moment dat hij de trekker overhaalde, dood zou zijn. Dit was geen echte aanmoediging om stand te houden. Hij liet zijn geweer langzaam zakken en gooide het op de grond. 'Geef je niet over!' beval Rohmer. 'Als je je overgeeft, maken ze jullie af.' Een tweede soldaat liet zijn wapen vallen. De twee anderen gaven zich over door hun wapens langzaam voor zich uit te houden. Ze werden snel ontwapend en gefouilleerd. Ravallo liet Rohmers nek los en duwde hem weg. Hillyard greep hem ruw beet, smeet hem tegen de muur en fouilleerde hem. Ze waren nu allemaal ongewapend. 'Neem ze mee naar buiten,' beval Ravallo. 'Ik had het moeten weten,' zei Rohmer, toen Hillyard hem naar de deur leidde. 'Wat had je moeten weten?' vroeg Ravallo, toen Rohmer langs hem liep. 'Jij bent de Amerikaan, hè?' 'O ja?' zei Ravallo. Hij voelde zich opeens heel ongerust. 'Je hand,' zei Rohmer, met een knikje in de richting van Ravallo's verbonden linkerhand. 'Alle Wehrmacht-officieren hebben vanochtend een communiqué ontvangen van het hoofdkwartier van de Gestapo in Palermo, waarin stond dat een van de vijandelijke agenten een verband om zijn linkerhand had. De Amerikaan, majoor Nick Ravallo. Ik had het moeten weten, zodra ik het zag. Ik had het moeten weten.' 'Neem hem mee,' zei Ravallo nauwelijks hoorbaar tegen Hillyard, waarna hij tegenover McIndoe aan tafel ging zitten. Voordat hij iets kon zeggen, klonk er een schot op het erf. Ze vlogen beiden overeind en renden het erf op. Rohmer lag dood op de grond en er sijpelde nog bloed uit een schotwond in zijn maag. Hillyard stond over hem heen gebogen, met het geweer waarmee Rohmer was neergeschoten in zijn hand. 'Wat is er verdomme gebeurd?' wilde McIndoe weten. 'Hij probeerde het geweer te grijpen,' zei Hillyard. 'We worstelden en het ging af. Ik was helemaal niet van plan om hem dood te schieten. Het geweer ging gewoon af.' 'Zo is het gegaan,' zei een van de partizanen. 'Het was zijn schuld niet. Het was óf zijn leven óf dat van de Duitser.' 'Haal de vrachtwagen uit de schuur,' zei Massimo, en hij gooide de sleutels naar de man die het dichtst bij hem stond. 'Leg het lijk achterin. Ik wil dat het verzwaard wordt en op zee overboord wordt gegooid.' 'Wat doen we met die jongens?' vroeg McIndoe. De gevangenen stonden zenuwachtig midden op het erf bij elkaar en staarden angstig naar de dode officier. 'Maak je geen zorgen, dat handelen mijn mannen verder wel af,' antwoordde Massimo. 'Met andere woorden, ze worden gefusilleerd,' zei Ravallo. 'Heb jij een beter idee, Nicky?' vroeg Massimo met een sarcastische ondertoon. 'Want als dat zo is, zou ik het graag horen.' 'Hij heeft gelijk, Nicky, we hebben geen andere keus,' zei McIndoe met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. 'Ik ben er ook niet blij mee, maar ze hebben jou in een Gestapo-uniform gezien. Dat betekent dat ze al te veel weten.' 'We kunnen niemand gevangennemen,' zei Massimo. 'We hebben we de mankracht niet om die soldaten te bewaken. en stel je voor dat er een ontsnapt en alarm slaat? Dat zou de hele operatie in gevaar brengen.' 'Ziedaar, de werkelijkheid van het front, Nicky,' zei Ravallo met enige minachting tegen zichzelf. Hij draaide zich naar McIndoe en Stella om. 'Ik wil jullie allebei in de keuken spreken. Nu.' Toen McIndoe en Stella binnenkwamen, had Ravallo de Andoni's al gevraagd om de keuken te verlaten. Hij zat alleen achter de tafel. 'Wat is er?' zei Stella. Ze pakte de stoel naast hem aan en ging zitten. 'Hoorde je wat Rohmer over mijn hand zei?' vroeg hij. Ze schudden het hoofd. Hij vertelde het hun en er verscheen een geschokte blik op hun gezicht toen het besef van de waarheid hen als een mokerslag raakte. 'Precies,' zei Ravallo. 'Angelo Sciarro had onmogelijk iets over de wond aan mijn hand kunnen weten, nietwaar? Dus het ziet ernaar uit dat Stella al die tijd gelijk gehad heeft. Hoeveel mensen die ook met de operatie bekend zijn weten dat ik een wond aan mijn hand heb?' 'Ik twijfel er nu niet meer aan dat we een Duitse spion in ons midden hebben,' zei McIndoe. Hij begroef zijn hoofd wanhopig in zijn handen. 'We zullen de operatie moeten afbreken,' zei Stella tegen Ravallo. 'Dat kunnen we niet doen,' zei McIndoe, terwijl hij zijn hoofd ophief om haar aan te kijken. 'Als we de operatie nu afbreken, zullen Kesselring en zijn staf de invasie van Malta niet alleen ongehinderd kunnen voorbereiden, maar ook uit kunnen voeren. En jij weet net zo goed als ik dat de troepen op het eiland met chronische munitietekorten kampen. Ze zouden geen schijn van kans hebben om een zwaar Duits-Italiaans offensief af te slaan. Het eiland zou binnen een week vallen, wat de Duitsers heer en meester over de Middellandse Zee zou maken. En wat zou er dan van onze troepen in Noord-Afrika terechtkomen? We hebben geen keus, Stella. We moeten dit afmaken.' 'Mac heeft gelijk, er staat te veel op het spel, we kunnen niet zomaar terug.' Ravallo keek op zijn horloge, schoof zijn stoel achteruit en stond op. 'We zullen onze plannen moeten veranderen. Na wat er vanavond gebeurd is, kunnen we hier niet blijven. Er is een grote kans dat de Duitsers een patrouille zullen sturen om hun vermiste mannen te zoeken.' 'Wat stel je voor?' vroeg McIndoe. 'Dat jij en je mannen de Duitse uniformen aantrekken,' antwoordde Ravallo. 'En dan maken we dat we wegkomen.' 'Ik moet ze dan wel vertellen wat de operatie inhoudt, Nicky,' zei McIndoe. 'Ik kan het niet langer uitstellen.' 'En wat zal de spion er dan van weerhouden om het allemaal aan de Duitsers door te spelen?' wierp Stella tegen. 'Wie kan zeggen dat een van hen de spion is?' zei McIndoe. 'Het zou Charlie Higgins kunnen zijn. Of Georges Passiere. Het zou een van ons kunnen zijn. We kunnen pas weten wie het is, wanneer hij een fout maakt en zich blootgeeft.' Ravallo hief zijn hand naar Stella op voordat zij iets terug kon zeggen. 'Het is duidelijk dat dit ons allemaal bloednerveus gemaakt heeft. Ik ben het met Mac eens. De anderen moeten op de hoogte gebracht worden. Men kan niet verwachten dat ze de operatie in den blinde uitvoeren.' 'Vertel het ze dan vlak voordat we Palermo bereiken,' stelde Stella voor. 'Mac kan zijn mannen veilig inlichten nadat we hier vertrokken zijn. Op die manier zal de spion geen boodschap aan de Duitsers door kunnen geven zonder eerst een excuus te verzinnen om zich van de anderen af te zonderen. En als dat zou gebeuren, kan een van ons hem volgen om te zien wat hij doet.' 'Vooropgesteld dat een van ons de spion niet is,' voegde McIndoe er sarcastisch aan toe. 'Ik weet dat er van nu af aan een zekere achterdocht tussen ons drieën zal bestaan, dat is heel normaal, maar het is van het grootste belang dat we als een team blijven werken,' zei Ravallo. 'We kunnen het ons niet veroorloven om de anderen te laten weten dat er een spion in ons midden is. Dat zou niet alleen de spion waarschuwen, maar dat zou ook een slechte sfeer scheppen, vol achterdocht, waarin ze zich tegen elkaar zouden kunnen keren. En dat is wel het laatste wat we kunnen gebruiken.' 'Daar zit wat in,' beaamde McIndoe. 'Wij drieën zijn tenslotte al volledig van de operatie op de hoogte. En als een van ons de Duitse spion is, dan is de kans groot dat we al in een zorgvuldig gelegde Duitse hinderlaag lopen.' 'Ik denk dat het ook verstandig zou zijn om de informatie die je aan Passiere terugspeelt summier te houden,' zei Ravallo. 'Hij hoeft de precieze details van de operatie niet te weten. Hij is er tenslotte niet direct bij betrokken.' 'Afgesproken,' antwoordde McIndoe. Hij haalde een pakje sigaretten uit zijn zak en bood er Stella een aan. Ze nam een sigaret uit het pakje en hij gaf haar vuur. Hij stak zelf ook een sigaret op voordat hij het pakje terugstopte in zijn zak. 'En ik dan?' vroeg Ravallo. 'Ik dacht dat jij ermee wilde stoppen,' zei McIndoe, en gooide hem het pakje toe. 'Dat wil ik ook, vroeg of laat,' antwoordde Ravallo. Hij nam een sigaret uit het pakje en stak hem tussen zijn lippen. 'Maar ik mag doodvallen als het vandaag is.'
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    Hij had sinds middernacht bij het hek op wacht gestaan. Het was nu zes uur. Hij had nog twee uur voor de boeg, waarna hij in zijn bed kon klimmen en van een welkome slaap kon genieten. Hij onderdrukte de zoveelste geeuw en wilde net een sigaret uit zijn uniformjasje pakken, toen hij achter zich iets hoorde ritselen in het kreupelhout. Hij greep zijn machinepistool onwillekeurig steviger beet en had zich nog maar half omgedraaid om te kijken, toen er een hand stijf over zijn mond werd geslagen en zijn hoofd hard achterover werd gerukt. Hij worstelde uit alle macht om aan de omklemming te ontkomen, toen hij het glanzende stalen lemmet voor zijn gezicht langs zag gaan. Het vlijmscherpe mes zonk onder zijn linkeroor diep in zijn hals en sneed dwars door zijn blootgelegde keel... Lino Venucci hield zijn hand over de mond van de wachtpost en wachtte op de laatste stuiptrekkingen van de dode soldaat, voordat hij het lijk in de struiken naast de oprijlaan trok. Hij duwde het mes met het benen handvat terug in de schede aan zijn riem en doorzocht de zakken van de dode man tot hij de sleutels van het hek gevonden had. Hij ging rechtop staan en keek zonder emotie naar het lijk aan zijn voeten. Hij hoorde voetstappen naderen in het dichte kreupelhout en bracht het machinepistool op zijn heup in één vloeiende beweging in de aanslag. Zijn lichaam spande zich toen het geluid dichterbij kwam, maar hij blies opgelucht zijn adem uit toen hij de bekende gestalte van Mauro Conté zag. Hij liet het wapen weer langs zijn heup hangen. Conté droeg, evenals hij, een Duits uniform. Conté was zijn partner in het Siciliaanse verzet. Ondanks het feit dat ze weinig gemeen hadden, hadden ze altijd als een team samengewerkt. 'Geregeld,' zei Conté tegen hem. Venucci wist dat Conté hiermee bedoelde dat hij de wachtpost aan de achterkant van het huis uitgeschakeld had. Venucci kwam uit de struiken en bleef even staan om naar het silhouet van het luxueuze, twee verdiepingen tellende landhuis te kijken. Het huis was kort na de bezetting door de Gestapo gevorderd en werd nu uitsluitend gebruikt voor de huisvesting van hoge Gestapo-officieren die het eiland bezochten. Sturmbannführer Otto Schenk was zo'n officier, en hij had hier de nacht doorgebracht nadat hij de avond tevoren uit Berlijn was gearriveerd. Venucci deed het hek open, sloeg zijn handen om zijn mond en bootste de roep van een nachtuil na. Enkele seconden later kwamen er vijf schimmige figuren uit de schaduwen tussen de bomen aan de andere kant van de weg en glipten door het hek. Ze waren in het zwart gekleed en hun gezichten waren met camouflagecrème ingesmeerd. Evenals Venucci en Conté behoorden ze tot de verzetsbeweging die vanuit Palermo opereerde. De vijf mannen verdwenen geruisloos in de struiken, op weg naar het personeelsverblijf - een L-vormig gebouw, dat zich achter het huis bevond - waar de vier Duitse wachtposten die geen dienst hadden samen met het huishoudelijk personeel waren ingekwartierd. Hoewel al het personeel grondig door de Gestapo was doorgelicht, was het de partizanen toch gelukt om een van hun eigen mensen onder het personeel te plaatsen. Veel van de invloedrijke mannen in het verzet vonden dat de pas achttienjarige Gina Roetta te jong was voor zo'n grote verantwoordelijkheid, maar niemand kon ontkennen dat haar gedetailleerde verslagen over het komen en gaan van de Gestapo in het huis gedurende de laatste paar maanden van onschatbare waarde geweest waren voor de beweging. Venucci en Conté moesten nu op haar teken wachten, waarmee ze hun zou laten weten dat de vijf mannen het personeelsverblijf binnen waren gedrongen en de slapende wachtposten hadden overmeesterd. Men had besloten dat de gevangenen afgevoerd zouden worden voor verhoor, nadat Venucci en Conté hun deel van de operatie met succes hadden afgerond. Maar dan ging men er wel van uit dat alles volgens plan zou verlopen. Ze wisten dat het heel belangrijk was om Schenk te isoleren, als ze enige kans wilden maken om hem levend gevangen te nemen. Er hoefde maar één van de wachtposten alarm te slaan om de hele operatie in gevaar te brengen. Venucci keek naar Conté, die naar het huis staarde en in zijn eigen gedachten leek op te gaan. Contes gezicht was uitdrukkingsloos. Dat verbaasde Venucci niet. Hij wist dat Conté, ondanks dat onverschillige voorkomen, net zo zenuwachtig was als hij. Wat gezien de omstandigheden ook normaal was. 'Kijk!' siste Conté, en greep Venucci's arm stijf beet. Venucci keek langs Contes uitgestoken vinger en zag de tengere figuur die vanuit een zijdeur het huis uit was gekomen. Het was Gina Roetta. Ze wachtten gespannen tot zij hun het van tevoren afgesproken sein zou geven. Er gebeurde niets. Een afschuwelijk moment lang dachten ze beiden dat er iets mis gegaan was in het personeelsverblijf, hoewel ze geen van beiden schoten hadden gehoord. Na wat een eeuwigheid leek te duren pakte ze een witte handdoek uit haar schort en stofte er de voorkant van haar blouse mee af, waarna ze de handdoek over haar schouder gooide en achter het huis verdween. Een onschuldig gebaar, mocht iemand het toevallig gezien hebben. Maar voor Venucci en Conté was het het teken waarop ze gewacht hadden. Ze konden het huis nu veilig naderen. Venucci volgde Conté naar een tuinpad, dat aan het eind van de oprijlaan langs kleurrijke bloemperken liep. Het pad kwam uit op een stenen trap, die hen naar de met grind bedekte ruimte aan de voorkant van het huis bracht. Er stond een zwarte stafauto van de Gestapo geparkeerd, een Adler Diplomat, drie liter. De twee vaantjes met swastika - het hakenkruis - hingen slap aan weerskanten van de motorkap. Ze bereikten de hoek van het huis en Venucci stak zijn hand op. Hij drukte zich tegen de muur en keek voorzichtig om de hoek. Hij kon het personeelsverblijf zien. De gordijnen waren dicht. Niets bewoog. Hij knikte naar Conté, sloop langs de zijkant van het huis, duwde een houten hek open en begaf zich over de binnenplaats naar de open deur. Gina Roetta zat alleen in de keuken. Ze keek met een ruk op toen Venucci in de deuropening verscheen en naar haar glimlachte. Ze glimlachte vluchtig terug, stond op en volgde hem de binnenplaats op. 'Waar is Schenk?' vroeg Venucci. 'Boven, in zijn kamer.' Ze zag Conté, die achter Venucci heen en weer drentelde, en knikte naar hem. 'Ik heb hem net zijn ontbijt gebracht. Hij had zijn uniform al aan, dus we kunnen ervan uitgaan dat hij snel zal vertrekken. Zijn chauffeur is ook boven. Hij heeft hier het laatste half uur bij mij rondgehangen, de klootzak, tot zijn meester hem riep.' 'Waren er moeilijkheden?' vroeg Venucci met een gebaar in de richting van het personeelsverblijf. 'Nee. Ik heb gisteravond fijngemalen slaappillen door het eten van de wachtposten gemengd. Ze waren te zwak om zich te verzetten. Het gebouw werd zonder problemen ingenomen.' 'Alles verloopt dus volgens plan,' zei Conté. Ze keek om bij het horen van een vals gefluit dat uit de gang kwam. Ze tuurde door de open keukendeur en vloekte zacht toen ze iemand in de hal zag staan. 'Het is Kraewel. Schenks chauffeur.' 'Goed. Met hem kunnen we nu meteen afrekenen,' zei Venucci. 'Kan je hem naar buiten lokken?' 'Laat dat maar aan mij over,' antwoordde ze. 'Hé, kom eens hier,' riep ze vanuit de keuken naar Kraewel. Ze liet haar stem opzettelijk wat gejaagd klinken. De man kwam op een drafje de keuken binnen. 'Wat is er?' 'Er is iemand buiten,' zei ze zenuwachtig. 'Ik stond bij het aanrecht en zag iets bewegen door het raam. Ik kon hem duidelijk zien... het was een man in het zwart. Hij rende de bosjes achter het personeelsverblijf in toen hij me zag.' Ze greep Kraewels arm. ik ben bang. Hij had een pistool.' 'Blijf hier,' zei Kraewel tegen haar, en haalde zijn pistool uit de holster aan zijn riem. Hij trok zijn arm los, beende op de deur af en stapte de binnenplaats op. Hij voelde dat er iemand achter hem stond, maar voordat hij kon reageren, sloeg Venucci hem met een vinnige klap met de kolf van zijn machinepistool tegen het achterhoofd. Kraewel was al bewusteloos voordat hij op de grond in elkaar zakte. Gina kwam de keuken uit, keek met minachting naar de man en schopte hem opeens venijnig in de ribben. Venucci trok haar bij de man vandaan voordat ze een tweede trap kon uitdelen. Ze staarde Venucci kil aan. 'Die klootzak kon vanochtend zijn handen niet van me afhouden.' Venucci greep haar arm steviger beet, toen ze zich probeerde los te rukken om Kraewel weer een trap te geven. Hij ving Contes blik op en knikte naar Kraewel. 'Breng hem naar het personeelsverblijf. Ik zie je weer aan de voorkant.' Conté gooide de bewusteloze man over zijn schouder en liep in de richting van het personeelsverblijf. Pas toen liet Venucci Gina's arm los. Ze verdween weer in de keuken. Venucci liep terug naar de voorkant van het huis, waar hij een pakje sigaretten tevoorschijn haalde en er een opstak. Hij kende de plattegrond van het huis uit zijn hoofd en wist dat alle slaapkamers op de tweede verdieping uitkeken op een glooiende vallei aan de achterzijde. En zelfs wanneer hij door een van de ramen op de bovenverdieping gezien werd, zou hij in zijn Duitse uniform geen argwaan opwekken. Hij keek langzaam langs de voorgevel van het landhuis omhoog en glimlachte tevreden. Het net werd eindelijk aangehaald rond Sturmbannführer Otto Schenk...


    


    


    Otto Schenk staarde naar zijn spiegelbeeld in de grote spiegel. Hij wist dat hij een knappe man was. Hij had de reeks mooie vrouwen die hij geregeld mee uitnam naar de duurste nachtclubs van Berlijn niet nodig om hem dat te vertellen. Net als zijn collega's genoot hij van de macht om onder het bezielde leiderschap van zijn mentor, Reichsführer Himmler, op het hoofdkwartier van de Geheime Staatspolizei aan de Prinz Albrechtstrasse in Berlijn te dienen. Hij liep naar het nachtkastje en schonk zich een kopje koffie in uit de zilveren pot op het roestvrij stalen dienblad, dat Gina enkele minuten geleden gebracht had. Hij moest toegeven dat ze aantrekkelijk was. Misschien, wanneer hij van zijn tocht over het eiland terugkwam, zou hij zich amuseren door haar net zo af te ranselen als die pseudo-mondaine hoeren thuis in Berlijn. Hij had de benodigde uitrusting bij zich. Hij ging nooit zonder deze spullen van huis. Hij at een snee geroosterd brood met boter en dronk de zwarte koffie. Toen hij uitgegeten was, ging hij naar de aangrenzende badkamer om zijn handen te wassen. Hij stak zijn handen in een paar zwartleren handschoenen, nam zijn reistas van het bed en verliet de kamer. Hij liep de wenteltrap af naar de foyer en zocht geïrriteerd naar zijn chauffeur. 'Kraewel!' riep hij. Geen antwoord. Hij vloekte driftig en beende de keuken in, waar Gina opsprong en de sigaret die ze had zitten roken achter haar rug hield. 'Heb jij Kraewel gezien?' 'Kraewel, meneer?' antwoordde ze met een geveinsde frons. Het was belangrijk dat ze de rol bleef spelen die ze vanaf haar aanstelling in het huis had gehad, namelijk die van het naïeve meisje van het platteland. 'Mijn chauffeur, sergeant Kraewel!' bulderde Schenk. 'Heb jij hem gezien?' 'Ja, meneer,' stamelde ze, knikkend. 'Hij was hier een paar minuten geleden nog. Ik... ik denk dat hij bij de auto op u wacht.' 'Ik heb hem gezegd dat hij in de hal op me moest wachten. Waarom vertel ik jou dit eigenlijk? Stomme boerentrien.' Schenk verliet het huis door de achterdeur en liep het kleine stukje naar het houten hek dat naar de voorkant van het huis leidde. Zijn hand bleef als bevroren op de klink liggen, toen hij over het uitgestrekte gazon naar het hoge smeedijzeren hek aan het einde van de oprijlaan keek. Er was hem verteld dat het hek vierentwintig uur per dag bewaakt zou worden. Waar was de wachtpost? Met een onbehaaglijk voorgevoel trok hij het Walther-pistool uit de holster aan zijn riem en duwde het houten hek open. Zijn ongeruste gevoel veranderde direct in razernij toen hij de wachtpost op de stenen trap naast de stafauto zag, waar hij een sigaret zat te roken. 'Wat doe jij hier?' krijste hij uitzinnig, terwijl hij op Venucci af stormde. 'Ik zal je voor de krijgsraad slepen wegens plichtsverzuim. Ga terug naar je post!' Venucci drukte zijn sigaret zorgvuldig uit op het voetstuk van een van de twee prachtig gebeeldhouwde stenen leeuwen die aan de voet van de trap stonden. Hij stond op, en wachtte tot Schenk binnen bereik was voordat hij hem hard met de kolf van zijn machinepistool in de maag ramde. Schenk slaakte een kreet van pijn, wankelde een stap terug en liet zijn pistool vallen. Hij moest zich aan de motorkap van de stafauto vasthouden om zijn evenwicht niet te verliezen en te vallen. Venucci raapte het pistool op en stak het in zijn riem. Conté kwam uit zijn schuilplaats achter de trap te voorschijn en liep op Schenk af, die nu met een hand stevig tegen zijn maag gedrukt op één knie zat. Hij snakte naar adem. 'Sta op, klootzak!' snauwde Venucci in het Duits. Hij greep Schenk bij zijn kraag en sleurde hem overeind. Hij duwde hem ruw tegen de zijkant van de auto, drukte de loop van het pistool tegen de zijkant van zijn nek en fouilleerde hem snel op andere wapens. Hij was ongewapend. 'Wie zijn jullie?' siste Schenk met opeengeklemde kaken. Hij had al opgemaakt uit Venucci's zware accent dat hij geen Duitser was. 'Partizanen,' antwoordde Venucci, triomfantelijk lachend toen hij de naakte angst op het gezicht van Schenk zag. Hij beukte de geweerkolf weer in Schenks middenrif. Schenk zakte op zijn knieën, en Venucci zou hem een derde keer geslagen hebben, als Conté hem niet had weggetrokken. 'Zo is het wel genoeg,' beet Conté hem. 'Je mag hem van mij gerust in elkaar slaan. Maar wel later. Nu moeten we ervandoor. Kom, laten we hem in de auto gooien.' Venucci boog zich voorover om Schenk overeind te trekken, maar Schenk deed een uitval en raakte Venucci pijnlijk met zijn vuist op de zijkant van diens gezicht. Venucci wankelde achteruit en verloor zijn evenwicht. Hij sloeg tegen de grond en de Walther viel uit zijn riem, binnen handbereik van Schenk. Nog voordat Conté een schot op hem had kunnen lossen, had Schenk het pistool gepakt en achter een van de leeuwen dekking gezocht. Een salvo besproeide de zijkant van het stenen voetstuk en Schenk trok zijn hoofd met een ruk terug toen een stukje steen zijn wang raakte. Hij veegde de bloeddruppel gedachteloos weg, en zwaaide het pistool in de richting van Conté, die met het machinepistool in de aanslag dreigend achter de stafauto vandaan kwam. Schenk vuurde twee keer snel achtereen; beide kogels raakten Conté in de borst en hij ging zonder een geluid te maken neer. Schenk kwam langzaam overeind en richtte zijn pistool op Venucci, die nog steeds op het grind lag en naarstig probeerde om zich te herstellen. De Italiaan zocht wild om zich heen naar het machinepistool, dat nergens te vinden was. Schenk verheugde zich al op het verhoor dat hij Venucci op het hoofdkwartier van de Gestapo in Palermo af zou nemen. En daarna, wanneer hij de antwoorden had die hij zocht, zou hij hem doden. Heel langzaam, heel pijnlijk. Hij zag de beweging pas op het laatste moment, maar nog voordat hij kon reageren, werd zijn borst door een slordig gericht salvo opengereten. Elke kogel verschroeide zijn vlees alsof er roodgloeiende messen in zijn borst gestoken werden en hij werd tegen het voetstuk geslingerd. Hij had geen gevoel meer in zijn handen en hoorde hoe de Walther op de stenen trap kletterde. Hij draaide zijn hoofd langzaam naar degene die op hem geschoten had. Gina Roetta staarde uitdagend terug, met Contes machinepistool in haar handen. Schenk keek haar een ogenblik lang ongelovig met glazige ogen aan en er verscheen een ironisch glimlachje op zijn bebloede lippen. Zijn hele leven had hij alleen maar minachting voor vrouwen gevoeld, had hij ze uitsluitend gebruikt om zijn eigen lusten op bot te vieren. Het lot had nu de laatste kaarten gedeeld. En het enige wat hij kon zien was de joker, die hem uit stond te lachen. Het was de laatste, ongewoon kritische gedachte voordat zijn levenloze lichaam langs het met bloed besmeurde voetstuk naar beneden gleed. Venucci krabbelde overeind en greep haastig de gevallen Walther, die hij tegen Schenks nek drukte terwijl hij diens halsslagader op een hartslag controleerde. Hij keek op naar Gina en schudde zijn hoofd. Ze liet het wapen uit haar handen vallen en begon onbeheerst te snikken. Venucci liep snel op Conté af, die vlak naast de stafauto lag. Nog voordat hij voor de vorm controleerde of zijn hart klopte, was het al duidelijk dat Conté dood was. Er was geen hartslag, en Venucci duwde zacht Contes nietsziende ogen dicht. Hij keek om toen twee van zijn collega's, opgeschrikt door de geweerschoten, met hun machinepistolen in de aanslag buiten adem voor het huis verschenen. Ze beseften dat het gevaar geweken was, lieten hun wapens zakken en renden naar Venucci, die naast het lijk van zijn partner stond. Venucci vertelde wat er gebeurd was en een van de mannen liep op Gina af, legde troostend een arm om haar schouders en leidde haar weg van Schenks lijk. 'Wat doen we met hem?' vroeg de andere man, Luigi, aan Venucci. Hij stootte met de punt van zijn laars tegen het lijk van Schenk. 'We kunnen hem hier niet laten,' antwoordde Venucci. 'Het busje komt hier over twintig minuten om de gevangenen naar de veilige huizen te brengen,' zei Luigi. 'We zouden het lijk in het busje kunnen gooien en het later ergens dumpen.' 'Nee, ik wil niet dat de soldaten weten dat Schenk dood is,' antwoordde Venucci. 'Als een van hen zou ontsnappen...' 'Er ontsnapt helemaal niemand,' viel Luigi hem in de rede. '... zou de hele operatie de mist ingaan,' zei Venucci, zijn zin afmakend. 'Dat risico kunnen we niet nemen. Nee, ik zal hem in de stafauto meenemen en hem later wel kwijt zien te raken. Kom, help me een handje om hem in de koffer te doen.' Venucci doorzocht de zakken van Contes uniform en vond de autosleutels die Conté eerder Kraewel afgenomen had. Hij deed de koffer open. Luigi hielp hem om Schenks lijk naar de achterkant van de stafauto te dragen en ze smeten hem zonder plichtplegingen in de kofferbak. 'Ik neem Gina mee,' zei Venucci. 'Gina is helemaal niet in staat om met je mee te gaan,' zei Luigi. 'Ik ga wel met je mee. We hebben de situatie in het personeelsverblijf onder controle. En het busje komt zo, dus ze kunnen me best missen.' 'Ik wil met je mee,' zei Gina zacht achter hen. Luigi draaide zich naar haar om. 'Je bent helemaal niet in staat om...' 'Ik wil mee,' zei ze opstandig, hem het zwijgen opleggend. De tranen waren gedroogd. De blik in haar ogen was kil en emotieloos. Venucci deed het portier van de auto voor haar open, liep naar de andere kant en gooide het machinepistool op de achterbank. Hij zou achter het stuur gaan zitten, maar bleef even staan en keek Luigi over het dak van de auto aan. 'Je mag je gelukkig prijzen dat je hier achterblijft. Ik moet de Britten in Palermo gaan vertellen dat Schenk dood is.' 'Ze wilden hem levend hebben, hè?' 'Hij zou naar Londen gebracht worden,' antwoordde Venucci. 'Het was jouw leven of het zijne,' zei Luigi. 'Dat weet je.' 'Probeer dat hun maar eens uit te leggen,' zei Venucci, en ging in de stafauto zitten. Hij startte de motor en reed weg.


    


    


    McIndoe zat zwijgend aan tafel op het onderduikadres in de Kasr, het Arabische stadsdeel, terwijl Venucci rapport uitbracht over de gebeurtenissen van die ochtend die tot de dood van Otto Schenk geleid hadden. McIndoe had maar één keer in de richting van Gina Roetta bij de deur gekeken en dat was toen Venucci had uitgelegd hoe Schenk aan zijn eind was gekomen. Ze had McIndoe's doordringende blik niet kunnen weerstaan en haar ogen neergeslagen. Toen hij uitgesproken was, zette Venucci zich schrap voor de tirade en liet hij zijn blik zenuwachtig heen en weer gaan tussen de vier personen die met hem rond de tafel zaten. Een ogenblik lang was het stil, waarna Giancarlo Massimo opstond en geruststellend zijn hand op de schouder van Venucci legde, voordat hij naar Gina toeliep. Hij sprak zacht met haar en ze verliet de kamer. McIndoe keek beurtelings van Ravallo naar Stella. Ze beantwoordden geen van tweeën zijn blik en bleven naar de lege koffiekoppen staren, die voor hen op de tafel stonden. Hij keek naar Venucci. Er stond geen woede of wrok te lezen in zijn ogen, alleen berusting over wat er gebeurd was. 'Het spijt me, signore,' zei Venucci verontschuldigend. 'Mij ook,' antwoordde McIndoe. 'We hebben geprobeerd om hem gevangen te nemen, maar de omstandigheden...' Venucci maakte zijn zin niet af, zich ervan bewust hoe nietszeggend zijn excuses zouden klinken. Hij kon beter zijn mond houden. 'Wat heb je met Schenks lijk gedaan?' vroeg Ravallo. 'We hebben het in een bos net buiten de stad begraven, signore.' 'Ik neem aan dat je alles wat het lijk kan identificeren hebt weggehaald?' vervolgde Ravallo. 'Si, signore,' verzekerde Venucci hem snel. 'We hebben hem voor de zekerheid ook zijn uniform afgenomen.' 'Heel verstandig,' zei Ravallo tegen hem. 'Heb je het uniform bij je?' 'Het is verbrand, signore,' antwoordde Venucci. 'Ik heb alle persoonlijke bezittingen aan signore Massimo gegeven.' 'Zijn tas ook?' vroeg Ravallo. 'Si, signore." 'Ik heb de tas,' zei Massimo, die bij de deur stond. 'Die wil ik graag zien,' zei Ravallo, en stond op. 'De machtiging van Himmler, die Schenk overal toegang gaf op het eiland, moet erin zitten.' 'Ik zal hem even ophalen,' zei Massimo. Hij deed de deur open en bleef staan. 'Hebben jullie Venucci verder nog iets te vragen?' 'Op het moment niet,' antwoordde Ravallo. en Massimo maakte een gebaar naar Venucci, die dankbaar achter hem aan de kamer uitliep. 'Dat meisje kan hooguit zeventien of achttien zijn geweest,' zei Ravallo, verdrietig zijn hoofd schuddend. 'Ze had nooit in die situatie geplaatst mogen zijn. Niet op haar leeftijd.' 'De waarheid is helaas dat oorlog alle leeftijdsgrenzen doorbreekt, Nicky,' zei Stella. 'Zij heeft er net zoveel recht op om voor haar land te vechten als iedereen hier.' Ravallo wilde antwoord geven, maar zag Massimo in de deuropening staan met een versleten leren tas in zijn hand. Hij had er geen idee van hoe lang hij er al gestaan had. Massimo liep de kamer in en zette de tas op de tafel. Hij haalde een envelop uit zijn zak en gaf die aan Ravallo. 'Dit vonden ze in zijn zakken. Ik weet niet of je er iets aan hebt.' 'Daar zullen we gauw genoeg achter komen,' zei Ravallo, terwijl hij de inhoud van de envelop op de tafel uitschudde. Hij pakte de tas op, maar die zat op slot. Hij rommelde tussen de voorwerpen die in de envelop gezeten hadden en vond drie sleutels. Een ervan paste op het slot van de tas. 'Ik laat het verder aan jou over, Nicky,' zei McIndoe, en stond op. 'Ik kan maar beter een kijkje bij de anderen nemen.' 'De laatste keer dat ik ze zag, zaten ze in de zitkamer te kaarten,' zei Stella. 'Typisch,' zei McIndoe met een scheve glimlach. 'Tot straks.' 'Ja, tot straks, Mac,' zei Ravallo terwijl hij in de tas naar de brief zocht. McIndoe ging de kamer uit en liep door de gang naar de deur van de zitkamer. Evans, Hillyard en Johnson zaten om een kleine koffietafel te pokeren. Hij stond op het punt om naar binnen te gaan, maar besloot op het laatste moment om hen niet te storen. Hij wist dat hij nog steeds niet erg populair was na de manier waarop hij hen die ochtend vroeg verder ingelicht had. Ze waren kwaad geweest, gefrustreerd, gegriefd. Vooral gegriefd. Maar wat kon hij doen, zonder hun de waarheid te vertellen? Hij liep naar de voordeur en stapte het portaal in. Hij ging in een van de twee rieten stoelen op de patio zitten en legde zijn benen met een zwaai op de houten balustrade. Hij wilde een sigaret opsteken, maar bedacht opeens dat hij ze in zijn rugzak had laten zitten. Hij speelde even met de gedachte om ze te gaan halen, maar zag ervan af. Hij rookte toch al te veel. Hij strengelde zijn handen achter zijn hoofd ineen, deed zijn ogen dicht en liet zijn gedachten terugdwalen naar de voorafgaande uren... Zodra iedereen zijn instructies had gekregen, waren ze van de boerderij vertrokken, uitgedost in de Duitse uniformen die daar al voor hun komst op het eiland voor hen achter gelaten waren. Afgezien van Ravallo was McIndoe de enige die een officiersuniform droeg: dat van een kapitein in de Wehrmacht. Stella had alle sporen van make-up van haar gezicht geveegd, had haar haar zorgvuldig onder een pet verborgen en een veel te groot uniformjasje aangetrokken, waardoor ze voor een jeugdige Duitse soldaat door kon gaan. En toen ze tussen Evans en Hillyard achter in een Opel Blitz-troepentransportwagen had plaatsgenomen, was ze moeiteloos in haar rol vervallen. De vermomming bleek perfect te zijn. Johnson, die beter Duits sprak dan de meeste andere agenten van de Firma, was aangewezen als de chauffeur van de stafauto voor de officieren. Beide voertuigen waren enkele weken terug gestolen na een hinderlaag van de partizanen in het zuiden van het eiland. De kentekens waren vervangen door nummerborden die overeenkwamen met die van een soortgelijke stafauto en transportwagen die momenteel op het eiland dienst deden. Er was niets aan het toeval overgelaten. Gezien de tegenslag die ze vanaf hun vertrek uit Malta ondervonden hadden, was McIndoe ervan uitgegaan dat ze onderweg moeilijkheden zouden krijgen. Dat dit niet was gebeurd, was geheel aan Nicky Ravallo te danken. McIndoe had voor het eerst sinds hun ontmoeting begrepen waarom Ravallo voor deze taak gekozen was. De manier waarop hij Otto Schenk neerzette, was niet alleen fascinerend, maar ook beangstigend. Het leek wel of de Gestapo-officier, over wie McIndoe in het dossier van de Amerikaanse militaire inlichtingendienst gelezen had, naast hem achter in de stafauto zat. Het dossier was samengesteld door een voormalige Gestapo-officier, die het jaar daarvoor naar de Amerikanen overgelopen was. En net als Schenk, die volgens het dossier zelden bereid was een praatje met zijn medeofficieren te maken, was Ravallo ook geen gesprek aangegaan, maar had hij er de voorkeur aan gegeven zijn rol te spelen. De enkele keer dat hij gedwongen was geweest om zijn zelfopgelegd stilzwijgen te verbreken, wat steeds bij een wegversperring van de Wehrmacht was gebeurd, had hij zich alleen maar hoeven te identificeren om door zenuwachtige soldaten doorgelaten te worden. McIndoe twijfelde eraan of Schenk zelf zo dreigend had kunnen overkomen. Ze hadden het onderduikadres vroeg in de middag bereikt. De stafauto en de troepentransportwagen waren weggereden om met benzine overgoten en verbrand te worden. Twee uitgebrande voertuigen meer zouden geen argwaan wekken in een stad waar de straten bezaaid waren met dat soort wrakken. Het was van het grootste belang dat Ravallo, om zijn dekmantel de nodige authenticiteit te geven, Schenks officiële stafauto, de Adler Diplomat, zou gebruiken. De Adler was ergens in een garage in de stad verborgen. Maar hij wist niet waar. Zelfs Massimo wist dit niet. De Adler zou op het onderduikadres afgeleverd worden, zodra Massimo het nieuws ontving dat de vergadering in het hotel afgelopen was. Venucci had hun verteld dat het hotel vierentwintig uur per dag bewaakt werd door een elite-eenheid van een Duits pararegiment, die speciaal voor deze taak uit Rusland overgevlogen was. Hij was zich er terdege van bewust dat zij een heel wat zwaardere dobber zouden zijn dan de zenuwachtige jonge soldaten die ze eerder bij de wegversperringen tegengekomen waren. Deze paratroepen waren een klasse apart. Het waren geharde, door de wol geverfde oorlogsveteranen, die samen meer onderscheidingen hadden dan bijna elke andere eenheid van de Wehrmacht. Ze waren voor niemand bang, zelfs niet voor de Gestapo, en zouden Ra-vallo's autoriteit zeker aanvechten wanneer hij zijn opwachting zou maken in het hotel. Hij zou zijn rol bijzonder goed moeten spelen om hen te slim af te zijn. Met deze laatste gedachte nog in zijn hoofd deed McIndoe zijn ogen open. Het zou een zorgwekkende gedachte geweest moeten zijn. Maar op de een of andere manier was dat niet het geval. Niet na wat hij die middag had gezien. Als er iemand was die dit tot een succesvol einde kon brengen, dan was het Nicky Ravallo. Het was de eerste keer in lange tijd dat hij zich goed voelde. Zou hij, ondanks de achterdocht en de onzekerheid die constant aan hem knaagden, dan misschien toch de hoop kunnen koesteren dat de operatie eindelijk de goede kant op ging?


    


    


    'Goed, tenzij iemand er nog iets aan toe te voegen heeft, geloof ik dat we voor vandaag wel klaar zijn,' zei veldmaarschalk Kesselring, terwijl hij zijn blik langs de gezichten rond de tafel liet gaan. De vlagofficieren die aanwezig waren, elk bijgestaan door hun eigen adjudant, waren zijn stafchef, maarschalk Deichmann; zijn verbindingsofficier op Sicilië, generaal von Senger und Etterlin; de opperbevelhebber van de marine in de Middellandse Zee, vice-admiraal Weichold; en generaal Kurt Student, die rechts van hem zat. Niemand reageerde en Kesselring klapte zichtbaar tevreden in zijn handen. 'Goed. Dit is een zeer constructieve bijeenkomst geweest en ik ben ervan overtuigd dat de Führer het daarmee eens zal zijn, wanneer ik hem volgende week de plannen in Berlijn voorleg. En als we toestemming krijgen om het plan ten uitvoer te brengen, waar ik niet aan twijfel, dan voorspel ik dat Malta binnen enkele weken zal vallen. En ik hoef geen van u het strategische belang van de beheersing van het hele oorlogsterrein van het Middellandse Zeegebied uit te leggen. Dat mag ik tenminste hopen, aangezien we het daar de afgelopen acht uur over gehad hebben.' Er klonk een klaterend gelach. Hij sloeg het dossier dat voor hem lag dicht en leunde achterover in zijn stoel. 'Ik geloof dat een aantal van u van plan is om vanavond naar Rome terug te vliegen, maar ik hoop dat u de tijd kunt vinden om voor uw vertrek met mij in het restaurant te dineren.' Er was niemand in het vertrek die de moed zou hebben om Kesselrings uitnodiging af te slaan, zelfs als dat betekende dat vluchten vertraagd of veranderd moesten worden. En Kesselring wist dit maar al te goed. 'Uitstekend,' zei hij met een brede glimlach, ik verheug me erop. Zullen we elkaar dan eerst in de hotelbar treffen voor een aperitiefje, zeg een uur of zeven?' Er klonk een instemmend gemompel. 'Heren, ik dank u. Tot zeven uur dan.' Hij legde zijn hand licht op Students arm toen de aanwezigen zich verspreidden. 'Laat Riedler binnenkomen.' Kesselring keek op toen Student met Riedler terugkwam. Hij reageerde met een knikje op Riedlers groet. 'Dit is de eerste kans sinds mijn komst hier om je te spreken. Ik wilde je even zeggen dat ik erg onder de indruk ben van de veiligheidsmaatregelen rond het hotel. Je hebt voortreffelijk werk verricht, gezien de korte voorbereidingstijd. Ik kan je verzekeren dat dit niet onvermeld zal blijven wanneer ik in Rome terug ben. Je bent een veel te goede soldaat om als verkenner te dienen voor een of ander infanteriebataljon aan het oostfront. Ik weet dat veldmaarschalk Rommel altijd op zoek is naar ervaren soldaten voor zijn speciale eenheden in Noord-Afrika. Zou je daar geïnteresseerd in zijn, Riedler?' 'Alleen wanneer mijn mannen ook naar Noord-Afrika overgeplaatst zouden worden, maarschalk,' antwoordde Riedler. 'Je kunt dat soort loyaliteit maar tot op zekere hoogte doorvoeren in het leger, Riedler,' zei Kesselring tegen hem. 'Een goede officier weet wanneer het tijd is om een nieuwe uitdaging aan te nemen.' 'Zeker, maarschalk,' antwoordde Riedler eerbiedig. Kesselring hoorde het gebrek aan overtuiging in Riedlers stem, maar ging er niet op in. Hij gebaarde naar een vrouw van middelbare leeftijd, die in een hoek van het vertrek zat. 'Dit is sergeant Schmidt. Zij is mijn stenografe. Ik heb haar uit het hoofdkwartier van de Wehrmacht in Rome meegenomen om notulen van de vergadering te maken. Zodra we de zaal uit zijn, zal ze haar notulen uittypen. Ik wil dat je twee van je beste mannen voor de deur op wacht zet zolang ze hier binnen is. Ze mogen niemand binnenlaten, tenzij dat met mijn uitdrukkelijke toestemming gebeurt. En ik bedoel niemand - zelfs mijn stafofficieren of hun adjudanten niet. Mochten er problemen zijn, dan stel je je onmiddellijk met mij in verbinding. Is dat begrepen, Riedler?' 'Ja, maarschalk.' Riedler keek naar de vrouw. 'Hoe lang denkt u dat ze hier is?' 'Hooguit een paar uur,' antwoordde Kesselring. 'Ze typt een rapport dat ik volgende week in Berlijn aan de Führer zal voorleggen. Daarom is het zo belangrijk dat het voor die tijd niet door onbevoegden wordt gezien.' 'Natuurlijk. Brengt zij u het rapport wanneer het getypt is?' 'Nee,' zei Kesselring. 'We hebben een ordonnans in het hotel. Ene Pizzoni. Hij komt het rapport ophalen en brengt het dan direct naar mij. Hij zal ook haar aantekeningen meenemen en deze samen met mijn eigen aantekeningen en die van mijn staf vernietigen. Maar daar hoef jij je niet druk over te maken. Jouw enige zorg is de bewaking van deze zaal. Dus aan het werk, Riedler.' Riedler sprong in de houding en verliet het vertrek. 'Hij is een goede soldaat, maarschalk,' zei Student, terwijl hij naar de open dubbele deuren keek, waardoor Riedler net verdwenen was. 'Een beetje emotioneel, misschien, waar het zijn trouw aan zijn mannen betreft, maar ik geloof toch dat hij een goede keuze was voor deze taak,' zei Kesselring. Hij stond op. 'Blijf hier tot de wachtposten komen.' Hij pakte het dossier op en liep naar de deur, waar hij zich omdraaide en Student aankeek. 'Ik zie je om zeven uur in de bar.' 'Ja, maarschalk.' 'Al met al geloof ik dat ik kan zeggen dat het een zeer vruchtbare dag is geweest.' 'We zijn al halverwege, maarschalk,' zei Student. 'Het is nu aan u om de Führer ervan te overtuigen dat Operatie Hercules zal slagen.' 'Ik denk dat je dat gerust aan mij over kan laten, Kurt,' zei Kesselring met een zelfverzekerde glimlach, en liep de gang op.


    


    


    Luitenant Bruno Pizzoni werd gechanteerd. En hij wist dat hij er niets tegen kon doen als hij zijn vrouw en vierjarige dochter levend terug wilde zien... Bij twee incidenten, die niet met elkaar in verband leken te staan, waren in de laatste drie dagen de families van twee op Sicilië gestationeerde Italiaanse officieren ontvoerd. De partizanen hadden geëist dat de officieren hen zouden helpen met de sabotage van twee spoorweginstallaties, voordat hun families ongedeerd vrijgelaten zouden worden. Beide officieren hadden plichtsgetrouw hun superieuren van de situatie op de hoogte gebracht en bevolen het spelletje mee te spelen en naar de afgesproken plek te gaan. De partizanen hadden het rendez-vous in de gaten gehouden en hadden de Gestapo-agenten in burger gezien, die de ontmoetingsplaats van tevoren geïnfiltreerd hadden. De bijeenkomst was afgelast en in beide gevallen hadden de partizanen hun gijzelaars geëxecuteerd. De Gestapo had als vergelding twaalf sympathisanten van de partizanen opgepakt en in het openbaar gefusilleerd. Hoewel Pizzoni over de incidenten had gehoord, had hij er weinig aandacht aan besteed, totdat hij de voorgaande avond thuis was gekomen, waar hij door twee partizanen was opgewacht. Zijn vrouw en dochter waren niet in het huis. Pas toen de situatie aan hem was uitgelegd, werd hem de bedoeling van de andere twee ontvoeringen duidelijk. Het verzet had de twee officieren met zorg gekozen; men had van tevoren geweten dat deze mannen fanatieke fascisten waren, die nooit aan hun eisen zouden voldoen. De eisen hadden dan ook deel uitgemaakt van een spelletje. Er had meer achter gestoken. De ontvoeringen waren uitgevoerd om Pizzoni te bewijzen dat de partizanen er niet voor terug zouden deinzen om zijn familie te vermoorden wanneer hij ook maar met een woord over deze gebeurtenis met de Duitsers zou spreken. Het was ook duidelijk geworden hoe weinig moeite de Duitsers hadden genomen om de families van de twee officieren te vinden. En met die gedachte had hij het nog het moeilijkst gehad. Pizzoni had moeten kiezen waar zijn trouw werkelijk lag: bij de Duitsers of bij zijn familie. Gezien de omstandigheden was het niet zo'n moeilijke keus geweest... Hij draaide het nummer dat hij eerder uit zijn hoofd had geleerd en liet de telefoon vier keer overgaan. Hij legde de hoorn neer. Er was geen weg meer terug...


    

  


  
    


    


    NEGEN


    


    De telefoon rinkelde, maar niemand nam op. Na vier keer overgegaan te zijn, viel het toestel stil. Dit was het sein waarop ze gewacht hadden - de conferentie in het hotel was voorbij. Ravallo kwam als eerste overeind. 'Ik ga me omkleden,' kondigde hij aan. Hij had het Gestapo-uniform uitgetrokken zodra ze die middag in het huis waren aangekomen. 'Ik zal het de anderen vertellen,' zei McIndoe tegen Stella, en liep achter Ravallo de zitkamer uit. Hij ging de veranda op. Schenks stafauto stond op de binnenplaats voor het huis. Venucci, die de Adler een uur geleden naar het huis had gebracht, hielp nu Evans, Hillyard en Johnson om de auto schoon te maken. Ze droegen allemaal korte broeken en Evans en Hillyard hadden hun borst ontbloot. 'Hoever zijn jullie?' riep McIndoe, toen hij de trap afliep. 'Bijna klaar,' zei Evans. Hij stond het dak te poetsen. 'De bekleding van de koffer was het grootste probleem. Die zat vol met Schenks bloed. Bruce en Venucci hebben hem geschrobd. Ze hebben het meeste bloed nu weg.' McIndoe begaf zich naar de achterkant van de auto en keek in de open koffer. De bekleding ging schuil onder een dikke laag zeepbellen. 'We zullen het hierbij moeten laten. We hebben net het teken uit het hotel gekregen. De vergadering is afgelopen.' 'Dan kan ik me maar beter gaan aankleden,' zei Johnson, en gooide zijn stofdoek over het dak naar Evans. Evans ving de stofdoek behendig met zijn vrije hand. 'Sommige mensen hebben het toch maar makkelijk,' mompelde hij. 'Je mag mijn plaats zo innemen,' liet Johnson hem weten. 'Het zou niet bij me opkomen om je deze kans op roem en eer te ontnemen,' zei Evans met een scheve grijns. Johnson mompelde iets onverstaanbaars en verdween in het huis. 'Wat doen we hier mee?' vroeg Venucci, toen hij de zeep met zijn borstel van het tapijt had geveegd. 'Er zijn nog steeds een paar hardnekkige vlekken.' 'Wat kunnen we eraan doen?' zei McIndoe, schouderophalend. 'Maar ik denk niet dat het een probleem is. Er is geen enkele reden waarom iemand in de kofferbak zou willen kijken.' 'Stel dat de wachtposten bij het hotel de koffer toch willen controleren?' zei Venucci. 'Dat recht hebben ze.' 'Dan zal Nicky gewoon met een goed excuus op de proppen moeten komen,' zei McIndoe. 'Hij kan zeggen dat zijn chauffeur er vanochtend wat olie in gemorst heeft.' 'Misschien kunnen we een beetje olie over de bekleding gooien, net genoeg om de koffer een luchtje te geven,' stelde Venucci voor. 'Dat zou het wat geloofwaardiger maken.' 'Goed idee,' zei McIndoe. 'Hebben jullie hier olie?' 'Ik ga wel even kijken,' zei Venucci, en liet zijn borstel in de emmer naast Hillyard vallen. Hillyard vloekte binnensmonds toen het zeepsop over zijn blote benen spatte. Hij veegde met de rug van zijn hand langs zijn voorhoofd en keek Venucci na. 'Dat is een prima vent, die Venucci.' 'Ja, dat dacht ik ook,' zei McIndoe, instemmend. Hillyard keek met toegeknepen ogen op naar McIndoe, die een stukje hoger stond dan hij. ik heb eens nagedacht over wat ik gisteravond op de boerderij gezegd heb, luitenant. Ik ging te ver. Ik weet dat het Starrs orders waren om ons alleen te vertellen wat we hoeven te weten. Ik denk dat ik me door mijn frustraties mee heb laten slepen.' 'Het is sinds het vertrek van Malta voor iedereen behoorlijk frustrerend geweest,' zei McIndoe. 'Oké, wat je gisteren zei was onbezonnen, maar gezien de omstandigheden was het best te begrijpen. Zolang je er maar geen gewoonte van maakt.' 'Nee, luitenant,' antwoordde Hillyard met een opgeluchte glimlach. 'Goed, ruim de boel hier nu op. Ik wil dat jullie allemaal over twintig minuten in uniform klaarstaan,' zei McIndoe. Hij liep naar het huis terug en zag Stella, die met haar schouder tegen de deurpost leunde, de armen over elkaar geslagen. Ze glimlachte vriendelijk tegen hem toen hij de trap naar de veranda opkwam. 'Dus Hillyard heeft eindelijk besloten om bakzeil te halen en zijn excuses aan te bieden voor zijn uitbarsting van vannacht.' 'Ik heb het idee dat Taffy er iets mee te maken heeft,' zei McIndoe met een blik op Hillyard. 'Maar Bruce heeft zich eigenlijk nooit ingehouden. Hij zegt altijd precies waar het op staat.' 'Een beetje zoals jij,' zei Stella plagerig. 'Alleen heb ik geleerd wanneer ik mijn mond moet houden,' merkte McIndoe op, en volgde haar naar binnen. 'Bruce heeft dat niet. Ik heb altijd gezegd dat hij het in zich heeft om officier te worden, maar hij zal nooit voor promotie in aanmerking komen vanwege zijn negatieve houding ten opzichte van gezag. Maar zo is hij nou eenmaal. Hij zal nooit veranderen.' 'Misschien zal hij je nog eens verrassen,' zei ze, terwijl ze de zitkamer binnenliep. 'Ik hoop het niet,' antwoordde McIndoe, en zag de verbazing op haar gezicht. 'Die negatieve instelling is zijn drijfveer. Als hij die zou onderdrukken, zou hij een belangrijk deel van zijn persoonlijkheid verliezen, wat van invloed zou zijn op zijn prestaties in het veld. Nee, dat is het niet waard.' Stella liet zich in de leunstoel bij het open raam vallen. 'Het wachten is tenminste voorbij,' zei ze. De plotselinge verandering van onderwerp overviel McIndoe enigszins. 'We zijn de laatste uren gevangenen geweest. Hebben op elkaars lip gezeten. Niemand mocht ergens heen zonder dat er iemand meeging. Wat een ellende.' 'Dat hebben we vanochtend met Nicky op de boerderij afgesproken,' zei McIndoe, haar aan dit feit herinnerend. 'Dat weet ik, maar dat betekent niet dat ik het ook leuk moet vinden,' wierp ze tegen. 'Ik heb nog nooit zoveel argwaan en zo weinig vertrouwen gezien tussen drie mensen. God, het was vreselijk.' 'Het was te verwachten,' antwoordde McIndoe. 'Wat mij verbaast, is dat de anderen er geen last van gehad hebben.' 'Vast wel, maar ze weten dat ze niet in de positie zijn er iets van te zeggen.' 'Zelfs Hillyard?' 'Die loopt nu op eieren,' zei McIndoe. 'Het zal wel even duren voordat hij zijn mond weer opentrekt. Zeker nu hij weet dat hij bij Starr op het matje komt wanneer het weer gebeurt. Hij mag misschien weinig respect voor gezag hebben, maar hij is niet dom. Hij weet dat Starr nergens een grotere hekel aan heeft dan aan insubordinatie. En het zou niet de eerste keer zijn dat hij het met Starr aan de stok kreeg. Hij is al een keer officieel berispt. Volgens mij zou hij een tweede conflict met Starr niet overleven. Dat is de reden waarom ik niet zo'n haast heb om hem te rapporteren.' 'Mijn god, de onfeilbare Sam McIndoe is tóch menselijk,' zei ze sarcastisch. 'Dat is iets wat we niet iedere dag meemaken.' 'Hou je hatelijke opmerkingen maar voor je,' zei McIndoe fel, geraakt door haar bijtende sarcasme. 'Ik ben zelf ook niet blij met deze regeling, maar je weet net zo goed als ik dat het de enige manier is om de operatie te beveiligen. Als we iemand van de kudde af laten dwalen zijn we voordat we het weten opeens door de Duitsers omsingeld.' Stella staarde peinzend uit het raam toen McIndoe was uitgesproken. 'Daar sta ik dan met mijn bravoure,' zei ze met onvaste stem. 'Ik heb me nog nooit zo gevoeld. In het verleden was de vijand altijd ergens daarbuiten. Het was nooit erg moeilijk om ze een stap voor te blijven. Maar nu is de vijand in ons midden. En ik kan er niets tegen doen. Ik heb me nog nooit zo machteloos gevoeld.' Ze keek McIndoe aan met tranen in haar ogen. 'Al deze onzekerheid wordt me te veel, Sam. Echt te veel.' Met drie flinke stappen ging McIndoe recht voor haar staan. Hij aarzelde, wist nog niet goed of hij zijn armen om haar heen zou slaan. Hoe zou ze reageren? Ze keek naar hem op en hij zag een traan over haar wang rollen. Hij nam haar in zijn armen en drukte haar stevig tegen zich aan. Plotseling hoorde hij voetstappen op de gang en zag hij de lange, imposante verschijning van Nicky Ravallo in de deuropening. Hij was gekleed als officier van de Gestapo en klemde zijn pet in zijn gehandschoende hand. Hij hield zijn pas even in toen hij McIndoe zag met zijn armen om Stella heen, maar liep vervolgens de kamer binnen en bleef voor een spiegel staan, waar hij de pet stevig over zijn hoofd trok. McIndoe wist dat Stella Ravallo had gezien, maar ze had niet geprobeerd om zich uit zijn omarming los te maken. Het was McIndoe die uiteindelijk met tegenzin een stap terugdeed. 'Wat is er met jou aan de hand?' vroeg Ravallo stroef. Hij nam Stella in de spiegel op, terwijl hij zijn pet een fractie verzette. 'Niets,' antwoordde ze, en veegde snel de tranen uit haar ogen. Ravallo draaide zich om. 'Kijk nou toch eens hoe je eruitziet. Ga in 's hemelsnaam je gezicht wassen voordat de anderen je zo zien.' Ze keek Ravallo een moment woedend aan, haalde haar handen over haar vochtige gezicht en liep snel de kamer uit. 'Je hoefde niet zo tegen haar te praten,' zei McIndoe, toen ze weg was. 'Ik heb je al eerder gezegd dat als je haar met fluwelen handschoentjes aanpakt, het je niet in dank afgenomen zal worden,' zei Ravallo. 'Ze stribbelde anders niet tegen toen ik haar troostte. Misschien ken je haar niet zo goed als je wel denkt.' Ravallo schudde zijn hoofd. 'Jezus, ik had het aan moeten zien komen.' 'Waar heb je het over?' wilde McIndoe weten. 'Je bent verliefd op haar geworden, hè?' 'Natuurlijk niet,' antwoordde McIndoe snel. Te snel, besefte hij tot zijn ergernis. Was hij verliefd op haar aan het worden? Een vrouw die hij nauwelijks kende? Hij voelde zich opeens erg in de war. Ravallo ging op de leuning van de stoel bij het raam zitten. 'Je bent verliefd op haar, hè?' ik vind haar aardig, verder niets,' antwoordde McIndoe afwerend. 'Je bent niet de eerste die dat gebeurd is sinds ik haar ken. Maar wel de eerste die ik als een vriend beschouw. En daarom zeg ik je dat je voorzichtig moet zijn. Ik weet zeker dat ze je erg aardig vindt. Maar alleen als vriend. Verwar die vriendschap niet voor iets wat dieper gaat, Mac. Het gaat niet dieper. Als je nu aan zou dringen, wijst ze je beslist af. En dat zou jullie vriendschap in gevaar kunnen brengen. Is dat het echt waard?' 'Wat probeer je nou te zeggen, Nicky? Dat ze een vent in Amerika heeft? Een echtgenoot? Een verloofde?' 'Je zou moeten weten dat het geen zin heeft om mij iets over Stella's persoonlijke leven te vragen, Mac,' antwoordde Ravallo. 'Wat er in haar dossier staat is strikt vertrouwelijk.' 'Met andere woorden, je zegt dat ze al iemand in haar leven heeft?' McIndoe zag de onzekere blik in Ravallo's ogen. 'Geef me daar dan in elk geval antwoord op, Nicky.' 'Laten we zeggen dat ik mijn redenen heb om je te waarschuwen. Meer kan ik niet zeggen. Je zal daar zelf uit op moeten maken wat je wilt.' 'Ze heeft dus of een vent die thuis op haar wacht, of jij hebt een oogje op haar en bent bang dat ik onder je duiven schiet.' Ravallo barstte in schaterlachen uit, stond op en klopte McIndoe op zijn schouder. 'Ik denk dat je naar te veel gangsterfilms gekeken hebt, Mac. Ik heb je al eerder verteld dat Stella en ik een strikt zakelijke relatie hebben. Stel je voor dat ik een verhouding met haar zou beginnen nu ze hier voor me werkt. Ik zou telkens als ze aan een nieuwe opdracht begon gek worden van de zorgen. En bovendien, denk je nou echt dat onze meerderen bij de inlichtingendienst ons samen aan deze operatie zouden laten werken als ze wisten dat we een verhouding hadden?' Ravallo glimlachte. 'Nee, Mac, je schiet niet onder mijn duiven. Maar neem dit als goeie raad van een vriend aan - zie ervan af. Dat is de enige manier.' 'Vind je niet dat Stella dat zelf moet beslissen?' vroeg McIndoe. 'Wat moet ik zelf beslissen?' vroeg Stella, die in de deuropening stond. Ze had zich opgeknapt en haar gezicht vertoonde geen spoor meer van het verdriet en de kwetsbaarheid die er nog maar een paar minuten geleden op te lezen waren geweest. Haar mond vertrok zich tot een flauw glimlachje, terwijl ze haar blik tussen de twee mannen heen en weer liet gaan. 'Wat moet ik zelf beslissen?' vroeg ze weer, ditmaal met krachtiger stem. Ravallo keek McIndoe aan, die gegeneerd met zijn voeten schuifelde. 'Mac, wat wou je net zeggen?' 'Laat maar zitten,' antwoordde McIndoe, en beende de kamer uit. Stella keek hem na, en draaide zich om naar Ravallo. 'Waar ging dat om?' 'Laat maar zitten,' zei Ravallo, en volgde McIndoe de kamer uit. 'Weten jullie wat, jongens, waarom laat ik het niet gewoon zitten?' mompelde ze. Ze liep naar de tafel en raapte het pakje sigaretten op. Het was leeg. 'Ach ja,' zei ze, geïrriteerd snuivend, en verfrommelde het pakje. Ze gooide het weer op de tafel en ging op zoek naar een sigaret. Sinds ze het veilige huis in de Opel Blitz-troepentransportwagen hadden verlaten, had McIndoe nauwelijks nog een woord gezegd tijdens de acht kilometer lange rit naar Palermo. Hij zat voorin bij de chauffeur, die verscheidene malen had geprobeerd om een gesprek aan te knopen, maar McIndoe had hem telkens kort en nors antwoord gegeven. Het was de chauffeur ten slotte duidelijk geworden en hij had er de rest van de weg ook het zwijgen toe gedaan. 'We zijn er,' kondigde de chauffeur aan, en bracht de vrachtwagen tot stilstand. Hij liet de motor draaien. McIndoe deed het portier open en klom uit de cabine. In zijn pas geperste uniform zag hij er echt uit als een trotse kapitein van de Wehrmacht. Hij liep naar de achterkant van de vrachtwagen. Het zeildoek was naar beneden getrokken en vastgebonden om de inzittenden aan het oog te onttrekken. Hij maakte het doek los en trok het opzij. Hillyard en Evans, beiden in Duits uniform en gewapend met de geweren die door de Duitse infanterie werden gebruikt, klauterden naar buiten. Stella greep McIndoe's hand even om haar evenwicht te bewaren, voordat ze soepel op straat sprong. Zelfs in een weinig flatteuze, ruim zittende jurk, een paar versleten sandalen aan haar voeten en geen enkele make-up op haar gezicht, slaagde ze er toch nog in om er aantrekkelijk uit te zien. De kleren waren speciaal gekozen om de indruk te wekken dat ze tot de plaatselijke bevolking behoorde. Het maakte allemaal deel uit van een plan. 'We geven je een voorsprong van twintig seconden,' zei McIndoe tegen haar. 'Zorg ervoor dat je op de juiste plaats bent wanneer wij komen.' Ze holde de straat over en dook een nauwe steeg in, waar ze zich al snel bewust werd van een overweldigende stank van rottend vlees. Ze kneep haar neus dicht om de verschrikkelijke lucht niet te ruiken, versnelde haar pas, en was halverwege de steeg toen ze het in ontbinding verkerende lijk van een hond zag, dat naast een groep roestende ijzeren vuilnisbakken lag, die uitpuilden van verrot huisvuil. Ze wilde zich net omdraaien, toen ze dacht dat ze de hond zag bewegen. Ze moest zich vergist hebben, bedacht ze snel. Ze kwam tot het afschuwelijke besef dat dit niet het geval was, toen er een hechte bal van wriemelende maden uit de halfopen mond kwam en op de grond uiteenviel. Een aantal maden kwam dicht bij haar sandalen terecht en ze deinsde vol walging terug. Ze onderdrukte de gal die in haar keel opsteeg en rende naar het einde van de steeg, waar ze even bleef staan om haar zelfbeheersing te herwinnen. Ze keek naar de kerk aan de overkant van de straat. Haar blik gleed naar de klokkentoren die, volgens de partizanen, een perfect uitzicht bood op het hotel en de omliggende straten. Er stond een enkele Duitse soldaat in de klokkentoren op wacht. De priester - die de vorige middag uit de kerk was gezet in verband met de veiligheidsmaatregelen voor de bijeenkomst van Kesselring en zijn staf in het hotel - had de partizanen verteld dat de kerk haast in een vesting was veranderd en dat alle deuren en ramen van binnen uit afgesloten waren. Het zou moeilijk zijn om er binnen te komen, maar wel absoluut noodzakelijk als ze Ravallo's vorderingen wilden volgen. Op die manier zouden ze, als er iets misging, de operatie kunnen beëindigen en zich onopvallend terugtrekken zonder nog meer leden van het team te verliezen. En met dat idee voor ogen had ze samen met McIndoe een plan bedacht om de kerk binnen te komen... Ze hoorde dreunende voetstappen achter zich, keek om en zag Evans en Hillyard door de steeg op haar afkomen rennen. Ze sprintte de steeg uit en holde naar de kerk, waar ze hard op de zware eiken deuren sloeg, alsof ze wanhopig naar een schuilplaats zocht om aan haar achtervolgers te ontkomen. Hoewel ze niet omhoog durfde te kijken, wist ze dat haar luide gebons de soldaat in de klokkentoren opgeschrikt zou hebben. Ze keek over haar schouder toen Evans en Hillyard de steeg uitrenden. Ze draaide zich om en wilde verder rennen. 'Sta of ik schiet!' riep Evans, zijn geweer op haar gericht. 'Niet schieten,' beval Hillyard. 'Je hebt gehoord wat de kapitein zei. We moeten haar levend hebben.' Stella stoof de hoek van de kerk om. Ze rende naar het raam van de sacristie en hoorde de soldaat in de klokkentoren naar Evans en Hillyard roepen: 'Wat is er aan de hand?' Er viel een korte stilte, voordat Hillyard terugschreeuwde: 'Ze zit in het verzet. We hebben bevel gekregen om haar voor verhoor te arresteren.' Stella bleef voor het raam van de sacristie staan en keek op naar de klokkentoren, maar kon vanwaar zij stond alleen het bovenste stuk van de torenspits zien. Ze raapte een baksteen op, sloeg snel een kruis en gooide de steen door het raam. Ze draaide zich om toen het glas versplinterde en stak haar hand vlug door de gekartelde opening om het raam open te doen. Ze klom op de vensterbank en sprong naar binnen. Ze keek een paar seconden om zich heen en zou net op de deur afstappen die naar de kerk zelf leidde, toen de deur met zoveel kracht werd opengesmeten, dat deze met een klap tegen de muur sloeg. Een Duitse soldaat kwam hijgend het vertrek binnen en richtte zijn geweer op haar. Het was dezelfde soldaat die ze in de klokkentoren had gezien. Hij was kennelijk op het lawaai beneden afgekomen. Het plan scheen te werken... Op dat moment verschenen Evans en Hillyard bij het open raam en tuurden naar binnen. 'Hou haar onder schot,' zei Hillyard tegen de soldaat. 'Ik kom binnen.' 'Niemand komt hier binnen,' antwoordde de soldaat, zonder zijn blik van Stella af te nemen. 'Wat zeg je nou?' vroeg Hillyard. 'Ik klim door het raam, doe de achterdeur open en dan kunnen we haar van je overnemen.' 'Er is mij bevolen om hier niemand binnen te laten zonder geldige machtiging,' was het antwoord. 'En die machtiging kan alleen van mijn commandant komen.' 'Waar wachten jullie op?' riep een barse stem. Stella zag McIndoe's gezicht voor het open raam. Hillyard legde in het kort uit wat er gezegd was en McIndoe keek de soldaat aan. 'Ik ben kapitein Strauss. Zesenzeventigste infanteriedivisie. Wie ben jij?' 'Korporaal Neumann, derde pararegiment, kapitein,' was het eerbiedige antwoord. 'Neumann, deze vrouw wordt gezocht in verband met een serie bomaanslagen op Wehrmacht-installaties hier in Palermo. We verdenken haar er ook van iets te weten over een mogelijke aanslag op het leven van veldmaarschalk Kesselring tijdens zijn verblijf op Sicilië. Dus, óf je laat ons nu binnen zodat we haar mee kunnen nemen voor verhoor, óf ik zorg ervoor dat je persoonlijk aansprakelijk wordt gesteld wanneer er iets met de maarschalk gebeurt omdat jij een bevel wenste te negeren.' Neumann slikte zenuwachtig. 'Weet majoor Riedler dat het leven van maarschalk Kesselring in gevaar is?' 'Ik geloof dat hij vanochtend persoonlijk door Standartenführer Brausch, de commandant van de Gestapo op Sicilië, op de hoogte is gebracht,' zei McIndoe tegen hem. 'Ik laat u binnen, kapitein,' zei Neumann aarzelend. Hij liep achteruit naar de deur, waarbij hij ervoor zorgde dat hij Stella geen moment uit het oog verloor, schoof de grendel van de deur en deed hem open. McIndoe stapte als eerste de sacristie binnen. Hij knipte met zijn vingers. 'Neem haar mee,' beval hij Evans en Hillyard. Neumann besteedde geen aandacht aan de twee mannen, wat Hillyard in de gelegenheid stelde om hem van achteren te besluipen, een hand over zijn mond te leggen en een slanke, vijftien centimeter lange stiletto in zijn maag te steken. Neumann was al dood voordat Hillyard hem voorzichtig op de grond legde. Hij veegde het lemmet aan Neumanns uniform af en liep snel naar de klokkentoren om daar de wacht te betrekken. Bij het originele plan was er rekening mee gehouden dat de soldaten die de wegversperring verderop in de straat bemanden, het incident voor de kerk zouden zien: het was van vitaal belang om hun argwaan weg te nemen door hun het idee te geven dat Neumann weer terug op zijn post in de toren was. Hoewel hij niet even groot was als de dode soldaat, zou Hillyard van die afstand voor hem door kunnen gaan, zeker wanneer de soldaten bij de wegversperring niets vermoedden. 'Ga de anderen halen. Taffy en ik zullen het lijk wel verbergen,' zei McIndoe tegen Stella. Ze raapte het geweer van de dode Duitser op en liep een steegje achter de kerk in. Ze stak haar duim op naar de chauffeur van de vrachtwagen, die nu aan de andere kant van het steegje geparkeerd stond. Toen ze in de sacristie terugkwam, hadden McIndoe en Evans het lijk al in de kerk gebracht. De vrachtwagen reed achteruit door het steegje naar de deur van de sacristie, waar het zeildoek opzij getrokken werd en Venucci naar buiten sprong. Hij droeg hetzelfde uniform als McIndoe en had de zendinstallatie van de SOD in een rugzak bij zich. De twee mannen die na hem uit de vrachtwagen kwamen, waren net zo gekleed als Evans en Hillyard. Als laatste verscheen Gina Roetta, met dezelfde ruimzittende jurk en versleten sandalen als Stella. Haar haar was eveneens in een paardenstaart samengebonden. Venucci wenkte zijn collega's naar de sacristie en deed de grendel voor de deur. 'De chauffeur rijdt de vrachtwagen naar de voorkant van de kerk,' zei Venucci tegen McIndoe, toen deze met Evans in de sacristie terugkwam. 'Je weet wat je te doen staat,' zei McIndoe tegen Venucci. Gina giechelde tegen Stella als een ondeugend schoolmeisje en liep achter Venucci aan de kerk in. De andere partizanen volgden hen. Venucci deed de voordeur open en Gina werd onder schot gehouden en de stoep af naar de gereedstaande vrachtwagen gebracht. Ze werd ruw in de laadbak gegooid en de twee mannen klommen ook naar binnen, waarna Venucci het zeildoek voor de opening trok. Hij sloeg de kerkdeur dicht, keek naar de kleine menigte die zich verzameld had om het drama te zien, liep naar de voorkant van de vrachtwagen en ging naast de chauffeur zitten. De vrachtwagen trok op en reed weg. McIndoe schoof de grendel zacht en voorzichtig voor de kerkdeur, begaf zich naar de achterste bank en ging zitten. 'Het lijkt gelukt te zijn,' zei hij tegen Stella. 'Heb ik het niet gezegd,' zei ze en ging op de bank tegenover hem zitten. 'Wat was dat allemaal over een aanslag op Kesselrings leven?' 'Improvisatie,' zei McIndoe. 'Toen ik besefte dat we er zonder een machtiging niet in zouden komen, moest ik snel iets verzinnen.' 'Liever u dan ik, luitenant,' zei Evans met een scheve glimlach. 'Ik zou zoiets niet even één-twee-drie kunnen bedenken. Maar daarom bent u officier en ik maar een gewone kraker.' 'Een kraker?' zei Stella met een frons. 'Een brandkastkraker,' zei Evans lachend. 'Maak je geen zorgen, ik heb mijn tijd uitgezeten. Alles wat ik nu doe is legaal. Ik heb mijn eigen springstoffenbedrijf in Swansea. Dat is in Wales, juffrouw.' 'Ik had er geen idee van dat jij een...' Ze viel stil, slecht op haar gemak. 'Misdadiger was?' maakte Evans de zin voor haar af. 'Zoals ik al zei, ik heb voor mijn dubieus verleden geboet. Nu blaas ik alleen nog maar brandkasten van moffen op, en nog zo wat van die dingen.' 'Hij is de beste explosievendeskundige die we in de Firma hebben,' zei McIndoe tegen haar. 'Daar zal ik aan denken, wanneer ik de combinatie van mijn muurkluis weer eens vergeten ben,' zei ze glimlachend. McIndoe stond op, nam zijn pet af en haalde zijn handen door zijn haar. 'Zit u iets dwars, luitenant?' vroeg Evans. 'Ja. Neumann zei dat zijn commandant een zekere majoor Riedler was.' Ze knikten allebei, maar zeiden niets. 'Dat moet Hans Riedler zijn. De laatste keer dat ik zijn naam hoorde, was hij kapitein bij het derde pararegiment, dat de luchtlanding op Kreta uitvoerde. Ik weet niet hoeveel je van die invasie weet, maar het derde pararegiment landde pal op de Australiërs in Galatas. Ze leden vreselijke verliezen, maar wisten zich toch weer te groeperen en zich de Australiërs van het lijf te houden tot de versterkingen kwamen. Het gerucht gaat dat Riedler het bevel over het restant van de eenheid overnam toen de commandant gedood werd. Hij werd later onderscheiden met het ridderkruis met eikenloof, zwaarden en diamanten, de hoogste onderscheiding voor een Duitse officier.' 'U zegt dat op een manier alsof u hem bewondert, luit,' zei Evans. 'Waarom niet? De man is duidelijk een verdomd goede soldaat, die vanuit de voorhoede leidt.' 'Hij is waarschijnlijk ook een nazi,' zei Evans. 'Dat is niet wat ik gehoord heb,' zei McIndoe. 'Hij is altijd een beroepssoldaat geweest, die geen belangstelling had voor de politiek. Het verbaast me eigenlijk dat jullie nog nooit van hem gehoord hebben.' 'Nicky zal vast wel weten wie hij is,' zei Stella. 'Vooropgesteld dat dit dezelfde Riedler is die op Kreta was. natuurlijk.' 'Het zou wel té toevallig zijn als dat niet zo was. Ik durf er mijn leven onder te verwedden.'


    


    


    Ravallo rookte de laatste sigaret uit het pakje dat hij op de koffietafel in de zitkamer had gevonden. Hij wist niet wie ze daar had laten liggen, maar ze waren gedurende het afgelopen uur van onschatbare waarde geweest bij het lenigen van de groeiende spanning. Hij wachtte ongeduldig op het telefoontje van hun contactman in het hotel, Pizzoni, wat het sein zou zijn om op weg te gaan.Hij stond bij het raam van een veilig huis in de oude Arabische wijk La Kalsa. Niet dat hij veel zag, want het gordijn was dicht. Hij had het andere huis in de Kasr in de stafauto verlaten, met Johnson als chauffeur, kort nadat de rest van het team in de Opel Blitz was weggereden om hun deel van het plan uit te voeren. De Adler stond nu in een afgesloten garage achter het huis geparkeerd, waar de auto niet door een passerende Duitse patrouille gezien kon worden. Hij had Johnson sinds hun aankomst niet gezien. Hoewel hij normaal gesproken een gezelschapsmens was, was hij blij dat hij zijn gedachten even in alle rust kon ordenen. Hij nam aan dat Johnson dit had aangevoeld en stelde diens gebaar op prijs. Maar hij was nu gereed om de enorme uitdaging die hem wachtte aan te gaan. Hij was ervan overtuigd dat hij het klaar kon spelen... Het gerinkel van de telefoon verscheurde de broze stilte. Eén. Twee. Hij nam een nerveuze trek van de sigaret. Drie. Vier. Stilte. Het was het teken. Hij griste zijn pet van de tafel, begaf zich naar de deur en gooide hem open. Johnson stond al met de autosleutels in zijn hand in de hal klaar. Ze zeiden niets tegen elkaar. Er viel niets te zeggen. Ze wisten wat hen te doen stond.


    


    


    Met bevende hand legde luitenant Bruno Pizzoni, nadat de telefoon vier keer was overgegaan, de hoorn neer. Hij balde zijn vuisten krampachtig langs zijn zij, in een wanhopige poging om zijn overspannen zenuwen te kalmeren. Zijn ogen gleden naar de soldaat die naast de dubbele draaideuren op wacht stond en vervolgens door de uitgestrekte foyer naar de deuren van de conferentiezaal. Deze deuren werden door twee wachtposten bewaakt. Beiden gewapend. Hij wist dat hij geen reden had om bang voor hen te zijn. Zij konden onmogelijk weten wat er aan de hand was. Maar hij was wel bang. Een zweetdruppel ontsnapte onder de rand van zijn pet, maar hij veegde hem weg voordat de druppel over zijn gezicht kon lopen. Hij kon het niet langer uitstellen. Het was al enige minuten geleden dat de stenografe hem in zijn kamer gebeld had om hem te vertellen dat ze klaar was met typen. Hij liep door de foyer naar de conferentiezaal. Zijn laarzen echoden op de marmeren vloer. 'Luitenant Pizzoni,' kondigde hij aan, toen hij bij de wachtposten kwam. Hij haalde zijn persoonsbewijs uit zijn zak en hield het omhoog. Er had in elk geval wat gezag in zijn stem doorgeklonken en dat werkte in zijn voordeel. De twee soldaten salueerden en deden een stap opzij om hem door te laten. Er ging een golf van opluchting door hem heen toen hij de deurkruk beetpakte. Zijn hand beefde niet. Hij stapte de zaal binnen, deed de deur achter zich dicht en liep beleefd glimlachend op de stenografe af. 'Dit is de getypte kopij voor maarschalk Kesselring,' zei ze, en tikte op de gesloten envelop die naast de typemachine lag. Pizzoni sprak een aantal talen vloeiend, wat een van de redenen was waarom hij zijn betrekking in het hotel gekregen had. 'De maarschalk wil dat deze envelop aan hem persoonlijk afgeleverd wordt. Als hij niet in zijn suite is, zit hij of in het restaurant of in de bar.' Ze ging staan. 'Goed, luitenant, ik laat het verder aan u over. Het is een lange dag geweest en ik ben aan een heet bad toe. Goedenavond.' 'Ja, goedenavond,' zei Pizzoni. Hij pakte de envelop op en draaide hem langzaam in zijn handen om. Het feit dat de envelop verzegeld was deed er weinig toe. De partizanen hadden hem een identiek zegel gegeven, waarmee hij het zegel dat hij ging verbreken om de tekst te zien, kon vervangen. Er was hem opgedragen om de envelop naar zijn kamer op de tweede verdieping te brengen, hem onder de matras te verbergen en dan alle aantekeningen die de officieren tijdens de vergadering gemaakt hadden te verbranden. Het was een procedure die hij telkens herhaalde als er een conferentie in het hotel was. Normaal gesproken zou hij eerst de getypte kopij aan de bevelvoerende officier overhandigen en daarna de aantekeningen verbranden. Maar dit keer niet. En als alles volgens plan verliep, zou de envelop bij terugkomst in zijn kamer niet op dezelfde plaats onder de matras liggen. Het zegel zou verbroken zijn, maar het manuscript zou verder intact zijn. Wat hem het idee gaf dat het verzet van plan was om de inhoud van de envelop te fotograferen, zodat de Duitsers niets zouden vermoeden. Hij verzamelde snel alle losse vellen papier die door de Duitse officieren op de tafels achtergelaten waren. Deze zouden allemaal verbrand worden, behalve de aantekeningen van de stenografe, die later in een vuilnisbak achter het hotel gevonden zouden worden. Dit zou het resultaat van de vergadering zeker op losse schroeven zetten. En Kesselring, een geslepen militair, zou de situatie ongetwijfeld opnieuw in overweging moeten nemen. Hij kon het risico niet nemen dat de aantekeningen door onbevoegden gelezen waren. Het zou betekenen dat de plannen in de envelop geannuleerd moesten worden en dat er op een later tijdstip een nieuwe bijeenkomst zou plaatsvinden. Pizzoni wist dat het hem zijn positie in het hotel zou kosten. Hij zou waarschijnlijk ook zijn rang verliezen. Hij zou zijn waardigheid en het aanzien van zijn mede-officieren kwijtraken, maar hij zou tenminste zijn familie ongedeerd terugzien. En dat was het enige wat voor hem van belang was...


    


    


    Ravallo maakte zich geen enkele illusie over wat hem te wachten stond toen de stafauto de wegversperring naderde. Het was de eerste keer dat hij in aanraking kwam met de Duitse paratroepers, die speciaal overgevlogen waren om het hotel te bewaken. Maar als deze mannen één zwakte hadden dan was het dat zij als een van de gedisciplineerdste eenheden in de Wehrmacht beschouwd werden. En een van de grondslagen van die discipline was een onwrikbaar respect voor gezag. Ravallo was van plan om hier harde munt uit te slaan, mocht het zover komen. En hij had het gevoel dat dit wel eens het geval kon zijn. Johnson drukte zacht op het rempedaal toen een soldaat naar voren kwam en de Adler tot stoppen maande. Ravallo zag dat de soldaat gewapend was met een Russisch PPSh-machinepistool, dat kennelijk aan het oostfront was buitgemaakt. De soldaat liep naar het zijraampje en tuurde bij Johnson naar binnen. Zijn blik viel op Ravallo en hij klakte onmiddellijk met zijn hakken en ging stram in de houding staan. Ravallo beantwoordde de groet voordat hij het raam naar beneden draaide en zijn valse Gestapopasje omhooghield voor inspectie. 'Mag ik vragen waarom u hier bent, Herr Sturmbannführer?' vroeg de soldaat, nadat hij het pasje geïnspecteerd had. 'Nee, dat mag je niet,' antwoordde Ravallo op verontwaardigde toon. 'Laat me door.' 'Ik ben bang dat dat niet kan, Sturmbannführer, niet zonder de vereiste machtiging,' antwoordde de soldaat beslist, maar beleefd. Ravallo wist dat de soldaat de opdracht zou hebben om iedereen die het hotel binnen wilde gaan, tegen te houden. Zelfs een hoge officier van de Gestapo. Het was nu tijd om het vertrouwen te belonen dat zijn superieuren in hem gesteld hadden toen ze hem voor deze operatie hadden gekozen. Ravallo knipte met zijn vingers naar Johnson - een teken dat van tevoren was afgesproken voor een dergelijke eventualiteit - en Johnson sprong achter het stuur vandaan en deed het achterportier voor hem open. Ravallo stapte uit de stafauto. De soldaat deed onwillekeurig een stap achteruit, toen hij de rijzige, dreigende gestalte zag. Ravallo dacht dat hij even een onzekere blik in de ogen van de soldaat zag. De man hervond zijn zelfbeheersing echter direct. Er kwam een tweede soldaat naar de stafauto en de man sprong in de houding toen Ravallo naar hem keek. Ravallo gaf hem een kort knikje. 'Ik neem aan dat je weet wie ik ben?' zei hij tegen de eerste soldaat. 'Ja, Sturmbannführer' was het antwoord. 'En toch trek je mijn gezag in twijfel?' zei Ravallo kil. 'Ik hoef mijn doen of laten niet aan jou of aan wie dan ook te verantwoorden. Ik ben uitsluitend verantwoording schuldig aan Reichsführer Himmler. Of durf je soms ook aan zijn gezag te twijfelen?' 'Nee, Sturmbannführer,' zei de soldaat. Er was voor het eerst een aarzeling in zijn stem te horen. 'Maar we hebben orders van onze commandant. We kunnen niemand doorlaten die niet de juiste machtiging heeft.' 'Dat is ons strikt bevolen, Sturmbannführer,' zei de tweede soldaat. 'Ga in de houding staan wanneer je tegen een officier spreekt!' zei Ravallo op bestraffende toon. 'Wie heeft deze orders gegeven?' 'Onze commandant, Sturmbannführer, majoor Riedler,' zei de tweede soldaat. Ravallo had het gevoel dat ze zich minder zeker begonnen te voelen. Hij moest vooral in de aanval blijven om de situatie in de hand te houden. Hij liep naar de tweede soldaat die stram in de houding stond, en ging pal voor hem staan. 'En wie mag deze Riedler wel zijn? Jij durft zijn orders boven die van de Reichsführer te stellen?' 'Neemt u mij niet kwalijk, maar...' 'Hou je mond!' bulderde Ravallo, en keerde zich van de twee mannen af alsof hij zijn woede trachtte te bedwingen. Hij liet ze even zweten. Dat kon alleen maar in zijn voordeel werken. Hij bleef een aantal seconden roerloos staan en draaide zich toen met een ruk naar hen om, klaar om zijn troefkaart uit te spelen. Hij stak zijn hand in de binnenzak van zijn uniformjasje en haalde de brief te voorschijn die hij in de reistas van Schenk gevonden had. Het document was door Himmler persoonlijk met de hand geschreven en gaf Schenk onbeperkt toegang tot alles wat hij maar wilde zien tijdens zijn verblijf op Sicilië. Hij stak de soldaat de brief bruusk toe. 'Lees dit,' beval hij. De soldaat nam de brief aarzelend aan en vouwde hem open. Hij schuifelde tijdens het lezen ongemakkelijk met zijn voeten en gaf de brief aan Ravallo terug. Hij salueerde stijf. 'U kunt doorgaan, Sturmbannführer.'' 'Het is gelukt,' zei Johnson met een ongewone glimlach, en keek naar Ravallo in de achteruitkijkspiegel toen ze de wegversperring achter zich gelaten hadden. 'Voorlopig wel,' antwoordde Ravallo. 'Maar reken maar dat ze contact zullen opnemen met Riedler om hem te vertellen wat er gebeurd is. Om die soldaten erin te laten lopen is één ding, maar om Kesselring om de tuin te leiden, zal een stuk moeilijker worden.' 'Maar u heeft de brief, majoor,' zei Johnson. 'En zelfs Kesselring kan niet aan de echtheid van die brief twijfelen.' 'Nee, maar wel aan die van mij. Nee, hoe sneller we hiervandaan zijn, hoe beter het voor ons allebei is.' 'Daar ben ik het helemaal mee eens,' zei Johnson. Hij gebaarde naar het hotel dat nu voor hen lag. 'Waar wilt u dat ik parkeer?' 'Aan de voorkant,' antwoordde Ravallo. 'Schenk zal vast niet door de achterdeur naar binnen glippen, wel? Nu we zo dicht bij ons doel zijn, zal ik mijn rol goed moeten blijven spelen.' Johnson bracht de stafauto tot stilstand, zette de motor af, stapte uit en hield het achterportier open. Ravallo stapte eveneens uit, streek zijn uniform glad, pakte Schenks tas en ging doelbewust op de draaideuren af. In de foyer werd hij door een andere soldaat aangehouden. Tijd was nu van het allergrootste belang en hij liet de soldaat zonder omwegen de brief zien. De soldaat salueerde en keerde terug naar zijn post. Ravallo bleef midden in de foyer staan om zich te oriënteren. Hij had eerder een plattegrond van het hotel bestudeerd, die de partizanen van een sympathisant op het stadhuis gekregen hadden, en hoefde deze nu alleen nog maar voor de geest te halen. Hij liep naar de lift en zag tot zijn opluchting dat die al op de begane grond was. Dit betekende dat er weer een paar kostbare seconden gewonnen waren. Hij stapte de lift binnen en drukte op de knop voor de tweede verdieping. Toen de kooi weer tot stilstand kwam, trok hij het ijzeren hek opzij en liep de gang op. De gang was verlaten. Hij liep snel op een deur tegenover de trap af en viste een sleutel uit zijn zak. Hij trok zijn Walther-pistool uit de holster, terwijl hij de sleutel in het sleutelgat stak, hoewel hij wist dat het wapen van weinig nut zou zijn als hij werd opgewacht door de Duitsers. Hij had geen reden om aan te nemen dat er een valstrik voor hem gelegd was: alles scheen volgens plan te verlopen. Toch was er maar één manier om erachter te komen of zijn optimisme gerechtvaardigd was. Hij deed de deur van het slot, duwde hem open en keek voorzichtig de kamer in. Niemand te zien. Hij sloot de deur achter zich, deed hem op slot, liep naar het bed en stak zijn hand onder de matras. Zijn vingers voelden de envelop. Hij trok de envelop te voorschijn, nauwelijks in staat zijn opwinding te onderdrukken, en verbrak het zegel met de zijkant van zijn hand. Hij haalde een roestvrij stalen Minox-miniatuurcamera uit zijn binnenzak, ging op het bed zitten en opende de envelop. Hij las de eerste paar getypte velletjes vluchtig door om te controleren of ze echt waren. Toen hij zag dat dit het geval was, ging hij direct aan het werk.


    


    


    Kapitein Jürgen Franke had kort na zevenen de dienst overgenomen als commandant van het veiligheidsdetachement toen Riedler onverwacht was uitgenodigd voor een drankje in de bar met Kesselring en zijn staf. Franke zat achter het bureau in het kantoor van de hotelhouder, verdiept in een oud nummer van de Volkischer Beobachter, het officiële partijblad, dat hij in een hoek van de kamer had gevonden. Hij schrok van een harde bons op de deur en vloekte geërgerd binnensmonds, voordat hij riep: 'Kom binnen.' De deur ging open en een van de soldaten die op wacht had gestaan bij de wegversperring kwam aarzelend het kantoor binnen en salueerde. 'Wat doe jij hier, Scherl?' wilde Franke weten. 'Ik heb iets te melden, kapitein,' was het antwoord. 'Waarom heb je dat dan niet over de veldtelefoon gedaan?' 'Ik dacht dat het beter was om aan u of majoor Riedler persoonlijk rapport uit te brengen, kapitein,' zei Scherl tegen hem. 'Goetz is nog steeds bij de wegversperring.' 'Daar ben ik blij om,' zei Franke sarcastisch. 'Wat is er zo belangrijk dat je het me niet over de telefoon kon vertellen?' 'Sturmbannführer Schenk is hier, kapitein.' Franke schoot naar voren. 'Hier, in het hotel?' vroeg hij ongelovig. 'Ja, kapitein.' 'Zei hij waarom hij hier was?' vroeg Franke. 'Ik heb het hem gevraagd, kapitein, maar dat wilde hij mij niet vertellen. Hij had een brief van Reichsführer Himmler bij zich die hem...' 'Ja, ja, ik weet alles van de brieven die deze officieren bij zich hebben,' zei Franke. 'Hij moet hier voor maarschalk Kesselring zijn.' 'Dat dacht ik zelf ook, kapitein,' zei Scherl aarzelend. 'Wat is er?' vroeg Franke, toen hij de onzekere blik op Scherls gezicht zag. 'Kapitein, mocht Sturmbannführer Schenk zich beklagen over ons gedrag bij de wegversperring, wilt u hem dan zeggen dat wij gewoon onze orders uitvoerden?' Franke grinnikte. 'Heeft hij het jullie moeilijk gemaakt?' 'Dat kunt u wel zeggen, kapitein,' antwoordde Scherl, zenuwachtig schuifelend. 'Hij ging als een idioot tekeer... Ik... ik wil daar niet mee zeggen dat hij een idioot is, kapitein.' 'Ik heb gehoord dat hij daar bekend om staat,' zei Franke glimlachend. 'Maar dat kan je ook verwachten van iemand die zoveel macht heeft, nietwaar?' 'Het klinkt bijna alsof u hem benijdt.' 'Ik benijd hem de extraatjes die zijn baan met zich meebrengt. Niet de baan zelf. Hij krijgt de beste tafel en de beste bediening in de beste restaurants van Berlijn. Hij heeft de mooiste vrouwen maar voor het uitkiezen, waar hij ook gaat. Elke nacht een andere, als hij dat wil. Een flat in de beste wijk van de stad, waarschijnlijk met uitzicht op de Spree. Buitenlandse lekkernijen en drank die voor ons op rantsoen zijn. Ik weet niet hoe jij erover denkt, Scherl, maar ik zou zeker geen nee zeggen tegen zo'n levensstijl.' 'Ik ook niet, kapitein.' 'Hij is ook een van de beste schermers van Duitsland, wist je dat?' 'Nee, kapitein,' zei Scherl. 'O ja. Hij werd door velen beschouwd als de beste schermer die de militaire academie in Beieren ooit gekend heeft.' 'Kende u hem, kapitein?' 'Nee, hij was er een paar jaar vóór mij, maar er hing een foto van hem bij de foto's van de andere topschermers van die jaren, in de gang naar de schermzaal. Onze instructeur schepte er altijd over op dat hij de enige was die hem ooit geraakt had. Een klein sneetje onder zijn linkeroog, net genoeg om een vaag litteken achter te laten.' 'Hij had geen litteken onder zijn linkeroog, kapitein,' zei Scherl, terwijl hij zijn hoofd schudde. 'Zoals ik al zei, het is een heel vaag litteken. Je hebt het vast niet gezien.' 'Hij had geen litteken, kapitein,' zei Scherl beslist. 'Dat kan ik weten, want we stonden zowat met onze tenen tegen elkaar toen hij tegen me schreeuwde. Ik zou het gezien hebben.' Franke stond langzaam op en liep om het bureau heen. 'Beschrijf Sturmbannführer Schenk.' 'Ongeveer een meter vijfentachtig...' 'Zijn gezicht,' onderbrak Franke hem snel. 'Alleen zijn gezicht. Meer heb ik nooit van hem gezien.' 'Hoekige trekken; bruine ogen; knap, zou je kunnen zeggen,' zei Scherl. 'Dat klinkt als Schenk, maar...' Frankes stem stierf weg en hij beet peinzend op zijn lip, terwijl hij naar het tapijt staarde. Hij zag zich opeens voor een dilemma geplaatst. Goed, het litteken was vaag, maar Scherl hield vol dat er geen litteken was. Het klopte niet. Hij vond althans dat het niet klopte. Hij voelde zich er niet gerust op, vooral ook omdat ze een waarschuwing hadden gekregen van de Gestapo dat een Brits SOD-team het eiland misschien zou infiltreren. En was er een betere manier om in het hotel te komen dan zich voor Schenk uit te geven? Maar stel dat hij te hard van stapel liep? Als hij het niet bij het rechte eind had, kon hij van zowel Riedler als Schenk een geweldige uitbrander verwachten, maar hij wist dat het zijn plicht was als commandant van het veiligheidsdetachement om Scherls nieuws nader te onderzoeken. Daar kwam bij dat hij waarschijnlijk de enige in het hotel was die Schenk kon identificeren, aan de hand van de foto die op de academie had gehangen. Hij moest zich door zijn instinct laten leiden en zich overtuigen, wat de gevolgen ook mochten zijn. Hij griste zijn pet van het bureau en liep naar de deur. Hij bleef staan en draaide zich naar Scherl om. 'Ik wil dat alle uitgangen tot nader order afgesloten worden. Sturmbannführer Schenk mag het hotel niet uit voordat majoor Riedler of ik eerst de kans hebben gehad om met hem te praten. Is dat duidelijk?' 'Ja, kapitein,' antwoordde Scherl. 'Verdubbel de bewaking bij alle uitgangen. Ik ga majoor Riedler waarschuwen.' Scherl salueerde en liep snel het kantoor uit. Franke begaf zich naar de bar, waar hij Riedler zocht tussen de officieren, die zich in groepjes door het vertrek verspreid hadden. Het duurde even voordat hij Riedler zag, die achter een tafel bij de muur aan de andere kant van de bar diep in gesprek was met generaal Student en vice-admiraal Weichold. Riedler zag Franke zenuwachtig in de deuropening naar hem wenken, excuseerde zich onmiddellijk en liep op hem af. 'Heeft u Sturmbannführer Schenk hier gezien, majoor?' vroeg Franke. 'Schenk?' vroeg Riedler hooglijk verbaasd. 'Wil je zeggen dat hij hier in het hotel is?' 'Ja, majoor.' 'Voor zover ik weet is hij hier niet geweest. Waarom vraag je dat?' Franke legde de situatie uit. 'Ik besef dat het u misschien wat vergezocht lijkt, maar ik weet zeker dat Sturmbannführer Schenk een litteken onder zijn linkeroog heeft. Misschien heeft Scherl het niet gezien - hoewel hij volhield dat er geen litteken was - maar het leek me beter om niets aan het toeval over te laten na de waarschuwing over de SOD. Het zou een perfecte manier zijn om langs de wegversperring te komen.' 'Blijf hier,' zei Riedler. Hij ging terug naar zijn tafel, waar hij Student iets in het oor fluisterde. Student zette zijn glas neer en liep met Riedler naar Franke terug. Franke herhaalde zijn verhaal voor Student. 'Hij is zeker niet hier in de bar geweest,' zei Student tegen hem. 'En dat alleen al maakt mij achterdochtig. Want wat de reden voor zijn komst ook geweest mag zijn, je zou toch zeggen dat hij in elk geval de beleefdheid zou hebben om zich aan maarschalk Kesselring voor te stellen voordat hij zich op zijn bezigheden concentreert, wat die ook mogen zijn. Vooropgesteld natuurlijk dat dit Schenk is.' Hij legde een hand op Frankes schouder. 'Je hebt er goed aan gedaan om alle uitgangen af te sluiten tot we dit nader onderzocht hebben.' 'Als hij inderdaad Sturmbannführer Schenk blijkt te zijn, betwijfel ik of hij het ook zo zal zien, generaal,' zei Franke. 'Zeg maar dat ik het bevel heb gegeven om hem aan te houden tot zijn veiligheidsstatus nader bekeken is,' zei Student, tot Frankes zichtbare opluchting. 'Hij zal mijn gezag niet in twijfel durven trekken.' Scherl kwam aan het andere einde van de gang de hoek omgerend, bleef even staan om op adem te komen en schreed doelgericht op de drie officieren af. Hij sprong voor hen in de houding. 'Op de plaats rust,' zei Riedler. 'Wat is er?' 'Sturmbannführer Schenk is in de foyer, majoor,' zei Scherl. 'Hij maakt een enorme deining omdat hij het hotel niet uit mag. Ik weet niet hoe lang de mannen hem nog tegen kunnen houden zonder geweld te gebruiken. Wat ze niet willen. Niet tegen een hoge Gestapo-officier.' 'Laat mij het maar afhandelen,' zei Student tegen Riedler. 'Ik ga wel met hem naar het kantoor van de hotelier. Dat gebruiken jullie toch als kantoor, niet?' Riedler knikte. 'Ik wil dat Franke en jij hier blijven tot hij veilig in het kantoor is. Franke kan dan komen om hem te identificeren. Als hij echt Schenk is, prima. Dan is er verder niets aan de hand. Maar als hij een bedrieger is, hebben we hem in het kantoor in de val. Hij kan dan niet ontsnappen en zijn collega's, die misschien al in de buurt zijn, waarschuwen.' Hij richtte zich tot Scherl. 'Goed, soldaat, laten we deze Sturmbannführer Schenk dan maar eens ontmoeten.'


    


    


    Ravallo had beseft dat er iets mis was op het moment dat hij uit de lift stapte en naar de draaideuren liep. De wacht bij de hoofdingang was verdubbeld en de twee soldaten hadden hem de doorgang versperd toen hij geprobeerd had om het hotel te verlaten. Hij had hen woedend de huid vol gescholden omdat ze het gewaagd hadden om hem aan te houden, maar tevergeefs, en zelfs de persoonlijk door Himmler geschreven brief had geen indruk gemaakt. Op elke tirade van hem werd met hetzelfde beleefde antwoord gereageerd: zij hadden bevel om hem aan te houden totdat zijn veiligheidsstatus door hun commandant geverifieerd kon worden. Was er iets gebeurd terwijl hij de inhoud van de envelop in de kamer gefotografeerd had? Hij wist dat hij geen fouten had gemaakt. Had Pizzoni uit de school geklapt? Waarom hadden ze hem dan niet op de kamer gearresteerd? Nee, dat was niet logisch. Dus waarom was de bewaking dan zoveel strenger geworden? Zocht hij er te veel achter? Maar wat het ook was, hij wist dat hij veel te verklaren zou hebben voordat hij het hotel mocht verlaten. Hij wist dat Johnson kon zien wat er gebeurde, maar ze hadden afgesproken om niets overhaast te doen wanneer er zich problemen voordeden. Hij kon de twee soldaten natuurlijk doodschieten en zo ontsnappen, maar hoever zouden ze komen in de stafauto? Zo'n impulsieve daad kon de rest van het team in gevaar brengen. Toen hij de opdracht had aangenomen in Gibraltar, was hij van de risico's op de hoogte gebracht. Nu moest hij zichzelf uit de moeilijkheden zien te praten. Makkelijker gezegd dan gedaan, maar er zat niets anders op... 'Sturmbannführer Schenk?' vroeg een stem achter hem. Ravallo's rechterarm schoot uit in de Hitlergroet bij het zien van de hogere officier. Hij herkende Student van de foto's van Kesselrings stafofficieren in het dossier. Student tikte met zijn vingers tegen de rand van zijn pet, en stak hem zijn hand toe. Ravallo schudde de hand stevig. 'Het is een eer om zo’n legendarische man als u te ontmoeten, Herr General,' zei Ravallo, druipend van de onderdanige beleefdheid waarom Schenk bekendstond als het op de omgang met hogere officieren aankwam. 'We hadden er geen idee van dat je vandaag langs zou komen, Schenk,' zei Student. 'Wanneer dat mogelijk is, probeer ik niet van tevoren aan te kondigen waar ik heen ga, Herr General,' antwoordde Ravallo. 'Dat brengt mijn werk met zich mee.' 'Ongetwijfeld,' zei Student met een warme glimlach. 'Waarom komt u niet mee naar mijn kantoor? We kunnen daar wat rustiger praten.' Ravallo wierp een blik op zijn horloge. 'Het spijt me, Herr General, ik heb heel weinig tijd. Dit was slechts als een kort bezoek bedoeld om de veiligheidsmaatregelen rond het hotel te controleren.' 'Uitstekend. Ik ben zeer geïnteresseerd in de mening van de Gestapo over onze bewaking hier. Ik sta altijd open voor opbouwende kritiek, mocht daar aanleiding toe zijn.' 'Maar natuurlijk, Herr General,' zei Ravallo. Hij wist dat hij alleen maar kon gehoorzamen. Hij volgde Student naar het kantoor van de hotelhouder, waar hij de stoel tegen de muur aangewezen kreeg. Student ging achter het bureau zitten en wenkte Scherl voordat hij zich tot Ravallo wendde. 'Iets te drinken, misschien?' 'Nee, dank u, Herr General,' zei Ravallo. 'Breng het drankje dat ik in de bar achtergelaten heb,' zei Student, wat de code was die hij met Scherl afgesproken had om Riedler en Franke op te halen en twee soldaten op wacht te zetten in de gang, uit het zicht van de deur. Niet dat Ravallo ze trouwens vanaf zijn zitplaats had kunnen zien, maar Student was nooit iemand geweest die onnodige risico's nam. Hij wachtte tot Scherl het kantoor verlaten had en keek over het bureau naar Ravallo. 'En, vertel me eens, Schenk, wat vind je van onze veiligheidsmaatregelen?' 'Tot zover heb ik er niets op aan te merken, Herr General,' antwoordde Ravallo. 'Maar dat had ik dan ook niet echt verwacht, gezien het feit dat u de beveiliging in handen heeft.' 'O, maar ik heb er niets mee te maken,' liet Student hem weten. 'Ik ben hier alleen voor de conferentie. De beveiliging is in handen van een eenheid van het derde pararegiment onder bevel van majoor Hans Riedler. Je hebt misschien wel van hem gehoord. Hij is een legende.' 'Ik heb wel van hem gehoord, maar ik heb hem nooit ontmoet,' antwoordde Ravallo. Riedler verscheen in de deuropening. 'Als je over de duivel spreekt...' zei Student. Hij wenkte hem en stelde hem aan Ravallo voor. Zijn blik gleed naar Franke, die het vertrek binnenkwam. 'En dit is majoor Riedlers rechterhand, kapitein Jürgen Franke.' Franke salueerde. 'Ik heb veel over u gehoord, Sturmbannführer. Ik zat in 1937 op de militaire academie. U werd beschouwd als een van de beste schermers die de academie ooit gekend heeft.' 'Dat is lang geleden,' antwoordde Ravallo. 'Helaas oefen ik tegenwoordig niet zoveel meer als ik wel zou willen.' 'Ik herinner me dat de instructeur, Steffenberg, een zeer hoge dunk van u had,' zei Franke. 'Steffenberg?' zei Ravallo fronsend, terwijl hij zich snel het hoofdstuk in Schenks dossier over zijn academietijd voor de geest probeerde te halen. 'Steffenberg was een docent in militaire tactiek. Bedoel je Sigfried Preuss niet? Hij is al jarenlang de hoofdinstructeur schermen op de academie.' 'Je hebt je huiswerk goed gedaan, dat moet ik toegeven,' zei Franke. Hij trok zijn Walther-pistool uit de holster en richtte het op Ravallo. 'Dit is Otto Schenk niet, generaal.' 'Hoe durf je...' 'Genoeg!' viel Student Ravallo scherp in de rede, waarna Riedler hem zijn pistool afnam. 'Fouilleer hem.' Franke duwde Ravallo ruw tegen de muur en drukte de Walther tegen zijn nek, terwijl hij hem grondig fouilleerde. Hij vond een werpmes, dat aan Ravallo's onderarm gebonden was, en de miniatuurcamera, die verborgen was in de binnenzak van zijn uniformjasje. Hij gaf beide aan Riedler. Hij draaide Ravallo om en rukte de knopen van zijn uniform. Bij nadere inspectie bleek in een van de knopen een klein waterdicht kompas te zitten en in een tweede knoop een capsule met cyaankali. Hij gooide de andere knopen weg en legde de twee belastende exemplaren voor Student op het bureau. Ravallo had amper met zijn ogen kunnen knipperen, laat staan zich op een of andere manier kunnen verzetten, toen Franke hem zo deskundig gefouilleerd had. Opeens was zijn hele dekmantel ontrafeld. Hoe had Franke geweten dat hij Schenk niet was? Hadden de twee elkaar in het verleden ontmoet? Frankes naam werd in het dossier niet genoemd. Had het iets te maken met de militaire academie in Beieren? Niet dat het nog iets uitmaakte, nu Franke hem ontmaskerd had. Het had geen zin om het spel nog langer te spelen. Hij wist wanneer hij verslagen was. Student tikte de capsule met cyaankali in de palm van zijn hand en keek naar Ravallo op. 'Ik geloof dat dit een L-pil genoemd wordt. Voor wie werkje? De Britse Inlichtingendienst? De Amerikanen?' Ravallo zweeg. Franke klemde zijn vuist om de kolf van zijn pistool en ramde Ravallo woest in zijn maag. Ravallo sloeg dubbel van de pijn en Franke greep hem ruw bij de haren en dwong hem om naar hem op te kijken. 'Geef de generaal antwoord.' 'Zo is het genoeg, Franke!' blafte Student. 'Zijn chauffeur zit voor het hotel in de stafauto. Haal hem op, maar ik wil dat er geen geweld gebruikt wordt. Als de rest van het team het hotel in de gaten houdt, mogen ze niet het idee krijgen dat er iets mis is. Zeg tegen hem dat Schenk uitgenodigd is om iets te drinken met maarschalk Kesselring. Nodig hem ook uit. Maar geen geweld. Is dat begrepen?' 'Ja, generaal,' zei Franke, en verliet het kantoor. Riedler duwde Ravallo in de leunstoel en deed een stap achteruit voor het geval Ravallo een wanhopige uitval naar zijn pistool zou doen. Student stopte de capsule weer in de knoop terug, pakte de camera en draaide hem langzaam in zijn handen om. "Ik zie dat de film bijna opgebruikt is. Zeg eens, wat staat er precies op?' Stilte. Hij haalde zijn schouders op. 'We kunnen de film gauw genoeg ontwikkelen. Ik vermoed dat je de inhoud van de envelop gefotografeerd hebt die aan maarschalk Kesselring afgeleverd had moeten worden.' 'In dat geval zou de Italiaanse ordonnans er ook bij betrokken moeten zijn, generaal,' concludeerde Riedler. 'Breng hem hier,' zei Student. Riedler liet een van de soldaten in het kantoor komen en gaf Students bevel aan hem door. Hij wachtte tot de soldaat weg was en gebaarde naar de zwartleren handschoenen van Ravallo. 'Trek je handschoenen uit.' Ravallo wist waar Riedler aan dacht. Hij speelde even met de gedachte om te weigeren, maar besefte hoe zinloos dat zou zijn. De handschoenen zouden hem met of zonder zijn toestemming afgenomen worden. Hij trok ze uit en gooide ze op het bureau. Hij zag de zelfvoldane glimlach die aan de mondhoeken van Riedler trok toen de Duitser het verband zag dat stijf om zijn linkerhand gebonden was. 'Wat is er, Riedler?' wilde Student weten. 'Ik weet wie hij is, generaal. Majoor Nicholas Ravallo. Van de Amerikaanse militaire inlichtingendienst.' 'Hoe weet je dat?' vroeg Student. 'De Gestapo heeft de tip gekregen dat Ravallo een wond opliep aan zijn linkerhand tijdens een aanval van de Luftwaffe op een luchtbasis op Malta een aantal dagen geleden,' vertelde Riedler hem. 'Deze informatie werd aan ons doorgegeven toen we hier kwamen. Het moet hem zijn. generaal.' 'Ben jij majoor Ravallo?' vroeg Student. Geen antwoord. 'Waar is Otto Schenk? Is hij dood?' vervolgde Student. Hij boog zich over het bureau en vouwde zijn handen samen. Ravallo bleef zwijgen. 'Hoe wist je van de vergadering van vandaag?' Nog steeds geen antwoord. 'Majoor, het is voor je eigen bestwil mee te werken. Het alternatief is dat ik je aan de Gestapo overhandig en dat die je verder ondervragen. Heb je dat liever?' Stilte. Student zuchtte diep en leunde achterover in zijn stoel. 'Je zal praten, hoe dan ook. Dat kan ik je verzekeren.' Neville Johnson verscheen in de deuropening, zijn handen ineengestrengeld op zijn hoofd. Franke liep vlak achter hem, met zijn Walther in Johnsons rug prikkend. De knopen van Johnsons uniformjasje waren er al af gerukt en Franke liet ze met het dienstpistool en het werpmes op het bureau vallen, waarna hij Johnson in de richting van Ravallo's stoel duwde. 'Niets zeggen,' zei Ravallo tegen Johnson in het Italiaans. 'Wat zei je, majoor?' vroeg Student. Het verbaasde hem niet dat hij geen antwoord kreeg. Hij keek Franke aan. 'Problemen met de chauffeur?' 'Nee, generaal, zodra we hem in de foyer hadden, heb ik hem gefouilleerd en hem meteen hier gebracht.' 'Ik neem aan dat je net zo stijfkoppig bent als majoor Ravallo?' vroeg Student aan Johnson. Er kwam geen reactie, er was zelfs geen greintje verbazing te lezen in de ogen van Johnson bij het horen van Ravallo's naam. Student kon zien dat dit vakmensen waren. Hij nam de telefoon op en vroeg om doorverbonden te worden met kolonel Ernst Brausch op het hoofdkwartier van de Gestapo aan het Piazza Bologni.
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    'Het bevalt me niets,' zei McIndoe, niet gerust. 'Het is niet zeker dat er iets mis is,' antwoordde Stella. Ze zaten samen met hun rug tegen de lage binnenmuur van de torenspits. Ze konden vanaf de straat niet gezien worden. 'Nicky had tien minuten geleden al naar buiten moeten komen,' zei McIndoe. 'En waarom ging Johnson het hotel binnen? Dat was niet afgesproken.' 'Hij ging uit eigen vrije wil naar binnen, luitenant,' zei Hillyard, terwijl hij naar de verlaten stafauto keek, die nog steeds voor het hotel geparkeerd stond. 'Als er moeilijkheden waren geweest, zou hij zich verzet hebben, al was het maar om ons te waarschuwen.' 'Dat is precies wat de Duitsers ons zouden willen doen geloven, als ze hen gevangengenomen hebben,' zei McIndoe afkeurend. 'Ze vermoeden vast dat het hotel in de gaten gehouden wordt. Is er een betere manier om ons te laten denken dat alles in orde is, dan de indruk te wekken dat Neville vrijwillig het hotel binnenging? Wij weten toch niet wat erbinnen gebeurt, ofwel soms?' 'Als zij denken dat wij hier ergens zijn, waarom hebben ze dan de hele wijk niet afgezet met soldaten om te proberen ons uit onze schuilplaats te verdrijven?' vroeg Stella. 'Wacht maar,' antwoordde McIndoe. 'Ik denk dat je je te veel zorgen maakt, Sam,' zei Stella. 'Waarom zou er trouwens iets verkeerd gegaan zijn? Niemand zal Himmlers brief in twijfel trekken. Nee, volgens mij zit hij gewoon iets te drinken met Kesselring. Het is net iets voor hem om zoiets krankzinnigs te doen.' 'Daar ben ik niet zo zeker van,' zei Hillyard, en rekte zijn hals om de straat beter te kunnen zien. 'Wat is er?' wilde McIndoe weten. 'Troepentransportwagens, luitenant. Twee. Komen allebei deze kant op.' 'Als ik het niet dacht!' McIndoe liep voorovergebogen naar de trap die naar het schip van de kerk leidde en draafde de treden af tot hij de grond kon zien. Hoewel Evans vanwaar hij nu stond niet zichtbaar was, wist hij dat de man uit Wales bij de voordeur op wacht zou staan. 'Taffy?' siste hij. Hij durfde zijn stem niet te verheffen, uit angst dat hij buiten de klokkentoren gehoord werd. Het viel te betwijfelen of dit boven het geluid van de naderende vrachtwagens uit het geval zou zijn, maar er was geen enkele reden om het risico te nemen. Evans gaf geen antwoord. 'Taffy?' zei hij weer, wat harder ditmaal. Hij hoorde naderende voetstappen en Evans verscheen onder aan de trap. McIndoe gebaarde dat hij boven moest komen en keerde terug naar de torenspits, waar hij weer naast Stella hurkte. Hij keek naar Hillyard. 'Wat gebeurt er beneden, Bruce?' 'Een van de vrachtwagens is gestopt. Hij staat schuin over de weg, ongeveer driehonderd meter hiervandaan. De andere is door de wegversperring gelaten en is nu op weg naar het hotel.' 'Enig teken dat er troepen in de eerste vrachtwagen zitten?' 'Tot zover niet, nee. Het enige dat ik kan zien zijn de twee soldaten in de cabine. Maar geen beweging achterin.' Evans bereikte hijgend de torenspits. Hij hurkte neer en luisterde met groeiende ongerustheid naar McIndoe, die hem snel van de situatie op de hoogte bracht. 'Jullie kennen de gebruikelijke procedure,' zei McIndoe, toen hij klaar was. 'We moeten de operatie beëindigen en ons terugtrekken voordat het hier krioelt van de troepen.' 'Ik ga nergens heen,' zei Stella bot. 'Hoe bedoel je?' wilde McIndoe weten. 'Je was erbij toen Starr ons duidelijk het bevel gaf om de operatie te...' 'Starr en zijn orders kunnen me gestolen worden," viel Stella hem bruusk in de rede. 'Je weet precies wat er met Nicky en Johnson gaat gebeuren wanneer ze aan de Gestapo uitgeleverd worden voor verhoor. Ze zullen dagenlang gemarteld en daarna gefusilleerd worden. Jij zou toch moeten weten hoe de Gestapo over geallieerde spionnen denkt. Jullie drieën kunnen je gang gaan, maar ik mag doodvallen als ik ze in de steek laat.' 'Ik voer hier het bevel, Stella,' zei McIndoe, die zijn opwellende woede nauwelijks in bedwang kon houden. 'Als je mijn orders niet gehoorzaamt, word je op Malta voor de krijgsraad gesleept.' 'Dat risico neem ik dan maar,' antwoordde Stella, en trotseerde McIndoe's vernietigende blik. 'Ik ook,' zei Evans zacht. 'Ik sta achter u, juffrouw. Laten we ze bevrijden voordat de Gestapo ze in hun klauwen krijgt.' 'U kunt ook op mij rekenen,' voegde Hillyard eraan toe. McIndoe liet zich tegen de muur zakken. 'Dit is muiterij, beseffen jullie dat? Kan dat niemand dan ook maar iets schelen?' Evans negeerde McIndoe's uitbarsting en zei: 'Als u het onderduikadres veilig wilt bereiken, luitenant, kunt u maar beter nu opstappen, voordat de Duitsers nog meer troepen aan laten rukken.' McIndoe staarde Evans verbijsterd aan. Hij kon zich voorstellen dat Hillyard een bevel zou negeren. Maar Taffy Evans? Dat was gewoon ondenkbaar. Er was geen tijd om te proberen hen te bepraten. Ze hadden hun beslissing genomen. Het was nu zijn beurt. Hij kon het óf volgens het boekje spelen en alleen naar de MTB terugkeren óf hij kon met hen meedoen en bij terugkomst op Malta de toorn van Starr riskeren. Hij wist dat hij het zichzelf nooit zou vergeven wanneer hij nu weg zou lopen en zij niet veilig naar Malta zouden terugkeren. Maar anderzijds zou het negeren van een direct bevel van Starr hem zijn strepen kosten. Tijd om een beslissing te nemen, zei hij tegen zichzelf. Doe je mee of niet? 'Trammelant,' riep Hillyard over zijn schouder, McIndoe's subtiele gedachtegang onderbrekend. 'Wat is er?' vroeg Stella, alsof zij het bevel van de groep muiters op zich had genomen. 'Twee stafauto's van de Gestapo zijn net de weg op gedraaid. Ze komen deze kant uit. Ze worden begeleid door een pantservoertuig, een Panzerspahwagen Sonderkraftfahrzeug-222, gewapend met het gebruikelijke 20-mm-kanon en coaxiaal machinegeweer.' 'Vast op weg naar het hotel om Nicky en Johnson naar het hoofdkwartier van de Gestapo te brengen,' zei ze grimmig. 'Kan niet beter,' kondigde McIndoe aan. Alle ogen vestigden zich op hem, in afwachting van verder commentaar na deze onverwachte opmerking. Hij trok zijn wenkbrauwen op bij het zien van hun verbaasde blikken. 'Zou je ze liever uit het hotel halen dan?' 'U doet dus mee, luitenant?' vroeg Evans grijnzend. 'Je zou zonder mij niet ver komen,' antwoordde McIndoe droogjes. 'Bedankt, Sam,' zei Stella zacht. 'Bedank me niet te vroeg. We moeten nog steeds een uitvoerbaar plan zien te maken om ze uit handen van de Gestapo te krijgen, voordat ze het hoofdkwartier bereiken. Want als ze daar eenmaal binnen zijn, zal het te laat zijn om ze te redden.' 'Er is al een plan opgesteld,' kondigde Stella aan. 'Ik heb het samen met Giancarlo Massimo gemaakt voor het geval er zoiets zou gebeuren. Het enige wat je hoeft te doen, Sam, is via de radio contact te maken en breng de dokter te zeggen. Dat is alles. Hij weet dan wat hij moet doen.' McIndoe wilde er bij haar op aandringen dat ze hem het plan in detail uitlegde, maar verwierp deze gedachte snel. Er zou later wel tijd zijn voor tekst en uitleg. 'Taffy, waar is de radio?' 'Ik heb hem in de sacristie gelaten, luitenant. Moet ik hem ophalen?' 'Nee, ik bereik hem vandaar wel. Ik ben zo terug.' 'Ik ga met je mee,' zei Stella. 'Dat is niet nodig...' McIndoe viel stil, toen hij aan de afspraak dacht die hij met haar en Ravallo op de boerderij had gemaakt. Hij kon de radio niet gebruiken zonder dat er ten minste een van hun tweeën bij was. Hoewel ze zich nu in een kritieke toestand bevonden, die hun uiteindelijk het leven kon kosten, werd hij er opeens op onplezierige wijze aan herinnerd hoe verdeeld ze nog steeds waren, ondanks het glanzende laagje vernis dat 'team' heette. 'Taffy, wacht hier met Bruce.' 'Ik denk dat het beter zou zijn als ik met u meekwam, luitenant,' stelde Evans voor. 'Nee.' 'Maar als de Duitsers Stella met die kleren aan zien...' 'Doe wat je gezegd wordt!' Evans stond op het punt om iets te zeggen, maar bedacht zich en liet zich tegen de muur zakken, terwijl hij toekeek hoe McIndoe snel achter Stella, die al verdwenen was. de trap afliep.


    


    


    Standartenführer Ernst Brausch wachtte tot zijn chauffeur het portier voor hem openhield en stapte uit de stafauto. Zijn blik bleef rusten op de soldaten die uit de stilstaande vrachtwagen gesprongen waren en nu passief op verdere instructies stonden te wachten. Hij keek langs de vrachtwagen en kon een serie door paratroepers bemande wegversperringen zien, die alle uitvalswegen van het hotel afsloten. Het was beter dan niets, dacht hij bij zichzelf, en knipte met zijn vingers naar de onderofficier die vlak bij hem stond. Hij liep het hotel binnen, op de voet gevolgd door de onderofficier. Student wachtte hen in de foyer op. 'Hebben de gevangenen iets losgelaten sinds u mij gebeld heeft, Herr General?' vroeg Brausch. Student schudde zijn hoofd. 'We kunnen geen woord uit ze krijgen. Daarom heb ik u gebeld. Het is van het grootste belang dat we dit zo snel mogelijk afhandelen.' 'Wij krijgen ze wel aan het praten,' voorspelde Brausch zelfverzekerd. 'Ik heb net contact gehad met Reichsführer Himmler in Berlijn. De Reichsführer heeft mij opgedragen om alles in het werk te stellen om Sturmbannführer Schenk te vinden. Het is mogelijk dat hij al dood is, maar ik denk dat hij levend van meer nut voor de vijand zal zijn.' 'We hebben ook de ordonnans van het hotel gearresteerd. Hij is een Italiaan - Pizzoni. Hij was wat bereidwilliger dan de anderen. Volgens hem heeft het verzet gisteravond zijn familie gegijzeld om hem te dwingen de envelop met de plannen in een van de kamers achter te laten, zodat Ravallo ze kon fotograferen. Maar ik denk dat zijn rol verder gaat. Hoe konden ze van de conferentie geweten hebben zonder over informatie van binnen uit te beschikken?' 'Daar zullen we wel achter komen wanneer u hem aan ons uitlevert, Herr General,' zei Brausch. 'Neem hem maar mee, wij kunnen verder niets met hem doen. U zult me nu moeten excuseren. Ik moet maarschalk Kesselring en zijn staf inlichten over de gebeurtenissen van vanavond. De gevangenen worden bewaakt in het kantoor van de hotelier. Majoor Riedler wacht daar op u. U zult verder met hem te maken hebben.' 'Natuurlijk, Herr General,' zei Brausch stijfjes. 'Ik wil volledig op de hoogte gehouden worden van eventuele ontwikkelingen,' zei Student tegen hem. 'Ik blijf hier overnachten. Het geeft niet hoe laat het is, ik wil weten wat er gebeurt. Is dat begrepen?' 'Zeker, Herr General,' zei Brausch. Er speelde een kille glimlach om zijn dunne lippen. 'Gezien de middelen die mij ter beschikking staan, ben ik ervan overtuigd dat ik de waarheid uit ze krijg voordat u vanavond naar uw kamer gaat. Zo zal uw nachtrust niet gestoord worden.' 'Dat betwijfel ik ten zeerste, Brausch,' zei Student, en liep naar het restaurant, waar Kesselring en zijn staf op hem wachtten. Brausch betrad het kantoor en knikte afwezig toen Riedler en Franke salueerden. Hij was alleen geïnteresseerd in de drie geboeide gevangenen in de hoek van het vertrek. Hij nam ze een voor een in zich op, ging zitten en rommelde met een gehandschoende vinger door de inhoud van hun zakken, die in drie aparte stapeltjes op het bureau voor hem waren uitgestald. Hij pakte het identiteitsbewijs op dat de Amerikaanse inlichtingendienst voor Ravallo had gemaakt. Zelfs hij was van de kwaliteit onder de indruk. Hij opende de brief van Himmler en zag dat het dezelfde was die Schenk hem de vorige avond had laten zien, toen ze elkaar op het hoofdkwartier van de Gestapo ontmoet hadden. Hij leunde achterover in de stoel, zette zijn vingertoppen onder zijn kin tegen elkaar en keek de gevangenen aan. Zijn blik bleef ten slotte op Ravallo rusten. 'Majoor Ravallo, ik ben Standartenführer Ernst Brausch, commandant van de Gestapo hier op Sicilië. Maar dat weet u natuurlijk al. Het is mij er allerminst om te doen om u aan een verhoor te zien bezwijken, maar als u blijft weigeren om de vragen te beantwoorden, laat u mij geen keus. En ik kan u verzekeren dat alles wat u ooit over onze methodes heeft gehoord waar is. We zullen de waarheid uit u weten te krijgen, goedschiks of kwaadschiks. Persoonlijk hoop ik dat wij deze tijdelijke impasse op beschaafde wijze kunnen oplossen. Maar de keuze is aan u.' Er kwam geen antwoord. Zijn ogen flitsten naar Riedler. 'Breng de andere twee naar buiten. Ik wil onder vier ogen met Ravallo spreken.' Franke sleurde Johnson overeind en marcheerde hem het kantoor uit. Riedler duwde Pizzoni achter hen aan de gang op en deed de deur dicht. De twee para's die op de gang op wacht stonden, grepen Pizzoni en bevolen hem om met zijn gezicht tegen de muur te gaan staan. Johnson kreeg hetzelfde bevel; vanuit zijn ooghoeken zag hij hoe Franke Riedler aansprak. Ze stonden te ver weg om te horen wat ze zeiden. 'Waarom denkt u dat hij Ravallo alleen wilde spreken?' vroeg Franke. 'Geen idee en het kan me eerlijk gezegd ook niet schelen,' antwoordde Riedler. 'Hoe eerder die klootzak hier weg is, hoe beter.' De deur ging open en Brausch leidde Ravallo de gang op. Hij droeg Ravallo over aan de twee paratroepers en liep naar Riedler en Franke. 'Voordat ze Malta verlieten, kreeg Ravallo's team de specifieke opdracht om de operatie te beëindigen als er iemand gepakt werd. Ik denk dat de rest van het team al uit de omgeving verdwenen is en met de staart tussen de benen op weg is naar Malta.' 'Heeft Ravallo u dat verteld, Standartenführer' vroeg Franke. 'Dat zijn jouw zaken niet,' zei Brausch streng. 'Aan de hand van deze informatie heb ik echter al het bevel uitgevaardigd om de bewaking op alle spoorwegstations, wegversperringen en havens door het hele land te verzwaren. Ze zullen niet ver komen.' Hij knipte met zijn vingers naar de twee soldaten die de gevangenen bewaakten. 'Breng ze weg. Maar ik wil dat majoor Ravallo in mijn auto meerijdt. Daar kunnen we wat vertrouwelijker praten.' Hij wachtte tot de gevangenen afgevoerd waren en wendde zich tot Riedler. 'U kunt ervan op aan dat er een uitgebreid onderzoek naar deze grove nalatigheid ingesteld wordt.' 'Dat juich ik van harte toe,' antwoordde Riedler. 'Ik weet dat ik niets te verbergen heb.' 'Dat doet me plezier, want ik ben van plan om maarschalk Kesselring te verzoeken om het onderzoek door een externe Gestapo-eenheid uit te laten voeren. U kunt uw verhaal dan aan hen vertellen.' 'Zoals ik al zei, ik heb niets te verbergen. Ik zie echt niet in hoe mijn mannen hadden kunnen weten dat Ravallo zich voor Sturmbannführer Schenk uitgaf. Als Franke niet zo op zijn qui-vive was geweest, zou Ravallo ertussenuit geknepen zijn. Ik denk dat het onderzoek zich voornamelijk zal richten op de vraag hoe het verzet erin geslaagd is om een met de hand geschreven brief van de Reichsführer te bemachtigen, die onbeperkt toegang verschafte tot alle militaire installaties op Sicilië. Gezien het belang van de conferentie hier zou men gedacht hebben dat de plaatselijke Gestapo de vooruitziende blik gehad zou hebben om ons een foto van Schenk te geven, vooral ook omdat u ons eerder gewaarschuwd had dat er een mogelijke SOD-operatie op het eiland gaande was. Een onderzoek is wat mij betreft dus welkom, ongeacht wie het uitvoert.' 'Ik heb veel over je gehoord, Riedler,' zei Brausch minachtend. 'Over je oneerbiedige houding ten opzichte van meerderen. De wijze waarop je bevelen niet in acht neemt of botweg in de wind slaat. Je mag door sommigen na de aanval op Kreta als een oorlogsheld gezien worden, maar dat maakt op mij geen enkele indruk. Je bent wat mij betreft een doodgewone soldaat en je houding staat me eerlijk gezegd niet aan.' 'Ik kan u verzekeren dat dat gevoel wederzijds is,' zei Riedler, en liet zijn ogen naar het ijzeren kruis op de borst van Brausch gaan. 'Weet u, ik kan me een tijd herinneren waarin je medailles won door op het slagveld je leven te wagen. Dat is kennelijk niet meer zo. Berlijn neemt het vandaag de dag blijkbaar niet al te nauw meer met wie er onderscheiden wordt.' 'Ik heb dit gekregen voor mijn rol bij de ontruiming van de getto's in Warschau,' was het verontwaardigde antwoord. 'Ik heb alles gehoord over de dappere heldendaden van de Gestapo tijdens de Poolse veldtocht, ja. Over het bijeendrijven van weerloze burgers om ze vervolgens ten aanschouwen van hun families te fusilleren. U moet wel heel trots op uzelf zijn.' 'Hoe durf je zo tegen mij te spreken!' siste Brausch, wiens hele lichaam beefde van woede. Hij haalde een aantal keren diep adem en probeerde naarstig de in hem opwellende razernij te onderdrukken, voordat hij zijn vinger naar Riedler uitstak. 'Je bent te ver gegaan. Ik zal dit als verregaande insubordinatie rapporteren. Dit gaat je je kop kosten, Riedler.' 'Als ik u was, zou ik me meer zorgen maken over mijn eigen kop. Misschien heb ik het mis, maar waren uw mannen niet verantwoordelijk voor de veiligheid van Schenk tijdens zijn verblijf hier? Als dat zo is, zijn ze droevig tekortgeschoten. Ik heb gehoord dat de Reichsführer zulke incompetentie niet over zijn laat kant gaan. De volgende keer dat we elkaar tegen het lijf lopen, kon wel eens aan het oostfront zijn. Wie weet krijgt u de kans om die medaille alsnog eerlijk te verdienen.' Brausch keek Riedler woedend aan, beende stram de gang door en verdween uit het zicht. Het geklak van zijn laarzen galmde door de foyer; daarna werd het stil.


    


    


    'Je hebt duidelijk overal aan gedacht,' gaf McIndoe wrokkig toe, nadat Stella hem het plan uitgelegd had om Ravallo en Johnson uit handen van de Gestapo te bevrijden. 'Het is niet waterdicht, maar het was het beste wat we in korte tijd konden doen,' antwoordde ze. 'Vond je niet dat je me er iets over had kunnen vertellen?' vervolgde McIndoe. 'Tenslotte voer ik hier het bevel als Nicky er niet is.' 'Ik weet dat je het altijd volgens het boekje wil spelen... nou ja, tot vandaag dan. Daarom kon ik het risico niet nemen om het je te vertellen, zeker niet nadat Starr duidelijk bevel had gegeven om ons terug te trekken wanneer Nicky gevangen mocht worden genomen.' 'Daar is iets voor te zeggen, luitenant,' viel Evans haar bij. 'Ik bedoel, u zag het idee aanvankelijk ook helemaal niet zitten, nietwaar?' 'Ik heb nog steeds mijn bedenkingen, geloof me,' zei McIndoe tegen hem. 'Niet dat ik veel keus heb, overigens. Ik zou gek zijn om in mijn eentje door Sicilië te trekken. Ik zou het alleen ook nooit redden om naar de boot terug te keren.' 'Kom, geef het maar toe. U wilt gewoon de pret niet missen,' zei Evans grijnzend. 'Dat noem jij pret?' zei McIndoe schertsend. Hij keek naar Hillyard. 'Wat gebeurt er daar beneden, Bruce?' 'Tot zover niets, luitenant,' was het antwoord. 'De soldaten zijn uitgestapt, maar ze staan daar nog steeds te staan.' 'Volgens mij wachten ze totdat de Gestapo het hotel uit is voordat ze met de huiszoeking beginnen,' opperde Stella. 'Het komt ons beter uit als ze allemaal op een kluitje staan. Dat zal de hinderlaag makkelijker maken.' 'Staan de partizanen dan al klaar?' vroeg McIndoe aan Stella, alsof hij bevestiging wilde hebben van wat Stella hem had verteld. 'Ze hebben hun posten al een paar uur geleden betrokken, voor het geval er zoiets zou gebeuren,' antwoordde ze. 'En ik heb je al gezegd dat ze precies weten wat hun te doen staat wanneer het zover komt. Ons enige probleem zal zijn om met de Duitsers in de twee stafauto's af te rekenen. De rest kunnen we gerust aan hen overlaten. Tegen de tijd dat de Duitsers versterkingen aangerukt hebben, zijn wij er al lang vandoor.' 'Er is beweging,' riep Hillyard. 'Brausch is net het hotel uit gekomen. Hij stapt achter in de tweede stafauto. Ze zijn op weg.' 'Kom,' zei Stella tegen McIndoe en Evans. Ze ging achter het tweetal aan naar de trap en bleef even staan om naar Hillyard om te kijken. 'Je weet wat je te doen staat?' 'Ik schiet de twee wachtposten bij de wegversperring neer zodra de partizanen hun aanval begonnen zijn en geef jullie vanhier rugdekking.' Hillyard aarzelde en fronste. 'Ben je er absoluut zeker van dat de partizanen weten dat ik geen Heinz... eh, geen mof ben? Ik krijg liever geen kogel in mijn rug van een van hun sluipschutters.' 'Hoe vaak moet ik je dat nog zeggen, Bruce? Ze weten dat je bij ons hoort.' 'God, ik hoop dat je gelijk hebt,' zei Hillyard. Ze liep snel naar beneden en voegde zich bij McIndoe en Evans die al bij de voordeur stonden. McIndoe's hand lag losjes op de zware grendel. Hij keek haar aan. 'De hel zal nu elk moment losbarsten, daarbuiten,' zei ze, terwijl ze haar tong langs haar droge lippen liet gaan. De spanning steeg met de seconde. 'Op deze manier weten we tenminste zeker wanneer we in actie moeten komen,' zei McIndoe. 'Reken maar,' antwoordde ze. 'Veel geluk. Jullie allebei.' 'Geluk is voor amateurs, volgens Nicky,' zei McIndoe met een vluchtige glimlach, in een poging om het benauwde gevoel te verbergen dat door zijn gespannen lichaam golfde. 'Geef mij maar al het geluk dat er te krijgen is,' zei Evans, terwijl hij haar ongerust aankeek. 'Ik heb het gevoel dat we dat best wel eens konden gebruiken.'


    


    


    Ravallo zag de bezorgde blik die over het gelaat van Brausch gleed toen de voorste Panzerspahwagen Sonderkraftfahrzeug-222 - het pantservoertuig dat de Gestapo voor speciale doeleinden gebruikte -gedwongen werd om hard te remmen. Een paard met oogkleppen was uit een steeg naast de kerk gekomen. Het trok een gammele kar van ruw hout achter zich aan. Een oude man met een pet en een rafelig jasje hield de teugels beet. De oude man scheen zich totaal niet van de pantserwagen bewust te zijn, totdat het bovenluik werd opengegooid en er een onderofficier verscheen, die hem woedend uitschold en hem streng beval om opzij te gaan. Ravallo had de mogelijkheid dat dit een hinderlaag zou zijn al uitgesloten - het team had bevel gekregen om de operatie te beëindigen als hij gevangengenomen werd. Brausch scheen minder bezorgd te zijn en ontspande zich enigszins nadat hij om zich heen had gekeken en geen bedreiging voor het konvooi had gezien. Hij hield zijn Walther echter nog steeds stijf in zijn gehandschoende hand en spiedde voortdurend in het rond, terwijl de onderofficier op de oude man bleef schelden, die nu wanhopig probeerde om het paard achteruit de steeg in te manoeuvreren. Op dat moment zag Ravallo de vier Duitse soldaten die uit de steeg gekomen waren en op de oude man, die nog steeds met het paard worstelde, afrenden. Een van de soldaten was een officier - een kapitein - maar Ravallo kon zijn gezicht in de schaduw van zijn pet niet zien. Brausch draaide zijn raampje omlaag en riep naar de officier dat hij de weg vrij moest maken. De officier draaide zich om en salueerde, wat Ravallo de kans gaf om zijn gezicht te zien. Even dacht hij dat hij zich vergist had. Hij zou zweren dat het Venucci was! Het licht van de straatlantaarn viel een seconde op het gezicht van de kapitein. Het was Venucci. Een golf van opwinding sloeg door hem heen en hij dacht koortsachtig na, er angstvallig voor wakend dat er geen emoties op zijn gezicht te lezen waren. Hij keek toe hoe Venucci gebaarde dat de oude man van de kar moest komen. Een van de soldaten hielp de oude man omlaag, waarna hij in de richting van de steeg schuifelde. Venucci draaide zich met een ruk naar de pantserwagen om, pistool in de aanslag, en schoot de onderofficier dood. Een van de partizanen klom tegen de zijkant van de pantserwagen op, gooide een handgranaat door het luik naar binnen, smeet het deksel dicht en sprong weer omlaag. Brausch schreeuwde zijn chauffeur toe om achteruit weg te rijden, toen de grond schudde door de ontploffing van de handgranaat in de pantserwagen. De kracht van de explosie blies het luik open en een dikke zwarte rookpluim kringelde vanuit het verwoeste voertuig de nacht in. Op dat moment openden de partizanen het vuur vanuit hun verborgen posities achter de raamluiken en daken die op de straat uitkeken. De kogelregen besproeide de hulpeloze Duitse soldaten, die nog steeds rond de twee stilstaande vrachtwagens stonden. Binnen enkele seconden was de hele straat in een bloedbad veranderd. Het geknal dat door de straat galmde was oorverdovend. Ravallo keek om, terwijl de chauffeur de auto in paniek in zijn achteruit probeerde te zetten, en zag de twee paratroepers die de wegversperring hadden bemand naar de kerk sprinten. Een van de twee struikelde en viel op zijn knieën, zijn handen tegen zijn borst geklemd. De uitdrukking van volslagen verbijstering was nog steeds op zijn gezicht te zien toen zijn levenloze lichaam voorover op straat viel. De tweede para zwaaide zijn machinepistool inde richting van de klokkentoren, maar werd voordat hij een schot kon lossen zelf geraakt. Terwijl hij achteruitwankelde, werd hij in zijn borst geraakt door een tweede kogel, die hem doodde. Ravallo had geen idee wie de twee para's neergeschoten had, maar het was wel een verdomd goede schutter. De chauffeur was erin geslaagd om de achteruit te vinden en hij gaf plankgas, voordat hij met gillende banden achteruitreed. De eerste stafauto stond met brullende motor klaar om hen te volgen. De kerkdeur zwaaide open en Ravallo zag McIndoe, Stella en Evans naar buiten rennen. Evans stopte de eerste stafauto door de achterbanden lek te schieten. 'Rij weg!' krijste Brausch naar zijn chauffeur, maar het was al te laat; Ravallo voelde hoe de auto schokte toen McIndoe de voorbanden aan flarden schoot. Stella sprintte naar de achterkant van de stafauto en schoot ook de achterbanden lek. Ravallo keek toe hoe de chauffeur en de officier in de eerste stafauto hun portieren opengooiden en naar buiten klommen, gedekt door het pantserstaal van de deuren. Een salvo trof de stoep waar Evans en Stella stonden en ze waren gedwongen om zich in de deuropening van de kerk terug te trekken. McIndoe was de steeg in gedoken, waar hij door het vuur van de chauffeur op zijn plaats gehouden werd. Opeens brulde de chauffeur van de pijn en strompelde bij het portier weg, toen hij in de schouder werd geraakt. McIndoe dook naar de grond en schoot hem met een korte vuurstoot neer. Ravallo zag hoe de officier vol afgrijzen naar de klokkentoren keek. Hij zwaaide zijn wapen omhoog, maar werd in zijn voorhoofd getroffen en viel dood neer. Pizzoni klauterde uit de stafauto. Ravallo keek toe hoe de Italiaan in paniek om zich heen keek, met ogen die schitterden van angst, en, gehinderd door de handboeien om zijn polsen, op de steeg af rende. Een gedaante doemde uit de schaduwen in de steeg op om Pizzoni de pas af te snijden. Stella? Zijn ogen gleden naar de deuropening van de kerk, waar ze een ogenblik geleden gestaan had. Ze stond er nog steeds. Wie deze vrouw ook was, ze had precies dezelfde kleren aan als Stella. De vrouw schreeuwde een waarschuwing naar Pizzoni, die recht op haar afkwam. Opeens herkende Ravallo haar. Gina Roetta. Pizzoni negeerde haar en ramde met zijn schouder tegen haar borst, waardoor ze tegen de grond smakte. Hij verloor zelf bijna zijn evenwicht, maar wist op de been te blijven en rende door naar de steeg. Gina raapte haar machinepistool op en richtte het op Pizzoni. Ditmaal klonk er geen waarschuwing voordat ze hem in de rug schoot. 'Doe je portier op slot,' zei Brausch tegen zijn chauffeur, terwijl hij zijn pistool tussen Ravallo's ribben stak. 'Zolang we in de auto blijven, kunnen ze ons niets doen. We wachten hier op versterkingen.' 'En dan maar hopen dat die er niet te lang over doen,' zei Ravallo met een spottende grijns. 'Het chassis is van pantserstaal en de ruiten zijn kogelvrij,' antwoordde Brausch. 'Maar als jouw vrienden toch iets proberen, zal jij er als eerste aangaan.' 'Kolonel, kijk!' riep de chauffeur over zijn schouder. McIndoe en Evans liepen met hun machinegeweren in de aanslag op het portier van de bestuurder af. Ravallo herkende de compacte, zwarte plastic trommel die Evans uit zijn rugzak haalde. Deze trommel stond bekend als een 'schelp' - een speciale bom die door commando's gebruikt werd om auto's, lichte tanks en kleine boten op te blazen. Hij was er niet zeker van wat voor effect het zou hebben op het pantserstaal van de stafauto, maar dat gold ook voor de twee Duitsers. Evans klemde de magnetische schelp op het portier en stak voorzichtig twee gele pennen - de tijdontstekers - in de kleine openingen boven aan de bom. Hierna kneep hij in de koperen buisjes aan het einde van de pennen, waardoor de glazen ampullen in de pennen braken en de ontstekers geactiveerd waren. De bom stond nu op scherp. Evans deed een stap achteruit en stak zijn wijsvinger naar McIndoe op. Beide mannen trokken zich op veilige afstand terug, voorovergebogen, omdat het vuurgevecht onverminderd voortduurde. Ravallo wist dat de pennen in zes verschillende kleuren waren uitgevoerd, elk met een andere ontstekingstijd. De gele pennen hadden een vertraging van zes uur. Evans blufte dus, want zijn teken naar McIndoe had duidelijk aangegeven dat de bom na één minuut zou ontploffen. Zou de list lukken? 'Kolonel, als dat ding afgaat...' 'Dat zullen ze nooit doen,' viel Brausch hem nijdig in de rede, terwijl hij met zijn handschoen het zweet van zijn voorhoofd veegde. 'Als ze hem wel laten ontploffen, weten ze dat ik Ravallo dood zal schieten voordat ze bij hem kunnen komen. Ze hebben niet al die moeite gedaan om hem dood te laten gaan.' 'Ze zullen mij liever dood laten gaan dan mij door jou en je slagers te laten ondervragen,' wierp Ravallo tegen. 'Kop houden!' snauwde Brausch en drukte de loop van zijn pistool harder tegen Ravallo's ribben. 'Kolonel, we kunnen hier niet gewoon blijven zitten. We moeten eruit voordat die bom afgaat,' smeekte de chauffeur. 'Blijf waar je bent. Dat is een bevel!' De chauffeur keek zenuwachtig naar het grimmige gezicht van Brausch in de achteruitkijkspiegel. 'Kolonel, we moeten echt...' 'Geen woord meer!' zei Brausch, hem woedend het zwijgen opleggend. Zijn adem kwam met horten en stoten terwijl hij naar McIndoe en Evans keek. 'Weten ze soms niet dat het portier gepantserd is? Ze komen er niet in.' 'Waar maak je je dan zorgen over?' vroeg Ravallo. 'Als ze die bom af laten gaan, vermoord ik je - ik zweer het.' Dreigde Brausch. 'Laat ik nou de hele tijd gedacht hebben dat ik jouw vrijgeleide uit deze situatie was. Dat had ik dus blijkbaar mis.' 'Ik kan hier niet zomaar blijven zitten! Laat me eruit!' schreeuwde de chauffeur, en begon wanhopig aan de deurknop te trekken. Brausch richtte zijn pistool op de chauffeur en schoot hem in de rug. De man werd tegen het portier geslingerd, dat hij al van het slot had gedaan. Het portier zwaaide open en de man viel op straat. Ravallo greep zijn kans en gaf Brausch zo hard als hij kon een kopstoot. Met een misselijk makend geluid van brekende botten ramde Ravallo zijn voorhoofd tegen de neus van Brausch, die het uitgilde van de pijn. Het bloed spoot uit de gebroken neus van de Duitser en hij liet de Walther vallen. Hij probeerde wanhopig zijn pistool weer te pakken, maar Ravallo trapte hard met zijn hak op de rug van zijn hand. Brausch slaakte een kreet en sloeg met zijn vrije hand wild om zich heen. Hij raakte Ravallo tegen zijn slaap en wilde net opnieuw naar het gevallen pistool grijpen, toen hij McIndoe en Stella bij het open portier zag staan, met hun wapens op hem gericht. Hij ging langzaam rechtop zitten, zijn handen half opgestoken om aan te geven dat hij zich overgaf. Ravallo keek Brausch vanuit zijn ooghoeken aan en glimlachte tevreden, voornamelijk uit opluchting. Brausch staarde hem woedend aan - tot het einde toe vijandig. Maar zijn verzet was gebroken.


    


    


    Stella deed het portier open. Ze hielp Ravallo uit de auto en gebaarde dat Brausch zijn voorbeeld moest volgen. Brausch schoof over de achterbank en stapte behoedzaam op het asfalt. Eenmaal buiten ging zijn hand naar zijn zak. 'Ik zou het niet doen!' McIndoe stak de loop van zijn machinepistool in Brausch' maag. 'Leg beide handen op je hoofd en hou ze daar.' 'Ik wilde een zakdoek pakken voor mijn neus,' zei Brausch. terwijl het bloed langs zijn gezicht stroomde. 'Ik zei dat je je handen op je hoofd moest leggen!' zei McIndoe weer. Brausch deed wat hem bevolen werd. 'Waar zijn de sleutels voor de handboeien?' 'In mijn borstzak,' antwoordde Brausch kil. Stella deed de zak van Brausch' uniformjasje open en haalde de sleutels te voorschijn. Ze deed Ravallo de handboeien af en gooide de sleutels naar Evans, zodat hij Johnson, die in de kerk opgesloten was, van zijn handboeien kon verlossen. Ravallo pakte het pistool van Brausch, dat nog steeds op de vloer van de stafauto lag. 'Ik ben Standartenführer Ernst Brausch en als uw gevangene eis ik dat ik volgens de Conventie van Genève behandeld word.' 'Schrijf dat maar op je buik, klootzak,' gromde Ravallo, en drukte het pistool tegen de slaap van Brausch. 'Nicky, niet doen...' schreeuwde McIndoe vertwijfeld. Hij graaide naar het pistool, maar Ravallo had de trekker al overgehaald. Hij bracht zijn hand onwillekeurig omhoog, toen een regen van bloedspatjes zijn gezicht raakte, en keek geschokt toe hoe Brausch door de kracht van het schot zijwaarts werd geslingerd. Hij sloeg hard tegen de zijkant van de auto en zakte op de straat in elkaar. Zijn armen en benen schokten krampachtig, terwijl het bloed een plas rond zijn hoofd vormde. Het schokken hield opeens op en het hoofd van Brausch rolde opzij, de bloedplas in. 'Jezus, je hebt hem in koelen bloede neergeschoten,' zei McIndoe ongelovig, terwijl hij naar het lijk staarde. Hij besefte niet eens dat hij dit in het Engels had gezegd. Toen hij weer begon te praten, klonk zijn stem luider. Bozer. En sprak hij Duits. 'We hadden hem als gijzelaar kunnen gebruiken om hier weg te komen. Zo hebben we niks aan hem. Wat bezielde je in godsnaam, Nicky? Je bent geen haar beter dan die moffen.' 'Zo is het wel genoeg, Sam,' zei Stella, en greep McIndoe bij de arm. 'Daar kunnen we het later wel over hebben. Nu moeten we hier weg voordat de Duitse versterkingen arriveren. Kom mee, jullie allebei.' Ravallo fouilleerde het lijk van Brausch in de ijdele hoop om de miniatuurcamera te vinden die hem in het hotel was afgenomen. Gezien de aard van het materiaal op de film, was het niet waarschijnlijk dat Student hem door Brausch mee zou laten nemen. Het verbaasde hem dan ook niet dat hij de camera niet vond. Hij stopte de Walther in de lege holster aan zijn riem en rende snel achter Stella aan, die om de hoek van de steeg verdween. Evans gebaarde naar Hillyard in de klokkentoren dat ze de aftocht bliezen. Hij haalde een handgranaat uit zijn rugzak, trok de pin eruit, liet hem in de benzinetank van de stafauto van Brausch vallen en sprintte naar de steeg om dekking te zoeken. Hij drukte zich plat tegen de muur; seconden later hoorde hij de explosie. Hij wachtte tot het effect van de explosie voorbij was en keek voorzichtig om de hoek. Het verwrongen chassis van de stafauto brandde als een fakkel en stond dwars op de weg, waardoor verkeer uit die richting doeltreffend gestremd zou worden. En door dit wrak en de stilstaande pantserwagen, die het verkeer van de andere kant blokkeerde, zouden de partizanen, die de Duitsers tegen zouden houden tot het team uit de omgeving verdwenen was, kostbare minuten krijgen om zelf weg te komen. Evans sprintte naar de andere kant van de steeg en rende bijna tegen Hillyard op, die met een geweer in de ene hand en de rugzak met de radio in de andere de kerk uit kwam. Ze grijnsden elkaar triomfantelijk toe en stapten de volgende straat in, waar de Opel Blitz met draaiende motor op hen stond te wachten. McIndoe, die het dichtst bij de open klep zat, stak zijn hand uit en sleurde Evans de laadbak in. Hillyard gaf de radio aan Evans en sprong achter hem aan de vrachtwagen in. Stella sloeg met haar vlakke hand tegen de ruit die de laadbak van de cabine scheidde. De bestuurder, een taxichauffeur die de stad en buitenwijken als zijn broekzak kende, zwaaide naar haar en de vrachtwagen zette zich rammelend in beweging. Hij wist de snelste en de veiligste route naar het onderduikadres in de Capobuurt; een armoedige krottenwijk, die schrikbarend verzakt was door het netwerk van ondergrondse rivieren en kanalen dat onder de buurt door liep. McIndoe keek naar Ravallo, die met gebogen hoofd op de houten bank tegenover hem zat. Hij zou net iets tegen hem zeggen, toen Stella voor hem ging staan en hem naar de andere kant van de vrachtwagen leidde, waar Ravallo hen niet kon horen. Ze gingen zitten. Ze liet haar hand op zijn arm rusten terwijl ze sprak. 'Laat hem met rust, Sam. Ik weet ook niet wat hem bezielde. Hij zou zoiets normaal gesproken nooit gedaan hebben. Weet je nog hoe hij vanochtend tegen de executie van die Duitse soldaten op de boerderij was? Maar dit is niet het moment om hem verwijten te maken. Hij moet nu alleen zijn om zijn gedachten te ordenen, om na te denken over wat hij gedaan heeft.' Ze zag hoe McIndoe langs haar heen naar Ravallo staarde. 'Alsjeblieft, Sam. Laat hem met rust, tot we in het veilige huis zijn tenminste.' McIndoe leunde tegen een van de spijlen. 'Als puntje bij paaltje komt, heb ik niet het gezag om vraagtekens achter zijn motieven te zetten. Hij is mijn meerdere. Maar als ik geloof dat hij de druk niet meer aankan, heb ik het gezag om hem van zijn bevel te ontheffen.' 'Zover zal het toch niet komen?' zei Stella, terwijl ze zenuwachtig een losse haarlok achter haar oor streek. 'Dat weet ik nog niet, maar mocht het nodig zijn, dan hoop ik dat ik op je kan rekenen. Ik weet dat mijn mannen achter me zouden staan.' Ze staarde naar de grond, voordat ze, met enige tegenzin, knikte. 'Ja,' zei ze op nauwelijks hoorbare fluistertoon. 'Dan kan je op me rekenen.'


    


    


    'Binnen!' riep Kesselring, na de harde klop op de deur. Riedler stapte het kantoor binnen en trof Kesselring aan in de stoel achter het bureau van de hotelier. Student zat op de rand van de leunstoel bij de muur, met zijn handen op zijn dijen. Riedler ging stram in de houding staan. 'Op de plaats rust, Riedler,' zei Kesselring. 'Wat kun je ons vertellen?' vroeg Student, terwijl hij zijn armen over elkaar sloeg en achteroverleunde in de stoel. Riedler hield een stuk papier omhoog. 'Een voorlopige lijst met slachtoffers, generaal,' antwoordde hij. 'We weten natuurlijk pas precies wat...' 'Vertel ons gewoon wat je weet!' onderbrak Kesselring hem bars. 'Ja, maarschalk. De aanvankelijke aantallen zijn: negenentwintig doden, onder wie Standartenführer Brausch en zijn zevenmans escorte van de Gestapo. Achttien gewonde soldaten. Er zijn drie partizanen dood gevonden en twee gevangengenomen. We verwachten nog meer lijken te vinden wanneer de omliggende gebouwen door de versterkingen uit de plaatselijke kazernes doorzocht worden.' 'Het is wat laat voor versterkingen, vind je ook niet?' zei Kesselring zuur. 'Negenentwintig soldaten neergeschoten. Als het bevel om naar Ravallo's team te zoeken eerder was gegeven, zouden de sluipschutters van het verzet gevonden zijn en had deze hele slachtpartij voorkomen kunnen worden. Dit fiasco gaat koppen kosten, Riedler. Let op mijn woorden.' 'Ja, maarschalk,' zei Riedler, en verzette zijn voeten onrustig. Kesselring zag hoe zenuwachtig Riedler was en schudde zijn hoofd. 'Dit is jouw schuld niet, Riedler. Jouw mannen hebben zich ondanks deze enorme overmacht zeer moedig gedragen. Het feit dat er niemand van mijn staf en hun adjudanten gewond is geraakt, is het bewijs dat jij en je mannen het hotel naar behoren verdedigd hebben.' 'Dank u, maarschalk,' antwoordde Riedler. 'Hoeveel man heb jij verloren?' vroeg Student aan Riedler. 'Drie, generaal. Goetz en Scherl bij de wegversperring en Neumann in de klokkentoren. Twee anderen zijn hier in het hotel gewond geraakt, maar hun verwondingen zijn niet ernstig.' Kesselring had het gevoel dat Riedler er nog iets aan toe wilde voegen, maar niet zeker wist of hij het kon zeggen. 'Zit je iets dwars, Riedler?' vroeg hij. 'Je weet dat je hier vrijuit kunt spreken.' 'Ik heb me gewoon nog nooit zo machteloos gevoeld, maarschalk,' zei Riedler. 'Mijn eenheid had dekking hier in het hotel toen de partizanen het vuur openden. Die andere soldaten werden gewoon op straat neergemaaid. Sommigen waren nog maar net van school. Wat voor kans hadden zij? Hadden we maar iets voor ze kunnen doen.' 'Jouw eenheid was aangetrokken voor de specifieke taak om de hoge officieren in dit hotel te beschermen,' zei Student. 'Daarom is je uitdrukkelijk bevolen om geen stap buiten het hotel te zetten toen het schieten begon. En zelfs als jouw mannen hadden geprobeerd om die soldaten in de straat te helpen, zouden ze bijna zeker zelf ook doodgeschoten zijn. Het was van vitaal belang dat de bewaking van het hotel intact bleef. Ik rouw net als jij om het verlies van al die levens, maar dat neemt niet weg dat we de levens van de officieren hier niet in gevaar konden brengen.' 'Met andere woorden, die soldaten konden aan de vijand opgeofferd worden?' zei Riedler verbolgen. 'Als daarmee de levens van maarschalk Kesselring en zijn verzamelde stafchefs veilig gesteld werden, wel, ja,' antwoordde Student bot. 'Ik begrijp het, generaal,' zei Riedler met opeengeklemde kaken. 'De beste manier om hun dood te vergelden, Riedler, is degenen te vinden die voor hun dood verantwoordelijk zijn. En die zullen we vinden, geloof me,' zei Kesselring tegen hem. 'Maar ik wil dat majoor Ravallo en zijn team eerst gevonden worden. Ik heb al op iedere weg die de stad in of uit gaat gewapende controleposten op laten zetten. Ik heb ook de bewaking verzwaard bij alle spoorwegstations en zeehavens. Ze zullen niet van het eiland af komen. En daar begint jouw taak. Ik wil dat jij de jacht op hen leidt.' 'Ik, maarschalk?' vroeg Riedler, oprecht verbaasd. 'Heb je daar problemen mee?' wilde Kesselring weten. 'Nee, maarschalk,' verzekerde Riedler hem snel. 'Ik dacht gewoon dat u een hogere officier uit zou kiezen om de zoekactie te coördineren.' 'Ik heb je dossier gelezen, Riedler,' zei Kesselring. 'Jij hebt ervaring in het veld, iets waar het bij veel van de officieren hier op Sicilië aan ontbreekt. Ze zijn misschien beter in de tactische voorbereiding van een campagne, maar jij hebt het voordeel dat je deze campagnes op het slagveld hebt uitgevoerd. In een situatie als deze kan jouw inzicht van onschatbare waarde zijn. Je kunt over zoveel manschappen beschikken als je wilt. Ik zorg dat je ze krijgt.' 'Ik hou het liever op mijn eigen eenheid, maarschalk,' antwoordde Riedler. 'Ik ken die mannen.' 'Zoals je wilt,' zei Kesselring. 'Ik heb generaal Student gevraagd om een hoofdkwartier in te richten in de kazerne van de negentiende pantserdivisie hier in Palermo. Je zal direct met hem in verbinding blijven. Alle divisies op het eiland zijn in volledige staat van paraatheid gebracht. Wanneer een van die divisies met het vijandelijke team in aanraking komt, zal generaal Student meteen op de hoogte gesteld worden. Jouw eenheid zal dan naar het gebied gestuurd worden om de situatie over te nemen. Vragen?' 'Maar één vraag, maarschalk,' zei Riedler. 'Dit vijandelijke team. Wilt u dat ze gevangengenomen worden, of geëlimineerd?' 'Ik wil ze zo mogelijk levend hebben. Ik weet zeker dat ze een geweldige bron van informatie zullen zijn, waar het de clandestiene operaties in het Middellandse Zeegebied van zowel de Britten als de Amerikanen betreft. Maar wanneer ze zich tegen arrestatie verzetten, schiet je ze dood. Het belangrijkste is om ze op het eiland te houden. We hebben Ravallo's camera, maar waar ik me het meest zorgen over maak is wat hij hier opgeslagen heeft,' zei Kesselring, terwijl hij tegen zijn hoofd tikte. 'Dat dossier bevatte informatie over onze troepenconcentratie hier op Sicilië, die niet in handen van de vijand mag vallen. Ik vermoed dat hij niet genoeg tijd heeft gehad om veel in zich op te nemen, maar dat risico kunnen we niet lopen. Beantwoordt dat je vraag voldoende?' 'Ja, maarschalk.' 'Ingerukt,' zei Kesselring. Riedler salueerde, verliet het kantoor en trok de deur achter zich dicht. Kesselring stond op en begon met zijn handen over zijn neus en mond geslagen te ijsberen, geheel in gedachten verzonken. 'Is er iets, maarschalk?' vroeg Student uiteindelijk. Kesselring bleef bij de deur staan en keek Student aan. 'Vanaf het moment dat ik hoorde dat Ravallo hier in het hotel gearresteerd was, heb ik een onbestendig gevoel gehad. Ik weet dat jij denkt dat de rol van de ordonnans, Pizzoni, verder ging dan hij bereid was om toe te geven. Ik ben daar niet zo zeker van. Stel je voor dat hij de waarheid sprak. Stel dat hij de partizanen niet over de conferentie ingelicht heeft. Stel dat de Britten of de Amerikanen een andere bron hebben?' 'U bedoelt een van uw stafchefs?' antwoordde Student verbijsterd. 'Dat geloof ik niet. Hun loyaliteit is boven elke twijfel verheven.' 'Zij zijn de enigen die wisten dat de conferentie vandaag plaatsvond. Zelfs hun adjudanten werden pas gistermiddag laat geïnformeerd. Maar ik vertrouw ze allemaal onvoorwaardelijk.' 'Als het niet Pizzoni of een van de stafchefs was, hoe kon de vijand het dan weten?' 'De precieze datum, tijd en alle details van de conferentie werden in eerste instantie aan de stafchefs doorgegeven via de codemachines,' legde Kesselring uit. 'Mijn god, maarschalk, bedoelt u dat de Britten of de Amerikanen onze Enigma-codes ontcijferd hebben?' zei Student vol afgrijzen. 'Ik weet dat het belachelijk klinkt, Kurt,' zei Kesselring, terwijl hij weer achter het bureau ging zitten. 'En dat is het waarschijnlijk ook. Maar voor mijn eigen gemoedsrust wil ik deze mogelijkheid nader onderzoeken. Ik zal via de Enigma-machine een in code gesteld communiqué naar mijn adjudant in Rome sturen. Een uiterst geheim communiqué.' 'Wat komt erin te staan?' vroeg Student. 'Ik zal eerst een paar mensen moeten bellen om de nodige informatie te verzamelen. Ik zal je de details later wel geven.' 'Als uw vermoeden juist is, maarschalk, hoe kunt u er dan zo zeker van zijn dat ze in het aas zullen bijten?' vroeg Student. 'Omdat ik het aas zo aanlokkelijk zal maken, dat het onweerstaanbaar is,' zei Kesselring. 'Maar laat dit voorlopig onder ons blijven. Als ik het mis heb, zullen er in elk geval geen slapende honden wakker gemaakt zijn.' 'En als u gelijk heeft?' 'Laten we niet op de zaken vooruit lopen, Kurt.'


    


    


    Vice-admiraal Starr reikte naar zijn pijp en tabakszakje toen hij het gedecodeerde transcript gelezen had van het laatste communiqué met de details van de gebeurtenissen in Palermo, dat Georges Passiere een aantal minuten geleden vanaf de MTB verzonden had. Het was geen opwekkende lectuur geweest. De enige troost was dat het SOD-team tot nu toe geen verliezen had geleden, maar Starr wist dat de Duitsers al een klopjacht over het hele eiland ingesteld zouden hebben om ze te vinden. McIndoe zou al zijn vindingrijkheid als veldagent nodig hebben om zijn team nu naar Malta terug te krijgen. Maar Starr wist tegelijkertijd dat McIndoe waarschijnlijk de enige persoon in de SOD was die in dit soort kat-en-muis-situaties de Duitsers te slim af kon zijn. Het was nog steeds niet zeker hoe de Duitsers Ravallo ontmaskerd hadden, maar dat was niet belangrijk. Wat Starr wel zorgen baarde, was het feit dat ze het hotel met lege handen verlaten hadden. Als alles volgens plan was gegaan, zou de film op een veilig adres in de stad ontwikkeld zijn, zodat Johnson als extra voorzorgsmaatregel de afdrukken uit zijn hoofd had kunnen leren, voor het geval er iets met de negatieven of de afdrukken gebeurd was voordat het team ermee naar Malta terug had kunnen keren. Tijdens een van de voorbereidende vergaderingen had iemand voorgesteld dat Johnson, gezien zijn fotografische geheugen, Ravallo naar het hotel zou moeten vergezellen, maar dit voorstel was al snel door Johnson zelf van de hand gewezen. Omdat alles vanaf het moment dat ze het hotel betraden om tijd draaide, zou dit Johnson onder enorme druk gezet hebben om in een zo kort mogelijke tijd zoveel mogelijk in zich op te nemen. Hij had weliswaar een fotografisch geheugen, maar was geen snellezer. Starr was het toen met hem eens geweest. Nu had hij er echter spijt van dat hij niet direct met het idee akkoord was gegaan. Johnson zou zich misschien niet veel herinnerd hebben, maar iets was beter dan niets. Hij wist dat hij te veel van de mannen eiste. Als het plan gelukt was, zou Johnson de tijd hebben gehad om de saillantste details van het dossier in zijn geheugen te prenten. Het was een risico dat hij toen had moeten nemen. Maar ondanks alle tegenslagen dacht hij toch dat ze genoeg gedaan hadden om de invasie van Malta enige maanden te vertragen. Misschien zelfs voorgoed... Het telexapparaat op de tafel achter hem kwam kwetterend tot leven. Hij drukte een prop tabak in de kop van zijn pijp, stak hem aan en blies de rook naar het plafond. Hij wachtte tot de boodschap beëindigd was, leunde achterover en scheurde het papier af. Hij besefte onmiddellijk hoe belangrijk het bericht was. Het kwam direct van het hoofd van de SOD, uit het heiligdom van diens kantoor in Baker Street in het hart van Londen, en was in een speciaal geheimschrift opgesteld dat alleen zij kenden. Starr trok de onderste la van zijn bureau open en haalde het juiste codeboekje te voorschijn. Gedurende de volgende twintig minuten schreef hij geconcentreerd letters uit het boekje boven de letters op het telexpapier en kopieerde daarna de volledig ontcijferde boodschap op een vers vel papier:


    


    Geheim: Uitsluitend voor vice-admiraal Starr - Valletta, Malta. Heb informatie ontvangen uit Bletchley Park dat project 'Ultra' een Enigmacommuniqué van maarschalk Kesselring aan zijn hoofdkwartier in Rome heeft onderschept. Hij heeft toestemming gegeven voor een U-boot-aanval op het geallieerde konvooi - codenaam operatie 'Fortitude' - dat vanavond met bestemming Malta vanuit Gibraltar vertrekt. De U-boot-flottielje is bevolen om het konvooi bij het kleine eiland Cani voor de Algerijnse kust op te wachten. De exacte coördinaten zijn al aan het departement van Marine doorgegeven. Verwachte aanvalstijd: 0600 uur morgenochtend. De marine zal de U-boten met geallieerde onderzeeërs aanvallen voordat het konvooi Cani bereikt. Einde bericht.


    


    Starr stak beide vellen papier in brand en liet ze in de metalen prullenbak naast zijn bureau vallen. Hij wist maar al te goed hoe belangrijk Operatie Fortitude voor het voortbestaan van het eiland was. Het konvooi bestond uit acht vrachtschepen, vol geladen met vers voedsel en water, brandstof en artilleriemunitie, met een escorte van een vliegdekschip, twee slagschepen, vier kruisers en twaalf jagers. De voedselvoorraden waren van levensbelang voor honderden eilanders, vooral kinderen en bejaarden, nu cholera en dysenterie wijdverspreid waren; en sommige geschutstellingen waren inmiddels tot zes granaten per luchtaanval beperkt, wat de munitie onontbeerlijk maakte voor de blijvende bescherming van het eiland. Maar Starr vermoedde dat het communiqué van Kesselring een valstrik zou kunnen zijn na de ontwikkelingen in het Grand Hotel in Palermo. Kesselring zou natuurlijk achterdochtig zijn over de oorsprong van hun informatie. Er was al een noodplan in werking gesteld om de schuld op de ordonnans, Pizzoni, te schuiven, door bewijsmateriaal in zijn huis achter te laten dat er geen twijfel over zou laten bestaan dat hij het verzet over de conferentie had ingelicht. Maar het was van het grootste belang dat de Duitsers dit bewijs zelf zouden ontdekken. Anders zouden ze het misschien voor een list aanzien. Hij wist dat het een authentiek communiqué van Kesselring aan zijn adjudant kon zijn, maar hij voelde instinctief dat Kesselring erachter probeerde te komen of de geallieerden zijn berichten onderschepten. Starr had zeer veel respect voor Kesselring, die hij als een geslepen tacticus beschouwde, en dit was een bijzonder slimme zet van zijn tegenstander. Het betekende dat als de U-boot-flottielje door de geallieerde duikboten aangevallen werd of wanneer het konvooi later vertrok of zelfs maar van koers veranderde om het eiland Cani te vermijden, dit Kesselrings vermoeden dat de geallieerden de Enigma-code ontcijferd hadden zou bevestigen. En project 'Ultra' was veel te belangrijk voor de geallieerden om dat te laten gebeuren. Waardoor er maar één alternatief overbleef. Hij moest er niet aan denken, maar hij wist dat er geen andere uitweg was. Het konvooi zou zo nodig opgeofferd moeten worden om het bestaan van project 'Ultra' in Bletchley Park geheim te houden. De harde realiteit van zijn gedachtegang sloeg op dat moment in als een ijzeren vuist die meedogenloos in zijn maag werd geramd. Hoeveel geallieerde zeelieden zouden het leven laten wanneer hij zijn vermoedens aan het hoofdkwartier van de SOD in Baker Street doorgaf? Honderden? Waarschijnlijk duizenden. En hoeveel Maltezers zouden er sterven wanneer de kostbare vracht van het konvooi verloren ging? Het zou betekenen dat die al wanhopige eilandbewoners het met nog minder vers voedsel en water moesten doen. Minder munitievoorraden, om de golven van Luftwaffe-bommenwerpers, die het eiland dag en nacht bombardeerden, af te weren. Hoeveel onschuldig bloed zou hij over vierentwintig uur op zijn geweten hebben? En daarna? Was 'Ultra' dat waard? Was de eindoverwinning dat waard? Een machteloze woede over zijn afschuwelijke dilemma maakte zich van hem meester en hij haalde gekweld uit met zijn hand, waardoor het kopje dat naast hem had gestaan tegen de muur aan scherven sloeg. Sergeant Janet Cross kwam bezorgd het kantoor binnengesneld, opgeschrikt door het brekende aardewerk. 'Verdwijn!' brulde Starr. Ze trok zich terug en deed de deur achter zich dicht. Starr staarde naar de donkere druppels thee die langs de zandstenen muur omlaagdropen en sloeg langzaam zijn codeboekje open. Met bevende hand begon hij aan het communiqué dat hij naar zijn chef op het hoofdkwartier van de SOD in Baker Street terug zou sturen.


    


    


    Een uur later kwam het antwoord uit Baker Street. Nog voordat hij met het decoderen begon, wist hij al wat erin zou staan.


    


    Geheim: Uitsluitend voor vice-admiraal Starr- Valletta, Malta. Uw rapport aangaande het konvooi is aan het kabinet, het ministerie van Oorlog en het departement van Marine voorgelegd. Heb communiqué ontvangen van het hoofd van het departement van Marine in Whitehall met de volgende inhoud: Naar aanleiding van vice-admiraal Starrs verontrustende berichten over een mogelijke bedreiging voor het 'Ultra'-programma, is er in de hoogste regeringskringen besloten dat het project beschermd moet worden, ongeacht de gevolgen. Op grond van dit rapport is de beslissing genomen om geen duikboten van Malta te zenden om de U-boten aan te vallen, of om het konvooi te waarschuwen dat ze bij het eiland Cani door U-boten opgewacht worden. God sta hen bij. Einde bericht.
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    'Denk je wel eens aan de dood?' McIndoe werd door de vraag verrast en terwijl hij erover nadacht, greep hij het pakje sigaretten dat op de tafel lag. 'Soms, ja, natuurlijk wel, maar ik blijf er nooit te lang bij stilstaan. Je weet toch wat er gezegd wordt over die kogel waar je naam op staat? De dood wacht ons allemaal. Daar zal nooit iets aan veranderen. Dus waarom zou je jezelf kwellen door er te veel aan te denken? Vanwaar de vraag?' Stella nam een lange trek van haar sigaret, boog zich voorover en tikte de as in de glazen asbak. 'Tot vandaag heb ik pas twee keer over de dood gedacht. Ik bedoel, écht nagedacht. De eerste keer was toen mijn vader verdronk. De tweede keer toen mijn moeder overleed. Ze waren allebei nog zo jong toen ze stierven. Vandaag was de derde keer dat ik er echt mee geconfronteerd werd. Die hinderlaag heeft me de stuipen op het lijf gejaagd, Sam. Ik ben nog nooit zo bang geweest. Toen ik de schoten buiten de kerk hoorde, klonken die zo hard, dat ik niet naar buiten durfde. Ik wilde blijven waar ik was. Ik wist dat ik daar veilig zou zijn. Toen je de deur opendeed, kostte het me al mijn wilskracht om je naar buiten te volgen. Maar toen we in de klokkentoren waren, voelde ik me vreselijk opgepept en kon ik niet wachten om in actie te komen. Nu ik erop terugkijk, denk ik dat dit gewoon erg naïef was. De volgende keer weet ik tenminste wat ik kan verwachten.' 'Je bent toch zeker wel eens eerder bij een hinderlaag betrokken geweest?' vroeg McIndoe met gefronst voorhoofd. 'Volgens je dossier heb je aan tientallen militaire operaties hier op Sicilië meegedaan. Bij al die acties moet je toch wel een keertje met de vijand in aanraking gekomen zijn?' 'Natuurlijk wel. Maar dat waren altijd afzonderlijke incidenten. Het doden van een wachtpost bij een depot of een spoorwegovergang. Maar nog nooit iets op deze schaal. Ik denk dat het me daarom zo aangegrepen heeft,' zei ze, en staarde naar de gloeiende punt van de sigaret die tussen haar vingers smeulde. 'Dat wist ik niet,' zei McIndoe, toen ze er verder het zwijgen toe deed. 'Ik ben er gewoon van uitgegaan dat... dat je al eerder oog in oog met de Duitsers had gestaan.' 'Ze is altijd veel te slim geweest om ze zo dichtbij te laten komen,' zei Ravallo vanuit de deuropening. 'Nicky?' bracht Stella verschrikt uit, toen ze hem in het oog kreeg. 'Mijn god, wat is er met jou gebeurd?' Ravallo was nu gekleed in het uniform van een Italiaanse majoor en had een verband stijf om zijn voorhoofd, dat schuin over zijn linkeroog liep. Hij kwam grinnikend de kamer binnen. 'Goed, hè?' 'Goed?' vroeg ze verbaasd. 'Jezus nog aan toe, het is geen echte wond,' zei hij geërgerd. 'Het was Massimo's idee. De Duitsers zullen vóór morgenochtend ongetwijfeld mijn signalement naar alle havens en stations gestuurd hebben. Dit zal ze hopelijk van de wijs brengen.' 'En Johnson dan?' vroeg McIndoe. 'Ze hebben Johnsons signalement zeker ook.' 'Ik geloof dat je het met me eens zult zijn dat Johnson zijn inspiratie op een hoger niveau heeft gezocht,' zei Ravallo met een glimlach. Hij stak zijn hoofd om de deur en riep Johnson. De man verscheen een ogenblik later, binnensmonds mopperend, terwijl hij een geringschattend gebaar naar zijn uitmonstering maakte. McIndoe glimlachte toen hij zag hoe onbehaaglijk Johnson zich voelde. Het was niet zozeer het feit dat hij verkleed ging als een rooms-katholieke priester, wat op zichzelf al vermakelijk was, aangezien Johnson streng protestant was, als wel de omstandigheid dat het zwarte overhemd en de broek veel te groot waren. De broekspijpen waren opgerold en de broek zelf werd opgehouden door een combinatie van een dikke leren riem en een van Johnsons benige handen, die de broeksband vasthield alsof zijn leven er van afhing. Het overhemd was diep in de broek gestopt, maar de mouwen hingen bloezend over de manchetten, en het geheel gaf hem het treurige voorkomen van een tweederangs variété-artiest die betere tijden had gekend. 'Jezus, moet je nou toch eens kijken hoe ik eruitzie,' siste Johnson, en greep de broeksband nog steviger vast. 'Ik lijk godbetert wel een of andere clown.' 'Een beetje op uw woorden passen, pater,' zei Ravallo, plagerig met zijn vinger zwaaiend. 'Maar hij heeft wel gelijk,' zei McIndoe, en stond op. 'Hij kan zo niet de straat op. Deze uitrusting zou alleen maar de aandacht op hem vestigen.' 'Het is allemaal onder controle,' verzekerde Ravallo hem. 'De broek wordt ingenomen en er is een jas die hij aan kan doen om het overhemd weg te moffelen.' 'Ik neem aan dat dit ook een van Giani's briljante ideeën was?' vroeg Stella. Ravallo knikte. 'Ik ben blij dat je het zo'n briljant idee vindt, want Giani heeft voor jou ook iets bedacht. Jij gaat met Johnson op reis. Als non.' 'Dat meen je niet!' antwoordde ze op ongelovige toon. 'We zullen het team in tweeën moeten splitsen, en niet alleen door wat er in het hotel gebeurd is,' zei Ravallo. 'Als de Duitsers gewaarschuwd zijn, dan zijn ze op dit moment al op zoek naar een groep van vijf mannen en een vrouw. We zullen alles in het werk moeten stellen om hen op een dwaalspoor te brengen. Op die manier is de kans dat we door een Duitse patrouille ontdekt worden aanzienlijk kleiner.' 'Daar zit wat in,' zei McIndoe. Hij liep naar Johnson toe. 'Weet je hoe lang het gaat duren om die uitrusting van jou te vermaken?' 'Niet zo lang,' antwoordde Ravallo voor Johnson. 'Het meisje, Gina Roetta, was vóór de bezetting in de leer als naaister. Zij gaat de broek voor hem innemen.' 'En heb je aan nieuwe papieren voor Neville en Stella gedacht?' vroeg McIndoe. 'Bij het oorspronkelijke plan zouden we ons allemaal als Italiaanse soldaten vermommen. Die persoonsbewijzen zijn nu waardeloos.' 'Er worden op dit moment nieuwe valse papieren voor ze gemaakt in de kelder,' zei Ravallo. 'Als extra voorzorgsmaatregel zal ook mijn pasje vervangen worden. De Duitsers weten nu hoe ik eruitzie.' 'Maar je geeft je nog steeds uit voor een Italiaanse officier,' zei McIndoe. 'Het uniform zal me niet verraden, Mac, het gaat om mijn gezicht. Er is al een nieuwe foto van me gemaakt voor het andere pasje. Samen met dit verband over mijn oog zou dat voldoende moeten zijn om ze erin te laten lopen.' Ravallo wendde zich tot Johnson en klopte hem op de arm. 'Je moet die broek nog laten verstellen. En neem Stella mee. Zij zal zich ook om moeten kleden.' 'Ja, majoor.' Johnson keek naar Stella. 'Kom, luitenant, ik zal u laten zien waar u zich kunt verkleden.' 'Een non!' zei ze minachtend en liep achter Johnson aan de kamer uit. McIndoe ging in de leunstoel zitten die Stella had verlaten. Ravallo's stemming was weer omgedraaid als een blad aan een boom. Dit was de eerste keer dat hij hem zag sinds ze een half uur geleden op het veilige adres waren aangekomen. Toen had Ravallo gewacht tot de anderen waren uitgestapt voordat hij uit de laadbak van de vrachtwagen was geklommen, even zwijgzaam als hij de hele rit van de kerk naar het huis was geweest. Hij was alleen, met gebogen hoofd, in het huis verdwenen, met een intens mismoedige uitdrukking op zijn gezicht, alsof hij diep in zijn hart wist dat de in koelen bloede gepleegde moord op Brausch zowel barbaars als volstrekt onvergeeflijk was geweest. McIndoe had zelfs met de gedachte gespeeld om hem van zijn bevel te ontheffen. McIndoe kon maar moeilijk geloven dat de man die nu voor hem stond dezelfde Nicky Ravallo was. Hij liep weer met verende tred. De ondeugende twinkeling was weer in zijn ogen verschenen. Hij liep weer over van zelfverzekerdheid. Dit was de Nicky Ravallo die hij op de vliegbasis in Luqa voor het eerst ontmoet had. Was dit de ware Ravallo? Of was het een van zijn vermommingen? Het was met geen mogelijkheid te zeggen. 'Wil je over Brausch praten?' vroeg McIndoe. 'Nee, maar jij kennelijk wel,' antwoordde Ravallo. Hij ging zitten, zette het tafeltje voor zijn stoel en legde zijn benen er met een zwaai op. 'Brausch zou als gijzelaar goed van pas gekomen zijn,' zei McIndoe. 'Je denkt niet logisch na, Mac. Je laat je door je emoties leiden. We zijn volkomen op de bonnefooi bezig, in feite al vanaf het moment dat ik in het hotel gepakt werd. Dat betekent dat we nu helemaal op improvisatie aangewezen zijn. Zoals het opsplitsen van het team en het vermommen van Johnson als priester en Stella als non. Je kunt er donder op zeggen dat de moffen over het hele eiland wegversperringen hebben aangelegd. Hoe ver denk je dat we zouden komen met Brausch op sleeptouw? Hij zou bij de eerste de beste gelegenheid alarm geslagen hebben. Dat weet je.' 'Het enige wat ik weet, is dat jij hem in koelen bloede neergeknald hebt,' antwoordde McIndoe fel. 'Je meet met twee maten, Mac,' wierp Ravallo tegen. Hij bracht zijn benen met een zwaai weer naar de grond en keek McIndoe aan. 'Hoe zit het bijvoorbeeld met die Duitse soldaten op de boerderij vanochtend? Jij was degene die Massimo's beslissing om ze dood te schieten meteen verdedigde. Ik stelde de vraag of deze beslissing moreel gezien wel door de beugel kon, zoals je je misschien zult herinneren.' 'Ze werden gedood omdat ze jou in het uniform van een officier van de Gestapo hadden gezien,' antwoordde McIndoe. 'Stel dat een van die soldaten ontsnapt was en deze informatie aan zijn officieren doorgegeven had? Dan was de bewaking rond het hotel verzwaard en zou jij niet eens binnengelaten zijn.' 'Dus jij wilt zeggen dat ze niet doodgeschoten hadden hoeven te worden als ze mij niet gezien hadden? Met andere woorden, het is mijn schuld dat ze geëxecuteerd zijn. Bedankt, Mac, door die wetenschap voel ik me een verdomd stuk beter.' 'Je weet precies wat ik bedoel, verdomme. Ze werden geëxecuteerd om zeker te zijn van hun stilzwijgen. Dat excuus gaat niet op voor het doden van Brausch.' 'Ik heb geen wroeging over wat ik gedaan heb. Geen enkele. En als ik de kans kreeg om het nog eens te doen, zou ik het niet laten. In mijn ogen is er een enorm verschil tussen een handjevol dienstplichtige soldaten en een Gestapo-beul als Ernst Brausch. Misschien ben je het hier niet mee eens, Mac, maar denk er maar eens een poosje over na. En als je er werk van wilt maken als het ons lukt om naar Malta terug te komen, moet jij dat maar weten.' Ravallo ging staan en gooide zijn sigarettenpeuk door het geopende raam. 'Ik ben bepaald niet trots op wat ik gedaan heb, maar ik heb er ook geen spijt van. Het is iets wat in een opwelling gebeurde. Waarom deed ik het? Uit woede. Bitterheid. Misschien deed ik het zelfs wel uit angst. Ik weet het niet. Maar het is gebeurd. Het is verleden tijd. We moeten ons nu op de toekomst concentreren en een manier zien te vinden om terug te komen bij de boot. Dat ga ik tenminste doen. En ik hoop dat ik ook op jouw medewerking kan rekenen. Tenzij je denkt dat ik onder de druk begin te bezwijken en je het nodig acht om me van mijn bevel te ontheffen.' 'Vertelt Stella jou alles wat ik tegen haar zeg?' vroeg McIndoe. 'Stella heeft niets gezegd. Ik heb jullie in de vrachtwagen horen praten. Het zal je verbazen hoe ver stemmen reiken in een dergelijke besloten ruimte. Goed, Mac, sta je nog steeds achter me?' 'We zouden dit gesprek niet hebben als dat niet zo was,' antwoordde McIndoe. Massimo verscheen in de deuropening. De joviale glimlach verdween van zijn gezicht, toen hij aarzelend van de een naar de ander keek. Het was duidelijk aan de uitdrukking op hun gezichten af te lezen dat hij op een ongelegen moment binnen was gekomen. 'Sorry, ik wil niet storen,' zei hij, en stak een verontschuldigende hand op. 'Je stoort niet,' antwoordde Ravallo. 'Ik zou net gaan kijken hoe Stella het in haar nieuwe roeping doet. Tot straks, Mac.' Massimo keek Ravallo na, en richtte zich tot McIndoe. 'Probleem?' 'Nee,' antwoordde McIndoe kortaf. 'Dat doet me plezier,' zei Massimo met weinig overtuiging. Hij maakte aanstalten om de kamer uit te lopen. 'Wat gaat er met de vrouw en dochter van Pizzoni gebeuren, nu hij dood is?' 'Als alles volgens plan verlopen is, zullen ze al ontsnapt zijn uit het huis waar ze vastgehouden werden. Ze zullen op dit moment waarschijnlijk door de Duitsers ondervraagd worden.' 'Welk plan?' vroeg McIndoe verschrikt. 'Het hele idee was om de indruk te wekken dat Pizzoni de afgelopen paar maanden voor het verzet had gewerkt. Onze experts in de Firma hebben hun uiterste best gedaan om het bewijsmateriaal te produceren dat jouw mensen in zijn huis achtergelaten hebben. Op het moment dat zijn vrouw aan de Duitsers vertelt dat ze door de partizanen ontvoerd is, is dat bewijs waardeloos geworden.' 'Ze zal zeggen dat ze door drie Duitse soldaten ontvoerd is,' zei Massimo. 'Waarom zou ze? Dat is niet waar.' 'Nee, maar dat weet zij niet. De drie mannen die haar ontvoerden hadden Duitse uniformen aan. Ze spraken onderling Duits en praatten in gebroken Italiaans tegen hun gijzelaars. Het verbaast me dat vice-admiraal Starr je dat niet verteld heeft. Het was tenslotte zijn idee.' 'Nee, dat heeft hij me niet verteld,' zei McIndoe geïrriteerd. 'Nadat Pizzoni doodgeschoten werd, hebben we ze expres laten ontsnappen. Het werd natuurlijk wel zo opgezet dat het leek alsof zijn vrouw haar ontvoerders te slim af was. En wanneer ze de Duitsers mee terugneemt naar haar huis, zal alles erop wijzen dat hun eigen troepen de gijzeling uitgevoerd hebben.' 'Maar dat slaat nergens op,' zei McIndoe. 'Precies,' zei Massimo met een flauwe glimlach. 'Je kunt ervan op aan dat de Duitsers er ook niets van zullen begrijpen. Misschien zullen ze vermoeden dat het een list is van het verzet - totdat ze het bewijsmateriaal in Pizzoni's huis vinden. Dat zal ze volslagen in de war brengen. Het gevolg is dat ze hun eigen staart na blijven jagen.' 'Slim,' zei McIndoe, en herinnerde zich dat Starr geweigerd had om hem te vertellen hoe de Firma erachter was gekomen dat er een geheime conferentie plaats ging vinden tussen Kesselring en zijn stafchefs. Starr zou op deze manier de Duitsers van de ware bron van deze informatie afleiden. McIndoe was geïntrigeerd. Wie had de informatie verstrekt? Het kon slechts iemand van een handjevol mensen zijn. Een van de stafchefs? Een van hun adjudanten? Hij wist dat het je reinste giswerk zou blijven totdat Starr hem de naam van de informant zou vertellen. En dat was uiterst onwaarschijnlijk... 'Sorry, ik zal je moeten verlaten. Ik moet wat mensen bellen. Hoe eerder jullie veilig de stad uit zijn, hoe beter het voor iedereen is,' zei Massimo, en verliet de kamer. McIndoe pakte een sigaret van de tafel en stak hem op. Hij hoorde voetstappen op de gang en keek om toen Stella de kamer binnenkwam. Ze droeg het zwarte ordekleed van een non en haar haar ging schuil onder een kap die strak om haar hoofd zat. 'En, wat vind je?' vroeg ze. 'Je bent zonder meer de knapste non die ik ooit gezien heb,' zei McIndoe, terwijl hij goedkeurend knikte. 'Dat was niet precies wat ik bedoelde, maar bedankt voor het compliment,' zei ze, en sloeg haar ogen ten hemel. 'Wat ik wilde weten, is of ik er echt als een non uitzie.' 'Ja, ik dacht het wel,' antwoordde McIndoe naar waarheid. 'Ik maak me meer zorgen over Neville. Ik zie niet in hoe hij voor een priester door kan gaan. Niet met zulke kleren.' 'Dat is een belediging, luitenant,' zei Johnson, die op dat moment met Gina Roetta de kamer binnenkwam. McIndoe stond versteld van de gedaanteverwisseling van Johnson. Het overhemd met de komisch aandoende pofmouwen had plaats gemaakt voor een lange, zwarte soutane, die hij over de zwarte broek droeg. De broek, waarvan alleen het gedeelte onder de kuit zichtbaar was, was ingenomen en omgeslagen bij de enkels en zag er nu uit alsof hij perfect paste. Een kruis hing los op zijn borst en zijn dunne zwarte haar was met vet achterover gekamd. Het nieuwe voorkomen legde de nadruk op zijn benige gestalte en zijn diepliggende, indringende bruine ogen, wat hem een opvallend, zij het wat sinister uiterlijk gaf. 'Wat vindt u ervan?' vroeg Gina aan McIndoe. 'Hij lijkt meer op een van de vier ruiters uit de Openbaringen dan op een geestelijke,' antwoordde McIndoe, en richtte zich tot Johnson. 'Maar het belangrijkste is dat je er volkomen anders uitziet dan toen je als Duitse soldaat verkleed was. En daar gaat het om. Hoe ben je aan die soutane gekomen? Dat is een hele verbetering vergeleken bij dat overhemd.' 'De soutane zat tussen de kleren die een priester hier gebracht heeft,' zei Johnson. 'Het moment dat ik hem aantrok, voelde hij goed aan. Lekker los. Erg comfortabel.' 'Weet je, ik vind dat je haar je zo echt goed staat,' zei Stella tegen Johnson. 'Je gezicht heeft nu veel meer karakter. Het geeft je ook iets aparts. Iets dreigends, eigenlijk.' 'Echt waar?' zei Johnson, terwijl hij zichzelf een zeldzame glimlach toestond en licht met zijn hand over zijn ingevette haar streek. 'Iets dreigends, dat klinkt goed.' Hij kwam samen met Evans de kamer in. Beide mannen hadden Italiaanse uniformen aan. 'Ik vind dat jullie je maar beter gereed kunnen maken om uit te rukken,' antwoordde McIndoe somber. 'Massimo is op het moment bezig om uit te zoeken wat voor ons de veiligste route is om de stad uit te komen. Als het hem lukt om een goede mogelijkheid te vinden, moeten we waarschijnlijk meteen weg.' 'We zijn klaar, luitenant,' verzekerde Hillyard hem. 'Waar is je rugzak? En je geweer?' wilde McIndoe weten. 'Die hebben we bij de voordeur gezet, luitenant,' zei Evans. 'En je papieren?' drong McIndoe aan. Beide mannen klopten op de zakken van hun uniformjasje. 'Identiteitsbewijzen en verlofpasjes voor drie dagen, voor het geval we door een vijandelijke patrouille aangehouden worden,' zei Evans tegen hem. 'Neville, hoe zit het met jouw papieren?' vroeg McIndoe. Johnson haalde een officieel uitziend, versleten persoonsbewijs te voorschijn, dat een van de beste vervalsers op Sicilië in de kelder voor hem had gemaakt. Hij gaf het aan McIndoe. Het was een superieure vervalsing. McIndoe bladerde het boekje door en gaf het aan Johnson terug. 'Goed. We zijn dus allemaal klaar om te vertrekken.' 'Waar is Nicky?' vroeg Evans. 'Ik heb hem het laatst op de veranda gezien,' zei Stella. Massimo klopte hard op de open deur om de aandacht van alle aanwezigen te trekken. 'Er gaat over vijfendertig minuten een trein naar Catania.' 'Catania?' zei Stella verrast. 'Dat ligt aan de oostkust. Onze boot ligt voor de zuidwestkust van het eiland.' 'Je zal eerst moeten zorgen dat je Palermo uit komt, voordat de Duitsers de stad hermetisch afsluiten,' zei Massimo tegen haar. 'Er vertrekken tot aan middernacht op gezette tijden nog meer treinen, maar dat zijn allemaal lokale diensten. Jullie moeten Palermo zo snel mogelijk zo ver mogelijk achter je zien te laten. De trein naar Catania lijkt de beste kans op ontsnapping te bieden. Daar komt nog bij dat de hoofdconducteur een symphathisant is, die ons in het verleden al eens geholpen heeft. Mochten zich moeilijkheden voordoen, dan zal hij een waardevolle bondgenoot zijn. Dus, als jullie deze trein willen nemen, zal ik ervoor zorgen dat erin Catania vervoer klaarstaat om jullie naar de boot te brengen.' 'Wat zijn onze kansen als we met een vrachtauto gaan?' vroeg Stella. 'Ik heb begrepen dat de Duitse wegversperringen al lange files beginnen te veroorzaken op bijna elke weg die de stad in of uit gaat. Deze opstoppingen kunnen de komende paar uur alleen maar erger worden. Zoals ik al zei, jullie moeten hier zo snel mogelijk vandaan. Hoe langer jullie in Palermo blijven, hoe groter de kans wordt dat ze jullie vinden.' 'Daar ben ik het mee eens,' zei McIndoe. Hij drukte zijn sigaret uit en ging staan. 'Taffy, zeg tegen majoor Ravallo dat we een trein moeten halen.'


    


    


    Ze namen afscheid van Massimo in het veilige huis. Hij zou onmogelijk verder met hen hebben kunnen reizen, omdat zijn gezicht levensgroot stond afgebeeld op de aanplakbiljetten waarmee de Duitsers de stad hadden volgeplakt. Hun bestemming was het centraal station aan het einde van de Via Roma. De ironie van het geval wilde dat het Grand Hotel net iets meer dan een kilometer van het veilige huis lag en het was dus begrijpelijk dat er steeds meer militaire controleposten waren naarmate ze dichter bij het station kwamen. Ze hadden het huis in twee auto's verlaten: Johnson en Stella met Gina in een oude, afgereden Fiat, die geheel in overeenstemming was met het schamele inkomen van een geestelijke; de anderen hadden hen op veilige afstand gevolgd in een Italiaanse TL 37-jeep, die de vorige dag door de partizanen gevorderd was van twee ontmoedigde Italiaanse soldaten in een buitenwijk van de stad. Venucci reed. De kentekens en het serienummer, dat op de zijkant van het chassis was aangebracht, waren sinds de eigendomsoverdracht veranderd in die van een identieke jeep die ergens in het zuiden van het eiland dienst deed. Dit was de gebruikelijke procedure voor alle militaire voertuigen die door de partizanen van de vijand werden gestolen. Elk voertuig werd maar voor één operatie gebruikt, waarna het in brand gestoken werd voordat de Duitsers het bedrog door zouden krijgen. De procedure bleek bij elke wegversperring dezelfde te zijn: hun valse identiteitsbewijzen werden zorgvuldig bestudeerd door een grimmig kijkende soldaat, maar de papieren waren van zo'n hoge kwaliteit dat ze geen argwaan wekten, waardoor ze elke keer zonder verder oponthoud werden doorgelaten. Hun echte vijand bleek echter de klok te zijn; een probleem dat niet makkelijker gemaakt werd door de opstoppingen bij elke wegversperring, en het begon ernaar uit te zien dat ze het station te laat zouden bereiken om de trein nog te halen. Uiteindelijk haalden ze het - met vijf minuten speelruimte. Johnson kwam als eerste bij het station. Hij parkeerde de Fiat dubbel aan de voorkant van het helder verlichte gebouw en zette 'm in zijn vrij. Vervolgens griste hij de versleten koffer van de achterbank en schoof achter het stuur vandaan. Stella en Gina stapten uit en omhelsden elkaar, en nadat Gina Stella hartelijk op beide wangen had gekust, ging ze achter het stuur zitten. Ze schakelde naar de eerste versnelling, zwaaide voordat ze optrok en verdween in het avondverkeer. Johnson greep Stella bij haar arm toen ze over wilde steken en gaf haar een standje omdat ze niet eerst gekeken had of er een auto aankwam, waarbij hij haar toesprak alsof ze een van zijn leerlingen op een schoolreisje was. Ze keek plichtsgetrouw links en rechts de straat af en draaide zich om naar Johnson, die goedkeurend knikte. Op het moment dat Johnson en Stella door de hoofdingang verdwenen, kwam Venucci op een plek waar hij niet mocht parkeren voor het station tot stilstand. Evans en Hillyard, die samen met McIndoe achterin gezeten hadden, sprongen over de lage deurtjes het voertuig uit en reikten over de rand naar hun rugzakken van het Italiaanse leger, die hun eigen rugzakken vervangen hadden. McIndoe klopte Venucci op de schouder, klom uit de jeep en slingerde zijn plunjezak over zijn schouder. 'Veel succes ermee,' zei Venucci, en stak een hand uit naar Ravallo. Ravallo greep de hand stevig beet. 'Van hetzelfde, vriend. En bedankt.' 'Wij zouden jullie eigenlijk moeten bedanken,' zei Venucci, en pakte de laatste plunjezak achter uit de jeep en duwde hem Ravallo in de armen. Ravallo wilde net zijn collega's volgen, toen hij zag hoe Venucci langs hem heen keek. Opeens voelde hij dat er iemand achter hem stond. 'Er staat hier duidelijk "niet parkeren",' zei een barse stem in het Italiaans. 'Ben je soms blind?' Ravallo draaide zich om en stond oog in oog met een jonge agent. 'Was dat als grapje bedoeld?' vroeg hij dreigend. De agent verslikte zich van schrik toen hij Ravallo's verbonden oog zag. 'Het... het spijt me, majoor. Ik wist echt niet... ik bedoelde er niks mee. Het was gewoon... zo zeg je dat gewoon.' 'Ik ben mijn oog kwijtgeraakt toen we verleden maand Benghazi van het achtste leger heroverden,' liet Ravallo de zenuwachtige agent weten. 'Ik ben pas drie dagen geleden uit het ziekenhuis ontslagen. Vanavond ben ik voor het eerst in zes maanden terug op Sicilië. Ik heb mijn adjudant bevolen om mij hier af te zetten. En als jij daar problemen mee hebt, zal ik het graag met je meerderen opnemen.' 'Nee, majoor, dat... is niet nodig,' verzekerde de agent hem. 'Ik moet een trein halen, dus als er verder niets meer is... Mijn vrouw heeft onze twee kinderen nog niet naar bed gestuurd, zodat ze mij kunnen zien wanneer ik thuiskom. Ik zou het vreselijk vinden om hen teleur te stellen door mijn aansluiting te missen. En jij ook. Geloof me, dat zou jij ook vreselijk vinden.' De agent salueerde stijf en verdween haastig. Ravallo glimlachte naar Venucci en liep naar de trap voor de ingang toe. 'Majoor?' riep Venucci hem na. 'Vergeet niet uw vrouw en kinderen de groeten te doen.' Ravallo grinnikte zachtjes, liep de trap op en ging de stationshal binnen. De hal zat vol met Italiaanse en Duitse soldaten, van wie er velen opgerold op de houten banken of languit op de koude betonnen vloer lagen, met hun plunjezakken als kussen. Hij liep langs een groep jonge Italiaanse soldaten en moest een aantal keren snel achtereen zijn hand naar zijn pet brengen. Een nieuwe lading groene rekruten, die gereed waren om hun bloed te vergieten in de dorre Afrikaanse woestijn. De meesten waren eigenlijk nog maar kinderen in soldatenuniformen. Hij had begrip voor de onzekerheid die zo duidelijk op de jonge gezichten te lezen was. Hoeveel zouden er nooit meer thuiskomen? Wat een verspilling van onschuldige levens. Hij schrok op toen een hand zijn arm greep en zuchtte opgelucht toen hij zich omdraaide en McIndoe naast zich zag. 'Waar bleef je?' wilde McIndoe weten. 'Ik zou net een zoekactie instellen.' 'Een kleine aanvaring met een wetsdienaar,' antwoordde Ravallo, en trok zijn arm los. 'Maak je geen zorgen. Het stelde niets voor. Het was een misverstand, meer niet. Hij droop met zijn staart tussen de benen af. En, heb jij de kaartjes al?' McIndoe viste twee kaartjes uit zijn borstzak en gaf er een aan Ravallo. 'Ik heb Bruce en Taffy vooruit gestuurd om een coupé te zoeken.' 'Waar zijn Stella en Johnson?' 'Voor zover ik weet, zijn die al ingestapt,' zei McIndoe. 'Kom, laten we gaan. Ik zal me een stuk veiliger voelen als we ook in de trein zitten.' Ravallo keek om zich heen, terwijl ze naar het hekje liepen waar de kaartjes geknipt werden. Er stonden vier Duitse soldaten, die de persoonsbewijzen en reispasjes van de passagiers controleerden. Hij telde verder op zijn minst tien andere Duitse soldaten die voor het merendeel paarsgewijs in de hal patrouilleerden: vier die bij de hoofdingang op wacht stonden; twee bij de toiletten; en zelfs één soldaat bij het enige loket dat zo laat nog open was. Er was hier duidelijk sprake van machtsvertoon. Zeer effectief. Hij haalde zijn papieren uit zijn zak toen hij bij het hekje aankwam en gaf ze aan een van de soldaten. 'Uw bestemming, majoor?' vroeg de soldaat in het Italiaans, terwijl hij de bladzijden van het persoonsbewijs omsloeg. 'Catania.' Ravallo zag met groeiend onbehagen dat de soldaat naar de foto terugbladerde en deze zorgvuldig bestudeerde, waarna hij weer naar hem opkeek. Hij wist dat hij de situatie alleen meester kon blijven door in de aanval te gaan. 'Is er een probleem?' vroeg hij dringend. 'Gewoon routine, majoor,' mompelde de soldaat. 'Luister eens, soldaat, ik heb de afgelopen drie maanden in een ziekenhuisbed in Benghazi gelegen. Het was er heet, het stonk er, en het was uiterst oncomfortabel. Ik heb drie dagen moeten wachten op een vlucht naar Sicilië en toen ik er uiteindelijk een te pakken kreeg, werden we boven zee door een squadron Britse Hurricanes aangevallen. Het is een wonder dat ik hier ben. Het enige wat ik nu nog wil, is naar huis gaan en mijn familie zien. Is dat nou echt te veel gevraagd?' De soldaat schuifelde tijdens deze tirade onbehaaglijk heen en weer en gaf de documenten terug aan Ravallo. Hij salueerde stram. 'Uw papieren zijn in orde, majoor.' Ravallo propte de papieren in zijn borstzak en liep op McIndoe af. 'Was dat nou wel verstandig om zoveel aandacht te trekken?' vroeg McIndoe, toen ze buiten gehoorsafstand van de soldaten waren. 'Je kan niet echt zeggen dat me veel keus werd gelaten. Ik dacht dat hij de zaak door had, zoals hij naar die foto staarde. Ik moest hem in een hoek drijven. Het was de enige manier om eronderuit te komen.' McIndoe zocht de coupés af totdat hij een bekend gezicht zag tussen de tientallen soldaten, die uit de open ramen leunden om de op het perron samendrommende familieleden en geliefden vaarwel te wensen. 'Daar is Taffy. Derde coupé. Laten we maken dat we wegkomen.' 'Graag gedaan,' zei Ravallo. Hij hield zijn plunjezak als een buffer voor zich uit om zich een weg door de menigte te banen en was dankbaar toen McIndoe hem vanuit de open coupédeur zijn hand toestak. Hij duwde de plunjezak in de uitgestoken hand en McIndoe gooide hem achter zich in het gangpad, waarna hij Ravallo bij zijn onderarm beetpakte en hem de wagon binnentrok. Een jonge Italiaanse soldaat probeerde langs hen te dringen om een laatste blik te werpen op zijn meisje, dat op het perron stond, maar toen hij de sterren op hun schouders zag, ging hij in de houding staan en salueerde. Ravallo salueerde terug, glimlachte tegen de soldaat en gebaarde dat hij door moest lopen. 'Toe maar, je zult haar waarschijnlijk lang niet meer zien.' De soldaat keek hen met een dankbare blik aan, terwijl hij zich langs de twee mannen wrong. McIndoe pakte de plunjezak op en duwde hem Ravallo in de armen. 'Hij zal haar waarschijnlijk nooit meer zien.' 'Wat ben je toch een optimist,' mompelde Ravallo. Hij volgde McIndoe door de gang naar de coupé waar Evans en Hillyard op hen wachtten. 'Hoe hebben jullie deze coupé voor jullie alleen weten te krijgen?' vroeg McIndoe, terwijl hij zijn plunjezak in het bagagerek legde. 'Deze trein is stampvol.' 'Dat schijnt Massimo met de conducteur geregeld te hebben zodra hij wist dat wij deze trein zouden nemen,' antwoordde Evans, toen McIndoe tegenover hem op de bank plaatsnam. 'Dat vertelde de conducteur ons tenminste toen we instapten. Hij heeft iets met het verzet te maken.' 'Ja, dat zei Massimo al in het huis,' zei McIndoe. 'Hier is de conducteur,' zei Hillyard. De coupédeur ging open en de beambte stapte naar binnen. 'Ik geloof dat we dit aan u te danken hebben,' zei McIndoe, met een gebaar om zich heen. 'Giani Massimo heeft gevraagd of ik een coupé voor u wilde reserveren,' antwoordde de conducteur. Hij gaf de twee kranten die hij bij zich had aan McIndoe. 'Ik dacht dat u misschien wel iets te lezen wilde hebben om de tijd te verdrijven. De reis duurt vier uur. We stoppen onderweg helaas op bijna elk station. Het kan al heel snel erg saai worden.' 'Dank u wel,' zei McIndoe, en legde de kranten naast zich op de bank. 'Er is iets wat u weten moet,' zei de conducteur. Hij wachtte even toen twee soldaten langs de open deur liepen en deed deze vervolgens snel dicht. 'Er is een agent van de Gestapo in de trein.' 'Denkt u dat ze weten waar we zijn, luitenant?' vroeg Evans met een bezorgde blik op McIndoe. 'Als dat zo was, zouden we hier nu niet gezeten hebben,' antwoordde McIndoe. 'Dan zouden we op dit moment met een nijptang gemanicuurd worden op het hoofdkwartier van de Gestapo.' De conducteur glimlachte flauwtjes en knikte instemmend. 'De Gestapo heeft hier op Sicilië een team agenten dat uitsluitend op de treinen werkt. Deze ken ik. Ik heb hem eerder gezien. Ze begeven zich onder de andere passagiers, meestal in de restauratiewagens, en proberen dan om informatie over de partizanen op te pikken. Soms zijn ze met z'n tweeën, maar doorgaans is het een enkele agent. Ze reserveren in de meeste gevallen een couchette in een eersteklascoupé. Op die manier kunnen ze er zeker van zijn dat ze ongestoord boodschappen naar hun hoofdkwartier kunnen sturen met de draagbare zendapparatuur die ze altijd bij zich hebben.' 'En je kan er vergif op innemen dat hij al een verdomd goed signalement van mij heeft,' zei Ravallo. 'Nu we weten waar hij is, waarom maken we hem niet meteen onschadelijk en gooien we zijn lijk uit de trein?' stelde Hillyard voor. 'Waarom vertel je hem niet gewoon dat we hier zijn? Dat zou je een hoop moeite besparen,' antwoordde McIndoe sarcastisch. 'Jij denkt ook niet logisch na, hè? Het moment waarop hij een uitzending mist, zwermt het in de hele trein van de Gestapo-agenten. Nee, we laten hem met rust.' 'We hebben een radiozender in de coupé van de conducteurs verborgen,' zei de hoofdconducteur. 'De Britten hebben een hele partij van deze apparaten aan de partizanen geleverd, met als enige doel om het radioverkeer van de Gestapo af te luisteren. De Gestapo heeft er uiteraard geen idee van dat we hun gesprekken volgen. Dus ik kan al zijn uitzendingen afluisteren, als ze niet weer de golflengte gewijzigd hebben. Normaal gesproken wordt deze om de twee of drie dagen veranderd, en soms duurt het wel een dag voordat wij de nieuwe golflengte gevonden hebben. Maar hij is gisteren voor het laatst gewijzigd, dus dat moet geen punt zijn. Er is echter een probleem. Ik kan de uitzendingen alleen maar afluisteren wanneer ik in de coupé ben.' 'U wilt dat iemand het van u overneemt?' vroeg McIndoe. 'Dat zou handig zijn,' zei de conducteur. 'Dat is bij dezen dan geregeld,' zei McIndoe. Hij wendde zich tot de anderen. 'De reis duurt vier uur. Ik stel voor dat we elk een uur voor onze rekening nemen.' 'Oké,' zei Ravallo. 'Ik ga wel eerst,' bood Hillyard aan. Niemand protesteerde. De conducteur begaf zich naar de deur. 'Ik kom van tijd tot tijd even een kijkje nemen en laat u dan wel weten wat er gebeurt.' 'Bedankt, dat zouden we zeer op prijs stellen,' zei Ravallo tegen hem. 'Ik moet nu gaan.' De conducteur keek Hillyard aan. 'Ik ben over een paar minuten terug om u naar de coupé met de radio te brengen.' McIndoe deed de deur achter de conducteur dicht en trok het rolgordijn naar beneden. Hij pakte een van de kranten op en had nog maar net de eerste kolom van het hoofdartikel gelezen, toen de trein met een schok in beweging kwam en het station in een wolk van dichte, ondoorzichtige rook verliet. Hij wist dat ze nog lang niet in veiligheid waren, maar ze hadden in elk geval de eerste stap in de goede richting gezet.


    


    


    Het was al na middernacht toen een vermoeide Hans Riedler was opgebeld door een officier op het hoofdkwartier van de Gestapo aan het Piazza Bologni. De officier had herhaald wat hem door een van hun betrouwbaarste informanten was verteld en Riedler had beseft dat het een belangrijke doorbraak kon zijn in hun speurtocht naar de tot dusver onvindbare agenten. Hij had Franke gewekt en deze met vijf van zijn meest ervaren paratroepers op weg gestuurd om de informant van de Gestapo op een afgesproken plek in de Capowijk te ontmoeten. Hun escorte bestond uit een Panzerspähwagen SdKfz, maar de aanwezigheid van het voertuig stelde Franke niet echt op zijn gemak na wat er met de pantserwagen van de Gestapo de dag ervoor bij de kerk was gebeurd. De enige troost was dat de bemanning van de pantserwagen de weg kende door de smalle, slecht verlichte straten van de Capo. Franke was niet gauw bang, maar hoe dieper hun Kübelwagen de wijk binnendrong, hoe zenuwachtiger hij werd. Hij liet zijn gevoelens echter niet aan de mannen blijken. Een officier moest het goede voorbeeld geven. De pantserwagen kwam voor hen tot stilstand en de bestuurder van de Kübelwagen drukte zacht op het rempedaal en parkeerde erachter. Het luik van de Panzerspähwagen werd opengegooid en een jonge officier werkte zich door de opening omhoog en wees naar een onverlichte steeg twintig meter verderop. Franke stapte uit, met zijn geliefde MP40-machinepistool met dubbel magazijn in zijn hand. De misselijk makende geur van rottend huisvuil was overweldigend toen hij de in schaduwen gehulde portieken aan beide kanten van de straat afspeurde, maar dit kon hem weinig schelen. Hij maakte zich veel meer zorgen over een mogelijke hinderlaag. Eén sluipschutter. Eén kogel. Meer was er niet voor nodig om hem te doden. Het was een ontnuchterende gedachte, vooral omdat de Capo bekendstond als een broeinest van verzet op Sicilië. Nadat hij zich ervan had overtuigd dat de buurt er veilig bij lag, gebaarde Franke naar twee van de soldaten dat ze post moesten vatten achter de Kübelwagen en dat de andere twee met hem mee moesten komen. Hij liep voorzichtig op de steeg af, geflankeerd door de twee paratroepers, die hun machinepistolen stijf tegen de borst geklemd hadden. Hij stak zijn hand omhoog toen ze de ingang van de steeg bereikten en een van de soldaten haalde een zaklantaarn te voorschijn, knipte deze aan en liet de krachtige lichtbundel door de duisternis glijden. Zijn hand haperde toen de lichtstraal een armoedig geklede gestalte bescheen, die tegen de muur aan de andere kant van de steeg stond. 'Kuhn, doorzoek de steeg,' beval Franke. Sergeant Manfred Kuhn haalde een tweede zaklantaarn uit zijn zak en liep op een verzameling roestige vaten af, die voor de enige deur in de steeg stond. Hij keek achter de vaten. Niemand. Hij duwde hard met zijn vlakke hand tegen de houten deur, die met een hangslot afgesloten was, maar deze bleef dicht. Vervolgens trok hij zijn voet onwillekeurig terug, toen er een rat uit een spleet onder de deur schoot en achter het dichtstbijzijnde vat verdween. Hij stapte op de man af, die nu ineengedoken bij de muur stond en zijn ogen zenuwachtig met een bevende hand afschermde tegen de lichtstraal die nog steeds vanaf de ingang van de steeg op hem scheen. 'Ben jij Verga?' vroeg Kuhn in het Italiaans. De man knikte en stak een bezorgde vinger uit naar de lichtbron. 'Zeg dat hij die zaklantaarn uit moet doen. Als iemand ziet dat ik tegen jullie praat, ga ik eraan.' 'Het licht blijft aan, dus je kunt er maar beter aan wennen,' zei Kuhn tegen hem. De hakken van Frankes laarzen weergalmden hol op de straatstenen van de steeg. 'Dit is hem, kapitein,' zei Kuhn tegen Franke in hun eigen taal, toen deze zich bij hen had gevoegd. Riedler had Kuhn uitgekozen om voor Franke als tolk op te treden, aangezien hij een van de weinige paratroepers in de eenheid was die behoorlijk Italiaans kon spreken. 'Heeft u het geld?' vroeg Verga, terwijl hij zijn duim over zijn wijsvinger wreef voor Frankes gezicht. 'Zeg hem dat hij pas betaald zal worden wanneer zijn informatie bruikbaar blijkt te zijn,' zei Franke. Kuhn vertaalde Frankes woorden in het Italiaans, greep Verga bij de revers van zijn versleten overjas en trok hem bij Franke vandaan. 'Je praat alleen tegen mij. Is dat duidelijk?' 'Het kan me niet schelen tegen wie ik praat, zolang ik mijn geld maar krijg,' antwoordde Verga. Franke keek vol minachting naar Verga. De vieze kleren, het ongewassen haar, de zwarte nagels, de etterende zweren rond zijn mond. Hij vond de man in één woord weerzinwekkend. Franke deed zijn zwarte leren handschoenen aan, alsof deze hem op een of andere manier tegen deze stinkende nachtbraker zouden beschermen. Hij nam Kuhn terzijde. 'Volgens majoor Riedler heeft Verga zijn contactman bij de Gestapo gebeld en zei hij dat hij Massimo uit een huis in deze wijk zag komen, vlak voordat er een groep Italiaanse soldaten door een lid van het verzet van hetzelfde adres weggereden werd. Er is een goede kans dat deze soldaten Ravallo en zijn team zijn. Zeg tegen hem dat ik niet in Massimo geïnteresseerd ben, alleen in de soldaten. Laat hem de portretten zien die de tekenaar van Ravallo en zijn collega heeft gemaakt en zie of hij ze herkent. En vraag waar dat huis precies is.' Kuhn haalde de twee tekeningen uit zijn zak, gaf ze aan Verga en bracht zijn zaklantaarn omhoog om hem bij te lichten. 'Bevonden deze mannen zich tussen de soldaten die je vanavond uit het huis zag komen?' Verga kauwde bedachtzaam op een van zijn zwarte nagels, terwijl hij de gezichten aandachtig bestudeerde, en tikte op de tekening van Ravallo. 'Twee van de mannen hadden een officiersuniform aan. Eén had een verband voor zijn linkeroog. Het zou deze man geweest kunnen zijn, maar ik weet het niet zeker. Het was een knappe vent, net als deze man hier.' 'Hij herkent Ravallo dus,' zei Franke opgewonden, toen Kuhn had vertaald wat Verga gezegd had. 'Waar gingen ze heen?' vroeg Franke. 'Weet ik niet,' antwoordde Verga, nadat Kuhn het hem had gevraagd, ik was te voet. Ze reden weg in een jeep. Ik kon ze niet volgen.' 'Hoe kwam het dat jij daar net op dat moment was?' vroeg Kuhn. ik had eerder op de avond het gerucht gehoord dat Giani Massimo in het huis was,' antwoordde Verga. 'Waarom heb je dat niet direct aan de Gestapo doorgegeven?' 'U moet begrijpen dat ik zoveel geruchten hoor. De meeste zijn dat ook alleen maar - geruchten. De Gestapo betaalt mij alleen voor feitelijke informatie. Daarom ben ik zelf naar het huis gegaan om het met eigen ogen te zien. Zodra ik met zekerheid wist dat hij in het huis was, heb ik de Gestapo gebeld.' 'Maar tegen die tijd was de vogel al gevlogen,' zei Kuhn. 'Helaas wel, ja,' zei Verga, en haalde onverschillig zijn schouders op. 'Ja, jammer, hè?' antwoordde Kuhn minachtend. 'Waar is het huis?' 'Hier vlakbij.' 'Breng ons erheen,' zei Kuhn. Er lichtte even angst op in Verga's ogen en hij schudde snel zijn hoofd. 'Nee. Ik kan niet met u gezien worden. Ik zal het u uitleggen...' 'Je zal ons erheen brengen,' herhaalde Kuhn, op ferme toon dit keer. 'Het zou te gevaarlijk zijn...' 'Bek dicht!' snauwde Kuhn, en slingerde Verga hard tegen de muur. Hij hield Verga's smerige overhemd met één hand vast en gebaarde met de andere naar Franke. 'Dat is mijn commandant. Hij diende bij de speciale strijdkrachten in Noord-Afrika. Er gaan geruchten dat hij het bevel voerde over een patrouille die twee Britse kikvorsmannen te pakken kreeg toen ze een jager probeerden te saboteren, ergens bij Alexandrië. Hij wist de informatie die hij nodig had uit ze te krijgen. En daarna heeft hij ze om het leven gebracht. Hij gebruikte daar alleen geen mes of pistool voor - maar alleen zijn blote handen. God weet wat hij met zo'n kleine rat als jij zou kunnen doen wanneer je hem tegen de haren in strijkt.' Hij glimlachte kil bij het zien van de doodsbange uitdrukking op het gezicht van Verga. 'Maar, zoals ik al zei, het is een gerucht. En als ik jou mag geloven, heb je niet veel vertrouwen in geruchten, hè? Wil je echt dat ik de kapitein vertel dat je weigert om mee te werken?' 'Nee, alstublieft, ik zal u laten zien waar het huis is,' antwoordde Verga met hernieuwd enthousiasme. 'Ik zal u er meteen heen brengen.' 'Wat gebeurt er allemaal?' wilde Franke weten. 'Gewoon een misverstand, kapitein. Hij zal ons nu naar het huis brengen. Hij zegt dat het hier niet ver vandaan is.' Kuhn greep Verga bij de arm en volgde Franke terug naar de Kübelwagen. Franke sprak even met de officier in het pantservoertuig en ging in de Kübelwagen zitten. 'Vraag hem hoe we er precies moeten komen en dan rijden we erheen,' zei hij tegen Kuhn. 'En de Panzerspähwagen dan?' vroeg Kuhn. 'Die blijft hier, voorlopig althans,' antwoordde Franke. 'Als er iemand in het huis is, wil ik dat ze levend gevangengenomen worden, zodat ze ondervraagd kunnen worden. We zullen het huis zo stil mogelijk moeten benaderen. Het gaat hier om het verrassingselement, om zo stil mogelijk te werk te gaan. Daarom wil ik de pantserwagen er in dit stadium niet bij betrekken. Het ding maakt te veel lawaai.' Kuhn gaf Verga's aanwijzingen door aan de bestuurder, die de Kübelwagen startte, om het pantservoertuig heen reed en koers zette naar het einde van de straat. Hier sloeg hij rechtsaf en reed een paar honderd meter door, totdat hij bij een kruising kwam. Het huis lag volgens Verga nog eens honderd meter verderop. Franke haalde zijn vinger over zijn keel om de bestuurder kenbaar te maken dat hij de motor af moest zetten en de lichten moest doven. Hij stapte met de MP40 in zijn hand uit, hurkte neer en luisterde naar de onbekende geluiden om zich heen. Een luide stem uit een huis naast hen. Een automotor, ver weg. Een andere auto, dichterbij dit keer. Twee honden die in een zijstraat onophoudelijk blaften. Hij nam de halfverlichte straat rechts van hem langzaam in zich op. De straat leek verlaten te zijn. Het viel onmogelijk te zeggen of ze in een zorgvuldig geplande hinderlaag liepen, hoewel hij zo'n gevoel had dat ze niet direct gevaar liepen. Wat hij ook van Verga mocht denken, zijn onwrikbare trouw aan de Gestapo scheen boven elke twijfel verheven te zijn. Uiteindelijk ging hij weer rechtop staan en gebaarde hij dat de vier soldaten uit moesten stappen. Kuhn kwam snel op hem af. 'Wat doen we met Verga?' fluisterde hij. 'Hij blijft hier bij Hoffman,' antwoordde Franke, terwijl hij met zijn duim over zijn schouder wees. 'En zeg tegen Hoffman dat hij hem bij het geringste teken van moeilijkheden dood moet schieten.' 'Denkt u dat het een valstrik is?' vroeg Kuhn. 'Nee, maar daarom zullen we niet minder voorzichtig te werk gaan,' zei Franke. 'Ik ben niet bereid om onnodige risico's te nemen. Jij wel?' 'Nee, kapitein,' zei Kuhn. Hij liep naar de bestuurder van de Kübelwagen en gaf hem Frankes instructies. Franke liet twee van zijn mannen een omtrekkende beweging maken naar posities aan de achterkant van het huis, waar ze op nadere orders moesten wachten. De andere twee - Kuhn en Hausser, een jonge paratroeper van wie Riedler een hoge dunk had - volgden Franke, toen deze ineengedoken naar de muur van een tuin verderop in de verlaten straat rende en daar dekking zocht. Er brandde geen licht in het huis achter hen. Franke gebaarde naar het huis dat Verga aangewezen had, ongeveer twintig meter verderop. Ook dit huis was in duisternis gehuld. Hij veegde met zijn mouw het zweet van zijn voorhoofd en gaf Hausser het teken dat hij hen voor moest gaan naar het houten hek aan de voorkant van het huis. Hausser sprong achter de muur vandaan, sprintte de straat over en liet zich voor het houten hek op één knie vallen. Hij nam de verwilderde tuin en de op de straat uitkijkende ramen aandachtig in zich op. Alles scheen veilig te zijn en hij wenkte Franke, die Kuhn het sein gaf om samen met hem op het huis af te gaan. Ze voegden zich snel bij Hausser en hurkten neer naast het hek. Franke zocht met zijn ogen de straat af en nam de walkie-talkie uit zijn riem. 'Meisner, zijn jij en Brandt in positie?' fluisterde hij. 'Ja, kapitein,' kwam het antwoord krakend door de radio. 'Ga het huis binnen. En denk eraan, ik wil geen doden zien.' Franke haakte de walkie-talkie weer in zijn riem, ging staan en rende het smalle tuinpad op. Hij vatte post naast de voordeur en wenkte Kuhn en Hausser. Kuhn kwam als eerste het pad op. Hij drukte zich tegen de stenen muur aan de andere kant van de deur - zaklantaarn in de ene hand, zijn machinepistool in de andere - klaar om het huis binnen te gaan. Hausser schopte hard met de zool van zijn laars tegen de voordeur. Hoewel ze het hout onder het geweld van de trap hoorden kraken, bleef de deur dicht. Hausser schopte weer tegen de deur en dit keer vloog hij open. Kuhn, die al talloze ontruimingen achter de rug had, was als eerste de deur door. Hij liet zich onmiddellijk op één knie vallen en zwaaide zijn machinepistool door de hal. Deze was verlaten. Franke en Hausser slopen achter hem aan naar binnen. Samen met Meisner en Brandt, die door een keukenraam ingebroken waren, zetten ze zich aan het werk om het huis veilig te maken. Elke kamer werd grondig doorzocht; het werd al snel duidelijk dat er niemand in het huis was. Frankes opluchting over het feit ze zonder verliezen de controle over het huis hadden verkregen, werd getemperd door de wetenschap dat hij nog steeds geen stap dichter bij het vinden van Ravallo's team was. Waar waren ze heen gegaan? Belangrijker nog, waren ze zelfs in het huis geweest? Zijn mannen hadden niets ontdekt dat erop wees dat ze hier ooit geweest waren. Was Riedler te snel tot de verkeerde conclusie gekomen over de inzittenden van de jeep? Was er in feite een simpele verklaring voor wat Verga gezien had? Het was geen geheim dat er wekelijks gedesillusioneerde Italiaanse soldaten naar het verzet overliepen. En Verga had Ravallo zelfs niet eens echt geïdentificeerd toen Kuhn hem de tekening had laten zien: weer een veronderstelling... 'Kapitein, we hebben iets gevonden,' zei Kuhn door de deuropening. 'Ik geloof dat u even moet komen kijken.' Franke volgde Kuhn naar een kamer naast de keuken. Hausser, die bij het bed stond, keek op toen ze binnenkwamen. 'Ik vond deze in de kast, kapitein. Ze zaten in een koffer.' 'Wat zijn het?' vroeg Franke, en liep naar het bed toe. 'Wehrmacht-uniformen, kapitein,' antwoordde Hausser, met een gebaar in de richting van de stapel kleren die hij op het bed had gegooid. 'En ook twee Gestapo-uniformen.' 'Laat eens kijken,' zei Franke. Hij duwde Hausser opzij en pakte een van de Gestapo-uniformjasjes op. Het was een officiersuniform. Hausser scheen met zijn zaklantaarn op het jasje toen Franke het voor nadere inspectie omhooghield. De knopen ontbraken. Franke had nu het bewijs dat Ravallo in het huis geweest was en zich onder de Italiaanse soldaten had bevonden die Verga uit het huis had zien komen. Alles werd opeens duidelijk. Ze hadden de Duitse uniformen, waar ze in gezien waren, verruild voor Italiaanse uniformen, waarin ze minder op zouden vallen. Wie zou er op een groep Italiaanse soldaten letten? Ravallo zou beseft hebben dat er een tekening van hem aan alle wegversperringen, havens en stations verstrekt was, en er was geen betere manier om zijn gezicht te verbergen dan door de indruk te wekken dat hij een wond aan zijn gezicht had. Welke soldaat zou het wagen om een officier vragen te stellen over diens verwonding? 'We weten dat ze hier geweest zijn, kapitein,' zei Kuhn. 'Wat nu?' 'Repareer de voordeur,' antwoordde Franke, en wierp het uniformjasje terug op het bed. Kuhn en Hausser keken elkaar verbaasd aan. 'Waarom wilt u de voordeur gerepareerd hebben?' vroeg Kuhn. 'Omdat Verga zei dat de jeep door iemand van het verzet bestuurd werd,' legde Franke uit. 'En als hij ze naar het station of een ander onderduikadres heeft gebracht, is er een grote kans dat hij hier terugkomt. En als dat het geval mocht zijn, wil ik dat het huis er net zo uitziet als toen hij het verliet. Hij mag niets vermoeden.' 'En het keukenraam dat we ingeslagen hebben?' vroeg Hausser. 'Dat is niet belangrijk,' antwoordde Franke. 'We hoeven hem alleen maar de tuin in te lokken, waar Meisner en Brandt zich verdekt opgesteld zullen hebben. Zodra hij voor het huis parkeert en de motor afzet, zit hij in de val.' 'We gaan er nu van uit dat hij ze ergens in de stad heeft afgezet, kapitein. Maar stel dat hij ze naar een rendez-vous ergens buiten Palermo brengt? Dan komt hij misschien pas uren later terug.' 'Heb je een dringende afspraak ergens anders, Hausser?' vroeg Franke sarcastisch. 'Nee, kapitein,' antwoordde Hausser, terwijl hij naar zijn schoenen staarde, slecht op zijn gemak. 'Ga die deur dan repareren voordat de bestuurder terugkomt. Kuhn, help hem. Ingerukt!'


    


    


    'Kapitein, ik zie een stel koplampen deze kant op komen,' kondigde Kuhn bij het raam aan. 'Ik kan de auto zien, het is een Italiaanse legerjeep. Een inzittende - een man... wacht... er rijdt een auto achter de jeep. Die auto lijkt ook af te remmen.' 'Eén auto of twee auto's, het maakt niets uit,' zei Franke. 'Niemand verroert zich totdat ze allebei de motor hebben afgezet.' 'De jeep is de oprit ingereden,' zei Kuhn. 'Hij is op het gras voor het huis gestopt. Motor afgezet. De tweede auto komt ook hierheen. Het is een kleine wagen... een Fiat. Ook één inzittende - een vrouw. Ze parkeert achter de jeep en heeft de motor afgezet. Ze stapt uit en loopt naar de jeep. De man zit nog steeds in de jeep... Meisner en Brandt zijn uit hun dekking gekomen en snijden hen de pas af.' 'Nu,' beval Franke. Hij trok zijn pistool en volgde Hausser naar de voordeur. Hausser en Kuhn hadden de deur met een wig op zijn plaats gekregen. De deur zat nu klem. 'Maak hem open!' riep Franke gefrustreerd. Hij duwde Hausser opzij en rukte woest aan de deurknop. De deur ging open, maar een van de scharnieren brak af. Franke greep de deur met beide handen beet en moest hem over het tapijt sleuren. Hij stapte het pad op en richtte zijn pistool op Venucci en Gina, die naast de jeep stonden, met hun handen op hun hoofd. Ze waren beiden al gefouilleerd en Venucci's geweer was achter in de jeep gevonden. Meisner stond voor hen en Brandt was achter hen gaan staan om een vluchtpoging tegen te gaan. Venucci sprak Franke in het Italiaans aan en gebaarde naar Gina naast hem. 'Kuhn, kom hier,' snauwde Franke geërgerd over zijn schouder. Venucci kende genoeg Duits om met de soldaten in hun eigen taal te kunnen praten, maar het was noodzakelijk om de Italiaanse soldaat te blijven spelen. Dit was de enige hoop die ze nog hadden. Hij moest sterk zijn, al was het maar voor Gina. In zijn ogen was ze nog maar een kind en hij was vastbesloten om haar te beschermen, zelfs als hem dat zijn eigen leven zou kosten... 'Naam?' snauwde Kuhn tegen Venucci. 'Tessoti, Lino Tessoti,' antwoordde Venucci, en bracht zijn hand naar zijn borstzak. Franke sloeg de hand met de loop van zijn pistool weg. 'Ik wilde u alleen mijn papieren laten zien, kapitein,' verzekerde Venucci hem, met afwerend opgehouden handen. Kuhn maakte de knoop van Venucci's borstzak los en haalde de papieren te voorschijn. Hij bladerde ze door en hield ze Franke voor. 'Ze zijn natuurlijk vals,' zei Franke, zonder er zelfs maar een blik op te werpen. 'Breng ze naar binnen.' 'Dit moet een misverstand zijn. Ik weet zeker dat we...' 'Hou je bek!' Kuhn greep Venucci bij zijn arm en duwde hem ruw in de richting van het huis. Hausser had de deur van de scharnieren gehaald en hem in de gang tegen de muur gezet. Venucci en Gina werden naar de zitkamer gebracht; en voor het eerst sinds de Duitsers het huis waren binnengekomen, werd het licht aangedaan. Brandt en Hausser stelden zich aan weerskanten van het raam op en Meisner, die de achterhoede vormde, deed de kamerdeur achter zich dicht. Hij bleef voor de deur op wacht staan. 'Waar heb je Ravallo heen gebracht?' wilde Franke weten. Venucci schudde verwonderd zijn hoofd toen Kuhn de vraag voor hem vertaalde. 'Ik ben vanavond met mijn vriendin uit geweest,' zei hij, met een gebaar in Gina's richting. 'Met twee auto's?' vroeg Kuhn honend. 'Ze moet morgenochtend vroeg naar haar werk. We dachten...' 'Ophouden met deze onzin,' viel Kuhn hem nijdig in de rede. 'Is dit jouw huis?' 'Ja, sergeant,' antwoordde Venucci. 'Misschien kun je ons dan uitleggen wat de bedoeling is van de Duitse uniformen die we in de slaapkamer gevonden hebben. Van twee ervan weten we dat het de uniformen zijn die gisteren gedragen werden door vijandelijke agenten bij hun poging om door het veiligheidskordon om het Grand Hotel te breken.' 'Uniformen?' antwoordde Venucci, die oprecht verbaasd was. Vlak voor hun vertrek naar het station had Massimo hem via de radio verzekerd dat hij ervoor zou zorgen dat de uniformen tijdens hun afwezigheid weggehaald zouden worden. Waarom was dit dan niet gebeurd? Had de koerier het af laten weten toen hij de Duitsers bij het huis had zien aankomen? Dat leek de enige logische verklaring te zijn. Maar waarom waren zij dan niet gewaarschuwd? Waarom had men Gina en hem zo in de val laten lopen? Waren ze dan echt zo onbelangrijk? Hij wist dat deze uniformen hen niet alleen met Ravallo's team in verband zouden brengen, maar ook met de hinderlaag die de partizanen de vorige dag gelegd hadden. Hij voelde zich opeens tot in het diepst van zijn wezen verraden. Ze waren aan de genade van de Duitsers overgeleverd. Was dit hoe hij voor zijn trouw werd beloond. En hoe zat dat met Gina? Achttien jaar nog maar. Ze zou haar hele leven nog voor zich moeten hebben. Wat voor toekomst had zij nu? 'Ik zal het goed met je maken,' zei Kuhn tegen hen. 'Als jij ons vertelt wat we willen weten, geef ik je mijn woord dat je niet aan de Gestapo uitgeleverd zal worden om verder verhoord te worden.' 'Loop naar de hel,' gromde Venucci. Franke greep Kuhn bij de arm en liep met hem bij de gevangenen weg. 'Wat zei je daar?' Kuhn vertelde het hem. 'Heb ik je toestemming gegeven om het met die mensen op een akkoordje te gooien?' vroeg Franke kwaad. 'Jij bent hier als mijn tolk en als je je niet naar behoren van die taak kunt kwijten, zal ik je laten vervangen door iemand die dat wel kan. Is dat duidelijk, sergeant?' 'Ja, kapitein,' antwoordde Kuhn kortaf. 'Brandt, ga een stuk touw zoeken,' beval Franke. 'Kapitein, als ik hun vertrouwen weet te winnen, kunnen we vast wel meer uit ze krijgen dan alleen maar informatie over de verblijfplaats van de vijandelijke agenten,' zei Kuhn, toen Brandt de kamer verlaten had. 'Ik ben nergens anders in geïnteresseerd, Kuhn,' antwoordde Franke. 'U bent dus van plan om ze aan de Gestapo uit te leveren?' vroeg Kuhn. 'Dat zien we nog wel,' was alles wat Franke hierover kwijt wilde. Brandt kwam terug met een eind touw, dat hij in de keuken gevonden had, en Franke droeg de gevangenen op om op hun knieën te gaan zitten. Hierna liet hij hun handen achter op hun rug vastbinden, waarna hun enkels met het overgebleven touw aan elkaar werden gebonden, wat elke beweging onmogelijk maakte. Franke knielde neer naast Gina die beefde van angst, en liet de loop van zijn pistool losjes tegen haar elleboog rusten. Hij keek Venucci aan, die zijn bewegingen met groeiende ongerustheid volgde. 'Kuhn, vraag waar hij Ravallo en zijn team vanavond heen heeft gebracht. Als hij weigert om antwoord te geven, gaat de eerste kogel door haar elleboog. Nog een verkeerd antwoord, en ik schiet haar knieschijf kapot. Ik heb een heel magazijn dat ik op verschillende delen van haar lichaam uit kan proberen. Bij elkaar acht kogels. En de laatste kogel zal haar pas doden. En dan, als ze dood is, zal ik met hem beginnen. Vertel hem dat maar.' 'Hij hoeft mij niets te vertellen, ik heb het begrepen,' zei Venucci in het Duits. 'Wat ben jij voor een beest? Ze is nog maar een kind.' 'Dat had je moeten bedenken voordat je haar rekruteerde,' antwoordde Franke vol minachting. 'Maar al deze zogenaamde verzetsbewegingen zijn eigenlijk ook hetzelfde, hè? Het kan jullie niet schelen hoe oud ze zijn, zolang ze maar een geweer vast kunnen houden om een Duitse soldaat dood te schieten. Dat is het enige wat jullie belangrijk vinden. Hun bloed kleeft niet aan mijn handen, maar aan de jouwe. En al die anderen zoals jij, die dit zinloze verzet blijven steunen. De schuld ligt bij jou, niet bij mij.' Venucci keek Gina wanhopig aan. Haar bange reebruine ogen waren opengesperd en stonden vol tranen. Dat ze zouden sterven wist hij zeker. De vraag was alleen nog maar hoe. Langzaam en door pijn gefolterd of snel en pijnloos. Als hij bleef zwijgen, zou Gina een afgrijselijke dood sterven. Hoe kon hij haar dat aandoen? Tegelijkertijd wist hij dat wanneer hij de Duitsers vertelde wat ze wilden weten, Ravallo en zijn team nooit levend van het eiland zouden komen. Ze zouden in de trein gearresteerd worden en vervolgens aan de Gestapo worden uitgeleverd. Hij twijfelde er geen moment aan dat één van hen uiteindelijk zou doorslaan tijdens de gruwelijke martelingen van de Gestapo. En gezien de belangrijke informatie die ze bezaten over zowel het Italiaanse als het Siciliaanse verzet, zou dat tot massale arrestaties leiden, die zonder twijfel een geweldige terugslag zouden betekenen voor beide bewegingen in hun niet-aflatende strijd tegen hun fascistische onderdrukkers. Wat moest hij doen? Hij zag de eerste traan uit Gina's ooghoek ontsnappen, toen ze resoluut haar hoofd schudde, alsof ze wist wat hij dacht. 'Geef antwoord!' brulde Franke, en Gina gaf een gil van pijn toen hij haar arm ruw naar achteren rukte en de loop harder tegen haar huid aan drukte. Venucci was zo in zijn eigen gedachten opgegaan, dat hij de vraag niet eens gehoord had. Niet dat het wat uitmaakte. 'Loop naar de hel,' snauwde hij Franke toe. Franke haalde de trekker over en Gina krijste van pijn toen de kogel haar elleboog verbrijzelde in een wolk van bot en bloed. Ze viel zijdelings op het tapijt, waar ze jammerend bleef liggen. Venucci wendde zijn gezicht af en had moeite om de gal die in zijn keel opwelde terug te dringen. Uiteindelijk keek hij op naar de soldaten die nu samengedromd bij de deur stonden. Hij had verwacht om hooghartige, triomfantelijke uitdrukkingen op hun gezichten te zien. Maar hij zag alleen maar walging. Gina gilde het uit toen Franke haar verminkte arm greep en haar ruw overeind trok. Venucci zag dat Brandt, de soldaat die het stuk touw opgehaald had, een bewuste stap in Frankes richting deed, met een blik in zijn ogen die deed vermoeden dat hij tussenbeide wilde komen, maar de soldaat die Kuhn heette, legde een hand op zijn arm en schudde zijn hoofd. 'Na de volgende kogel zal ze mank zijn,' kondigde Franke aan, en drukte de loop van zijn pistool tegen Gina's knieschijf. 'Wil je echt dat ik haar dat aandoe? Nou?' 'Hij zal je niks vertellen,' siste Gina tussen haar tanden door, en spuugde Franke vol verachting in zijn gezicht. Franke schonk haar een kille glimlach en veegde het speeksel langzaam van zijn wang. 'Wat gaat het worden?' Venucci sloeg zijn ogen neer en schudde zijn hoofd. Zijn lichaam schokte onwillekeurig toen het tweede schot klonk. Gina's hartverscheurende uithaal van ondraaglijke pijn scheen diep in zijn ziel te dringen en weergalmde beschuldigend in zijn onderbewustzijn. De stilte werd door een stem - die van heel ver weg leek te komen - verbroken en hij zag hoe twee soldaten Brandt in bedwang hielden, die Franke nu smeekte om met deze afgrijselijke verminkingen op te houden. Gina was door de hevigheid van de pijn gelukkig in zwijm gevallen en lag roerloos op de grond. Het vale tapijt was rond haar versplinterde ledematen doordrenkt van haar bloed. 'Denk je soms dat ik dit leuk vind?' schreeuwde Franke tegen Brandt. Kuhn deed de deur open en duwde Brandt ruw de gang op, voordat hij antwoord kon geven. Franke staarde naar het verminkte lichaam van Gina Roetta aan zijn voeten. iemand moet het doen. Iemand moet die mensen aan het praten krijgen. Kuhn, waarom doe jij het niet?' Kuhn sloeg zijn ogen neer, maar zei niets. 'Meisner, pak het pistool. Hier, pak het dan! Hausser, wil jij het hebben?' Geen van beiden verroerde zich. 'Nee, het wordt altijd aan mij overgelaten. Ik moet altijd het vuile werk opknappen, de karweitjes die niemand anders wil doen.' Hij lachte schamper en porde Gina met de neus van zijn met bloed besmeurde laars. 'Kuhn, haal wat water. We moeten deze teef wakker zien te krijgen. De lol begint pas.' Kuhn staarde machteloos naar het meisje en vocht tegen de woede die in hem opwelde. Hij trok de deur met een ruk open en hoorde het geluid van een naderende auto in de straat. Even later parkeerde de Kübelwagen voor het huis. 'Het is Hoffman, kapitein,' zei Meisner bij het raam. Een ogenblik later kwam Hoffman het huis binnen en salueerde toen Franke uit de zitkamer kwam. 'Ik heb zonet via de radio contact gehad met majoor Riedler, kapitein. Ravallo is eerder op de avond op het station gezien. Majoor Riedler is erheen. Hij wil dat u hem daar zo gauw mogelijk ontmoet.' 'Is Verga nog steeds in de Kübelwagen?' vroeg Franke. 'Nee, kapitein. Ik heb hem eruit gezet voordat ik hierheen ging. Hij beklaagde zich dat hij niet betaald was voor de informatie die hij gegeven had, maar ik zei dat hij het maar met de Gestapo uit moest zoeken.' 'Goed gedaan, Hoffman,' zei Franke, en keerde terug naar de zitkamer. 'We vertrekken.' 'Wat doen we met hen?' vroeg Kuhn, en gebaarde naar Gina en Venucci. Franke schoot Gina ten antwoord door het achterhoofd. Haar lichaam schokte en bleef toen stil liggen. Venucci sloeg zijn ogen op en keek Franke uitdagend aan. Frankes gezicht verried geen enkele emotie toen hij zijn pistool op Venucci's voorhoofd richtte en de trekker overhaalde. Venucci werd door de kracht van de kogel half overeind geslingerd op zijn bijeengebonden benen, voordat hij levenloos achterover op Gina's lijk viel. Franke liet het pistool in zijn holster glijden en liep naar de deur. 'De voorstelling is afgelopen, heren. We gaan.'


    


    


    'Waar zijn de manschappen?' vroeg Riedler, nadat hij Frankes groet had beantwoord. 'Ze wachten buiten in de Kübelwagen, majoor. Wilt u dat ik ze ophaal?' 'Nee, ze zullen later wel samen met de rest van de eenheid op de hoogte gebracht worden,' antwoordde Riedler. 'Een politieman die hier eerder vanavond dienst had, heeft Ravallo herkend van de tekening. De agent zag een jeep stoppen op een plek waar niet geparkeerd mag worden. Er stapten vier mannen uit. Ze waren allemaal gekleed als Italiaanse militairen. Drie van hen gingen de hal binnen voordat de agent de jeep bereikt had, waardoor hij ze niet kon beschrijven. Toen hij de chauffeur ervan beschuldigde dat hij het bord had genegeerd, begon Ravallo hem de les te lezen en kwam hij met een smoes dat hij in Noord-Afrika gewond was geraakt en op weg naar huis was om zijn familie te zien. De agent wilde geen confrontatie aangaan en liet het op zijn beloop. Het laatste wat hij van Ravallo zag was dat hij hier naar binnen liep.' 'Weet u welke trein ze genomen hebben?' Riedler knikte triomfantelijk. 'Een dienstdoende soldaat kan zich Ravallo ook herinneren. Volgens hem namen ze de trein naar Catania.' 'Dat betekent niet dat dat ook hun reisdoel is,' merkte Franke op. 'Nee, dat spreekt vanzelf. Ik denk dat ze van plan waren om de stad zo ver mogelijk achter zich te laten voordat wij alles hermetisch af konden sluiten. We weten dat de kaartjes niet van tevoren gekocht zijn, dus het zou zelfs kunnen dat ze de eerste de beste trein de stad uit hebben genomen, waar die ook maar heen ging. Het is niet waarschijnlijk dat ze op een van de tussenstations uit zullen stappen. Die zijn in kleine dorpjes, waar het vervoer zeer beperkt is. Vreemdelingen vallen bovendien snel op in een dergelijke omgeving.' 'En het laatste wat ze willen is om onnodig de aandacht op zichzelf te vestigen,' concludeerde Franke. 'Wat bent u van plan, majoor? Gaan we de trein aanhouden om ze te arresteren?' 'We kunnen het ons niet veroorloven om meer tijd te verspillen dan strikt noodzakelijk is,' zei Riedler. 'Ik heb er al voor gezorgd dat een detachement soldaten de trein op zal wachten in Valledolmo - een van de vele tussenstations. Zij zullen Ravallo en de anderen arresteren en ze voor verhoor terugbrengen naar Palermo.' 'Vooropgesteld dat ze nog steeds in de trein zijn.' 'We weten dat dat zo is,' antwoordde Riedler tot Frankes verbazing. 'Ze waren er in elk geval nog toen de Gestapo voor het laatst contact had met hun agent in de trein. Er is mij verteld dat ze in alle bezette gebiedsdelen dit soort in het geheim opererende teams hebben. Deze mensen spreken de taal vloeiend en hebben als taak om zich onder de passagiers te begeven en uit te vinden of er leden van het verzet of sympathisanten in de trein zijn. Deze informatie zenden ze dan naar het hoofdkwartier terug via de draagbare zendapparatuur die ze altijd bij zich hebben.' 'Het ziet er dus naar uit dat wij op Sicilië klaar zullen zijn wanneer maarschalk Kesselring en zijn stafchefs hier morgen vertrekken,' zei Franke. 'Weet u waar we hierna gestationeerd zullen worden? Gaan we naar het oostfront terug?' ik heb niets gehoord dat me anders doet geloven, dus ik neem aan dat we weer teruggestuurd zullen worden,' zei Riedler. Hij liet zijn peuk vallen en stampte hem met zijn laars uit. 'Maar we zijn er nog niet. We zijn er pas wanneer Ravallo en zijn team veilig achter slot en grendel zitten.' 'Dat is nu nog maar een formaliteit.' 'Onderschat ze niet. Ze hebben gisteren in het hotel bijna een zeer gewaagde actie volbracht. Het is puur geluk dat ze er niet in geslaagd zijn.' Riedler haalde het pakje weer uit zijn zak en vloekte toen hij erachter kwam dat hij net zijn laatste sigaret had opgerookt. Hij verfrommelde het pakje tot een bal en wierp het op de grond. 'Je hebt me niet verteld wat er gebeurd is nadat je de informant van de Gestapo hebt gesproken.' 'Ik dacht dat Hoffman u dat wel verteld zou hebben, majoor,' antwoordde Franke. 'Hij heeft mij verteld wat hij wist, ja, maar gezien het feit dat hij in de auto is achtergebleven terwijl jij met de anderen het huis binnenging, was dat niet veel.' Franke lichtte hem in, maar vermeed angstvallig te vertellen hoe wreed hij Gina Roetta behandeld had voordat hij haar had doodgeschoten. Hij wist dat Riedler zijn werkwijze afgekeurd zou hebben. 'Je hebt ze doodgeschoten?' vroeg Riedler ongelovig. Zijn ogen vlamden van woede. 'Waarom los jij toch alles altijd met je pistool op? Ze hadden uitgeleverd kunnen worden aan de Gestapo om verhoord te worden.' 'Dat zou geen zin gehad hebben, majoor. Ze zouden niets losgelaten hebben, zelfs niet wanneer ze gemarteld zouden worden.' 'Hoe kun je daar zo zeker van zijn?' vroeg Riedler. 'Wanneer je bij de speciale dienst zit, krijg je gevoel voor dat soort zaken, majoor,' antwoordde Franke. 'Ik heb in Noord-Afrika veel gevangenen ondervraagd. Je leert al gauw degenen eruit te pikken die onder druk bezwijken en degenen die elke marteling weten te verdragen.' 'Mijn god, we hebben het hier over een jong meisje. Wil jij me soms vertellen dat de Gestapo haar niet aan het praten had gekregen met al hun barbaarse marteltuig?' 'Het is niet altijd een kwestie van leeftijd, majoor, maar soms ook van wat ze hier hebben,' zei Franke, en drukte een gebalde vuist tegen zijn borst. 'Ik wil een schriftelijk rapport over wat er vanavond gebeurd is,' liet Riedler hem weten. 'En ik wil het morgenochtend hebben.' 'Natuurlijk, majoor,' verzekerde Franke hem. 'Heeft u me vanavond nog ergens anders voor nodig?' 'Nee, ga maar terug naar het hotel,' zei Riedler. 'En neem de mannen mee. Ik kom zo wel.' Franke salueerde en verdween door de hoofdingang. Riedler keek op zijn horloge. Het was één uur. Hij onderdrukte een geeuw en wreef langzaam met zijn handen over zijn gezicht. Toen hij uiteindelijk zijn handen liet zakken, zag hij tot zijn verbazing dat Kuhn voor hem stond. 'Wat doe jij hier? Ik dacht dat je alweer op weg naar het hotel zou zijn.' Kuhn keek zenuwachtig over zijn schouder naar de ingang en schudde zijn hoofd. 'De anderen zijn met kapitein Franke naar het hotel, majoor. Ik ben achtergebleven. Ik moest u spreken. Alleen.' Riedler had Kuhn altijd als een van de betrouwbaarste soldaten beschouwd. Kuhn was een beroepssoldaat en evenals hij een liberaal die niet in politiek geïnteresseerd was. Het jaar daarvoor had hij zijn leven gewaagd voor Riedler door hem naar een veilige plek te slepen toen deze tijdens de luchtlanding op Kreta gewond was geraakt. Maar zolang als hij Kuhn kende, had Riedler hem nog nooit zo opgewonden gezien. Hij scheen zenuwachtig te zijn, slecht op zijn gemak, bijna alsof hij bang was dat er iets met hem zou gebeuren. 'Wat is er?' vroeg Riedler, en probeerde een geruststellende hand op Kuhns arm te leggen, maar Kuhn rukte zijn arm weg. Hij haalde een pakje sigaretten uit zijn zak en stak er met bevende vingers een op. 'Je kunt er mij beter ook maar eentje geven,' zei Riedler. Hij gaf zichzelf een vuurtje en liet de lucifer vallen. 'Vertel me nu wat er aan de hand is.' 'Het gaat over kapitein Franke, majoor.' 'Waarom verbaast het me niet om dat te horen?' zei Riedler. 'Wat heeft hij nou weer gedaan?' Kuhn nam een lange trek van zijn sigaret en blies de rook langzaam uit. 'Ik weet niet eens of ik u dit wel moet vertellen, majoor. Ik voel me geen haar beter dan Verga. Een goedkope verklikker.' 'Van wat ik gehoord heb is hij niet zo goedkoop,' antwoordde Riedler met een wrang glimlachje. Kuhn reageerde niet. 'Ik heb je nog nooit zo gezien,' zei Riedler. 'Er zit je duidelijk iets dwars. Je weet dat alles wat je zegt door mij als strikt vertrouwelijk beschouwd wordt.' 'Zonder u tegen te willen spreken, majoor, denk ik niet dat het al te moeilijk zal zijn voor kapitein Franke om uit te vinden wie er zijn mond heeft opengedaan.' Kuhn gooide zijn peuk op de grond en maakte hem driftig onder zijn hak uit. 'Hij kan de klere krijgen. Ik moet het u vertellen, majoor. Toen we naar het station reden, kwam er een bericht over de radio. Er is een uitslaande brand in de Capo-wijk. Maar wat mijn aandacht trok was het feit dat de brand ontstaan was in het huis dat wij nog geen half uur daarvoor verlaten hadden. Ik denk dat kapitein Franke erachter zit, majoor. Het was de enige manier waarop hij zijn sporen uit kon wissen.' 'Zijn sporen uit kon wissen?' herhaalde Riedler met een frons op zijn voorhoofd. 'Hoe bedoel je?' 'Heeft hij u verteld over de twee mensen die we in het huis gevangengenomen hebben?' 'Dat hij ze doodgeschoten heeft, ja,' antwoordde Riedler met een strak gezicht. 'Heeft hij u verteld dat hij het meisje eerst verminkt heeft?' vroeg Kuhn. Riedler nam de sigaret langzaam uit zijn mond. 'Vertel wat er gebeurd is.' Kuhn beschreef de gebeurtenissen tot in het kleinste detail. 'We vonden het allemaal afschuwelijk wat hij haar aandeed, majoor. Maar wat ik nog het walgelijkste vond, was het feit dat hij er plezier in scheen te hebben. We zijn paratroepers, majoor, geen Gestapo. Hij heeft de naam van het regiment door het slijk gehaald met zijn optreden van vanavond.' 'En jij denkt dat hij ervoor gezorgd heeft dat het huis werd afgebrand om geen bewijs achter te laten?' vroeg Riedler. 'Ja, majoor.' 'Maar we hebben altijd Hausser, Meisner en Brandt nog om je verhaal te bevestigen,' zei Riedler. 'Daar ben ik niet zo zeker van, majoor. Kapitein Franke heeft ons op weg hierheen op een lange toespraak vergast, in een poging om zijn daden recht te praten. Ik moet toegeven dat het een indrukwekkende rede was. Hartstochtelijk. Vaderlandslievend. En bijzonder geloofwaardig, vooral voor jonge, beïnvloedbare jongens. Ik denk dat ze zich allemaal over hebben laten halen. Brandt in elk geval wel, en hij was er het meest van onder de indruk. Ik geloof niet dat ze zich tegen hem zullen keren. Ik was de enige die hem doorzag. En dat weet hij. Hij weet ook dat als ik hem in het openbaar zou beschuldigen, dit het regiment in een kwaad daglicht zou stellen. Dat kan ik niet doen. Het regiment is mijn leven. Daarom vond ik dat ik mijn hart bij u uit moest storten, majoor. Ik weet dat u stappen zal ondernemen om kapitein Franke te laten boeten voor wat hij gedaan heeft, zonder de goede naam van het regiment in gevaar te brengen.' 'Soms is het een geweldige beproeving om officier te zijn,' zei Riedler. 'Wij kennen elkaar al erg lang, Manfred. Wat ik je nu ga vertellen mag niet doorverteld worden.' 'U weet dat u daar van op aan kan, majoor,' verzekerde Kuhn hem. 'Een connectie van mij bij Brandenburg heeft me, kort nadat kapitein Franke bij ons kwam, een vertrouwelijk dossier over Franke toegestuurd. Hij werd door zijn meerderen als een van beste rekruten in de geschiedenis van de eenheid beschouwd. Intelligent. Trouw. Dapper. Maar hij heeft één ernstige tekortkoming. Hij is een psychopaat, iemand die een "autoritaire persoonlijkheid" heeft. Dat betekent dat hij een overdreven eerbied voor gezag heeft, maar ook een intense haat tegen mensen die hij als non-conformisten beschouwt. In dit geval de twee partizanen. Maar aangezien deze psychoses maar om de zoveel tijd naar boven komen, hebben de psychiaters bij Brandenburg, in hun oneindige wijsheid, besloten dat deze geen reden vormden om hem uit het leger te ontslaan. Dus werd hij tot kapitein gepromoveerd en met de beste wensen aan ons cadeau gedaan.' 'Weet generaal Student dit, majoor?' vroeg Kuhn. 'Ik moet aannemen dat hij het weet. Hij heeft er nooit iets over gezegd en ik ben er uiteraard ook niet over begonnen. Ik heb kapitein Frankes psychoses eerlijk gezegd nooit zelf meegemaakt en heb dus geen harde feiten waarmee ik naar generaal Student kan gaan.' 'Maar als generaal Student het weet, waarom heeft hij dan toegelaten dat Brandenburg kapitein Franke ons in de schoenen schoof?' vroeg Kuhn. 'Het enige wat ik weet, is dat kapitein Franke veel bewonderaars heeft in Berlijn. En als het bevel tot zijn overplaatsing uit die hoek komt, zou generaal Student er weinig aan gedaan kunnen hebben.' 'Gaat u het incident in het huis aan generaal Student rapporteren, majoor?' vroeg Kuhn. 'Zelfs als ik dat deed en zelfs als het daaruit voortvloeiende onderzoek hem schuldig zou bevinden, kan ik je nu al garanderen dat elke disciplinaire actie door Berlijn tegengehouden zal worden. Hoe zouden ze hem mogelijkerwijs kunnen straffen, wanneer de Gestapo en de SS dagelijks dat soort wreedheden begaan in de bezette gebieden? Nee, Manfred, we roeien hier tegen de stroom op.' 'Met andere woorden, u gaat er niets aan doen?' zei Kuhn bitter. 'Als u zijn gedrag nu door de vingers ziet, geeft u hem de vrije hand om te doen wat hij wil binnen deze eenheid, majoor. Dan zijn we op het laatst niets beter dan de Gestapo.' 'Spreek mij nooit meer op zo'n toon aan,' wees Riedler hem woedend terecht. Hij keek om zich heen, terwijl hij langzaam zijn kalmte herwon. 'Ik vind wat hij vanavond gedaan heeft ook walgelijk. Maar, zoals ik al zei, kapitein Franke heeft een hoop bewonderaars in Berlijn. Ik heb zelfs horen zeggen dat sommigen mij weg willen hebben om hem het bevel over het regiment te geven. En als ik nu problemen zou veroorzaken, zou dat wel eens het excuus kunnen zijn om mij te vervangen. Ik zal voorzichtig te werk moeten gaan. Maar dat betekent niet dat ik kapitein Franke dit regiment zonder slag of stoot tot zijn niveau zal laten verlagen.' 'Wat bent u van plan?' vroeg Kuhn, en haalde zijn pakje sigaretten weer uit zijn borstzak. 'Laat dat maar aan mij over,' antwoordde Riedler. Hij gebaarde naar het pakje sigaretten in Kuhns hand. 'Bedankt, omdat je zo aandringt.' Kuhn keek in het pakje. 'Ik heb er nog maar één, majoor.' 'Ik wil er ook maar één.' zei Riedler, en nam de sigaret uit het pakje. Kuhn zuchtte diep, gooide het lege pakje in een prullenbak en volgde Riedler, die al op weg was naar de hoofdingang.
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    Hillyard gooide de schuifdeur open en dook opgewonden de coupé in. 'De Duitsers hebben ons ontdekt,' kondigde hij buiten adem aan. 'Ze weten dat we in deze trein zitten.' Evans deed de deur snel achter hem dicht. 'Hoe kunnen ze dat weten?' vroeg hij. 'We hebben ons sinds we ingestapt zijn gedeisd gehouden. De gordijnen zijn de hele tijd dicht geweest en behalve jij is er niemand de coupé uit gegaan. Hoe kan die Gestapo-agent erachter gekomen zijn dat we hier zijn?' 'Zo is het ook niet gegaan,' antwoordde Hillyard. Hij liet zich naast Evans op de bank zakken en snakte nog steeds naar adem na zijn dolle sprint van de conducteurscoupé. 'Een politieman en een soldaat die vanavond dienst hadden op het station hebben Nicky aan de hand van een tekening herkend. De Duitsers schijnen ook te weten dat we met zijn vieren zijn. Hoe ze dat te weten zijn gekomen weet ik niet, maar dat gaf de Gestapo in elk geval via de radio door aan hun agent. Er is hem gezegd dat hij een oogje op ons moest houden tot de trein Valledolmo bereikt.' 'En wat gebeurt er in Valledolmo?' vroeg McIndoe. 'Er zijn troepen vanuit een nabijgelegen kazerne naar Valledolmo gestuurd om de trein op te wachten,' antwoordde Hillyard. 'Het plan is om ons op het station te arresteren en naar Palermo terug te brengen, waar we aan de Gestapo uitgeleverd zullen worden.' 'Waar is Valledolmo?' vroeg Ravallo. 'Het volgende station,' zei Hillyard tegen hem. 'Wat!' riep Ravallo verbijsterd uit. 'Waarom heb je dat niet meteen gezegd?' 'Alles is onder controle,' verzekerde Hillyard hem vlug. 'Ik heb al met de conducteur gesproken en hij heeft me verzekerd dat hij een plan heeft om ons voor Valledolmo uit de trein te krijgen.' 'En wat is dit briljante plan?' wilde Ravallo weten. 'Daar was hij nogal vaag over,' mompelde Hillyard. McIndoe hief zijn hand om Ravallo het zwijgen op te leggen. 'Zo komen we niet verder. Laten we bij het begin beginnen. Bruce, heb je het Stella en Neville verteld?' 'Nee,' antwoordde Hillyard. 'Ik ben meteen hier gekomen.' McIndoe richtte zich tot Evans. 'Jij zei daarnet dat je wist in welke coupé ze zaten. Ga ze halen.' 'Het is duidelijk dat de Gestapo niet weet dat Stella en Neville bij ons horen, anders zouden ze het over de radio gezegd hebben.' zei Hillyard. 'Zij zouden samen naar Catania door kunnen reizen. Het verzet zou hen vandaar naar de boot kunnen brengen.' 'We moeten zo snel mogelijk van het eiland zien te komen. Als we het team nu opsplitsen, zouden we twee afzonderlijke groepjes hebben die door vijandelijk gebied bij de boot proberen te komen. Dat zou alleen maar in ons nadeel werken.' McIndoe schudde zijn hoofd. 'Nee, het is belangrijk dat we bij elkaar blijven. Als wij uit de trein springen, komen zij met ons mee.' 'Uit de trein springen is niet zonder risico, zelfs al is het maar een boemel,' zei Ravallo. Hij hield een hoek van het rolgordijn omhoog en tuurde de duisternis in. 'Er hoeft er maar een van ons verkeerd terecht te komen en een enkel te verstuiken - of erger - om ons flink op te houden. En je kunt er zeker van zijn dat de Duitsers massaal achter ons aan zullen komen wanneer ze ons in Valledolmo niet in de trein vinden.' 'Dat lijkt me geen probleem,' zei McIndoe tegen hem. iedereen die niet op eigen benen kan lopen, wordt achtergelaten. Simpel.' 'Gaat dat niet wat ver?' vroeg Ravallo. 'Ik ben gewoon pragmatisch, meer niet,' antwoordde McIndoe. 'Onder andere omstandigheden zouden we alles doen om de gewonden te helpen, maar nu zullen we niet alleen door de Duitsers op de hielen gezeten worden, maar zullen we ook de boot moeten zien te bereiken voordat deze ontdekt wordt. Je weet net zo goed als ik dat we zonder de boot niet van dit eiland komen. En het zou alleen maar een kwestie van tijd zijn voordat de Duitsers ons vinden. Tempo en bewegingsvrijheid zijn van vitaal belang. Zo zou ik het tenminste aanpakken als ik het bevel voerde. Maar dat maak ik niet uit, nietwaar? Jij bent de hoogste officier hier, Nicky, en jij moet uiteindelijk de beslissing nemen of je al dan niet bereid bent om een van ons op te offeren, mocht het zover komen.' Ravallo liet het gordijn weer voor het raam vallen. 'Laten we dan maar hopen dat het niet zover zal komen,' zei hij. De deur ging open en Evans kwam met Stella en Johnson de coupé binnen. 'We zijn onderweg de conducteur tegengekomen,' zei Evans, toen hij de deur achter hen dichtdeed. 'Hij zei dat hij zo langs zou komen.' 'Heeft Taffy je verteld wat er gebeurd is?' vroeg McIndoe aan Stella, die op de bank tegenover hem ging zitten. 'Ja.' antwoordde ze. 'Het ziet er niet goed uit, maar we zijn tenminste van tevoren gewaarschuwd,' zei McIndoe. 'Dat geeft ons het initiatief.' 'Vooropgesteld dat de conducteur met een uitvoerbaar plan op de proppen komt om ons vóór Valledolmo de trein uit te krijgen,' zei Ravallo. Er werd op de deur geklopt en Evans tilde het gordijn op om te zien wie er op de gang stond. Hij deed de deur open en wenkte de conducteur de overvolle coupé binnen. 'En?' vroeg Ravallo aan de conducteur, nadat Evans de deur achter hem had dichtgedaan. 'Er is een rivier, zo'n zeven, acht kilometer verderop,' zei de conducteur. 'Dat is het enige water tussen hier en Valledolmo. Jullie zouden daar het beste uit de trein kunnen springen. De rivier is vrij diep en de onderstroom is niet erg sterk. Jullie zullen zonder moeite naar de oever kunnen zwemmen. De brug zelf is smal, met een enkel spoor, en ongeveer zeven meter hoog. Als jullie snel achter elkaar springen zodra de trein de brug op rijdt, komen jullie allemaal veilig in het water terecht.' 'Hoe komt het dat u de rivier zo goed kent?' vroeg McIndoe. 'Ik ben in deze omgeving opgegroeid,' antwoordde de conducteur. 'Als kind ben ik tientallen keren van die brug gesprongen. Geloof me, ik ken die rivier heel goed.' 'Het schijnt onze enige kans te zijn,' zei Ravallo, terwijl hij zijn blik langs de gezichten om hem heen liet gaan. Er klonk een instemmend gemompel. Hij richtte het woord weer tot de conducteur. 'Waar kunnen we er het beste uit springen?' 'De conducteurscoupé,' was het antwoord. 'Bestaat er een kans dat onze vriend van de Gestapo ons kan zien?' vroeg McIndoe. 'Niet als jullie van de kant van de trein springen waar hij niet zit,' zei de conducteur. 'De coupé heeft een deur aan elke kant. Ik zal jullie vertellen welke jullie moeten nemen.' De conducteur wachtte tot ze allemaal hun bagage hadden gepakt en ging hen voor naar de coupé achter in de trein. Eenmaal in de coupé deed hij de deur aan de linkerkant van de grendel, greep het handvat met beide handen stevig beet en trok de deur open. Een snijdende, ijskoude wind gierde door de coupé en McIndoe, die vlak achter de conducteur stond, sloeg snel een hand op zijn pet, die van zijn hoofd dreigde te waaien. De conducteur gooide zijn eigen pet op een postzak, hield zich aan de ijzeren reling naast de deur vast en leunde gevaarlijk ver naar buiten. Hij kneep zijn ogen toe tegen de snerpende wind en probeerde zich te oriënteren. De conducteur trok zich uiteindelijk weer in de coupé, pakte zijn pet en zette hem weer op. 'Ik weet waar we zijn. De rivier is ongeveer drie kilometer verderop. Het is een vrij heldere nacht, dus jullie zullen de rivier makkelijk kunnen zien voordat de trein bij de brug komt. Ravallo schudde de conducteur de hand. 'Bedankt voor al uw hulp.' 'Veel succes,' zei de conducteur. Hij liep de coupé uit en ze hoorden hoe hij een sleutel in het slot stak om de tussendeur achter hen af te sluiten. Ravallo trok zijn pet af en rukte het verband van zijn gezicht. Hij stapte op de open deur af, maar werd toen hij het donker in keek overvallen door een overweldigend gevoel van moedeloosheid. Afgezien van de sporadische lichtjes van afgelegen boerderijen in de verte, lag het landschap onder een alom aanwezige deken van duisternis. Zelfs de halve maan en had zich tijdelijk teruggetrokken achter een van de weinige wolken die tegen de nachtelijke hemel zichtbaar waren. 'Kan je de rivier al zien?' vroeg Stella achter hem. 'Ik kan geen donder zien,' antwoordde Ravallo geïrriteerd. 'Nicky, de brug kan nu niet ver meer zijn. Als we hem missen...' 'De enige manier waarop we hem zullen missen, is als ik de hele tijd afgeleid word door mensen die in mijn oor schreeuwen,' zei Ravallo. Stella gooide wanhopig haar handen in de lucht en plofte neer op het dichtstbijzijnde krat. Ze maakte de nonnenkap los, trok hem van haar hoofd en gooide hem op de vloer. Ze draaide haar hoofd van links naar rechts terwijl ze haar nek masseerde, haalde de spelden uit haar opgestoken zwarte haar en schudde het tot het op haar schouders viel. 'Is iedereen klaar?' riep Ravallo, wat Stella, nadat ze even geheel in haar eigen wereld was opgegaan, enigszins schuldig op deed schrikken. Ze sprong overeind en botste tegen McIndoe op, die haar arm beet moest pakken om haar in evenwicht te houden. 'Sorry,' mompelde ze. 'Is iedereen klaar?' riep Ravallo weer. 'Klaar,' schreeuwde McIndoe boven het monotone gekletter van de wielen uit. 'We hebben de radio, een paar zaklantaarns en alle eerstehulpspullen in één plunjezak gestopt.' 'De radio zou beschadigd kunnen worden wanneer hij het water raakt,' bracht Ravallo naar voren. 'Dat risico zullen we moeten nemen,' antwoordde McIndoe. 'Hij is al opgeborgen in een lichte, waterdichte koffer en we hebben hem als extra voorzorgsmaatregel in een paar uniformjasjes gewikkeld om de klap op te vangen. We kunnen weinig meer doen om hem te beschermen.' 'Wat doen we met de andere plunjezakken?' vroeg Ravallo. 'De Duitsers zullen zeker speurhonden hebben, die ons spoor kunnen volgen als we onze kleren hier achterlaten.' 'We nemen ze mee,' zei McIndoe tegen hem. 'We kunnen ze later met stenen verzwaren en in de rivier laten zakken.' Hoewel Ravallo de brug niet kon zien, schatte hij dat ze niet ver van de rivier meer konden zijn. 'Wie eerst? Bepaal de volgorde maar, Mac.' 'Jij gaat eerst, Nicky,' zei McIndoe, en klopte hem licht op de schouder. Ravallo keek met een ruk naar McIndoe om, alsof hij wilde protesteren, maar haalde toen even zijn schouders op en knikte instemmend. McIndoe wees op Evans. 'Jij gaat na Nicky. Bruce, jij als derde. Stella gaat als vierde. Ik ga als laatste.' Hij zag hoe Stella zenuwachtig met haar hand langs haar mond veegde en legde zijn hand op haar arm om haar aandacht te krijgen. 'Je gaat me toch niet vertellen dat je nog nooit midden in de nacht uit een rijdende trein in een ijskoude rivier bent gesprongen?' 'Natuurlijk ben ik nog nooit...' Ze viel stil en er verscheen een wrange grijns op haar gezicht toen ze McIndoe's plagerige glimlach zag. 'Troost je met de gedachte dat we allemaal net zo zenuwachtig zijn als jij,' zei McIndoe, en gebaarde naar Hillyard naast hem. 'Zelfs Bruce staat bepaald niet te trappelen om blind uit een trein te springen en hij is een ervaren acrobaat.' 'Precies. Een acrobaat, geen stuntman,' zei Hillyard. 'Het enige waar je je zorgen over hoeft te maken, is om de brug niet te raken. En dat zal geen probleem zijn wanneer je zonder je in te houden naar buiten springt. Maar wat je ook doet, denk er vooral niet bij na. Als je aarzelt, maak je misschien een fout. Je moet positief zijn wanneer je de sprong maakt. Het water zal de klap van de landing opvangen.' 'We zijn bijna bij de brug,' schreeuwde Ravallo. Hij kon het fletse spiegelbeeld van de maan duidelijk zien glinsteren op het donkere water. 'Stel je in volgorde achter me op.' McIndoe ging op zijn knieën naast de plunjezakken zitten, die op een hoop bij de open deur lagen. Hij zou ze snel achter elkaar over de brug gooien terwijl de anderen naar buiten sprongen. Het zou niet alleen snel moeten gebeuren, maar ook heel precies. Er hoefde maar één plunjezak naast de spoorlijn terecht te komen en hun hele plan viel in duigen. Hij greep de eerste zak bij het handvat en zette hem voor zich neer. Zelfs als de plunjezakken op de oever van de rivier terechtkwamen, zou dit niets uitmaken, zolang ze later maar gevonden konden worden. Ravallo boog zich achterover, de coupé in, en zette zich schrap voor de sprong. Opeens waren ze op de brug. Een lage houten vangrail was het enige dat het spoor van de rivier beneden hen scheidde. De vangrail was ongeveer even hoog als de vloer van de coupé. Ravallo had zich mentaal al op de sprong voorbereid. Vol zelfvertrouwen gaf hij een harde schreeuw, dook door de deuropening en verdween over de rand van de brug. McIndoe smeet de eerste plunjezak achter hem aan. De zak ging over de brugreling. Ook de tweede zak. En de derde. Hij werd zo door zijn taak in beslag genomen, dat hij pas zag dat Hillyard en Evans al naar buiten gesprongen waren toen hij de laatste zak naar zich toe trok. Hij keek naar Stella, die in de deuropening stond, haar handen stijf om de handgreep geklemd, haar knokkels wit van angst, en zag de aarzelende blik in haar ogen. Hij wist dat hij haar zou moeten helpen. Maar eerst moest hij van de plunjezak af. Hij smeet de zak door de deur, en zijn hart sloeg over toen deze de houten vangrail raakte. Na wat een eeuwigheid scheen te duren tuimelde de zak eindelijk de rivier in. Zijn enige zorg was nu om Stella de trein uit te krijgen. Hij stond op en liep naar haar toe. 'Ik kan het niet,' fluisterde ze bang, terwijl ze als aan de grond genageld naar het donkere water beneden hen staarde. McIndoe kon zien dat het voorste gedeelte van de trein al van de brug was en schatte dat ze amper tien seconden over hadden om de sprong te maken. Daarna zou het te laat zijn. 'Pak mijn hand.' 'Sam, ik kan het niet.' 'Pak mijn hand!' herhaalde hij, strenger dit keer, en greep haar vrije hand beet. Haar handpalm was nat van het zweet. Hij wist dat hij een enorm risico ging nemen, maar er was geen andere oplossing. Als zij de handgreep niet losliet wanneer hij sprong, zou hij midden in de lucht teruggerukt worden en zouden ze allebei met een smak naast het spoor terechtkomen of, erger nog, onder de wielen van de trein. Hij moest er niet aan denken. Hij herinnerde zich wat Hillyard tegen haar gezegd had - dat ze positief moest zijn. Nu was het moment gekomen om te zien of ze voldoende geloof in zichzelf had om de sprong te wagen. 'We gaan samen,' zei hij tegen haar en greep haar hand nog steviger beet. 'Vertrouw me, Stella. Vertrouw me nu maar. Spring...' Hij dook door de deuropening met zijn hand nog steeds om de hare geklemd. Hij voelde geen plotselinge ruk. Hij werd niet teruggetrokken. Ze had hem vertrouwd. Ze was met hem mee gesprongen. Hij herinnerde zich de mokerslag tegen zijn slaap toen hij het water raakte. Een helse pijn die door zijn hoofd kaatste alsof hij een klap met een ijzeren vuist had gekregen. Waarna hij het bewustzijn verloor.


    


    


    'Sam?'Hij hoorde vaag ergens een stem. Veraf. Vervormd. Onduidelijk. 'Sam?' Daar was de stem weer. Dichterbij. Duidelijker. Bekend. 'Sam?' De stem van een vrouw. Bezorgd. Hees. Dringend. 'Stella?' mompelde hij afwezig. Hij werd zich opeens bewust van het doffe, ritmische geklop, dat tot in de kleinste hoekjes van zijn hoofd doordrong. Hij deed langzaam zijn ogen open, maar alles zag er wazig en vervormd uit in het donker, en hij bracht instinctief zijn hand omhoog om ermee over zijn gezicht te wrijven, alsof hij de sluier die zijn ogen scheen te bedekken opzij wilde vegen. Hij voelde het toen zijn vingers langs zijn voorhoofd streken. Hij liet zijn hand voorzichtig verder zoeken. Het scheen een verband te zijn. Opeens wist hij het weer. De spoorbrug. De sprong. De klap. Daarna niets. 'Sam?' Hij lag op de rivieroever met een natte plunjezak onder zijn hoofd en keek met toegeknepen ogen op naar Stella, die over hem heen gebogen zat. Ze had niet langer haar habijt aan, maar droeg nu een Italiaans uniform. Hij kneep zijn ogen dicht tegen het onophoudelijke gebons in zijn hoofd en wilde op dat moment maar één ding: dat de pijn ophield. Stella glimlachte vriendelijk. 'Hoe voel je je?' 'Dat kan je maar beter niet weten,' antwoordde hij met een grimas. 'Het spijt me, Sam,' zei ze zacht, geëmotioneerd. Ze legde haar hand licht tegen zijn wang. 'Het is allemaal mijn schuld. Als ik op tijd uit de trein was gesprongen, zou dit niet gebeurd zijn.' 'Maar je bent er wel uit gesprongen en dat is het belangrijkste,' zei McIndoe. 'Wat is er eigenlijk gebeurd? Het enige wat ik me kan herinneren is dat ik met mijn hoofd ergens tegen aan sloeg toen ik het water raakte. Daarna moet ik buiten westen zijn geraakt.' 'Je bent met je hoofd tegen een stuk drijfhout geslagen,' vertelde ze hem. 'Hoe erg is het?' vroeg hij, en betastte voorzichtig de bloedvlek op het verband over zijn linkerslaap. 'Het is een diepe snee, Sam,' antwoordde ze naar waarheid. 'Ik heb je zo goed mogelijk opgelapt, maar je moet er zeker mee naar de dokter wanneer we op Malta terug zijn. Het verband heeft in elk geval de bloeding gestelpt. Je hebt een poosje flink gebloed.' 'Wie heeft me eruit gehaald?' 'Nicky,' antwoordde ze. 'Maar Stella heeft je leven gered,' zei een stem achter haar. Ravallo kwam te voorschijn. Hij had ook zijn natte kleren uitgetrokken en droeg nu het extra officiersuniform uit een van de plunjezakken. 'Je lag met je gezicht in het water. Stella heeft je omgedraaid en je hoofd boven water gehouden tot ik kwam en je naar de oever kon brengen. Als ze niet zo snel had gereageerd, zouden we dit gesprek nu niet gehad hebben. Als het een paar seconden langer had geduurd, wasje verdronken.' 'Wat zeg je tegen iemand die je net het leven heeft gered?' vroeg McIndoe aan haar. 'Daar heb ik ook over gedacht,' zei ze zacht. Als jij me in de trein niet geholpen had, zou ik nooit gesprongen hebben. Jij geloofde dat ik het kon terwijl ik er zelf niet eens in geloofde.' 'Maar ik heb jouw leven niet gered,' zei McIndoe. 'Denk je echt dat ik me door de Duitsers levend gevangen had laten nemen in Valledolmo?' wierp ze tegen. 'Dan staan we dus quitte,' zei McIndoe. 'Helemaal niet. Het was immers mijn schuld dat je gewond raakte,' antwoordde ze. Uit haar toon bleek duidelijk dat ze hier niet trots op was. 'Daar kunnen jullie het later nog wel eens over hebben,' zei Ravallo, voordat McIndoe antwoord kon geven. 'De trein zal inmiddels in Valledolmo aangekomen zijn, wat betekent dat de Duitsers al zullen weten dat we er niet meer in zitten. Het zal niet lang meer duren voordat ze patrouilles langs het spoor sturen om ons te zoeken. We moeten er als de bliksem vandoor voordat ze hier zijn. Mac, denk je dat je het aankunt?' ik red me wel,' antwoordde McIndoe, maar toen hij rechtop probeerde te zitten, nam de pijn in zijn hoofd in alle hevigheid toe. 'Hier, neem deze,' zei Stella. 'Wat zijn dat?' vroeg McIndoe achterdochtig. 'Pijnstillers,' antwoordde ze, en hield de pillen in haar uitgestoken hand. 'Ik heb ze in de verbandtrommel gevonden.' McIndoe nam de pillen uit haar hand, slikte ze snel door en liet zich vervolgens door Ravallo op de been helpen. Hij voelde zich opeens erg duizelig en Ravallo moest zijn arm beetpakken toen hij door zijn knieën dreigde te gaan. 'Ik geloof dat je maar beter weer kan gaan zitten, Mac,' stelde Ravallo voor. 'Ik zal jullie alleen maar ophouden,' zei McIndoe, toen de duizelingen wat minder geworden waren. 'Ga maar met de anderen verder. Geef mij gewoon een geweer en een paar magazijnen.' 'Aan martelaren hebben we niets. Jij komt met ons mee, Mac, en daarmee uit,' antwoordde Ravallo beslist. 'Weet je nog wat ik in de trein tegen je heb gezegd? Iedereen die niet zelf kan lopen zal achtergelaten moeten worden. Je weet dat dat het beste is.' 'Ik weet wat je in de trein tegen me hebt gezegd,' zei Ravallo. 'En als ik het me goed herinner, zei je ook dat ik, als de bevelvoerende officier, de beslissing moest nemen of ik een van ons op wilde offeren, wanneer het zover mocht komen. Nou, het is zover en ik ben niet bereid om dat offer te brengen. Jij gaat met ons mee, al moet ik je op mijn schouders dragen. En dat is een bevel, luitenant McIndoe.' McIndoe zag dat Stella instemmend knikte. Hij keek langs haar heen en zag Taffy Evans naderbij komen. 'Heb je de partizanen via de radio kunnen bereiken?' vroeg Ravallo. Evans schudde zijn hoofd. 'Nee, majoor. De radio heeft het gehad. Het ziet ernaar uit dat beide zendbuizen tegelijkertijd zijn doorgebrand.' 'Vervang ze dan door de buizen uit de reserveset,' zei Ravallo, met een spoor van irritatie in zijn stem. 'Die zijn verdwenen,' antwoordde Evans zacht. 'Verdwenen?' zei McIndoe, en kromp ineen toen er een scherpe pijnscheut door zijn hoofd ging. 'Je had moeten controleren of die er waren voordat we van de boot gingen.' 'Dat heb ik ook gedaan, luit,' wierp Evans tegen. 'De reserveset was er. Maar toen ik net in het vakje keek om de buizen te vervangen, was het leeg. En op de boot waren ze er nog. Ik weet het zeker.' 'Je hebt het niet echt gecontroleerd, hè?' snauwde Ravallo. 'Jawel, majoor, echt,' antwoordde Evans beslist. 'Als Taffy zegt dat hij het gecontroleerd heeft, geloof ik dat,' kwam McIndoe Evans te hulp. Ravallo beheerste zich met moeite. 'Breng de radio hier. Ik wil het zelf zien.' McIndoe liet zich op de plunjezak zakken en wachtte tot Evans buiten gehoorsafstand was voordat hij het woord nam. 'Twee zendbuizen die tegelijkertijd doorbranden? Dat is een beetje té toevallig. En dan blijkt dat de reservebuizen ook nog eens verdwenen zijn. Komt dat niet goed uit?' 'Met andere woorden: sabotage,' stelde Stella vast. 'Natuurlijk is het sabotage.' McIndoe vloekte binnensmonds toen er weer een pijnscheut door zijn hoofd flitste. 'Verdomde koppijn.' 'En Higgins heeft orders om rechtsomkeert te maken zodra wij een uitzending overslaan,' zei Ravallo. 'Wanneer moet je weer contact maken met Passiere?' 'De volgende uitzending is over zo'n drieëneenhalf uur,' zei McIndoe, nadat hij zijn horloge geraadpleegd had. Hij sloeg zijn handen stijf om zich heen en wreef over zijn bovenarmen. 'Jezus, ik verga van de kou hier.' 'Wij hebben allemaal onze droge kleren al aangetrokken,' zei Stella. 'Jouw uniform ligt daar bij de bomen.' 'We zullen het er verder over hebben wanneer ik terugkom, maar ik ga me nu omkleden voordat ik een longontsteking oploop,' zei McIndoe. Hij kwam moeizaam overeind en liep in de richting van de bomen. 'Geen radio. Geen vervoer. Geen kans. Ik denk dat ik dat op mijn grafsteen laat zetten.' 'We zijn nog niet dood, Nicky,' zei Stella zacht. 'Dat moet jij nodig zeggen, nadat je daarnet bijna de hele operatie in het honderd hebt laten lopen. Je zei zelf dat Mac je hand vast moest houden voordat je uit de trein sprong. Jij zou een ervaren agent moeten zijn, niet een kind dat constant gerustgesteld moet worden. Als je dit soort druk niet aankan, Stella, kan je misschien maar beter een bureaubaantje gaan zoeken, als we ooit in Washington terugkomen.' 'Maar ik kom in elk geval voor mijn fouten uit,' beet ze terug, geraakt door zijn sarcasme. 'Ach, waarom zou ik ook de moeite nemen om jou dat te vertellen? Jij bent majoor Nicky Ravallo. Jij hebt geen tekortkomingen. Jij maakt nooit fouten. Jij bent de perfecte inlichtingenofficier.' Voordat Ravallo iets terug kon zeggen, zag hij Evans, die aarzelend met de radio in zijn handen stond te wachten. 'Breng hem hier,' zei Ravallo kortaf, en gebaarde dat Evans naderbij moest komen. Evans gaf hem de radio en wees op de plunjezak op de grond. 'Zal ik dit ding weggooien?' vroeg hij. De spanning tussen Ravallo en Stella was merkbaar en Evans voelde zich slecht op zijn gemak, want hij wilde niets met hun ruzie te maken hebben. 'Doe dat maar,' antwoordde Ravallo. Hij wachtte tot Evans met de plunjezak verdwenen was, voordat hij de radio op de grond zette en op zijn hurken ging zitten. Hij probeerde de golflengte. Niets. Hij probeerde het signaal op te peppen. Nog steeds niets. 'Die heeft het inderdaad gehad.' 'Wat ik niet begrijp, is hoe de saboteur het zo heeft kunnen regelen dat de radio na een paar uitzendingen door zou branden,' zei Stella. 'Ik weet op z'n minst twee manieren,' zei McIndoe, terwijl hij het bovenste knoopje van zijn officiersjasje dichtmaakte. 'Als hij,' zijn blik ging naar Stella, 'of zij de levensduur van de buizen van tevoren zou weten, zouden ze op een hoger voltage dan dat van de power-heater afgesteld kunnen zijn, zodat ze na een bepaalde periode door zouden branden. Maar om de zendbuizen van dit hogere voltage te voorzien, zou de transformator aangepast moeten zijn. De vraag is dan: wanneer had de saboteur de gelegenheid om deze wijzigingen aan te brengen? De radio werd pas vlak voor ons vertrek uit Malta verstrekt. Het zou veel te riskant zijn geweest om aan boord van de MTB met het binnenwerk van de radio te gaan knoeien. Hoe hadden ze dat kunnen verklaren als ze gezien werden? Nee, als je het mij vraagt, had de saboteur al een andere set buizen bij zich toen we aan boord gingen. Buizen met gloeidraden van een ander materiaal. Een materiaal dat veel minder bestand is tegen de uitgangsspanning van de radio. Het enige wat ze dan hoefden te doen, was de radio openmaken en de buizen verwisselen. Iets wat in een paar seconden gedaan kan worden, zonder dat iemand er iets van zou merken.' Ravallo keek McIndoe indringend aan. 'Je schijnt bijzonder goed op de hoogte te zijn.' 'Gaan we weer mensen beschuldigen?' zei McIndoe schamper. 'We zijn het er allemaal over eens dat de radio gesaboteerd is,' zei Ravallo. 'De vraag is: door wie?' 'Denk je echt dat ik je verteld zou hebben hoe ik het gedaan had als ik de saboteur was geweest?' wierp McIndoe tegen. 'Ik hoop dat je me een beetje hoger aanslaat, Nicky.' 'O, zeker, Mac,' antwoordde Ravallo. 'Dit is een prachtig staaltje bluffen, nietwaar? De saboteur legt precies uit wat hij gedaan heeft, in de hoop om zo de verdenking op een ander te schuiven. Want wie zou geloven dat hij dom genoeg zou zijn om zijn eigen misdaden toe te geven?' 'Als jij denkt dat ik de saboteur ben, waarom schiet je me dan niet dood voordat ik de operatie nog meer schade kan berokkenen?' zei McIndoe. Hij wees op de Beretta, die in een holster aan Ravallo's riem hing. 'Toe dan, schiet me dan dood, als je het zo zeker weet.' 'Ophouden, jullie allebei,' zei Stella, en ging tussen de twee mannen in staan. 'We hebben drieënenhalf uur om een andere radio te vinden of de boot te bereiken. Anders zullen we allemaal op dit eiland achtergelaten worden en mogen we het verder zelf uitzoeken.' 'Stella heeft gelijk,' zei McIndoe. 'We moeten hier weg. Het beste wat we kunnen doen, is een dorp proberen te vinden waar we met de partizanen in contact kunnen komen. Zij zijn onze enige echte kans om de boot te bereiken. We zullen het te voet nooit halen.' 'Zeg tegen je mannen dat ze zich klaar moeten maken om te vertrekken,' zei Ravallo tegen McIndoe. 'Wat doen we daarmee?' vroeg McIndoe, en wees op de radio die naast Ravallo op de grond stond. 'Daar hebben we niets meer aan,' antwoordde Ravallo. Hij pakte het toestel op en droeg het naar de rand van de rivier. Hij aarzelde, alsof hij aan de wijsheid van zijn beslissing twijfelde, maar waadde toen tot aan zijn enkels de rivier in en slingerde de radio zo ver als hij kon in het water. McIndoe ging naar Evans, Hillyard en Johnson, die bij de bomen stonden. 'Hoe voelt u zich, luit?' vroeg Evans, met een gebaar naar het met bloed bevlekte verband rond McIndoe's hoofd. 'Het voelt alsof Joe Louis in mijn hoofd aan het schaduwboksen is, maar Stella heeft me wat pijnstillers gegeven die hopelijk snel werken,' antwoordde McIndoe. 'De radio is gesaboteerd, hè?' zei Hillyard. 'Twee zendbuizen zijn toevallig op hetzelfde moment doorgebrand en er zijn geen reservebuizen,' antwoordde McIndoe. 'Wat dacht jij ervan?' 'Dat zou betekenen dat we een saboteur in ons midden hebben,' stelde Johnson vast. 'Daar heeft het alle schijn van,' antwoordde McIndoe. Hij wist precies waar het gesprek toe zou leiden. Maar ditmaal probeerde hij het niet tegen te gaan. Hij had lang genoeg tegen hen gelogen. Toch geloofde hij nog steeds dat het een goede beslissing was geweest. Hij had het gedaan om hen te beschermen - hoewel ze het daar bepaald niet mee eens waren, te oordelen naar de uitdrukkingen op hun gezichten. 'Dus het verhaal dat Starr ons verteld heeft, dat de Duitse spion die partizaan, Sciarro, was, was gewoon puur gelul,' zei Hillyard nijdig in het Engels, toen McIndoe de situatie had uitgelegd. 'Blijf Italiaans praten!' vermaande Evans hem streng. 'Nou? Was het gelul?' drong Hillyard aan, ditmaal weer in het Italiaans. 'Er was op dat moment een hoop bewijs dat erop wees dat Sciarro de verrader was,' antwoordde McIndoe. 'Nu ziet het ernaar uit dat de Gestapo tot het uiterste gegaan is om hem als de verrader af te schilderen om de verdenking van de man - of vrouw - die voor hen werkt af te wenden.' 'Denkt u dat luitenant di Mauro de spion kan zijn?' vroeg Johnson. 'Ik. Jij. Zij. Elk van ons zou de spion kunnen zijn. Het zou zelfs Charlie Higgins of Georges Passiere kunnen zijn. Degene die de radio gesaboteerd heeft, had het of aan boord of nadat we aan land kwamen kunnen doen. Het is onmogelijk om te zeggen wanneer het gebeurd is.' 'Hoe lang weet u al dat Sciarro vals beschuldigd is?' vroeg Hillyard. 'Ik weet niet zeker of hij wel vals beschuldigd is.' zei McIndoe. 'Stella hield vanaf het begin vol dat hij onschuldig was. Daarom besloten we met z'n drieën - met Nicky - om jullie alleen te vertellen wat je hoefde te weten, voor het geval een van jullie de verrader was. Het had niets met Starr te maken. Ik heb gewoon zijn naam gebruikt om er zeker van te zijn dat jullie mijn orders niet aanvochten.' 'U had ons de waarheid moeten vertellen, luitenant,' zei Johnson. 'En wat waren we daarmee opgeschoten?' wierp McIndoe tegen. 'Hadden jullie echt als een team samen kunnen werken als je geweten had dat er misschien een Duitse spion in ons midden was? Nee, en dat weten jullie ook. Jullie zouden elkaar constant verdacht hebben. Het gebrek aan vertrouwen zou de hele operatie in gevaar gebracht hebben. Daarom besloten we om het jullie niet te vertellen.' 'Waarom wordt er automatisch aangenomen dat de verrader een van ons is? Waarom kan het niet een van de officieren zijn?' zei Hillyard. 'Bent u er echt zo zeker van dat het niet een van de yankees is?' 'Zoals ik al zei, het kan ieder lid van het team zijn. Maar wij drieën waren al van de operatie op de hoogte gebracht. We probeerden de schade te beperken voor het geval de verrader een van de manschappen was.' 'Het klinkt alsof u zich door de yankees hebt laten overtuigen,' zei Hillyard. 'Ik ben door niemand overtuigd. Ik heb gedaan wat ik dacht dat het beste voor jullie was, en voor de hele operatie. Dit is niet het moment om je grieven kenbaar te maken, maar als je de zaak verder met vice-admiraal Starr op wilt nemen wanneer we op Malta terug zijn, ga je gang maar.' 'Waarom zou ik?' snoof Hillyard. 'Hij kiest toch partij voor u. Hij staat altijd achter zijn officieren als er een geschil is.' 'Starr kiest nooit partij,' zei Evans tegen Hillyard. 'Als hij een officier bij een conflict bijstaat, dan is het omdat hij denkt dat de officier gelijk heeft, niet omdat hij de integriteit van die officier probeert te beschermen.' 'Ik had moeten weten dat jij partij voor de officieren zou kiezen,' zei Hillyard misprijzend. 'Maar daar ben je altijd al goed in geweest, nietwaar?' 'Zo is het wel genoeg!' waarschuwde McIndoe. Hij wendde zich tot Evans. 'Hou een zuidzuidwestelijke richting aan op je kompas. Op die manier weten we tenminste dat we ruwweg in de richting van de boot blijven gaan.' 'Wat is hier aan de hand?' wilde Ravallo weten, toen hij met Stella naderbij kwam. 'De waarheid is eindelijk aan het licht gekomen,' zei Hillyard tegen hem. 'We weten dat één van ons een verrader is.' 'Een verdomd goed tijdstip om met dat nieuwtje te komen, Mac,' zei Ravallo sarcastisch tegen McIndoe. 'Het zou toch uitgekomen zijn,' antwoordde McIndoe. 'Hoe had ik anders de doorgebrande radio moeten verklaren? Toeval? Ik denk dat mijn mannen te slim zijn om dat te slikken.' 'Ik heb zuidzuidwest op het kompas,' kondigde Evans aan. 'Dan gaan we,' zei Ravallo. Stella legde haar hand op McIndoe's arm toen hij zich in beweging zette om Ravallo te volgen. 'Hoe gaat het?' 'Die pijnstillers schijnen te werken. De mokerslagen in mijn hoofd zijn goddank opgehouden. Ik voel nog steeds een dof geklop in mijn linkerslaap, maar ik denk dat ik daar wel mee kan leven,' antwoordde hij. 'Komen jullie nog?' riep Ravallo. 'Ja, ja,' mompelde Stella, en ze liepen snel achter hem aan.


    


    


    'Ze waren niet in de trein, generaal.' Student staarde Riedler vanuit de deuropening aan, ging het kantoor binnen en nam plaats in de leunstoel tegen de muur. Hij was een paar minuten eerder uit een lusteloze slaap gewekt, toen Riedler hem op zijn kamer had gebeld met de laatste ontwikkelingen die via de radio uit Valledolmo waren doorgekomen. Student had aan Riedlers stem kunnen horen dat het slecht nieuws was. Zijn bange vermoedens waren nu bevestigd. 'Had de Gestapo niet een agent in de trein?' 'Ja, generaal. Hij is er zeker van dat ze op geen van de stations onderweg uitgestapt zijn,' zei Riedler. 'Wat betekent dat ze uit de trein gesprongen moeten zijn,' zei Student. 'Daar lijkt het wel op, generaal. De vraag is: waar?' 'En waarom?' voegde Student eraan toe. 'Ze moeten over de troepen in Valledolmo ingelicht zijn.' 'Er is een radiozender gevonden, die in de conducteurscoupé verborgen was. Die zou gebruikt kunnen zijn om de communiqués tussen de Gestapo en hun agent af te luisteren. De hoofdconducteur is al gearresteerd en wordt door de Gestapo ondervraagd.' 'Hebben ze al iets uit hem weten te krijgen?' vroeg Student. 'Tot nu toe niet. De officier in Valledolmo met wie ik sprak zei dat de conducteur werkelijk verbaasd scheen te zijn over de ontdekking van die radio. We weten nog niet of hij onschuldig is of dat hij liegt.' 'Wat voor stappen zijn er ondernomen om het vijandelijke team op te sporen sinds ze uit de trein ontsnapt zijn?' vroeg Student. 'Ik heb meer eenheden verstuurd naar bepaalde strategische punten langs het spoor waar ze mogelijkerwijs uit de trein gesprongen zijn. Rivieren, meren, moerassen, dat soort plekken. Ik weet dat het een greep in het duister is, generaal, maar zolang we niet meer informatie hebben, is dit het enige wat we kunnen doen. Ik geloof niet dat dit deel van hun plan uitmaakte, wat betekent dat ze van nu af aan zullen moeten improviseren. Het is niet waarschijnlijk dat ze al te lang te voet verder zullen willen gaan, want ze weten dat onze troepen al naar hen op zoek zijn, en daarom vermoed ik dat ze contact zullen proberen te leggen met de partizanen om transport te regelen. Daarvan uitgaand, heb ik al met de Gestapo gesproken en zij zullen proberen om zoveel mogelijk van hun informanten te bereiken met de opdracht om attent te zijn op eventuele ongebruikelijke activiteiten in hun omgeving. Vreemdelingen zullen op zo'n laat tijdstip zeker opvallen in de dorpjes. Ik denk dat deze informanten op dit moment onze beste kans zijn om ze te vinden.' 'Je schijnt de situatie goed in de hand te hebben,' zei Student knikkend. 'Ik wil dat je verder vanuit de kazerne in Valledolmo opereert. Je hoeft maar een heel kleine eenheid hier in het hotel achter te laten. Die kan zich dan weer bij je voegen zodra maarschalk Kesselring en zijn stafchefs in de ochtend naar Rome vertrokken zijn .' 'Ik ben blij dat u dat zegt, generaal,' antwoordde Riedler. 'Ik heb al contact gehad met de vliegbasis en de Luftwaffe bevolen om een transporttoestel bij te tanken en binnen een uur klaar te hebben staan voor vertrek naar Valledolmo.' 'Het is duidelijk dat je mij niet nodig hebt, dus ik ga weer naar bed,' zei Student. Hij stond op. 'Hou me op de hoogte van nieuwe ontwikkelingen.' 'Uiteraard, generaal,' zei Riedler tegen hem. 'Waarom krijg ik het gevoel dat we geen van beiden vannacht veel zullen slapen?' zei Student.


    

  


  
    


    


    DERTIEN


    


    'Ik zie daar een licht.' McIndoe liep snel naar Evans, die ineengedoken aan de rand van de open plek zat en hurkte naast hem neer. Een afgelegen boerderij. Een enkel licht. Hij kon echter niets zien achter de vitrage die tegen inkijken voor het raam was gehangen. Het erf, dat bezaaid was met verroeste landbouwwerktuigen, en de afgebrokkelde stenen muur om het terrein droegen alleen maar bij aan het troosteloze, vervallen uiterlijk van de boerderij. 'Wat denk je?' vroeg McIndoe. Stella dook achter hen op, knielde naast McIndoe neer en leunde met haar arm op zijn schouder, terwijl ze het afgelegen gebouw in zich opnam. 'Het is in elk geval het eerste stukje beschaving dat we tegen zijn gekomen sinds we uit de trein gesprongen zijn. En dat was drie kwartier geleden.' 'Dat is waar,' zei McIndoe. 'Als de eigenaars sympathisanten zijn van het verzet, zouden we binnen het uur op weg kunnen zijn naar de boot.' 'En als ze dat niet zijn, zouden we binnen het uur op weg kunnen zijn naar het hoofdkwartier van de Gestapo,' zei Ravallo achter hen. 'Niet noodzakelijkerwijs, majoor,' merkte Johnson op. 'Als het geen sympathisanten zijn, kunnen we altijd doen alsof we een groep Italiaanse soldaten zijn die van hun eenheid zijn afgedwaald.' 'We kunnen hoe dan ook maar beter een kijkje nemen,' zei Stella. 'Misschien komen we de rest van de nacht geen levende ziel meer tegen.' 'Het kan een val zijn,' zei Hillyard. 'Het verzet heeft hier op het platteland veel steun. Ze hebben overal ogen en oren. Hoe weten wij dat de partizanen ons niet het laatste half uur geschaduwd hebben? Ze kunnen niet weten wie wij zijn. We zien eruit als Italiaanse soldaten en die haten ze nog meer dan de Duitsers.' 'Als het een hinderlaag is, zitten we hier zonder enige bescherming,' zei McIndoe. 'We kunnen maar beter dekking zoeken achter die stenen muur. Ik geef toe dat hij niet erg hoog is en er ook niet al te best uitziet, maar we vinden er tenminste enige bescherming voor het geval het tot een vuurgevecht komt.' 'Zodra we bij de muur zijn, zal ik de boerderij verkennen,' bood Hillyard aan. McIndoe knikte instemmend. Hillyard was de beste man voor deze taak. Een geluidloze schim, die dodelijk was met een mes. Behalve Ravallo en Johnson, wier messen in het hotel in beslag waren genomen, hadden ze allemaal hun werpmes nog stevig aan hun onderarm gegespt. 'Je zegt het alsof je moeilijkheden verwacht,' zei Stella. 'Ik ben gewoon voorzichtig, meer niet,' zei McIndoe, en staarde naar de boerderij. 'Daar staan wij Schotten om bekend.' Stella dacht een aarzeling in zijn stem te horen. Was hij ongerust? Ze volgde zijn blik. Wat lag er daar op hen te wachten? Of was zijn reactie overdreven? Ze keek naar de anderen. Zij hadden de zenuwachtige klank in zijn stem blijkbaar niet gehoord. Ze zette de gedachte uit haar hoofd, veegde haar klamme handen aan haar uniform af en klemde ze om haar geweer. McIndoe liep als eerste de open plek op. Zijn zwetende handen maakten het moeilijk om zijn wapen goed vast te houden. Zijn ogen schoten voortdurend heen en weer, zoekend naar de kleinste beweging die de diepgewortelde angst zou bevestigen. Er klopte hier iets niet. Hij wist alleen niet wat. Maar hoe kon hij het onbestendige gevoel dat aan hem knaagde aan de anderen verklaren zonder met iets concreets op de proppen te komen? God, hij hoopte dat hij het mis had... De explosie was even plotseling als oorverdovend. Hij wierp zich languit op de grond, met een klap die de lucht uit zijn longen perste, en terwijl hij krampachtig naar adem snakte, ontdekte hij dat er om hem heen een diepe stilte heerste. Een diepere stilte dan hij ooit voor mogelijk had gehouden. Het was alsof hij in een vacuüm terecht was gekomen. Opeens hoorde hij iets. Het was niet meer dan een gefluister - maar omdat het zijn dunne cocon verscheurde, klonk het als gebrul. Hij hoorde het geluid weer, een geluid dat hij nu herkend had als een stem, een stem die zijn naam riep. Hij draaide langzaam, met tegenzin haast, zijn hoofd om te zien waar de stem vandaan kwam en wat hij in het schaduwrijke maanlicht zag, zou hem de rest van zijn leven in de onschuld van zijn slaap blijven achtervolgen. Evans was op een landmijn gestapt. Maar hij fluisterde niet. Hij krijste. Het doordringende gekrijs van iemand in een helse doodsstrijd. Evans lag op zijn zij, met zijn linkerarm deerniswekkend naar McIndoe uitgestrekt, alsof hij wanhopig om hulp smeekte. Dat wil zeggen, wat er van zijn linkerarm over was: een stomp van verbrijzeld bot en aan repen gescheurd vlees, die bij de elleboog ophield, besmeurd met een dikke laag bloed die uit de wond pompte. McIndoe keek vol afschuw naar het weerzinwekkende restant van Evans' aan stukken gereten been, dat bij zijn verminkte bovenlijf lag, en bedwong met moeite het braaksel dat in zijn keel opwelde en zich in zijn mond dreigde te dringen. Zijn blik gleed naar Evans' maag, die als door een vernietigende haal van een enorme stalen klauw opengereten was. Het drong op dat moment tot hem door dat er ook andere stemmen waren. Overal om hem heen. Hij keek naar Ravallo, die plat op zijn buik links van hem op de grond lag. Ravallo schreeuwde tegen hem, maar ook dat klonk als een gefluister in zijn oren. Een gefluister dat van ver kwam. Pas toen besefte McIndoe dat het vacuüm dat hem omgaf een illusie was. Een valse stilte, die het resultaat was van de oorverdovende explosie die een meter of twee naast hem had plaatsgevonden. Hij draaide zich weer om naar Evans en zag dat deze het nog steeds uitschreeuwde van de ondraaglijke pijn. Het enige wat er op dat moment voor hem toe deed, was om zijn gevallen collega te bereiken. Om hem bij te staan tijdens die laatste, kostbare seconden van zijn leven. Hij kon met geen onmogelijk zeggen of ze per ongeluk een mijnenveld binnen waren gelopen of dat het een enkele mijn was geweest, die door een zich terugtrekkende soldaat was achtergelaten. Met dit voor ogen stak hij zijn gevallen pistool weer in de holster en nam hij de dolk uit de leren schede aan zijn onderarm. Hij duwde de punt van het mes voorzichtig in de grond en begon deze langzaam en omzichtig te doorzoeken, bang om onder het oppervlak op iets hards te stuiten. Het zweet liep al gauw tappelings langs zijn gezicht. Hij bracht zijn hand omhoog om de druppels uit zijn ogen te vegen en zijn vingers streken per ongeluk over zijn verbonden voorhoofd. Hij voelde hoe er bloed aan zijn vingers kleefde. De wond was weer gaan bloeden. Maar dat was nu niet belangrijk. Evans lag op zijn rug toen McIndoe uiteindelijk bij hem kwam. Zijn ogen waren dicht. Er kwam geen geluid over zijn bebloede lippen. Even dacht McIndoe dat zijn partner dood was, maar Evans slaakte opeens een kreet van intense pijn. McIndoe trok zijn hoofd met een ruk terug. Zijn gehoor was weer terug. Hij nam Evans' hand voorzichtig in de zijne. Evans sloeg zijn ogen open toen hij McIndoe's hand voelde. 'Ik... ik wist dat je... zou komen, baas,' zei hij tussen zijn tanden door. Hij hoestte hevig en er sijpelde bloed uit zijn mondhoek langs zijn wang naar beneden. 'Baas, je moet me... één ding beloven,' zei hij, met raspende adem. 'Je zegt het maar,' antwoordde McIndoe. 'Dat je ze... veilig... veilig terugbrengt naar Malta. Beloof me dat, baas.' 'Je kunt op me rekenen, Taffy,' zei McIndoe zacht. Evans drukte zijn nagels diep in de palm van McIndoe's hand toen er een golf van ondraaglijke pijn door zijn hele lichaam spoelde. McIndoe trok zijn pistool, legde zijn vrije hand onder Evans' hoofd en liet de loop tegen zijn slaap rusten. Het enkele schot weergalmde door het stille landschap. McIndoe legde Evans' hoofd weer op de grond en controleerde de halsslagader op een teken van leven. Gelukkig was er geen hartslag meer. Pas toen zag hij dat de anderen een rij gevormd hadden achter Hillyard, die, gebruik makend van zijn mes, langzaam op hen af kwam. Niemand sprak. Er viel niets te zeggen. McIndoe deed zijn uniformjasje uit en legde het eerbiedig over Evans' gezicht. Vervolgens, terwijl hij de grond met zijn mes afzocht, begon hij voorzichtig in de richting van de naderende Hillyard te kruipen. Hij wist dat hij bij het lijk op hen had kunnen wachten, maar hij wilde hen - en in het bijzonder Hillyard en Johnson - de aanblik van Evans' verschrikkelijke verwondingen besparen. Ze konden zich Taffy Evans maar beter herinneren als de man die hij bij zijn leven geweest was, niet als een verminkt lijk in een vreemd land. Hij vond het echt vreselijk dat er geen tijd was om het lijk weg te halen en op een fatsoenlijke manier te begraven. Niet dat Taffy erg religieus was geweest, maar dat deed hier niet ter zake. De kogel sloeg vlak voor hem in en hij trok zijn lichaam met zo'n ruk terug, dat hij bijna zijn evenwicht verloor. Zonder erbij na te denken sloeg hij hard met zijn hand op de nog niet gecontroleerde grond naast zijn lichaam. Een tweede kogel raakte achter hem de grond. Hierna werd de grond bij de anderen door een salvo besproeid, en Ravallo moest Johnson bij de arm grijpen om te voorkomen dat hij overeind zou krabbelen. Johnson had meteen spijt van zijn paniekerige reactie en gaf zijn fout met een wrang knikje in de richting van Ravallo toe. 'Beweeg je niet!' schreeuwde McIndoe, toen er meer kogels rondom hen insloegen. Hij was door het geluid van de schoten tot de conclusie gekomen dat er meer dan één sluipschutter was en dat ze zich achter de stenen muur bevonden. Hoe lang waren ze daar al? Hij verdreef de vraag snel uit zijn gedachten. Er zou later wel tijd zijn om antwoorden te zoeken, vooropgesteld dat ze levend uit het mijnenveld kwamen. Het was duidelijk dat de sluipschutters er niet op uit waren om hen dood te schieten. In elk geval niet direct. De schutters hadden hen met de eerste schoten gemakkelijk kunnen doden. Werd er gewoon met hen gespeeld, zoals een kat met een hulpeloze vogel speelt voordat hij het dier doodt? Of probeerden de sluipschutters paniek te zaaien zodat ze dekking zouden zoeken en zichzelf op zouden blazen? 'Gooi je wapens neer.' De stem had uit de richting van de boerderij geklonken. Hoewel hij nog steeds niemand kon zien, stelde McIndoe met enige opluchting vast dat het bevel in het Italiaans was gegeven. Hij hoopte van ganser harte dat het partizanen waren en niet een Duitse eenheid met hun gebruikelijke Italiaanse tolk. 'Ik zeg het niet nog een keer. Gooi je wapens neer.' McIndoe en Ravallo wisselden een blik uit. Als dit partizanen waren, zou het zeer onverstandig zijn om ze te provoceren. Zelfs als het geen partizanen waren, bleef hun weinig keus. Ravallo gaf het bevel om de wapens weg te gooien. McIndoe gooide zijn pistool met tegenzin naast zich op de grond, kwam langzaam overeind en legde zijn handen op zijn hoofd. Hij zorgde er angstvallig voor om geen centimeter van zijn plaats te wijken. De anderen volgden zijn voorbeeld. Pas toen iedereen stond, verschenen er donkere silhouetten achter de muur. McIndoe telde er zes, hoewel hij er zeker van was dat er anderen op strategische punten rond de boerderij verborgen waren. Ze waren allen uitgerust met machinepistolen. Hij kon zien dat de gedaantes in burgerkleding gestoken waren. Sommigen droegen jasjes. Anderen hadden alleen een overhemd aan. Twee mannen hadden een pet op. Dit moesten partizanen zijn. Een van de gedaantes maakte zich uit het groepje los en stak een sigaret op. Zijn gezicht werd een ogenblik door de lucifer verlicht. Een man van middelbare leeftijd, met zwart haar en een zwarte snor die over zijn mondhoeken hing. Hij schudde de lucifer uit en gooide hem over het muurtje. 'Een paar van ons wilden een weddenschap afsluiten, wilden zien hoeveel van jullie levend uit het mijnenveld zouden komen,' liet hij weten. 'Maar jullie zijn ons levend meer waard. In elk geval tot we de kans gehad hebben om jullie te verhoren.' 'Horen jullie bij het verzet?' riep McIndoe. 'Zien we er soms als Duitsers uit?' luidde het spottende antwoord. Er klonk hier en daar wat gegrinnik. 'Wij zijn partizanen. Jullie zijn verraders.' 'We zijn geen Italiaanse soldaten,' zei McIndoe tegen de man. 'Ontken maar een eind weg. We zullen wel eens zien hoe lang je het tijdens een verhoor uithoudt,' zei de man. McIndoe voelde er weinig voor om hun ware identiteit bekend te maken, maar ze stonden met hun rug tegen de muur. Hij moest open kaart spelen - en er was geen tijd om het met Ravallo te overleggen. 'Drie van ons zijn van de Britse SOD. De andere twee zijn van de Amerikaanse militaire inlichtingendienst. Het verbaast me dat Giani Massimo jullie niets over ons of over onze missie hier op Sicilië heeft verteld.' De man hief zijn hand om de anderen het zwijgen op te leggen toen ze weer begonnen te lachen. 'Is een van jullie een vrouw?' 'Ja,' riep Stella, en kwam achter Ravallo's rug te voorschijn. De man gebaarde naar de gedaante die het dichtst naast hem stond. 'Schijn met je zaklantaarn op haar.' Verblind door het felle licht hield Stella een hand voor haar ogen, maar liet die vervolgens weer zakken en kneep haar ogen toe, om de mannen haar gezicht beter te laten zien. 'Ik ken jou,' zei de man, met opgeheven vinger. 'Jij bent "Starling".' Stella knikte. 'Ja. Hebben wij al eens samengewerkt?' 'De haven in Catania, drie maanden geleden,' antwoordde de man. Ik was lid van het team dat jou hielp om die twee Duitse torpedoboten tot zinken te brengen. Weet je nog?' 'Ja, dat weet ik nog,' zei Stella. 'Ik ben Stefano,' zei hij, met een klopje op zijn borst. Hij trok de zaklantaarn uit de handen van de man naast hem en liet de lichtstraal op zijn eigen gezicht schijnen. 'Herken je mij, Starling?' Stella staarde hem aan, maar hoe ze het ook probeerde, ze kon zijn gezicht niet thuisbrengen. Toen besefte ze wat er zo anders aan hem was. 'Nu weet ik het weer. Je had toen geen snor.' 'Ik moest hem wel laten staan toen mijn gezicht op posters door heel Catania kwam te hangen met "gezocht" eronder,' zei de man. 'Het spijt me dat ik deze gezellige reünie moet verstoren, maar kunnen jullie ons uit dit mijnenveld krijgen?' zei Ravallo fel tegen de man. Stefano gaf een van zijn mannen een teken. De man deed zijn zaklantaarn aan en begaf zich naar het einde van de stenen muur, waar hij zorgvuldig tien passen aftelde. Hij bleef staan, klom over de muur en deed vijf stappen, veranderde van richting, nam acht passen en veranderde weer van richting, waarna hij nog eens zeven stappen deed. Toen hij bleef staan, was hij maar een paar meter van McIndoe verwijderd. 'Kom hier,' zei hij tegen McIndoe. 'Maar niet in een rechte lijn. Er ligt een mijn pal voor me.' Hij keek naar Hillyard, maakte een snelle berekening en knikte. 'Tussen ons liggen geen mijnen. Jij kunt recht op me af lopen.' McIndoe en Hillyard wisselden achterdochtige blikken uit. De man scheen redelijk zeker te weten waar de mijnen waren. Maar stel dat hij het mis had? Waren ze bereid om hun leven in zijn handen te leggen? 'Ik denk dat ik de grond tussen ons maar met mijn mes aftast,' besloot McIndoe. De man glimlachte. 'Je bent veilig, vriend. Ik zal je aanwijzingen geven. Ik moet hier blijven staan om de weg terug naar de muur af te meten, anders was ik je wel komen halen.' McIndoe veegde het zweet van zijn voorhoofd. 'Ik hoop maar dat je de plekken waar die mijnen liggen zo goed kent als je beweert.' 'Natuurlijk. Ik was erbij toen ze begraven werden.' Hij wenkte McIndoe. 'Goed, doe een stap in mijn richting. Eén stap.' McIndoe bewoog zich met duidelijke tegenzin van zijn plaats en zette zijn tanden op elkaar, voordat hij zijn voet aarzelend weer op een nieuwe plek liet neerkomen. Hij zuchtte diep, tilde zijn andere voet op en zette hem voorzichtig neer. De aanwijzingen van de man volgend, draaide McIndoe zich vijfenveertig graden zijwaarts en deed een tweede, voorzichtige stap in diens richting. Het zweet prikte in zijn ogen en hij wachtte even om het met zijn vingers weg te vegen. Het verbaasde hem niet dat zijn hand beefde. Na de volgende stap stond hij naast de man, die met de neus van zijn schoen een kruis op de grond trok, waarna hij een stap achteruit deed. Hij wees op het kruis en zei dat McIndoe erop moest gaan staan. McIndoe draaide zich niet naar de man toe. Hij stapte zijwaarts op het kruis, waar hij zich van pure opluchting op zijn hurken liet zakken en met zijn handen over zijn zwetende gezicht wreef. De man gaf hierna instructies aan Hillyard en verzocht degenen die achter hem stonden om hem in zijn voetspoor te volgen. Telkens wanneer een lid van het team het kruis op de grond bereikte, deden de anderen een stap achteruit, totdat iedereen zich binnen de veilig geachte doorgang bevond. De karavaan volgde de man op de voet alsof zijn voetstappen die van een vereerde heilige waren. Ze konden zich zelfs niet de geringste fout veroorloven. Toen ze uiteindelijk bij de stenen muur kwamen, werden ze door bereidwillige handen uit het moorddadige mijnenveld geholpen. Ravallo en Hillyard lieten zich aan de andere kant van de muur op het gras vallen en de opluchting was duidelijk op hun gezichten te lezen. Johnson leunde tegen de muur, met zijn handen op zijn knieën, als een atleet na een slopende race. McIndoe liep een stukje langs de muur, tot hij zich in een rechte lijn met Evans' lijk bevond. Hij wist niet hoe lang hij daar al gestaan had, toen hij besefte dat er iemand naast hem was komen staan. Het was Stella. 'Het spijt me van Taffy. Ik weet dat je hem graag mocht.' 'Ja,' antwoordde McIndoe. 'Het was een prima kerel om in je team te hebben. Hij kwam altijd voor zijn overtuigingen uit, zelfs als dat betekende dat hij een officier even apart moest nemen om hem onder vier ogen te vertellen dat hij geloofde dat een bepaalde beslissing levens onnodig in gevaar zou brengen. En daar komt bij dat hij altijd gelijk had, wat inhield dat de officier dan zijn hele strategie moest herzien. De eerste keer dat ik met hem samenwerkte, is mij dat overkomen. Ik schaam me er niet voor om dat toe te geven. Ik zal hem missen. Echt missen.' Er viel een stilte. Ze waren beiden in hun eigen gedachten verzonken toen Stefano op hen af kwam. 'Het spijt me wat er met je vriend is gebeurd. Als ik geweten had wie jullie waren...' Zijn stem stierf weg en hij haalde somber zijn schouders op. Woorden konden niet goedmaken wat er gebeurd was. 'Wel wat laat, hè, om met verontschuldigingen te komen?' McIndoe's opgekropte woede en frustraties borrelden naar de oppervlakte en hij begon tegen de man uit te varen. 'Je liet ons gewoon het mijnenveld binnenlopen, terwijl je donders goed wist dat er alle kans bestond dat dit een of meer van ons fataal zou worden. En alsof dat niet genoeg was, begonnen jullie ook nog eens te schieten, in de hoop dat we in paniek op de vlucht zouden slaan en nog meer mijnen tot ontploffing zouden brengen. Het kan me niet schelen of je dacht dat we Italiaanse soldaten waren, dat is geen rechtvaardiging voor wat jullie gedaan hebben.' 'Als ze jou hadden gedwongen om toe te kijken hoe je vrouw en dochter door een peloton Italiaanse soldaten verkracht werden, zou je misschien kunnen begrijpen waarom ik het deed,' klonk het bittere antwoord. 'We hadden jullie al enige tijd voordat jullie hier aankwamen gevolgd, zonder dat jullie ons ook maar één keer de indruk gaven dat jullie geen Italiaanse soldaten waren. Daarom heb ik het bevel gegeven om het waarschuwingsbord aan de rand van het mijnenveld weg te halen en een licht in de boerderij te laten branden. Ik wist dat jullie de verleiding om naar de boerderij te gaan niet zouden kunnen weerstaan wanneer je het licht zou zien.' 'Het spijt me wat er met je vrouw en je dochter is gebeurd, maar je kunt niet iedere Italiaanse soldaat verantwoordelijk stellen voor de daden van een paar eigenhandig optredende collega's,' zei McIndoe op kalme, bedachtzame toon. 'De grote kracht van de partizanen is altijd het vermogen geweest om als groep samen te werken. Dit soort persoonlijke vendetta's zullen die kracht ondermijnen en uiteindelijk versplinteren.' 'Je klinkt als een politicus,' zei Stefano misprijzend. 'Maar ik verwacht dan ook niet dat je de wraakzucht die in mijn hart brandt zult begrijpen. Jij bent geen Siciliaan.' 'Zij is een Siciliaanse,' zei McIndoe, met een gebaar naar Stella, die naast hem stond. 'Probeer haar er maar eens van te overtuigen dat jouw vendetta gerechtvaardigd is.' 'Als zij een ware Siciliaanse is, dan is ze er in haar hart al van overtuigd.' McIndoe keek Stella aan, verwachtend dat ze hem zou bijvallen. Maar ze liep weg, in de richting van de boerderij. Hij draafde achter haar aan en greep haar arm toen hij haar had ingehaald. 'Jezus, je bent het met hem eens, hè?' zei hij verbouwereerd. 'Zoals je zelf al zei, Sam, ik ben een Siciliaanse,' antwoordde Stella kil. 'Dat moet je dan maar eens aan Taffy's weduwe in Swansea gaan vertellen.' 'Het heeft helemaal niets met Taffy te maken!' was het geïrriteerde antwoord. 'Begrijp je dat dan niet? Hou er nou maar over op, Sam.' Ze trok haar arm los. 'Hou er gewoon over op.' 'Wat is hier aan de hand?' wilde Ravallo weten, die zich bewust was geworden van hun verheven stemmen. 'Niets waar jij je zorgen over hoeft te maken,' zei Stella, en verdween in de boerderij. 'Je woorden hebben duidelijk een gevoelige snaar bij haar geraakt,' zei Ravallo. 'Ik heb blijkbaar nog een hoop te leren over Sicilianen,' antwoordde McIndoe. Ravallo's blik gleed langs McIndoe naar de gedaante die hen naderde. 'Stefano komt eraan. Wil je dat ik met hem praat?' 'Nee, ik ben weer oké.' 'Zodra het licht wordt, zullen we het lijk uit het mijnenveld halen en ik zal er persoonlijk op toezien dat jullie vriend in de komende dagen een behoorlijke begrafenis krijgt,' zei Stefano tegen hen. 'Dank je,' zei McIndoe. Stefano haalde een pakje sigaretten uit zijn borstzak. 'Roken jullie?' McIndoe plukte een sigaret uit het pakje. 'We hadden nog maar een paar sigaretten over toen we uit Palermo weggingen, maar die zijn allemaal nat geworden toen we uit de trein sprongen,' zei Ravallo, terwijl hij Stefano het pakje behendig afhandig maakte. 'Wacht even. Jullie zijn uit een trein gesprongen?' zei Stefano met een verwonderde frons. 'Laat maar zitten, het is een lang verhaal,' antwoordde Ravallo, en hield het pakje omhoog. 'Je vindt het toch niet erg als ik dit hou, hè? God weet wanneer we weer sigaretten zullen krijgen.' 'Nee, hou ze maar,' zei Stefano. Hij gaf Ravallo ook een doosje lucifers en zag toen dat een van zijn mannen op gepaste afstand zijn aandacht probeerde te trekken. 'Een ogenblikje.' Ravallo stak een sigaret op, liet er een paar in zijn zak glijden en wierp het pakje en de lucifers naar McIndoe. 'Waarom vraagje niet of Stella er een wil?' McIndoe wist wat Ravallo hiermee wilde zeggen - en hij had gelijk. Hij liep naar de achterdeur en wierp een aarzelende blik in de keuken. Stella zat aan de tafel, met een nummer van La Sicilia van de vorige dag opengevouwen voor zich. Ze keek even op toen hij binnenkwam en las weer verder. 'Ik wil alleen maar even zeggen dat het me spijt, wat er zonet gebeurd is,' zei hij. Zijn stem verried hoe moeilijk de verontschuldiging hem viel. Hij was er nooit goed in geweest om zijn fouten toe te geven. Het feit dat hij geloofde dat hij het in dit geval niet fout had, maakte het alleen nog maar erger, ik besef dat ik het je niet zo moeilijk had moeten maken. Ik stond er gewoon niet bij stil.' 'Zitten er sigaretten in dat pakje?' vroeg ze, zonder op te kijken. 'Ja. Van Stefano gekregen. Ik dacht dat je er misschien wel eentje zou willen.' Hij stak haar het geopende pakje toe. Ze nam er een en hij gaf haar vuur. 'Je hoeft je niet te verontschuldigen voor wat je buiten zei, Sam. Je zei tenslotte wat je dacht dat juist was. En dat zou ook zo zijn, als we niet op Sicilië waren. Of je het ermee eens bent of niet, de vendetta maakt een wezenlijk deel uit van het leven hier. Zelfs de heethoofdige Italianen hebben niet dezelfde dorst naar wraak als de Sicilianen. Ik kan het weten, mijn vader heeft me zo opgevoed. Hij heeft eens iemand om het leven gebracht die hem af wilde zetten. Het was een kwestie van eer. Als hij de man had laten gaan, zou hij onze familie schande aangedaan hebben. Misschien was het rigoureus, maar niemand probeerde hem in ieder geval meer af te zetten.' 'Dat geloof ik graag,' zei McIndoe, en floot zacht. 'Deed de politie niets?' 'Ik herinner me dat ze bij ons thuis kwamen nadat de man verdwenen was en dat mijn vader voor verhoor meegenomen werd. Het lijk werd nooit gevonden, dus de politie moest mijn vader wel vrijlaten. Ik ben er zeker van dat ze wisten dat hij het gedaan had, maar er was niet genoeg bewijs. 'Wat had hij met het lijk gedaan?' vroeg McIndoe, die nu volledig door het verhaal in beslag werd genomen. 'Zoals je weet plunderde mijn vader gezonken schepen en verkocht hij alles wat maar enige waarde had. Er komen niet veel haaien voor in de Middellandse Zee, maar mijn vader zwoer dat er witte haaien rond de kust van Sicilië waren. Is er een betere manier om van een lijk af te komen dan om het aan de haaien te voeren?' Ze vouwde de krant zorgvuldig op, legde hem in het midden van de tafel en glimlachte bij het zien van McIndoe's ontstelde uitdrukking. 'Mijn moeder heeft me dit een paar jaar later verteld. Of hij het nou aan haar toegegeven heeft of dat het gewoon een sterk verhaal is, weet ik niet. Maar als je erover nadenkt is het eigenlijk heel logisch.' 'Tja, misschien wel,' zei McIndoe met een van afkeer verwrongen gezicht. 'Nou, je komt beslist uit een... interessante familie.' Ze lachte. 'Zo zou je het kunnen zeggen, ja.' 'Een verdomd goed verhaal om op feestjes als binnenkomertje te gebruiken,' zei Ravallo vanuit de deuropening. 'En als je het mij vraagt is het zo ook precies ontstaan. 'Hij heeft alle krantenknipsels over de affaire gezien die mijn moeder bewaard heeft en gelooft er nog steeds geen woord van," zei Stella tegen McIndoe. Ze stond op en sloeg met de krant tegen Ravallo's borst. 'Altijd de ongelovige Thomas, hè, Nicky?' zei ze, en verdween in de nacht. Ravallo gooide de krant weer op de tafel en ging tegenover McIndoe zitten. Zijn blik gleed naar de openstaande deur voordat hij het woord nam. 'Ik heb dit nooit tegen Stella gezegd, maar toen ze onder mij kwam te werken heb ik discreet wat inlichtingen over haar ouders ingewonnen. Over haar vader in het bijzonder. Hij was bepaald niet zo als zij hem graag zag. Hij was een kleine zwendelaar met enorme schulden en een drankprobleem. Hij had weliswaar zijn eigen boot, maar volgens de berichten was het een verrotte schuit die met kauwgum en ijzerdraad bij elkaar gehouden werd. Wat hij mee had, was zijn familie. Zijn vrouw was gek op hem. En Stella aanbad hem. En het moet gezegd worden dat hij heel goed voor ze was. Vooral voor Stella. Hij was echt dol op haar. Er was niets dat hij niet voor haar gedaan zou hebben.' 'Denk je dat ze deze alterego verzonnen heeft omdat ze niet onder ogen wilde zien wie haar vader eigenlijk was?' vroeg McIndoe. 'Nee,' antwoordde Ravallo. 'Je kent Stella inmiddels. Ze zegt altijd waar het op staat. Ze is wat dat betreft recht door zee. Ik ben ervan overtuigd dat ze gelooft dat hij die schavuit was die over de woelige baren voer, op zoek naar gezonken schatten. Ik denk dat hij haar als kind dit beeld heeft voorgehouden. Wat voor reden zou ze hebben om hieraan te twijfelen? Zoals ik al zei, ik heb haar nooit iets verteld. Wie ben ik om haar die illusie te ontnemen?' 'En de man die haar vader vermoord zou hebben?' 'Er is toen inderdaad een onbelangrijke misdadiger verdwenen en haar vader was een van de mensen die hierover ondervraagd werd. Dat viel tenminste op te maken uit de krantenknipsels die Stella thuis heeft. Die man zou best vermoord kunnen zijn. Niemand werd ooit van de moord beschuldigd en de zaak werd nooit officieel gesloten. Hij zou het best gedaan kunnen hebben.' 'Ik weet niet of ik iemand zo snel zou vertellen dat mijn vader iemand vermoord had en hem in stukken had gehakt als lokaas voor de haaien,' zei McIndoe. 'Misschien wel als je een Siciliaan was geweest,' antwoordde Ravallo droog. Ze hoorden het geluid van voetstappen die over het smalle pad naar de keukendeur kwamen. Het was Stefano. 'Ik heb nieuws,' zei hij tegen hen. Hij pakte een stoel en ging zitten. 'Ik heb net via de radio met Giani Massimo gesproken. Starling sprak ook met hem en heeft hem verteld wat er in de trein gebeurd is. Hij zei tegen ons dat we jullie op alle mogelijke manieren moeten helpen. Zeg maar wat je nodig hebt.' 'Om te beginnen, vervoer naar de boot,' zei McIndoe tegen hem. 'Ja, ze heeft het met me over de boot gehad. Vervoer kan geregeld worden. Het enige probleem dat ik kan voorzien, zijn de Duitse wegversperringen. Nu ze weten dat jullie niet meer in de trein zitten, zullen de Duitsers zich op dit gebied concentreren, maar als je mij vertelt waar jullie boot ligt, kan ik met andere eenheden van de partizanen contact opnemen en uitvinden waar de wegversperringen precies zijn. Op die manier zullen we ze kunnen vermijden.' 'Je schijnt erg zeker van je zaak te zijn,' zei McIndoe. 'Dit is ons land. In elke sector hebben we mensen die de kleine weggetjes en de kortste routes kennen. Hoe denk je dat we anders zo gemakkelijk wapens door het hele land kunnen transporteren? Zelfs met behulp van hun spionnen zullen de Duitsers het land nooit zo goed kennen als wij.' 'Hoe snel kunnen we vertrekken?' vroeg Ravallo. 'Er is al een vrachtwagen naar ons onderweg. Hij zal hier over vijf minuten zijn. Ik heb geregeld dat hij andere kleren voor jullie meeneemt. Het leek mij het beste dat jullie er als rondtrekkende arbeiders uitzien. Op die manier zullen jullie minder gauw in de gaten lopen.' 'Goed idee,' zei Ravallo. 'We hebben ook je radiozender nodig. Als we niet op een van tevoren vastgesteld tijdstip contact opnemen met onze boot, zal de schipper de operatie beëindigen en naar Malta terugkeren.' 'We nemen de radio mee in de truck.' 'En nieuwe persoonsbewijzen?' vroeg McIndoe. 'We hebben alleen onze valse Italiaanse militaire pasjes bij ons. Daar zullen we als rondtrekkende arbeiders weinig aan hebben.' 'Jullie zullen geen papieren nodig hebben,' zei Stefano. 'Zoals ik al zei, we bepalen van tevoren een route die de wegversperringen vermijdt.' 'We zouden in dit late stadium trouwens toch nergens nieuwe papieren vandaan kunnen krijgen,' voegde Ravallo eraan toe. Hij zag de aanhoudende frons op McIndoe's voorhoofd. 'Daar ga je weer. Je maakt je weer zorgen. Je moet positiever denken.' 'Ik zal eraan denken,' zei McIndoe met een zweem van sarcasme. Stella kwam snel de keuken binnenlopen en wees met haar duim over haar schouder. 'De vrachtwagen is net aangekomen.' Stefano ging staan. 'Zodra jullie je omgekleed hebben, kunnen we vertrekken.' 'Waar wachten we nog op?' zei Ravallo. Hij schoof zijn stoel achteruit en liep achter Stefano aan naar buiten.


    


    


    'Heb je het al kunnen identificeren?' vroeg Riedler, terwijl hij vanachter de stenen muur naar het lijk staarde. Franke deed zijn zaklantaarn aan en liet de felle lichtstraal over het lijk glijden. 'Het gezicht is onder het uniformjasje verborgen, maar zelfs als we het wel konden zien, is het niet waarschijnlijk dat we hem zouden herkennen. Ik ben meer in het uniformjasje geïnteresseerd, majoor. Het is het jasje van een kapitein. De man die vanavond met Ravallo op het station werd gezien, droeg het uniform van een Italiaanse kapitein. Daar komt nog bij dat de patrouille die het lijk vond, al inlichtingen heeft ingewonnen over troepenbewegingen in dit gebied. Er zijn hier de afgelopen drie dagen geen Italiaanse soldaten geweest.' 'Waar is de commandant van de patrouille?' vroeg Riedler. 'Toen ik hem het laatst sprak, was hij bij de marconist, majoor,' antwoordde Franke. 'Ik wil hem meteen zien!' 'Ik zal hem onmiddellijk naar u toe sturen, majoor.' Riedler begaf zich naar de boerderij en liep de keuken binnen. Hij ging zitten, trok zijn zwarte leren handschoenen uit en gooide ze op de tafel. Hij onderdrukte een geeuw en wreef vermoeid in zijn ogen. Hij zou een moord doen voor een paar uur slaap. Hij wist dat de meeste mannen zich net zo voelden en dat ze tijdens het uur die de vlucht van Palermo naar Valledolmo had geduurd dankbaar een hazenslaapje hadden gedaan. Zelf had hij zich die luxe niet kunnen permitteren. Vlak voor hun vertrek uit Palermo had hem het nieuws bereikt dat er in totaal achttien burgers waren omgekomen bij de brand die eerder die avond een stuk van de Capo-wijk had verwoest. Nog eens dertig burgers waren in het ziekenhuis opgenomen. Hij had het grootste deel van de vlucht naar Frankes versie van de gebeurtenissen op het onderduikadres geluisterd. Franke had geprobeerd zijn handen in onschuld te wassen door hetzelfde propagandaverhaal af te draaien waarmee hij de jonge soldaten die bij hem geweest waren in het huis zo overtuigend had omgepraat. Net als bij Kuhn had dit op Riedler totaal geen indruk gemaakt. Riedler had hem vervolgens stevig over de brand aan de tand gevoeld, maar Franke had volgehouden dat hij er niets mee te maken had. Riedler was er na zijn ondervraging van overtuigd dat Franke verantwoordelijk was, maar hij wist ook dat hij geen bewijs had om deze beschuldigingen hard te maken. Erger nog, hij besefte dat Franke dit ook wist. Dit besef had Riedlers voornemen om het derde pararegiment voor eens en voor altijd van kapitein Jürgen Franke te verlossen alleen maar versterkt... Het transportvliegtuig was nog maar net geland op de vliegbasis van de Luftwaffe even buiten Valledolmo, toen ze bericht hadden gekregen dat een patrouille een lijk had gevonden in een mijnenveld, ongeveer vijfentwintig kilometer ten zuidoosten van de basis. Men geloofde dat het een van de vijandelijke agenten was. Er werden onmiddellijk twee Kübelwagen en een troepentransportwagen tot hun beschikking gesteld. De Kübelwagen waren voor de trage vrachtwagen uit gereden en waren enkele minuten geleden bij de boerderij aangekomen. Franke klopte op de open deur en kwam de keuken binnen, op de hielen gevolgd door een jonge luitenant. De luitenant sprong voor Riedler in de houding. 'Het is een eer u te ontmoeten, majoor,' zei hij vol ontzag, ik heb zoveel over u gehoord...' 'Ongetwijfeld,' zei Riedler, hem in de rede vallend. 'Voer jij het bevel over de patrouille?' 'Ja, majoor,' was het antwoord. 'Wat trof je hier bij je komst precies aan?' vroeg Riedler. 'De boerderij was totaal verlaten, majoor. Maar het was duidelijk dat er een paar minuten voor onze komst nog iemand geweest was.' 'Waarom was dat duidelijk?' wilde Riedler weten. 'In de zitkamer vonden we twee bekers koffie die maar half opgedronken waren. De koffie in beide bekers was nog warm.' 'Vertel majoor Riedler over de vrachtwagen,' spoorde Franke de zenuwachtige officier aan. 'Ja, kapitein. De vrachtwagen. Kort nadat wij bij de boerderij gekomen waren, ontvingen wij - dat wil zeggen, onze marconist - een bericht van ons garnizoen dat ze opgebeld waren door een informant die zei dat hij om half drie vannacht een vrachtwagen uit een dorp hier in de buurt had zien vertrekken. Hij was deze richting uit gereden.' 'Heeft hij het nummerbord gezien?' vroeg Riedler. 'Nee, majoor.' 'Kon hij de vrachtwagen beschrijven?' 'Hij dacht dat de truck op een SPA-Dovunque leek, majoor.' 'Wat is dat in godsnaam voor informatie?' antwoordde Riedler geërgerd. 'Hij zei dat de vrachtwagen al een eind van zijn huis was, tegen de tijd dat hij uit zijn bed was gekomen en naar het raam was gelopen, majoor.' 'En waarom is hij er dan niet achteraan gegaan?' wilde Riedler weten. 'Ik dacht dat al onze informanten in deze omgeving verteld waren om uit te kijken naar alles wat maar verdacht is. Ik zou zeggen dat een vrachtwagen die op dat uur door een slapend dorp rijdt, definitief verdacht is.' 'We hebben contact met hem gehad, majoor,' zei de luitenant. 'Maar hij kan niet autorijden.' 'Wat voor idioten worden hier als informanten gerekruteerd?' siste Riedler nijdig. 'Er is al een opsporingsbericht verspreid, majoor,' zei Franke. 'Er is een goede kans dat het een Dovunque was. Ik heb begrepen dat ze populair zijn bij het verzet vanwege hun goede terreineigenschappen.' 'Het kan me niet schelen of het ding vleugels heeft en kan vliegen, ik wil gewoon dat die truck gevonden wordt!' schreeuwde Riedler, en wees met een priemende vinger naar de luitenant. 'Ga naar je radio en vertel elke officier bij elke wegversperring dat ik er persoonlijk voor zal zorgen dat ze op de eerstvolgende vlucht naar het oostfront zitten als die vijandelijke agenten ontsnappen. En dat geldt ook voor jou. Schiet op!' De hand van de luitenant beefde zo hevig, dat hij bijna zijn pet van zijn hoofd stootte toen hij salueerde. Hij liep snel het vertrek uit en botste bijna tegen een soldaat op die de keuken naderde. De luitenant duwde de soldaat ruw opzij voordat deze de kans kreeg om zich te verontschuldigen. De soldaat staarde de officier na en liep aarzelend op de keukendeur af. 'Wat is er?' wilde Franke weten. De soldaat salueerde. 'We hebben iets gevonden, kapitein. In het bos.' 'En krijgen we nog te weten wat het is of moeten we het soms raden?' vroeg Franke sarcastisch. 'Kleren, kapitein. We hebben wat kleren gevonden. Ze zijn verbrand.' Riedler trok zijn handschoenen weer aan en zette zijn pet op voordat hij opstond. 'Breng ons erheen.' De soldaat ging hen voor naar de smeulende resten van een aangelegd vuur aan de rand van het dichte bos, dat de boerderij aan één kant begrensde. De stukken verbrand textiel die uit de as gehaald waren, lagen op het gras. Franke liet er zijn zaklantaarn op schijnen, terwijl Riedler ze met een gevallen tak nauwkeurig onderzocht. 'Ja, ze zijn hier inderdaad geweest,' zei Riedler, en staarde in het donkere bos. Franke knipte zijn lantaarn uit en liep naast Riedler mee naar de boerderij. 'Ze hebben maar drie kwartier voorsprong op ons, majoor,' zei hij. 'Wat stel je voor?' zei Riedler. 'Dat we achter ze aan gaan?' 'Dat zou beter zijn dan hier maar wat rond te hangen, majoor,' antwoordde Franke. 'We weten niet welke kant ze op zijn gegaan. Op die manier zouden we schimmen kunnen najagen. Nee, we blijven hier wachten tot ze ergens gezien zijn. Dan kunnen we in actie komen.' 'Stel dat ze de wegversperringen weten te omzeilen?' opperde Franke, terwijl hij voor de keukendeur bleef staan. 'Het verzet kent dit terrein veel beter dan wij.' 'Dat geef ik toe. Maar ze kunnen in feite maar op één manier van het eiland af komen. Over zee. Ze zouden het beslist niet per vliegtuig kunnen doen. Ze zouden al na een paar minuten uit de lucht geschoten worden. Daarom heb ik voordat we Palermo verlieten al plannen gemaakt die met deze mogelijkheid rekening houden.' 'En wat houden die plannen in?' drong Franke aan. 'Dat alle operationele Schnellboote ingezet worden om langs een zo groot mogelijk deel van de kustlijn te patrouilleren en dat er op elk vliegveld op het eiland twee Messerschmitts met volle tanks klaarstaan om op te stijgen voor het geval we ze nodig hebben. Er zijn op dit moment al drie verkenningsvliegtuigen in de lucht om de Schnellboote te helpen. Dus waar ze ook heen vluchten, ontsnapping zal niet mogelijk zijn.' 'U weet net zo goed als ik, majoor, dat ze zich nooit levend gevangen zullen laten nemen,' zei Franke. 'Dat is de gebruikelijke procedure voor geheime agenten.' 'Dan wordt het hun dood,' zei Riedler kil. 'Zo simpel ligt dat.'


    


    


    'Hoe ver is het nog?' vroeg Ravallo. Stefano knipte zijn zaklantaarn aan en scheen op de beduimelde kaart, die opengevouwen over zijn knieën lag. 'We zijn ongeveer twintig kilometer van de kust. Als we deze weg blijven volgen, zullen we binnen een half uur de grotten bereiken.' 'Als alles goed gaat,' mompelde Johnson vanaf de houten bank tegenover hen. 'Ik vind dat we prima opgeschoten zijn, als je bedenkt hoeveel landweggetjes we moesten nemen om de wegversperringen te vermijden,' zei Ravallo. ik moet jullie nageven dat jullie een geweldig communicatiesysteem op het eiland hebben.' 'Dat moet ook wel, als we de Duitsers een stap voor willen blijven,' antwoordde Stefano. McIndoe keek naar de twee mannen, liet zijn sigaret vallen en drukte hem met zijn schoenzool uit. Hij schatte dat ze in twee uur ongeveer vijfenveertig kilometer hadden afgelegd. Ravallo had gelijk. Ze waren goed opgeschoten, ondanks de talloze omwegen die ze hadden moeten maken vanwege de reeks wegversperringen die gedurende de laatste paar uur op het eiland waren opgezet. Zijn blik viel op de radiozender in de hoek. Hij had op het afgesproken tijdstip contact gehad met Passiere om hem te laten weten dat ze op weg waren naar de boot. Hij wist nu tenminste dat Charlie Higgins niet zonder hen zou vertrekken. Dat was één probleem minder. Maar er wachtte hem een nog veel beklemmender probleem. De identiteit van de verrader. Sinds ze de boerderij hadden verlaten, had hij aan niets anders gedacht en had hij elk van de gezichten in de laadbak van de vrachtwagen bestudeerd, in een poging om erachter te komen wie er zijn ware gedaante verborg achter een sluier van bedrog. Uiteindelijk was er na een combinatie van simpele logica en deductie een naam boven komen drijven. Hij geloofde nu dat hij wist wie de verrader was... 'Wegversperring in zicht!' De schreeuw van de bestuurder bracht McIndoe ruw naar de werkelijkheid terug en hij verborg zijn Beretta-machinepistool vlug onder de houten bank. Iedereen volgde zijn voorbeeld. 'Je zei dat er op dit stuk weg geen wegversperringen waren,' zei Hillyard tegen Stefano. 'Hij moet pas in de laatste paar minuten zijn opgezet,' was het antwoord. 'Toen mijn collega's de omgeving twintig minuten geleden verkenden, was hij er niet.' 'Hoe die wegversperring er is gekomen, doet er nu niet toe,' zei McIndoe. 'We houden ons aan de procedure die we afgesproken hebben.' Hij keek Hillyard aan, die tegenover hem zat. Hillyard en hij waren het dichtst bij de opening achter in de vrachtwagen. 'Je weet wat je te doen staat?' 'Laat het maar aan mij over,' verzekerde Hillyard hem, en liet het mes behendig vanuit de schede aan zijn onderarm in zijn hand glijden. Hij legde zijn hand losjes op zijn knie, het handvat van het mes verborgen onder zijn palm en het lemmet onder zijn middel- en wijsvinger. McIndoe haalde zijn eigen mes te voorschijn en leunde voorover om door de voorruit te kunnen zien, toen de vrachtwagen afremde. Ze naderden een verwarde rol prikkeldraad, die over de weg gespannen was. Een overdekte vrachtwagen, een Opel Blitz, stond naast de weg geparkeerd. De koplampen beschenen slechts twee Duitse soldaten, maar hij wist zeker dat er meer achter in de Opel zouden zitten. De twee soldaten liepen op het raampje van de bestuurder af en de cabine werd plotseling gevuld met het felle licht van een krachtige zaklantaarn. De bestuurder sloeg een hand voor zijn ogen tegen het licht, maar zijn hand werd weggeslagen en er werd hem bevolen om zijn papieren te laten zien. De tweede soldaat begaf zich naar de achterkant van de vrachtwagen en scheen met zijn zaklantaarn op ieder gezicht. De lichtbundel bleef op Stella rusten, maar gleed toen over de rest van de gezichten en kwam ten slotte weer bij Hillyard terug. 'Papieren,' snauwde hij in het Italiaans. 'Ik heb ze hier,' zei Hillyard. Zijn hand schoot zo snel naar voren, dat het mes al diep in de keel van de soldaat stak voordat deze kon reageren. Hillyard klemde zijn andere hand over de mond van de soldaat en rukte het mes in één haal moeiteloos zijwaarts door de luchtpijp. McIndoe sprong geluidloos uit de vrachtwagen en liet het lichaam van de dode soldaat op het wegdek zakken. Ravallo reikte hem zijn machinepistool aan en McIndoe drukte zich tegen de laadklep, voordat hij zich met een zwaai omdraaide naar de soldaat die nog steeds de papieren van de bestuurder controleerde. De soldaat liet de papieren geschrokken vallen en probeerde zijn MP.38-machinepistool te richten, maar werd door een salvo van McIndoe's Beretta neergemaaid. De soldaat was al dood voordat hij de grond raakte. De anderen waren reeds op de weg gesprongen toen het dekzeil aan de achterkant van de Opel Blitz opengegooid werd. Er kwam een soldaat te voorschijn, die erin slaagde om een salvo in de richting van de Dovunque te lossen voordat Hillyard en Johnson het vuur op hem openden. Zijn lichaam schokte wild toen de kogelregen doel trof en hij werd teruggeslingerd in de laadbak. Terwijl Johnson en Hillyard vanachter de Dovunque de laadbak van de Opel Blitz bleven beschieten, sprintten McIndoe en Ravallo naar voren en doorzeefden het zeildoek van de zijkant. De in de laadbak opgesloten soldaten hadden geen schijn van kans in het dodelijke kruisvuur. Het vuurgevecht was in een paar seconden voorbij. McIndoe zag de loop van een machinepistool uit het raam van de bestuurder steken, richtte zijn Beretta met een zwaai op de cabine en bestookte het portier en het raam met een spervuur van kogels. Er klonk een kreet van pijn uit de cabine en het machinepistool viel op de grond. McIndoe rende op het portier af, trok met kloppend hart de pin uit een handgranaat en wierp hem door het verbrijzelde raam. Hij liet zich op de grond vallen; een paar seconden later werd het portier door de daverende explosie losgerukt en midden op de weg gesmeten. McIndoe sprong overeind en rende naar de cabine. Het enige lijk dat hij daar aantrof, was dat van de bestuurder. McIndoe liep voorzichtig langs de voorkant van de vrachtwagen en zwaaide het machinepistool met een ruk om het voertuig. Er was niemand aan de andere kant. Hij begaf zich weer naar de achterkant van de Opel Blitz, waar Ravallo en Hillyard stonden, hun machinepistolen losjes langs hun zij. Hij telde nog vijf andere lijken in de laadbak. De radiotelegrafist, die blijkbaar had geprobeerd om een waarschuwing te versturen toen het vuur werd geopend, hing slap over de radiozender, de microfoon nog steeds in zijn bebloede hand. Een bezorgde Duitse stem probeerde hem van de andere kant op te roepen. Ravallo sprong in de laadbak en controleerde de soldaten op een teken van leven. Zoals te verwachten vond hij dat niet. Hij duwde de marconist met zijn voet bij de radio weg, richtte zijn machinepistool op de knoppen en meters en bracht de stem met een kort salvo abrupt tot zwijgen. McIndoe kwam Johnson en Stella te hulp om het verwarde prikkeldraad te verwijderen en met z'n drieën slaagden ze erin om een doorgang te maken die breed genoeg was voor de Dovunque. McIndoe raapte de papieren van de bestuurder op en gaf ze door het open raam aan hem terug. 'Alles in orde?' vroeg hij. 'Ja. Ik ben gewoon in dekking gebleven tot het voorbij was.' 'Je zal deze bak flink op zijn staart moeten trappen,' zei McIndoe, en klopte op de zijkant van de Dovunque, 'want het zal niet lang duren voordat het hier wemelt van de Duitsers. En persoonlijk ben ik het liefst een eind weg wanneer ze hier komen.' 'Gelukkig is dit een nogal afgelegen gedeelte van de kust. Tegen de tijd dat de Duitsers erachter komen wat er gebeurd is, zijn wij allang verdwenen. Hopelijk zullen jullie dan ook al buiten hun bereik op zee zijn.' 'Sam?' riep Stella naar hem. 'Ik zal tegen iedereen zeggen dat ze weer in moeten stappen en dan kunnen we verder,' zei McIndoe tegen de bestuurder, en liep toen naar Stella, die bij de anderen aan de achterkant van de vrachtwagen stond. Ravallo zat gebogen over een lijk dat wijdbeens op de weg lag. Het was Stefano. De voorkant van zijn overhemd was doorweekt van het bloed. Hij was door een enkele kogel in zijn borst geraakt. 'Er zitten een paar kogelgaten in de zijkant van het zeildoek,' zei Ravallo. 'Gezien de plek waar hij ligt, denk ik dat hij door een verdwaalde Duitse kogel is geraakt toen hij naar buiten klom.' 'Leg hem in de laadbak,' zei McIndoe. 'We moeten hier weg voordat de Duitsers versterkingen sturen.' Johnson en Hillyard tilden het lijk in de vrachtwagen. De bestuurder trok een oude wollen deken onder de rechterstoel uit en gaf hem aan Hillyard om Stefano's lijk te bedekken. McIndoe stapte als laatste in. Hij greep Ravallo's uitgestoken hand, hees zich naar binnen en knikte naar de bestuurder, die de vrachtwagen startte en bij de wegversperring wegreed.


    


    


    'Majoor,' zei Kuhn vanuit de deuropening. 'We hebben net een communiqué ontvangen van het garnizoen in Gela.' 'Wat staat erin?' vroeg Riedler. 'Ze hebben een noodsignaal gekregen van een van de wegversperringen. De radiotelegrafist in Gela dacht dat hij geweervuur op de achtergrond hoorde. Daarna niets meer en werd de verbinding verbroken.' 'Hebben ze de juiste positie van de versperring doorgekregen?' vroeg Riedler. 'Ja, majoor,' antwoordde Kuhn. 'Waar?' zei Riedler, terwijl hij een kaart van het gebied op de keukentafel uitspreidde. Franke zette een paar bekers op de hoeken van de kaart. Kuhn haalde een notitieboekje uit zijn borstzak, sloeg de juiste bladzij op, en hield het boekje naast de kaart. De plek was gauw gevonden. Een verlaten stuk kust, ongeveer vijfentwintig kilometer ten zuiden van Gela. 'We weten niet of het de vijandelijke agenten waren, majoor,' zei Kuhn. 'Het kunnen partizanen geweest zijn. Ze vallen dat soort afgelegen wegversperringen elke dag aan.' 'Het zou ook een list kunnen zijn, majoor, om ons bij hun rendez-vous vandaan te lokken,' voegde Franke eraan toe. 'Dat geloof ik niet,' zei Riedler, en staarde naar de kaart. 'Als ik Ravallo was, zou ik zeker niet onnodig de aandacht op mijn team willen vestigen. Zelfs niet als afleidingsmanoeuvre. Ik zou er zo stil mogelijk vandoor willen gaan. Het feit dat ze tot een vuurgevecht gedwongen werden, betekent dat ze de wegversperring niet konden vermijden. Zo zie ik het.' 'Wat doen we nu, majoor?' vroeg Kuhn. 'Kapitein Franke, bel de luchtbasis in Gela en zorg dat je de commandant persoonlijk te spreken krijgt,' zei Riedler. 'Ik wil dat die twee klaarstaande Messerschmitts onmiddellijk opstijgen en naar deze coördinaten gestuurd worden.' Hij klopte op het notitieboekje. 'Kuhn, ik wil dat alle Schnellboote in die omgeving naar de kust bij deze coördinaten gezonden worden.' 'Dus u denkt dat zij het zijn, majoor?' zei Kuhn. 'Daar ben ik zeker van,' antwoordde Riedler, en gooide het notitieboekje naar Kuhn. Hij stond op, liep naar het raam en sloeg zijn handen stijf samen op zijn rug. 'Ze hebben zonder meer bewezen waardige tegenstanders te zijn. Het is ze steeds gelukt om ons een stap voor te blijven. Maar ik heb het gevoel dat hun geluk nu ten einde is.'


    


    


    'Ongelooflijk, dat we het toch gehaald hebben,' zei Stella, toen ze uit de vrachtwagen geklommen was, nadat deze tot stilstand was gekomen op een heuvelrug die uitzicht bood op de zee. 'We zijn er nog niet,' merkte McIndoe op, terwijl hij naar de imposante watervlakte staarde die zich donker en dreigend voor hen uitstrekte. Een laatste horde op de weg naar hun vrijheid. En in veel opzichten de moeilijkste horde van allemaal, berucht als de grote wereldzeeën waren om hun onvoorspelbaarheid. 'Als ik niet beter wist, zou ik zweren dat jullie hier niet weg willen,' zei Ravallo achter hen. 'Ik zou hier uren kunnen staan zonder dat het uitzicht me zou vervelen,' zei McIndoe, terwijl hij over het stille water tuurde. 'Jij mag hier gerust blijven, maat, maar wij moeten nog een boot halen,' zei Ravallo, en gaf McIndoe een klopje op zijn schouder. 'Je hebt geen ziel, Nicky,' zei McIndoe. 'En jij ook niet, als de moffen je te pakken krijgen,' antwoordde Ravallo. McIndoe liep achter Stella aan, die een partizaan naar het strand volgde, waar twee roeiboten deinend in ondiep water klaarlagen om hen naar de wachtende MTB terug te brengen. McIndoe herkende de man die in de eerste roeiboot zat; het was de partizaan die hem bij zijn aankomst op het eiland aan land had gezet. Hij klom in de boot en groette de man, maar er kwam geen reactie. McIndoe vond het geen punt. De man kon goed roeien. Dat was het belangrijkste. Hillyard en Johnson klommen bij hem in de boot, terwijl Stella en Ravallo de andere roeiboot namen. Ze werden door behulpzame handen afgeduwd en de twee roeiers begonnen de langzame en moeizame tocht naar de verzameling grotten waar de MTB voor anker lag. McIndoe kon zich het incident met de Duitse bommenwerpers en hun escorte van jagers, het incident dat de operatie nog vóór dat deze begonnen was al bijna in gevaar had gebracht, maar al te goed herinneren en begon direct de nachtelijke hemel af te speuren naar vijandelijke vliegtuigen. Hij was geweldig opgelucht toen ze eindelijk de grotten bereikten, die als spookachtige schildwachten donker afstaken tegen de in mist gehulde Siciliaanse rotskust op de achtergrond. Hun roeiboot voer als eerste de grot binnen en McIndoe vroeg Johnson om de roeier met zijn zaklantaarn bij te lichten. De lichtstraal liet de schaduwen als spookverschijningen uit een nachtmerrie flakkerend over de wanden van de grot dansen. Een plotselinge beweging binnen deze optische illusie deed McIndoe naar het machinepistool bij zijn voeten grijpen. Een door het licht verstoorde vleermuis was recht op de boot af gedoken en vlak langs hen de duisternis in gescheerd. McIndoe vloekte binnensmonds omdat zijn zenuwen hem even de baas geworden waren en legde het wapen weer onder zijn bankje. Hij was aan het eind van zijn Latijn. Hij had op voorgaande missies wel langere periodes zonder slaap doorgebracht, maar de aard van deze operatie had hem zowel mentaal als fysiek uitgeput. Hoewel hij normaal gesproken niet veel slaap nodig had, keek hij nu uit naar het warme bed dat hem bij terugkomst op Malta zou wachten. Hij werd door een geeuw overvallen, maar verdrong snel alle plezierige gedachten aan slaap. Daar was later wel tijd voor... 'Mijn in zicht!' schreeuwde Hillyard, toen de roeiboot een scherpe bocht in de grot volgde. McIndoe staarde vol afschuw naar de Duitse mijn, die op nog geen zeven meter afstand dreigend in het water op en neer dobberde. Een golf sloeg zacht tegen de mijn en duwde hem dichter bij de boot. De partizaan probeerde uit alle macht van het gevaar weg te roeien. De man stak de roeispanen diep in het water en zijn armen trilden van de inspanning, toen er uit de duisternis verder in de tunnel gelach klonk. McIndoe's eerste gedachte was dat het de Duitsers op de een of andere manier was gelukt om langs de partizanen op de omliggende klippen te komen en de grot te overmeesteren en hij greep naar zijn machinepistool. Er klonk meer gelach. Daarna een stem, die van de wanden van de grot kaatste. Een zeer bekende stem. Het Engels werd met een zangerig Frans accent uitgesproken. 'Welkom thuis, patron. Maak je over die mijn maar geen zorgen. Hij is volkomen ongevaarlijk.' 'Passiere, ben jij dat, klootzak die je bent?' riep Hillyard terug. 'En ik hou ook van jou, mon ami,' klonk het gegrinnikte antwoord. 'Mac, dit is Charlie Higgins,' riep een tweede stem vanuit de duisternis. 'Ik zal het licht op de boeg aan doen, dan kunnen jullie zien waar de boot ligt. Maak je over die mijn geen zorgen. Het is geen echte. Ik leg alles wel uit wanneer jullie aan boord zijn.' Een onrustbarende gedachte kwam bij McIndoe op. Stel dat hij de verkeerde persoon verdacht? Hij had geen enkel bewijs, voelde het gewoon aan. Maar stel dat Higgins de verrader was? Of Passiere? Of erger nog, beiden? Nee, dat sloeg nergens op, stelde hij vast. Als dit een valstrik was, zouden de Duitsers hen het liefst levend in handen krijgen. Waarom zouden ze nu doodgeschoten worden, wanneer de Duitsers alleen maar hoefden te wachten tot ze bij de boot kwamen om hen gevangen te kunnen nemen? Welke Duitsers? dacht hij geërgerd. Hij overdreef nu echt. Maar waarom knaagde de twijfel dan toch nog steeds aan hem? De partizaan, die door Higgins was verzekerd dat ze geen gevaar liepen, was opgehouden met roeien, maar hield de mijn op het verlichte water angstvallig in de gaten. Er verscheen verderop een licht en de omtrekken van de MTB werden voor het eerst zichtbaar. De partizaan maakte geen aanstalten om de roeispanen op te pakken en naar de MTB te roeien. 'Dat zijn mijn mensen. Ik vertrouw ze onvoorwaardelijk,' zei McIndoe tegen hem, alsof hij zichzelf hier ook van probeerde te overtuigen. 'Als zij zeggen dat de mijn ongevaarlijk is, geloof ik dat. Maar als jij niet verder wilt, kan ik daar begrip voor opbrengen. We kunnen je naar de andere boot brengen en dan roei ik zelf wel naar...' 'Ik roei,' viel de partizaan hem in de rede, met opgeheven vinger, alsof hij hiermee het einde van de discussie over dit onderwerp wilde aangeven. Hij liet de spanen weer in het water glijden en begon met vastberaden slagen op het licht af te roeien. Toch scheen hij er nog steeds niet van overtuigd te zijn dat de mijn ongevaarlijk was en voer er met een zo groot mogelijke boog omheen, waarbij hij met de zijkant van de boot tegen de wand van de grot schraapte. Niet verwonderlijk werd dezelfde manoeuvre door zijn collega in de tweede boot herhaald. Toen de roeiboot langszij de MTB kwam, hing er al een touwladder over de railing klaar. Hillyard stak een hand uit, greep een van de sporten en klom moeiteloos naar het dek, waar Passiere wachtte om hem aan boord te trekken. Johnson ging als tweede. Daarna McIndoe. Passiere greep McIndoe's hand met een brede grijns beet en hielp hem aan boord. 'Het doet me goed om je weer te zien, patron.' 'Het doet me goed om weer terug te zijn,' antwoordde McIndoe. 'Waar is Taffy?' vroeg Higgins, die achter McIndoe stond. 'Hij heeft het niet gehaald,' zei McIndoe grimmig. 'Hoe snel kunnen we vertrekken?' 'Zodra iedereen aan boord is,' antwoordde Higgins dof. Het nieuws dat Evans dood was, had hem geschokt. 'Verwacht je moeilijkheden?' 'Zo zou je het wel kunnen zeggen, ja. We zijn vlak voordat we hier aankwamen onverwacht tegen een Duitse patrouille opgelopen. We hebben ze allemaal uit de weg kunnen ruimen, maar de marconist zag kans om een waarschuwing te versturen.' 'Met andere woorden, we kunnen binnenkort gezelschap krijgen,' zei Higgins. Hij maakte een gebaar naar de stuurhut. 'Laten we naar boven gaan. We kunnen op de brug verder praten terwijl ik de motoren start.' McIndoe klom achter hem aan de metalen ladder naar de stuurhut op en volgde hem naar binnen. 'En, hoe zit dat met die mijn?' 'Er was eerder vanavond een Schnellboot in de buurt. Om de grotten te doorzoeken. Gelukkig had het verzet het radioverkeer tussen het schip en de haven in Gela onderschept, dus we wisten dat ze zouden komen. Het verzet kwam op het idee om de mijn te gebruiken. Het schijnt dat ze een stelletje nepmijnen hebben, die de smokkelwaar beschermen die ze langs de hele kust van Sicilië in grotten bewaren. Er zit een klein anker aan om te voorkomen dat de mijn meer dan een meter in elke richting kan bewegen. We wisten dat de Schnellboot de opdracht had om elke grot in deze buurt te controleren. Daarom heeft het verzet de mijn niet aan de ingang van de grot gelegd, zoals ze dat normaal gesproken doen, omdat er dan een grote kans bestond dat de Duitsers zouden proberen om hem op te blazen. Dus werd hij na de eerste bocht in de grot gelegd, waar hij vanaf de ingang niet zichtbaar was. Ze zouden niet het risico kunnen nemen om de mijn in zo'n kleine ruimte tot ontploffing te brengen -daardoor zou de hele grot omlaag kunnen komen. Nadat de mijn gelegd was, loodste ik de boot een eind terug een tunnel in.' Higgins wees op de duisternis achter hen. 'Uiteindelijk reageerden ze precies zoals we verwacht hadden. Van wat ik kon horen, lieten ze de machines zodra ze de mijn zagen achteruitslaan en gingen ze er als de gesmeerde bliksem vandoor. Nadat ze vertrokken waren, hebben we geen andere patrouilleboot in de buurt gehad.' 'Erg slim,' zei McIndoe. 'Maar waarom zijn wij niet voor die mijn gewaarschuwd? Zelfs de partizanen die ons hierheen geroeid hebben wisten er niets van af.' 'Ik dacht dat het veiliger was om het stil te houden. Alleen de partizanen die de mijn gelegd hebben wisten ervan.' De deur ging open en Ravallo kwam de stuurhut binnen. 'We zijn allemaal aan boord. Tijd om er als de sodemieter vandoor te gaan, Charlie.' 'Komt in orde,' antwoordde Higgins. Hij riep Hillyard toe dat hij het anker moest lichten. 'Ik ga naar beneden om deze geleende kleren uit te trekken. Ik zie jullie straks wel weer,' zei Ravallo, en verliet de brug. McIndoe keek toe hoe Johnson het boeglicht uitschakelde, waarna het schip weer in duisternis gehuld was. Hillyard schreeuwde naar de stuurhut omhoog dat het anker opgehaald was en Higgins startte de motoren en stuurde de boot langzaam naar de ingang van de grot.


    


    


    Kuhn kwam door de open keukendeur het vertrek binnenvallen. 'We hebben ze, majoor,' kondigde hij buiten adem aan. 'Waar heb je het over?' wilde Riedler weten. 'We hebben net een bericht binnengekregen van het hoofdkwartier van de Gestapo in Palermo, met de exacte coördinaten van het vijandelijke schip. Er is een opsporingsbericht naar alle vaartuigen in de omgeving verzonden en we hebben een bevestiging ontvangen dat de twee Messerschmitts van de luchtbasis in Gela zijn opgestegen en het schip over enkele minuten zullen onderscheppen. Er is ook een Schnellboot onderweg, die naar schatting over vijf minuten in het gebied aankomt.' 'Hoe heeft de Gestapo die coördinaten weten te bemachtigen?' 'Het antwoord zal u niet bevallen, majoor,' antwoordde Kuhn. 'Zeg het nou maar!' 'De coördinaten werden vanaf het vijandelijke schip doorgegeven.' 'Dat slaat nergens op,' wierp Riedler tegen. Zijn ogen vernauwden zich en er verscheen een ongelovige uitdrukking op zijn gezicht. 'Tenzij...' 'Precies, majoor,' zei Kuhn, toen Riedler zijn zin niet afmaakte. 'Ze hebben een agent aan boord van het vijandelijke schip.' 'Wij hebben ons suf gewerkt om te proberen die mensen op te sporen en zij hadden de hele tijd een agent in het team. Wat is hier verdomme de bedoeling van, Kuhn?' 'Ik weet het niet, majoor,' antwoordde Kuhn. 'Ik heb gevraagd wie de agent was, maar dat wilden ze niet zeggen.' 'Dat zullen we nog wel eens zien.' Riedler schoof zijn stoel zo hard achteruit, dat deze omviel en luidruchtig op de grond kletterde. 'Wilt u dat ik het hoofdkwartier van de Gestapo voor u bel, majoor?' vroeg Kuhn. 'Nee, ik wil dat alle radiokanalen voorlopig openblijven. Het is van het grootste belang dat ik in contact kan blijven met de Messerschmitts en de Schnellboot vanaf het moment dat ze met het vijandelijke schip in aanraking komen.' Riedler raapte de stoel op en zette hem weer overeind. 'Maar wanneer dit voorbij is, zal er iemand op het hoofdkwartier van de Gestapo met een verklaring op de proppen moeten komen. Dat kan ik je verzekeren.'


    

  


  
    


    


    VEERTIEN


    


    McIndoe hoorde het schurende geluid van voetstappen op de metalen sporten buiten, maar voordat hij het geluid nader kon onderzoeken, werd de deur zo hard opengesmeten dat deze tegen de muur aan kwakte. Een ogenblik later kwam Georges Passiere onvast op zijn benen zwaaiend de donkere stuurhut binnen. Zijn gezicht was verwrongen van pijn en hij hield een hand tegen de zijkant van zijn hoofd. 'Patron, help me,' smeekte Passiere. Hij strompelde naar voren en viel op zijn knieën. McIndoe hielp hem snel overeind en bracht hem naar de houten bank aan de muur. Passiere zakte op de bank ineen; pas toen zag McIndoe het bloed dat tussen de vingers van de Fransman doorsijpelde. 'Mijn god, wat is er gebeurd?' vroeg hij bezorgd. 'Ik was in de radiohut, waar ik naar het Duitse radioverkeer luisterde, en werd opeens hard achter op mijn hoofd geslagen. Ik zat met mijn rug naar de deur, dus ik kon niet zien wie het was. Ik moet buiten westen zijn geraakt, want het volgende dat ik me kan herinneren is dat ik liggend op de grond bijkwam.' 'Wat gebeurde er toen je bijkwam?' drong McIndoe aan. Hij vreesde het ergste. 'Ik zag dat de wijzer naar een andere frequentie gedraaid was. Een frequentie die ik nooit gebruik. De verbinding was verbroken. Ik besefte dat . degene die mij neergeslagen heeft waarschijnlijk ook jullie radio heeft gesaboteerd. Ik ben zo snel mogelijk naar de brug gekomen. Ik moest je waarschuwen, patron.'' 'Goed werk, Georges,' zei McIndoe tegen hem. Hij twijfelde er geen moment aan dat degene die Passiere had aangevallen wist dat er in de grot te veel storing zou zijn om een signaal uit te zenden of te ontvangen en daarom bewust had gewacht tot de boot de grot uit was, voordat hij via de radio contact had gezocht met de Duitsers. Het leek hem de enige logische verklaring. Als de Duitsers wisten waar ze zich bevonden, zou het slechts een kwestie van tijd zijn voordat ze onderschept werden. Als ze ook maar enige kans wilden hebben om te ontsnappen, moest hij snel handelen. 'Heb je het aan iemand anders verteld?' vroeg hij aan Passiere. 'Nee, patron.' 'Laten we het zo houden, oké?' zei McIndoe. 'Ik heb niemand gezien toen ik naar de brug kwam.' Er verscheen een uitdrukking van ontzetting op Passieres gezicht. 'Stel dat degene die mij heeft neergeslagen al met de anderen...' hij zweeg even, terwijl hij naar het juiste woord zocht... heeft afgerekend?' McIndoe en Higgins wisselden bezorgde blikken uit. Het was duidelijk dat Passieres woorden dezelfde angstige gevoelens in hen beiden hadden wakker gemaakt. Stel dat hij gelijk had? Het zou veel makkelijker voor de Duitsers zijn om aan boord te komen wanneer de saboteur het merendeel van de bemanning al buiten gevecht had gesteld. McIndoe sloeg zijn stengun over zijn schouder, haalde de verbandtrommel uit de kast waar Higgins zijn kaarten bewaarde en gaf deze aan Passiere. 'Je zal jezelf wat op moeten lappen.' 'Laat me met je meegaan, patron' zei Passiere, en probeerde overeind te komen. McIndoe legde een hand op Passieres schouder en duwde hem op de bank terug. 'Je bent niet in staat om ook maar ergens heen te gaan. Blijf hier.' 'Patron, je zou wat rugdekking kunnen gebruiken.' 'Dat is een bevel, Georges,' zei McIndoe. Passiere liet zich weer tegen de muur zakken. McIndoe deed de deur open en sloop naar de metalen ladder. Hij speurde het dek bij de boeg af. Dat was verlaten. Dit wakkerde het vreselijke gevoel van onbehagen alleen maar aan. Hij ging de ladder af en zou net naar de achtersteven lopen, toen hij benedendeks een schrapend geluid hoorde. Hij bleef boven aan de trap naar het benedendek staan en bestreek het trapgat met zijn machinepistool. Er was niemand. Met zijn rug tegen de muur gedrukt, liep hij langzaam, tree voor tree, de trap af. Onder aan de trap hield hij een ogenblik halt om het zweet van zijn voorhoofd te vegen en draaide zich vervolgens met een ruk om, terwijl hij het machinepistool de gang in richtte. De gang was leeg. Hij hoorde het geluid weer. Het kwam uit de radiohut. Hij liep geluidloos de gang door en stelde zich naast de open deur op. Hij greep zijn machinepistool steviger beet, ging met een zwaai door de deuropening en richtte de loop op de man in het midden van de hut. Het was Nicky Ravallo. Ravallo struikelde geschrokken een paar passen achteruit en sloeg met een diepe zucht van opluchting een hand tegen zijn borst toen hij zag wie het was. 'Jezus, Mac, ik schrok me wild.' 'Wat doe je hier?' vroeg McIndoe kil, zonder de stengun te laten zakken. Ravallo's blik gleed naar het wapen in McIndoe's handen. 'Ik was op weg naar de stuurhut toen ik hier bloed op de vloer zag liggen. Passiere was nergens te bekennen en daarom ben ik naar binnen gegaan om te zien of alles in orde was. Dat is het dus duidelijk niet, want anders zou jij hier niet met die stengun rondsluipen. Zou je dat ding niet op mij willen richten?' 'Waar zijn de anderen?' vroeg McIndoe bars. 'Stella is zich in een van de hutten aan het verkleden.' Ravallo droeg nu zijn eigen zwarte coltrui en zwarte broek. 'Hillyard en Johnson heb ik voor het laatst aan dek gezien. Ze waren de ankerketting aan het controleren. Hillyard dacht dat de ketting kuren had toen hij het anker lichtte voordat we de grot uit voeren.' McIndoe hoorde een deur opengaan en richtte het machinepistool op de figuur die even verderop de gang in stapte. Stella sperde haar ogen ongelovig open en ze deed automatisch haar handen omhoog. McIndoe liet de stengun zakken. 'Hoe kom jij verdomme opeens zo zenuwachtig?' wilde Ravallo weten. McIndoe vertelde hun over het incident met Passiere. 'Dus degene die hem heeft neergeslagen heeft onze positie via de radio aan de Duitsers doorgegeven,' zei Stella. 'Zo zie ik het, ja,' zei McIndoe. 'En jij dacht dat ik het gedaan had?' zei Ravallo verbijsterd. 'Ik weet alleen dat het Charlie Higgins en ik niet waren, omdat we samen op de brug zijn geweest vanaf het moment dat we de grot uit gevaren zij n,' zei McIndoe. 'Tenzij jullie allebei voor de moffen werken,' opperde Ravallo, maar zijn stem klonk niet echt beschuldigend. Ze hoorden alle drie dat de wc doorgespoeld werd. Hillyard kwam het toilet uit en bleef met één been half geheven staan toen hij de anderen achterdochtig naar hem zag kijken. 'Heb ik iets verkeerds gedaan?' vroeg , hij onzeker. 'Nicky zei dat jij en Neville aan dek waren om de ankerketting te controleren,' zei McIndoe tegen hem. 'Dat waren we ook, maar het was veel te donker om te kunnen zien waarom hij bleef steken,' antwoordde Hillyard, terwijl hij zijn overhemd in zijn broek stopte. 'We hebben het na een paar minuten opgegeven, hopeloze zaak.' 'Waar is Neville nu?' vroeg McIndoe. 'Waarschijnlijk nog steeds aan dek. Daar heb ik hem tenminste voor het laatst gezien. Hoezo, wat is er aan de hand?' 'Hoe lang ben je in de plee geweest?' vroeg Ravallo. 'Jezus, wat moet dit betekenen?' wilde Hillyard weten. 'Geef gewoon antwoord!' beval McIndoe. 'Nou, ik heb niet echt de tijd opgenomen,' zei Hillyard laatdunkend. 'Vijf minuten. Misschien iets langer. Ik weet het niet. Mijn maag is al van streek vanaf het moment dat we aan boord kwamen. Hé, zou iemand mij verdomme willen vertellen wat er...' 'Luister!' zei McIndoe, hem in de rede vallend, terwijl hij zijn vinger opstak om Hillyard het zwijgen op te leggen. 'Horen jullie dat?' Ravallo keek Stella en Hillyard met een gespannen blik aan, maar net als hij konden zij alleen maar het monotone gebrom van de motoren van de MTB horen. Ravallo wilde net iets zeggen toen hij het hoorde: het geronk van een vliegtuig in de verte. 'Vijandelijk vliegtuig in zicht!' schreeuwde Johnson vanaf het dek. 'Op je posten,' beval Ravallo. Ze haastten zich aan dek, waar Johnson het 20-millimeter-0erlikon-kanon op de achtersteven al bemande. Hillyard nam plaats achter het Vickers-machinegeweer aan stuurboord. Ravallo en McIndoe wisselden een blik uit; ze dachten allebei hetzelfde. Taffy Evans was er niet meer om de Vickers aan bakboord te bemannen. 'Ik ga wel,' zei Ravallo. 'Nee,' antwoordde McIndoe. Hij greep Ravallo bij de arm, net toen deze naar het machinegeweer toe wilde gaan. 'Ik ben met die dingen opgeleid. Ik ken ze een stuk beter dan jij. Ga naar de brug en zeg tegen Passiere dat hij Valletta via de radio oproept om erachter te komen of zij vliegtuigen in dit gebied hebben. Ik heb het gevoel dat we alle hulp die we kunnen krijgen nodig zullen hebben.' 'Oké,' zei Ravallo, en sprintte op de metalen ladder af. De korte vuurstoot van de boordkanonnen van de Messerschmitt sloeg in op het water dicht naast de boot. Het geschut op het dek opende het vuur op de jager, die laag over de boot scheerde. McIndoe en Hillyard zwaaiden de Vickers op hun draaibare spil rond en bleven op de verdwijnende Messerschmitt schieten, maar zonder succes. 'Vijandelijk vliegtuig in zicht!' riep Johnson vanaf de achtersteven. Hij opende het vuur op een tweede Messerschmitt die de boot ongezien had weten te naderen, omdat het geluid van de motoren door het eerste vliegtuig overstemd was. De tweede Messerschmitt schoot ook naast de boot. McIndoe richtte de Vickers met een zwaai op de jager, maar het toestel was al buiten bereik. Passiere en Ravallo wachtten totdat het geschut op het dek stilviel en repten zich toen langs de metalen ladder naar beneden, waar Passiere benedendeks verdween om contact te maken met het hoofdkwartier in Valletta. Ravallo rende op McIndoe af, die toekeek hoe de eerste Messerschmitt een langzame bocht beschreef om weer een duikvlucht op de boot te maken. 'Zoek dekking, Nicky. Die klerenkist komt terug.' 'Mac, kijk uit,' schreeuwde Ravallo. Hij wees naar de tweede Messerschmitt, die vanuit een andere richting razendsnel op de boot af kwam. 'Dat is Hillyards probleem,' schreeuwde McIndoe terug, en begon te schieten op het dreigende silhouet van de eerste Messerschmitt, die laag op de boot af dook. Johnson hield de jager in zijn vizier en bestookte de nachtelijke hemel met een barrage van granaten op het moment dat het toestel binnen schot kwam. Hillyard schoot op de tweede Messerschmitt en beide jagers openden binnen enkele seconden na elkaar het vuur. McIndoe wierp zich languit op het dek toen de eerste Messerschmitt over hem heen vloog. De kogels sloegen in een rechte lijn op het houten dek in. Johnson zwaaide de loop van het Oerlikon-kanon naar de andere Messerschmitt die de boot naderde. 'Zoek dekking!' brulde McIndoe naar Johnson, toen een tweede spervuur van kogels in de bovenbouw insloeg. Johnson hield halsstarrig stand en bleef het vuur beantwoorden, terwijl het achterdek rondom hem met kogels doorzeefd werd. Hij schreeuwde het opeens uit van pijn, strompelde achter het kanon vandaan en viel op zijn knieën, met zijn handen, stijf om zijn buik geklemd. Stella en Ravallo kwamen uit hun schuilplaatsen en renden op Johnson af, die nu dubbel gebogen op het dek lag. Stella haalde zijn handen voorzichtig voor zijn buik weg en vreesde het ergste toen ze de donkere bloedvlek op zijn overhemd zag. 'Ik ben oké,' zei Johnson met zijn tanden op elkaar, en hield zijn rechterhand op. Het bloed stroomde uit een vleeswond in zijn handpalm langs zijn onderarm omlaag. 'De kogel is er dwars doorheen gegaan. Help me overeind, wil je? Ik moet naar mijn post terug. Die Messerschmitts komen zo terug en ditmaal zullen ze me verdomme niet te pakken krijgen.' 'Je bent absoluut niet in staat om weer achter dat kanon te gaan zitten,' zei Ravallo. Hij draaide zich om naar Stella. 'Breng hem naar beneden en verbind de wond.' 'Ik kan mijn post nu niet verlaten, majoor,' wierp Johnson tegen. 'Ik zal het van je overnemen,' zei Ravallo tegen hem. 'Zorg jij dat die hand behandeld wordt. Dat is een bevel!' 'Ja, majoor,' zei Johnson met tegenzin. 'Maar wanneer ik opgelapt ben, kom ik gelijk weer aan dek. En dan zal ik, met alle respect, mijn kanon weer terug willen hebben, majoor. Die rotmoffen zijn nog niet van mij af. Nog lang niet.' Dit was een kant van Johnson die Ravallo nog nooit gezien had. Strijdlustig. Vastberaden. Resoluut. Maar de man had bovendien laten zien hoe ongelooflijk moedig hij was door op zijn post te blijven, hoewel hij wist dat er een grote kans bestond dat hij door zijn onbaatzuchtige optreden de dood zou vinden. Johnson was geweldig in zijn achting gestegen. 'Twee Messers in aantocht,' riep Hillyard van bakboord. 'Schnellboot nadert snel aan stuurboord!' schreeuwde McIndoe, voordat Ravallo de Oerlikon op de twee Messerschmitts kon richten. Er was geen tijd om op McIndoe's waarschuwing te reageren. De twee jachtvliegtuigen openden tegelijkertijd het vuur op de boot en Ravallo moest halsoverkop dekking zoeken toen een salvo van kogels om hem heen op het dek insloeg. Een splinter sneed in zijn kin en hij veegde het bloed weg. Hij was half overeind gekrabbeld, toen de boot door het felle zoeklicht aan boord van de Duitse Schnellboot beschenen werd. 'Jullie hebben precies één minuut om de motoren af te zetten en je over te geven,' galmde een versterkte stem in het Duits over het water. 'Als jullie weigeren, wordt jullie boot tot zinken gebracht.' 'Onze boot is sneller,' riep Ravallo. 'We kunnen hun boot eruit varen.' 'Niet voordat zij een torpedo af kunnen schieten,' antwoordde McIndoe. 'En zelfs als we die torpedo kunnen ontwijken, hebben we altijd nog met de Messerschmitts te maken.' Ravallo keek bezorgd omhoog en speurde naar de vliegtuigen. Ze waren nergens te zien. Dat was in elk geval een kleine meevaller. Maar hij wist dat het slechts een kwestie van tijd zou zijn voordat ze weer terug waren. 'Dus, wat doen we nu?' 'Zeg het maar, jij voert hier het bevel,' riep McIndoe terug. 'Elk voorstel is op het moment welkom,' antwoordde Ravallo. 'Als we ons overgeven, zal de Gestapo ons aan land op staan wachten,' riep Stella, die samen met Johnson boven aan de trap in het luikgat weggedoken zat. 'Ik stel voor dat we het met ze uitvechten. Op die manier hebben we tenminste een betere kans om het er levend af te brengen dan wanneer we aan de Gestapo overgeleverd zijn.' 'Ik ga even met Charlie overleggen,' zei McIndoe. 'Ik kom met je mee,' zei Ravallo, en ze renden voorovergebogen naar de metalen ladder aan bakboord van de stuurhut. Ze waren nu tenminste uit het zicht van de Schnellboot. Een korte adempauze. 'Wat gaan we doen, luit?' vroeg Hillyard vanachter de Vickers. 'Dat gaan we nu beslissen,' antwoordde McIndoe, en klom achter Ravallo aan de trap naar de stuurhut op. Higgins keek met een ruk om toen ze binnenkwamen. Zijn gezicht was nat van het zweet. 'Ik ben blij dat jullie hier zijn,' riep hij uit. 'We zitten flink in de soep.' 'Dacht je soms dat we dat niet doorhadden?' antwoordde McIndoe. 'Ik heb het niet over die moffen daar. De Messerschmitts moeten bevel hebben gehad om zich op de machinekamer te concentreren. Een van de motoren heeft een voltreffer gekregen. Hij draait nog, maar heeft haast geen vermogen meer. Om eerlijk te zijn verbaast het me dat hij het nog doet. Hij kan er elk moment mee uitscheiden.' 'Zou dat ons stilleggen?' vroeg Ravallo. 'Nee, maar het zou ons een stuk langzamer maken. We zouden de Schnellboot nooit voor kunnen blijven,' zei Higgins. 'Dat is overigens nog niet alles. We moeten het zonder Graves, de hoofdmachinist, stellen. Hij is gesneuveld toen de Messerschmitts de boot voor de eerste keer aanvielen. Baines is nu alleen daarbeneden. Hij kan het niet aan in zijn eentje, niet met de motoren in deze staat.' 'Met andere woorden, jij denkt dat we de motoren af moeten zetten en ons over moeten geven?' zei McIndoe. 'Gelukkig hoef ik die beslissing niet te nemen,' antwoordde Higgins, met een blik in Ravallo's richting. 'Ik breng alleen maar verslag uit over feiten die mij bekend zijn.' 'De tijd is om,' weergalmde de versterkte stem. 'Dit is de laatste waarschuwing. Zet de motoren af of jullie worden tot zinken gebracht.' McIndoe en Higgins keken naar Ravallo, die de situatie afwoog terwijl hij ' naar de zee staarde. 'Zet de motoren af,' zei hij, met duidelijke tegenzin. Higgins liet de boot onmiddellijk vaart minderen en gaf Ravallo's bevel via de microfoon door aan Baines in de machinekamer. 'Wat nu?' vroeg McIndoe. 'Ik vind dat we het uit moeten vechten,' zei Higgins. 'Als we ons overgeven, zullen we aan de Gestapo uitgeleverd worden. En we weten allemaal wat voor methodes die erop nahouden.' 'Dat zei Stella ook.' Ravallo keek McIndoe aan. 'Mac, wat vind jij?' 'Ik ben het met Charlie eens,' zei McIndoe. 'En jij?' 'Persoonlijk ben ik bereid om de risico's van gevangenschap aan te gaan,' zei Ravallo. 'Ze zouden ons eerst naar Palermo terug moeten brengen. Er zou heel veel kunnen gebeuren tussen hier en Palermo, vooral wanneer de partizanen zouden weten dat we gevangengenomen waren.' 'Jij bent de hoogste officier aan boord, Nicky,' zei McIndoe. 'Jij moet de uiteindelijke beslissing nemen.' 'Jullie moeten je verzamelen op het voordek en daar wachten tot wij aan boord komen. Iedereen die zich probeert te verzetten, zal doodgeschoten worden.' 'Je weet net zo goed als ik dat niemand het er levend af zou brengen wanneer wij zouden proberen om ons te verzetten tegen de vuurkracht die zij tot hun beschikking hebben,' zei Ravallo. 'Ze hebben niet alleen meer mannen en meer geschut, maar nu een van de motoren buiten werking is, zou een poging om weg te komen je reinste zelfmoord zijn. Ik zal in eerste instantie aan de veiligheid van de bemanning moeten denken. Ik stel voor dat we onze wapens neerleggen en ons overgeven. Op die manier hebben we tenminste nog een kans om hier heelhuids van af te komen.' McIndoe legde zijn stengun op de houten bank en gaf Higgins een knikje, die het Webley-pistool uit zijn riem haalde en het voor Ravallo's voeten op de grond gooide. 'Ik hoop dat je aan dit moment zal terugdenken wanneer de jongens van de Gestapo met een tang je nagels uit je vingers rukken,' zei Higgins bitter. 'Jullie daar op de brug. Kom naar beneden. Meteen!' 'Het zou ook het moment kunnen zijn dat ik je het leven gered heb,' zei Ravallo even venijnig terug. Hij liep naar de deur en trok hem open. Ze klommen een voor een naar beneden. 'Wat doen we?' wilde Hillyard weten. Hij zat nog steeds op zijn post achter de Vickers. 'Kom achter dat kanon vandaan en ga naar het voordek,' antwoordde Ravallo. Hillyard sperde zijn ogen ongelovig open. 'We geven ons toch niet...' Zijn stem stierf weg en hij keek McIndoe ontsteld aan. 'Luit, als we ons overgeven...' 'Je hebt gehoord wat de majoor zei!' beet McIndoe hem toe, hem in de rede vallend. De woede in zijn stem betrof niet alleen Ravallo maar ook zichzelf. Ravallo had gelijk: ze zouden het er niet levend afbrengen wanneer ze zouden proberen om het uit te vechten. Het alternatief was om aan de meedogenloze Gestapo uitgeleverd te worden, die erop gebrand zou zijn om de dood van Ernst Brausch te wreken. Ondraaglijke martelingen die dagen achtereen door zouden gaan, totdat een welkome dood hen zou verlossen. Ravallo's argument dat ze onderweg naar Palermo misschien door een actie van de partizanen bevrijd zouden worden, was volgens McIndoe's het toppunt van optimisme. Hij geloofde dat Ravallo de verkeerde beslissing had genomen en aangezien hij hem in rang volgde, had hij zich voorgenomen hem binnen de komende minuten van zijn bevel te ontheffen. Hij had al met deze gedachte gespeeld toen ze nog op de brug waren, maar had het idee als ondoordacht en overhaast van de hand gewezen. Hij had geen speciaal plan: hij zou afwachten en de Duitsers in hun onwetendheid het juiste tijdstip laten bepalen. Hij twijfelde er geen moment aan dat de hele bemanning om het leven zou komen wanneer ze een laatste verdedigingsactie tegen de Duitsers zouden ondernemen, maar dat zou in elk geval een eervolle dood zijn... Hij wachtte tot Ravallo om de hoek van de stuurhut was verdwenen en draaide zich om naar Higgins en Hillyard, die achter hem liepen. 'Ik ben van plan om in actie te komen tegen de Duitsers,' fluisterde hij. 'Ik weet nog niet precies wat ik ga doen, maar je ziet het wel wanneer het gebeurt. Zodra de actie begint, ren je naar de kanonnen en geef je ze er van langs. Het is onze enige kans. We overleven het waarschijnlijk niet, maar tenminste wel de genoegdoening hebben om zoveel mogelijk Duitsers mee de dood in te sleuren voordat ze ons te pakken krijgen.' 'Ja, luitenant,' zei Hillyard met een brede grijns. Er scheerde een geweersalvo over het dak van de stuurhut.'Kom met je handen op je hoofd naar voren. Nu meteen.'' McIndoe liep voor hen uit naar het voordek. Stella en Johnson stonden naast Ravallo. Van Passiere was geen spoor te bekennen. McIndoe zag dat de Messerschmitts nu in een wijde boog boven hen rondcirkelden, als twee gigantische ijzeren gieren, die minachtend op hun hulpeloze prooi neerkeken. Hij tuurde met toegeknepen ogen tegen het felle licht in naar de Schnellboot, die aan stuurboord zacht op de golven deinde. Eén zoeklicht scheen op hun voordek, terwijl een tweede constant over de rest van de boot gleed om te zien of er verder nog iets bewoog. 'Patron, Georges hier. Kan je me horen?' riep een stem achter hen. 'Kijk niet om!' siste McIndoe, toen Johnson zijn hoofd naar Passiere draaide. 'Ik hoor je, Georges. Waar zitje?' 'Op de trap,patron,' antwoordde Passiere. 'Ze kunnen me vanaf hun boot niet zien.' 'Heb je Valletta weten te bereiken?' vroeg McIndoe. 'Oui, patron. Ze hebben een noodsignaal uitgestuurd naar alle geallieerde vliegtuigen in dit gebied, maar er is tot nu toe geen antwoord op hun bericht gekomen. Wil je dat ik aan dek kom of wil je dat ik naar de radiohut terugga?' 'Kom aan dek, Passiere,' zei Ravallo tegen hem. 'Hoe langer je daar blijft, hoe erger het zal zijn wanneer de Duitsers aan boord komen.' 'Negeer dat bevel, Georges,' zei McIndoe. 'Blijf waar je bent. We zullen benedendeks veel meer aan je hebben dan hier.' 'Wat heeft dit verdomme te betekenen?' vroeg Ravallo, terwijl hij McIndoe woedend aankeek. 'Waar haal je de moed vandaan om mijn orders te herroepen?' 'Ik ben van mening dat je niet langer in staat bent om je taak als bevelhebbend officier aan boord van dit schip te vervullen en daarom onthef ik, als onderbevelhebber, je officieel van het bevel,' zei McIndoe tegen hem. 'Ik weet dat Charlie en de rest van mijn team achter me zullen staan.' 'Dit is muiterij,' zei Ravallo ziedend. 'Als we het er levend van afbrengen, kan je me voor de krijgsraad dagen,' antwoordde McIndoe. Hij keek Stella aan. 'Sta je aan onze kant?' 'Natuurlijk niet,' zei Ravallo verontwaardigd. 'Wat zijn jullie van plan?' vroeg ze aan McIndoe. 'Om ons te verzetten,' antwoordde McIndoe. 'Je weet net zo goed als ik dat we aan de Gestapo uitgeleverd zullen worden wanneer we ons overgeven. Ik ga liever meteen hier dood dan door die slagers afgemaakt te worden.' 'Ik heb je al gezegd dat Stella niet...' 'Hou je mond, Nicky!' viel ze hem fel in de rede. 'Ik ben geen buiksprekerspop die je de hele tijd voor je eigen doeleinden kan gebruiken. Ik zal mijn eigen zeg je wel doen. Jij hebt de wreedheden van de Gestapo nooit met eigen ogen gezien, hè? Nou, ik wel. Te vaak, zelfs. Nee, Nicky, ik sta dit keer achter Sam. In plaats van in handen van de Gestapo te vallen, ga ik liever nu dood.' Ravallo slaagde erin om zijn gekrenkte waardigheid achter een sluier van stilte te verbergen. Wat viel er te zeggen? Hij had niet alleen het respect van McIndoe en de rest van het SOD-team verloren, maar zelfs Stella had zich tegen hem gekeerd. En zij was degene op wie hij gerekend had. Maar wat nog het moeilijkst te verteren was, was dat hij echt geloofde dat hij in het belang van de bemanning had gehandeld toen hij besloten had om zich aan de Duitsers over te geven. Ze zouden dan in elk geval een kans gehad hebben, hoe klein die kans ook was, om het er levend af te brengen wanneer ze eenmaal aan land waren gekomen. Hoe groot was die kans nu? 'Ze laten een roeiboot neer,' zei Hillyard, de stilte verbrekend. 'We wachten tot hij een eindje bij de Schnellboot vandaan is. Dan zal het een eenvoudig doelwit zijn,' zei McIndoe. 'Wacht op mijn teken en ga dan naar je posten. We moeten ervan uitgaan dat ze al een torpedo in de lanceerbuis hebben, dus ik zal met de andere Vickers de machinekamer van de Schnellboot voor mijn rekening nemen. Neville, concentreer jij je met Bruce op de Messerschmitts. Charlie, ik weet dat die beschadigde motor het elk moment kan begeven, maar zodra het vuren begint, wil ik jou weer op de brug hebben. We kunnen hier niet als een schietschijf stil blijven liggen, dus zelfs het kleinste beetje vaart is meegenomen. Stella, jij komt met mij mee. Schiet eerst de zoeklichten uit en concentreer je vuur dan op het dek en in het bijzonder op de kanonniers.' 'Daar vraagje heel wat, Mac,' zei Higgins. 'Wat hebben we te verliezen?' zei McIndoe. 'Zodra wij het vuur openen, zullen zij waarschijnlijk een torpedo afschieten. Maar in elk geval zullen we zo in het harnas sterven. En dat waren we toch overeengekomen?' 'Wat wil je dat ik doe?' vroeg Ravallo, die zijn blik strak op de roeiboot gericht hield, die net het water raakte. Hij kreeg geen antwoord en keek McIndoe recht aan. 'Ik kan tenminste helpen, verdomme. Zeg maar waar je me wilt hebben.' 'Bij Stella. Jullie kunnen samen...' De rest van zijn zin ging voorgoed verloren in de oorverdovende explosie die de Schnellboot met zoveel geweld uiteenscheurde, dat deze in een verschroeiende vuurbal veranderde. Stella en Johnson, die het dichtst bij de railing hadden gestaan, werden door de luchtdruk van de daverende klap weggeslingerd. De anderen lieten zich op het dek vallen en sloegen hun armen om hun hoofd om zich te beschermen tegen de brandende brokstukken die op de MTB neerregenden. Ravallo voelde een snerpende pijn in zijn been en zag dat een decimeter lange, gloeiende staalsplinter zich dwars door zijn broek in zijn vlees had geboord. Hij stak instinctief zijn hand uit om de splinter te verwijderen, maar trok hem met een ruk terug toen zijn vingers de roodgloeiende scherf beroerden. De pijn was nu haast ondraaglijk en Ravallo behielp zich met een mouw van zijn trui af te rukken en deze om zijn hand te wikkelen. Hij bracht zijn hand weer naar zijn been, klemde zijn tanden op elkaar, pakte de splinter tussen duim en wijsvinger beet en trok hem voorzichtig uit het vlees. Hij kwam als eerste overeind en staarde naar de plek waar de Schnellboot voor anker had gelegen. Er was nu niets meer van het schip te zien, afgezien van wat verkoold wrakhout, dat mistroostig op het door de maan verlichte wateroppervlak dreef. Er was geen beweging te bespeuren tussen de wrakstukken, niets dat op de aanwezigheid van drenkelingen duidde. Het zou beslist een wonder geweest zijn als iemand van de Schnellboot de explosie had overleefd. Hij was al tot de conclusie gekomen dat de Schnellboot vernietigd was door een torpedo die vanuit een onderzeeër was afgevuurd. Er was voor een dergelijke verwoesting geen andere verklaring mogelijk. Niet dat hij de duikboot gezien had, maar dat was ook niet verwonderlijk, want de Messerschmitts waren nog steeds in de buurt. Ravallo wist niet of hij hun aanwezigheid gevoeld had of dat hij het karakteristieke gebrom in zijn onderbewustzijn had gehoord, maar zijn grootste angst werd bewaarheid toen hij opkeek en de twee Messerschmitts zag, die vleugel aan vleugel dreigend op de boot af doken. 'Messerschmitts in zicht, iedereen op zijn post!' schreeuwde hij, en rende op het Oerlikon-kanon af. Elke dreunende stap veroorzaakte een hevige pijnscheut in zijn been. Higgins sprintte naar de stuurhut om de motoren weer op gang te brengen. McIndoe en Hillyard waren al op weg naar de twee Vickers, toen Ravallo de Oerlikon bereikte. Een van de Messerschmitts zwenkte af om de boot vanuit een andere richting aan te vallen. Ravallo negeerde het toestel en richtte zijn vizier op de jager die niet van koers was veranderd. 'Kom, dichterbij, klootzak,' riep Ravallo naar de aanstormende jager. 'Dichterbij... dichterbij.' De 20-millimeter-boordkanonnen van de Messerschmitt kwamen ratelend tot leven en striemden het water naast de boot. Ravallo vertrok geen spier, hoewel de kogels steeds dichterbij kwamen. Hij kon een van de Vickers achter hem horen vuren, maar verloor de jager geen moment uit het oog; het enige wat ertoe deed, was om hem in het midden van zijn vizier te houden, om hem als een vlieg onontkoombaar naar het midden van zijn spinnenweb te lokken. De bulderende motor van het vliegtuig dreunde in zijn oren, en hij slaakte met wijd open mond een langgerekte schreeuw en opende eindelijk het vuur op de jager. Hij concentreerde het spervuur op het silhouet achter de ruit van de cockpit. De piloot probeerde het toestel wanhopig uit de duikvlucht te trekken, maar een serie kogels boorde zich door de ruit. Hij werd verscheidene keren geraakt en zijn met veiligheidsriemen omgorde lichaam schokte wild in zijn stoel, voordat hij voorover op de stuurknuppel viel. Ravallo's vuist schoot triomfantelijk de lucht in, toen de getroffen Messerschmitt stuurloos wegzwenkte en hulpeloos naar de zee stortte. Maar vlak voordat het leek alsof de jager het water zou raken, ging het toestel opeens weer horizontaal liggen. Een moment lang dacht Ravallo tot zijn afschuw dat het de piloot op de een of andere manier was gelukt om de jager weer onder controle te krijgen. Zijn angst werd echter al gauw gesust, toen het toestel een laatste wilde stuiptrekking maakte en de punt van de vleugel door de klap op het water van de romp werd gerukt. Door de ene vleugel raakte het toestel uit zijn balans en sloeg spectaculair een paar keer op het wateroppervlak over de kop, waardoor er meer stukken van de vleugels en de staart af vlogen. Het maakte een buiklanding, waarbij een enorme massa water vanonder het geteisterde toestel omhoogspoot. De zee drong de opengereten romp binnen en in enkele seconden was het vliegtuig door de golven verzwolgen. Ravallo's voorbarige viering van zijn triomf werd ruw onderbroken toen de overgebleven Messerschmitt een aanval op de boot ondernam. Het dek werd met kogels besproeid en beide Vickers-kanonnen vuurden meedogenloos op het toestel, maar tegen de tijd dat hij de Oerlikon op de zich terugtrekkende jager had gericht, was deze al buiten schot. Op dat moment hoorde Ravallo in de verte het geluid van meer vliegtuigmotoren, en een plotseling gevoel van wanhoop dreigde zich van hem meester te maken. Ze zouden nooit stand kunnen houden tegen nog meer vijandelijke jagers. Om twee Messerschmitts het hoofd te bieden had het uiterste van hen gevergd. Zijn blik vond de overgebleven Messerschmitt en nadat hij zich ervan had overtuigd dat het nog even zou duren voordat deze een volgende duikvlucht naar de boot zou maken, begon hij de hemel af te speuren naar de naderende vliegtuigen. Het verbaasde hem niet dat ze nog niet in zicht waren. Hij keek over zijn schouder naar McIndoe en kon aan diens verbeten uitdrukking zien dat hij ze ook gehoord had. Johnson verliet voorzichtig zijn schuilplaats boven aan de trap. Hij drukte een vinger tegen zijn linkeroor om het gebrom van de Messerschmitt buiten te sluiten en concentreerde zich op het geluid van de andere motoren. Ravallo keek aandachtig toe en zijn nieuwsgierigheid werd gewekt toen hij zag dat er een flauwe glimlach op Johnsons mond verscheen. 'Wat is er?' riep hij naar Johnson. Johnson keek Ravallo aan en zijn glimlach werd een grijns. 'Om een analogie te gebruiken die in uw land van toepassing is, majoor: de cavalerie komt eraan.' 'Waar heb je het over?' antwoordde Ravallo. Zijn frustratie werd aangewakkerd toen hij zag dat McIndoe nu ook stilletjes glimlachte. 'Het zijn geen Duitse jagers, majoor, het zijn Hurribirds,' liet Johnson hem weten. 'Hawker Hurricanes van de RAF.' zei McIndoe. 'Hoe kun je daar zo zeker van zijn?' vroeg Ravallo aan Johnson. 'Het geluid van de motoren, majoor. Dat is anders dan het geluid van welke Duitse motor dan ook. Totaal anders, zelfs, dan bijvoorbeeld een Spitfire of een...' 'Ik denk dat majoor Ravallo wel begrijpt wat je bedoelt, Neville,' viel McIndoe hem droogjes in de rede. 'Vier Hurri's in zicht,' riep Higgins opgewonden vanuit de stuurhut. Twee van de Hurricanes verlieten de formatie en vlogen op de Messerschmitt af, die al een bocht beschreven had om een nieuwe aanval op de boot in te zetten. De Hurricanes bestookten de Duitse jager met hun machinegeweren en de Messerschmitt was gedwongen de naderende jagers te ontwijken en zwenkte weg. De twee Hurricanes zetten de achtervolging in en er steeg een gejuich van het dek op toen er een dikke rookpluim uit de zijkant van de romp van de Messerschmitt kwam. Het ten dode opgeschreven toestel raakte in een vrille en stortte omlaag. Een van de Hurricanes bleef het toestel volgen en trok pas uit zijn duikvlucht op toen de Messerschmitt zich in het water boorde. Er steeg weer een gejuich op toen de Hurricane terugkwam en boven de boot een triomfantelijke rolbeweging maakte, waarna hij zijn positie in de hechte formatie aan stuurboord innam. Stella liep snel op Ravallo af, die met een van pijn vertrokken gezicht ineengezakt tegen de railing zat, met een hand om zijn gewonde been geklemd. 'Nicky is geraakt,' riep ze uit, en hurkte naast hem neer. 'Niks aan de hand,' siste hij. 'Het is maar een vleeswond, meer niet.' McIndoe was als eerste bij hen. 'Wat is er gebeurd?' vroeg hij, met een bezorgd gezicht. 'Ik ben oké, dank je, luitenant,' antwoordde Ravallo. Zijn stem droop van sarcasme bij het uitspreken van het laatste woord. 'Ik kan me voorstellen hoe je je voelt, Nicky,' zei McIndoe, in een poging om de spanning tussen hen wat weg te nemen. 'Maar ik geloof nog steeds dat ik het bevel terecht van je overnam.' 'Hoe kan jij nou in godsnaam weten hoe ik me voel?' zei Ravallo bitter. 'De eerste opdracht die ik als leider van een team kreeg, was het opblazen van een brug in een buitenwijk van Rome,' zei McIndoe tegen hem. 'Ik had mijn officiersopleiding net achter de rug en dacht natuurlijk dat ik op eigen houtje de oorlog kon winnen. In werkelijkheid was ik een domme beginneling zonder enige ervaring in het veld. Daarom kreeg ik een doorgewinterde tweede man toegewezen. Sergeant Taffy Evans. Nadat de brug verwoest was, hadden we een rendez-vous met de partizanen. Er waren twee mogelijke routes naar het rendez-vous. Ik koos de route waarvan ik dacht dat hij het veiligst was. Taffy was het hier niet mee eens. Taffy stond erop dat we de andere route zouden nemen. Toen ik op mijn strepen probeerde te staan, kondigde hij aan dat hij in het belang van het team het bevel van mij overnam totdat we het rendez-vous bereikt hadden. De mannen vertrouwden hem blindelings en stonden uiteraard achter hem. We kwamen zonder verdere incidenten op het rendez-vous aan, waar Taffy het bevel over de operatie weer aan mij overdroeg. Ik herinner me maar al te goed hoe ik me toen voelde. Kwaad. Beledigd. Vernederd. Zodra we in Engeland terug waren, liet ik Starr weten dat ik Taffy's kop wilde zien rollen.' 'En wat zei hij?' vroeg Stella, terwijl ze een scheur in Ravallo's broek trok om de wond beter te kunnen zien. 'Dat ik van geluk mocht spreken dat ik iemand met de wijsheid van een Taffy in mijn team had gehad en dat hij niet van plan was om ook maar iets tegen hem te ondernemen. Pas later ontdekte ik dat de Duitsers een hinderlaag voor ons hadden gelegd op een van die plekken. Dus, als Taffy zich niet tegen mij had verzet, zou ik hier nu niet zijn. Ik kwam er zo achter hoeveel ik nog over veldwerk te leren had.' 'Ik neem aan dat dat laatste op mij slaat?' zei Ravallo, met een grimas toen Stella voorzichtig het bloed van de wond veegde. 'Je kent het gezegde: wie de schoen past...' zei McIndoe. 'Hij zit mij een beetje te krap...' Ravallo viel stil en zoog sissend wat lucht tussen zijn tanden naar binnen toen Stella de wond met een ontsmettingsmiddel depte. 'Wil je het in godsnaam een beetje rustig aan doen met dat spul?' 'Heb je liever dat ik er niets aan doe en dat het ontstoken raakt?' Passiere verscheen boven aan de trap. 'Patron, ik heb de commandant van het escadrille op de radio,' kondigde hij aan, met een gebaar in de richting van de Hurricanes. 'Hij wil met een van de officieren spreken.' 'Ga je gang,' zei Ravallo tegen McIndoe. Stella bracht weer wat van het ontsmettingsmiddel op de wond aan en hij klemde zijn tanden op elkaar. Dit keer hield hij echter zijn mond. McIndoe volgde Passiere naar de radiohut, waar hij de koptelefoon opzette en zich voorstelde aan de kapitein-vlieger die het bevel over het escadrille voerde. 'We zijn u zeer erkentelijk dat u ons uit de moeilijkheden geholpen heeft, kapitein.' 'Blij dat we jullie van dienst geweest konden zijn, luitenant, maar de manier waarop jullie met die andere Messerschmitt afrekenden, gaf mij het idee dat jullie de situatie zelf aardig in de hand hadden,' was het antwoord. 'We zagen hem net nadat we de boot in zicht hadden zien neerstorten,' zei McIndoe. Verdomd goed werk. Zelf gedaan?' 'Nee, dat was majoor Ravallo,' zei McIndoe, terwijl hij ongevraagd een sigaret uit het pakje nam dat op de tafel lag. 'De yankee? Ik heb het een en ander over hem gehoord, ja. Bent u van Luqa opgestegen?' 'Ja, maar we waren al in de lucht toen jullie noodsignaal opgevangen werd. We waren net klaar met het afweren van een Duitse bomaanval op de Grote Haven, zodat we meteen door konden vliegen. We hebben bevel gekregen om jullie tot aan Valletta te begeleiden. Ik denk overigens niet dat de Duitsers nog meer jagers zullen sturen. Volgens mij houden ze het voor vandaag wel voor gezien.' 'Laten we het hopen, kapitein. Ik denk dat we allemaal wel genoeg avontuur gehad hebben,' zei McIndoe. De verbinding werd verbroken en hij legde de koptelefoon weg. 'Deze boodschap is doorgekomen van de commandant van de onderzeeër die de Schnellboot getorpedeerd heeft,' zei Passiere, terwijl hij McIndoe een vel papier overhandigde. 'Hij zei dat je het wel zou begrijpen.' McIndoe moest inwendig glimlachen toen hij las: Ter attentie van: luitenant Samuel McIndoe - Nou, kerel, het heeft er alle schijn van dat de goede toverfee je weer gered heeft. Hoop dat jullie niet al te erg geschrokken zijn van het pakketje dat we naar de Schnellboot gestuurd hebben. Dat maakt allemaal deel uit van de service. In elk geval is er weer een Schnellboot minder om je zorgen over te maken wanneer je de volgende keer hier het ruime sop kiest. Ik wens jullie allemaal veel succes en een goede vaart terug naar Malta. Luitenant-ter-zee Reginald Stockton-Jones HMS Unbeaten. 'Wil je dat ik de Unbeaten oproep, patron?' vroeg Passiere. 'Nee,' zei McIndoe, en ging staan. Hij wees naar het verbandgaas op de wond achter Passieres oor. 'Hoe is het met je hoofd?' 'Een stuk beter dan het met jouw hoofd gesteld is, patron, zo te zien,' antwoordde Passiere. Door alles wat er sinds hun terugkeer op de boot was gebeurd, was McIndoe bijna de verwonding vergeten die hij opgelopen had toen ze van de trein gesprongen waren. Hij ging voor een spiegel staan die aan de binnenkant van de deur was bevestigd en trok een gezicht toen hij zag dat het verband om zijn hoofd doordrenkt was van het bloed. 'Ik kan je één ding wel vertellen, Georges, het eerste wat ik doe zodra we op Malta terug zijn, is een lang, heet bad nemen en al mijn zorgen vergeten.' 'Alle zorgen, patronl' vroeg Passiere met een vragende blik, terwijl hij ging zitten. McIndoe gaf geen antwoord en Passiere boog zich voorover en zette zijn ellebogen op zijn knieën. 'Weet je wie de verrader is?' 'Ik heb een sterk vermoeden, ja,' antwoordde McIndoe. 'Weet hij dat jij het weet?' vroeg Passiere. McIndoe bleef in de deuropening staan. 'Ik denk het niet. En wie zegt dat het noodzakelijkerwijs een "hij" is?' 'Ik dacht gewoon...' Passieres stem stierf weg, toen McIndoe de hut verliet.


    


    


    'De vliegbasis in Gela heeft zojuist bevestigd dat ze ook met de andere Messerschmitt het contact verloren hebben, majoor,' kondigde de marconist aan. Hij zette zijn koptelefoon langzaam af en legde hem voor zich op de tafel neer. 'Het laatste wat de piloot zei, was dat hij door twee Hawker Hurricanes van de RAF werd aangevallen. Daarna niets meer.' 'Laat de andere Mel09's die klaarstaan opstijgen, majoor,' zei Franke tegen Riedler, die met zijn rug naar hen toe voor het raam stond. Hij had zijn handen stijf op zijn rug ineengeslagen en geen woord gezegd sinds ze bericht hadden gekregen uit Gela dat eerst de Schnellboot en vervolgens een van de Messerschmitts was vernietigd. Toen Riedler geen antwoord gaf, stond Franke op en liep naar het raam. 'Majoor, wilt u dat ik het bevel geef om de rest van de Mel09's op te laten stijgen?' 'Ik heb je de eerste keer al gehoord, Franke,' zei Riedler zacht en deed er weer het zwijgen toe. 'Majoor, ik denk dat we snel in actie moeten komen om...' 'Waarom?' snauwde Riedler, terwijl hij zich naar Franke omdraaide. 'Het is afgelopen, begrijp je dat dan niet? Je hebt het communiqué van de Gestapo met de gegevens over het vijandelijke schip gelezen. Een prototype dat moeiteloos sneller kan varen dan zelfs de snelste Schnellboot. Met een dergelijke snelheid zullen ze al een flink eind op weg zijn naar Malta. Dus zelfs als we die Mel09's inschakelen, is het niet waarschijnlijk dat ze die boot inhalen voordat hij de Grote Haven bereikt. En zelfs al halen ze hem wél in, dan heeft die boot nog een escorte van vier jagers van de RAF En wie weet zijn dat er nu meer. Ik ben niet bereid om nog meer van onze piloten op te offeren.' Hij ging op de rand van de dichtstbijzijnde stoel zitten en staarde naar een denkbeeldige plek op het tapijt. Toen hij weer het woord nam, klonk zijn stem rustiger, bedachtzamer. 'Ik ben me er voortdurend van bewust geweest dat er een kans bestond dat de Engelsen een onderzeeër in de buurt hadden, maar toen ik een U-boot verzocht om de Schnellboot te begeleiden, kreeg ik te horen dat alle U-boten al op weg waren naar de Tunesische kust om een Engels konvooi te onderscheppen. Op bevel van veldmaarschalk Kesselring.' Hij keek langzaam naar Franke op, de verbittering om het persoonlijke fiasco zichtbaar in zijn vermoeide, bloeddoorlopen ogen. 'Ik zal ongetwijfeld de schuld van dit echec in mijn schoenen geschoven krijgen wanneer veldmaarschalk Kesselring het te horen krijgt. En je weet wat dat betekent, nietwaar? We zullen allemaal naar het oostfront teruggestuurd worden.' 'Gaat u generaal Student over de radio vertellen wat er gebeurd is, majoor?' vroeg Franke. 'Je moet wel heel moedig zijn om de generaal nu wakker te maken om hem te vertellen dat de vijandelijke boot door het net is geglipt. Nee, ik wacht wel tot we in Palermo terug zijn en zal hem dan persoonlijk op de hoogte brengen.' Riedler wreef over zijn ongeschoren kin en kwam langzaam overeind. 'Zeg tegen de mannen dat ze zich klaarmaken voor vertrek. We hebben hier niets meer te zoeken.'
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    'Het is niet direct het gewenste resultaat, hè?' 'Nee, maarschalk, maar het belangrijkste is dat de invasieplannen niet in vijandelijke handen gevallen zijn,' antwoordde generaal Kurt Student. 'Dat zou rampzalig geweest zijn. De plannen bevatten zeer geheime informatie over onze troepenconcentraties en pantservoertuigen hier op Sicilië en op het Italiaanse vasteland.' Veldmaarschalk Albert Kesselring leek niet goed te weten wat hij met Students redenatie aan moest. Ze zaten in het lege restaurant van het hotel, waar Student tijdens een sober ontbijt Kesselring op de hoogte had gebracht van de gebeurtenissen van de afgelopen nacht. Het was niet bepaald het soort nieuws waarmee Kesselring de dag had willen beginnen. Student schonk zich een kop koffie in uit de verse pot die de kelner had achtergelaten nadat hij de tafel had afgeruimd. 'Ik neem aan dat de plannen die we hier gisteren gemaakt hebben, afgeschreven kunnen worden.' 'Dat spreekt vanzelf,' antwoordde Kesselring. 'We zullen een nieuwe vergadering moeten regelen, vermoedelijk in Rome. Ik zou overigens niet weten wanneer. Het was al moeilijk genoeg om alle stafchefs bij elkaar te krijgen voor de bijeenkomst van gisteren.' 'Als we er te lang mee wachten, zullen we het initiatief kwijtraken,' zei Student. 'Dacht je soms dat ik dat niet wist?' antwoordde Kesselring. 'Ik heb al bevel gekregen om aan het einde van de week naar Berlijn terug te gaan om de Führer uitgebreid verslag uit te brengen van de gebeurtenissen hier. Hij heeft al van het begin af aan bezwaar gehad tegen een invasie van Malta. Dit zou hem een goed excuus kunnen geven het project af te gelasten. Ik zal er mijn handen vol aan hebben om hem van het tegendeel te overtuigen. Ik zal van jou en Riedler een gedetailleerd rapport moeten hebben om een goed pleidooi voor te bereiden dat ik de Führer voor kan leggen.' 'Dat kunt u binnen vierentwintig uur tegemoet zien, maarschalk,' verzekerde Student hem. 'Waar is Riedler overigens? Ik heb hem niet meer gezien sinds hij vanochtend naar het hotel terug is gekomen.' 'Nadat hij mij van de situatie op de hoogte had gebracht, heb ik hem gezegd dat hij wat slaap moest pakken. Hij was doodop. Wilt u hem zien voordat u naar Rome terugvliegt, maarschalk?' 'Nee, laat hem maar slapen,' antwoordde Kesselring. 'Ik wil dat hij uitgerust is wanneer hij dat rapport voor mij schrijft.' 'Hij maakte zich zorgen over uw mogelijke reactie op de gebeurtenissen van vannacht,' zei Student. 'Hij heeft zich er al bij neergelegd dat u hem en zijn manschappen naar het oostfront terug zal sturen als straf voor de mislukte poging om de vijandelijke agenten gevangen te nemen.' Kesselring glimlachte. 'Je kunt hem vertellen dat ik niet van plan ben om hem naar Rusland terug te sturen. Er lopen genoeg doorsnee officieren rond om die uitzichtloze posten te vervullen. Ik had gedacht om hem kandidaat te stellen voor de speciale eenheden. Hij heeft de afgelopen paar dagen bewezen dat hij een zeer bekwaam man is, ondanks het feit dat het eindresultaat niet in ons voordeel is uitgevallen. Als je bedenkt hoe moeilijk zijn taak was - en daar de tegenwerking van de Gestapo bij in aanmerking neemt - mag het een bijzondere prestatie genoemd worden dat het zo weinig gescheeld heeft dat hij de vijand gevangen wist te nemen.' 'Dat ben ik met u eens, maarschalk,' zei Student. Kesselring dronk zijn kop leeg, pakte zijn aktetas en kwam overeind. 'Ik neem aan dat je het nieuws over de aanval van vanochtend op het geallieerde konvooi voor de Noordafrikaanse kust al gehoord hebt?' 'Nee, maarschalk,' antwoordde Student aarzelend. 'Ik dacht dat het nieuws al de ronde gedaan zou hebben,' zei Kesselring. 'Geeft niet. Dat zal vast niet lang duren. Je zal je misschien nog herinneren dat ik me er gisteren zorgen over maakte dat het geallieerde opperbevel erin geslaagd was om onze Enigma-berichten te ontcijferen. Om deze theorie te toetsen, heb ik alle beschikbare U-boten naar het eiland Cani gezonden om een geallieerd konvooi te onderscheppen dat daar vanochtend vroeg langs zou komen.' 'Ja, ik herinner me die conversatie nog heel goed, maarschalk,' zei Student. 'Nou, goed nieuws. De U-boten hebben zeven van de negentien schepen die het konvooi begeleidden, tot zinken gebracht: vier torpedobootjagers en drie kruisers; maar belangrijker nog, ze hebben ook vijf van de acht vrachtschepen die hoogst noodzakelijke voorraden naar Malta vervoerden naar de bodem gestuurd. Twee andere torpedobootjagers en een slagschip werden tijdens de aanval zwaar beschadigd. We hebben één U-boot verloren, waarschijnlijk ten gevolge van een dieptebom. Het konvooi was zó ernstig verzwakt, dat het naar Gibraltar terug moest keren. Er waren geen geallieerde onderzeeërs in de buurt om het konvooi te verdedigen en volgens een officier van de Britse marine die door een van onze U-boten uit het water gevist werd, was het konvooi niet van tevoren voor de aanval gewaarschuwd. De Engelsen zouden nooit een dermate belangrijk konvooi hebben opgeofferd wanneer ze op de hoogte waren geweest van de precieze tijd en coördinaten van onze geplande aanval. Ik ben er nu van overtuigd dat ons Enigma-programma absoluut waterdicht is.' Kesselring keek op zijn horloge. 'Goed, je zal me moeten excuseren. Ik heb vanmiddag om twee uur een belangrijke strategische bijeenkomst in Rome. Ik hoopje binnen de komende vierentwintig uur met de rapporten te zien.' Student salueerde. 'Daar kunt u op rekenen, maarschalk.' 'Ik kom er wel uit, Kurt. Drink jij je koffie maar op,' zei Kesselring. Hij schudde Student de hand en liep het vertrek uit.


    


    


    'Goedemiddag, majoor,' zei sergeant Janet Cross, toen Ravallo het kantoor binnenkwam. Ze stond op en salueerde. Ravallo salueerde terug. 'Ik heb een afspraak met vice-admiraal Starr.' Ze pakte de telefoon. 'Ik zal hem laten weten dat u hier bent.' Ze legde de hoorn even later neer en gebaarde naar de deur achter haar. 'Gaat u gang, majoor.' 'Dank je.' antwoordde Ravallo, en liep het kantoor van Star in. 'Kom binnen en doe de deur dicht, Ravallo,' beval Starr hem, en wees vervolgens met een vinnig gebaar met de afgekauwde steel van zijn pijp naar de stoel die voor zijn bureau stond. 'Ik heb gevraagd of je hier om twee uur kon zijn,' zei hij, toen Ravallo zou gaan zitten. 'Je bent acht minuten te laat.' Ravallo rechtte zijn rug. Hij bleef ongemakkelijk voor het bureau staan en voelde zich een ondeugende schooljongen die bij zijn strenge schoolhoofd op het matje stond. 'Het spijt me, admiraal. De chauffeur die me hier gebracht heeft moest verscheidene omwegen maken, omdat veel van de straten niet open waren na de luchtaanval van gisteravond.' 'En waarom heb je die problemen niet voorzien en ervoor gezorgd dat hij je even iets eerder op kwam halen?' vroeg Starr. 'Dat zou inderdaad verstandiger zijn geweest, admiraal,' beaamde Ravallo snel. Starr maakte het leren zakje dat naast hem lag open en duwde een verse pluk tabak in zijn pijp. 'Je zou het jezelf vast een stuk makkelijker maken wanneer je ging zitten,' zei hij, voordat hij zijn pijp opstak. 'Ja, natuurlijk, admiraal,' mompelde Ravallo, en nam plaats. 'Hoe gaat het met je been?' vroeg Starr. 'Het doet alleen nog wat pijn wanneer ik er mijn gewicht op zet. De dokter die me behandelde, zei dat de wond zonder problemen zal helen.' 'Dat heeft hij ook in het rapport gezet dat hij me eerder vanochtend gestuurd heeft, ja,' zei Starr. Hij duwde een tweede asbak over het bureau in Ravallo's richting. 'Steek gerust een sigaret op, als je daar zin in hebt.' 'Dank u,' zei Ravallo. Hij haalde een pakje sigaretten uit zijn zak en stak er een op. 'Je weet waarom ik je wilde zien?' vroeg Starr. 'Ik neem aan dat u mij het een en ander over de operatie wilt vragen,' was het voorzichtige antwoord. 'Niet echt, nee,' zei Starr, en leunde achterover in zijn leren fauteuil. 'Ik weet in grote trekken al wat er op Sicilië is gebeurd. Passiere mag soms misschien een verdomd irritante Fransoos zijn, maar hij is ook het beste "spook" - de beste marconist - die we bij de SOD hebben. Zijn verslagen zijn altijd beknopt maar zeer informatief. Ik zal je niet persoonlijk over de operatie ondervragen en ook de andere leden van je team niet, trouwens. Ik heb twee van mijn adjudanten aangewezen om deze taak te vervullen. Nee, het enige wat op dit moment voor mij van belang is, is dat we de verrader zo snel mogelijk uitroken, voordat hij de stabiliteit van deze organisatie nog meer schade toe kan brengen. Verraad is in mijn ogen de verwerpelijkste misdaad en ik heb Whitehall er al van verzekerd dat ik deze smeerlap zal vinden, al moet de onderste steen bovenkomen. Jij en luitenant McIndoe waren de twee hoogste officieren bij deze operatie. Ik zal McIndoe later vanmiddag spreken, maar aangezien jij de bevelhebber was, wilde ik jouw informatie eerst hebben. Alles wat je in deze kamer zegt zal natuurlijk als strikt vertrouwelijk beschouwd worden, maar zodra we de dader gepakt hebben, zal er volledige medewerking van je verwacht worden bij een eventuele zitting van de krijgsraad.' 'Dat spreekt vanzelf, admiraal,' antwoordde Ravallo. 'Weet je wie de verrader is?' 'Ik heb zo mijn vermoeden, admiraal,' zei Ravallo. 'Ik begon hem pas te verdenken nadat we van de trein gesprongen waren. Ik denk dat het Bruce Hillyard is.' Starr bleef onbewogen aan de steel van zijn pijp zuigen, terwijl er zich boven zijn hoofd een onheilspellende rookwolk vormde. 'Ga verder,' zei hij, zonder de pijp uit zijn mond te nemen. 'De conducteur - die voor het verzet werkte - waarschuwde ons toen we instapten dat er een agent van de Gestapo in de trein zat en dat die man was uitgerust met een kofferradio, die hij gebruikte om met het hoofdkwartier van de Gestapo in contact te blijven. Het verzet heeft eveneens de beschikking over dat soort radio's in de treinen...' 'Ik ben met deze radio's bekend, majoor,' liet Starr hem weten. 'Het was de SOD die er in eerste instantie voor gezorgd heeft dat ze het land in gesmokkeld werden. Hou het alsjeblieft kort.' 'Goed, de conducteur vertelde ons dat hij de radio alleen vanuit de conducteurscoupé af kon luisteren. En aangezien de trein erg vol was, zou hij hier niet veel tijd door kunnen brengen. Hij stelde voor dat we het zelf deden. Dit was een goed idee en we besloten om de tijd die de reis in beslag zou nemen in vier wachten te verdelen. Hillyard bood direct aan de eerste wacht op zich te nemen. Het duurde niet lang voordat hij terug was om ons te vertellen dat de Gestapo wist dat we in de trein waren. Het zou niet moeilijk voor hem zijn geweest om via de radio met zijn superieuren in contact te komen of om zelf met de agent van de Gestapo in de trein gepraat te hebben. En later, toen we van de trein sprongen, bood Hillyard aan om de plunjezak te dragen waar onze radio in zat. Hij zou ruim de tijd gehad hebben om de radio te saboteren en de reservebuizen weg te gooien tijdens de verwarring die er heerste toen Mac - luitenant McIndoe - bewusteloos raakte. Stella en ik zwommen naar hem toe, waardoor Hillyard alleen op de rivieroever achterbleef. Achteraf gezien besef ik dat dit een vergissing was, maar de radio was eerlijk gezegd het laatste waar ik aan dacht. Ik weet dat Evans nog steeds in het water was, zij het wat verder stroomafwaarts, want ik herinner me dat hij riep dat hij luitenant McIndoe niet eerder dan Stella of ik zou kunnen bereiken. Ik weet niet waar Johnson was - misschien was hij ook nog in het water - maar hij was niet bij Hillyard. Luitenant McIndoe kwam met de theorie dat de radio al gesaboteerd had kunnen zijn voordat we Malta verlieten,' ging Ravallo verder. 'Ik wijs die veronderstelling niet van de hand, maar hoe meer ik er over nadacht, hoe meer ik tot de slotsom kwam dat de radio waarschijnlijk pas gesaboteerd werd nadat we op Sicilië aangekomen waren. En er zou maar weinig gelegenheid geweest zijn om er na de landing mee te knoeien, omdat luitenant McIndoe en ik de radio bijzonder goed in de gaten hielden.' 'Behalve op het moment dat Bruce Hillyard hem had toen hij uit de trein sprong,' zei Starr. 'Waarom lieten jullie de radio aan hem over?' 'Hillyard geloofde dat hij die extra last beter kon dragen wanneer er gesprongen werd, omdat hij een ervaren acrobaat was. We tekenden geen bezwaar aan, want we waren eerlijk gezegd allemaal behoorlijk gespannen, wat u ongetwijfeld ook geweest zou zijn, admiraal, wanneer u op het punt had gestaan om uit een rijdende coupé te springen.' 'Ik zou het niet weten, majoor, ik heb het nooit geprobeerd,' zei Starr. 'En dat is de reden waarom je denkt dat Hillyard de schuldige is?' 'Ik ben me ervan bewust dat het allemaal indirect bewijs is, admiraal, maar ik heb het gevoel dat ik gelijk heb,' zei Ravallo. 'Maar met een gevoel kom je niet ver in het Britse rechtssysteem,' zei Starr bot. 'Daar staat tegenover dat je een uiterst gerespecteerde inlichtingenofficier bent, met een onberispelijke staat van dienst, en ik kan je verzekeren dat wat je mij verteld hebt nader onderzocht zal worden.' 'Ik neem aan dat iedereen in het team aan een diepgaand onderzoek onderworpen zal worden?' zei Ravallo. 'Had je iets anders verwacht?' vroeg Starr. 'Nee, admiraal, natuurlijk niet.' Ravallo drukte zijn sigaret uit. 'Mag ik u iets vragen, admiraal? Het heeft niet direct te maken met wat we zonet besproken hebben, maar met de operatie zelf.' 'Ga je gang,' antwoordde Starr. 'Hoe succesvol denkt u dat de operatie is geweest, gezien het feit dat alles niet geheel volgens plan verlopen is?' 'Het is nog te vroeg om het algehele succes van de operatie in te schatten, maar mijn... gevoel, zoals jij het zou noemen, zegt me dat we in onze opzet geslaagd zijn,' zei Starr, na een bedachtzame stilte. 'Ik kan niet geloven dat een geslepen tacticus als veldmaarschalk Kesselring er ook maar over zou piekeren om het invasieplan dat in het hotel is opgesteld uit te voeren, want hij weet dat het door anderen gezien is. Nee, hij zal weer van voren af aan moeten beginnen, wat betekent dat er een nieuwe vergadering georganiseerd moet worden op een tijdstip dat het iedereen schikt. Dat zou weken kunnen duren. Misschien zelfs maanden. Daarna zal het plan nog steeds door Hitler goedgekeurd moeten worden, waardoor het nog veel langer kan duren voordat het zijn beslag krijgt. Tegen die tijd zal de luchtafweer hier op Malta aanzienlijk versterkt zijn door de aanwinst van zestien Spitfires, die hier over een paar weken aan zullen komen. Het ministerie van Oorlog gelooft, en ik ben het hiermee eens, dat door die Spitfires de balans in ons voordeel zal doorslaan en wij de overhand in de lucht zullen krijgen. En zonder absolute superioriteit in de lucht zullen de Duitsers nooit een invasie op het land wagen.' 'Dan is er tenminste toch iets goeds uit voortgekomen,' zei Ravallo. 'Dat valt te bezien,' antwoordde Starr. Hij keek op zijn horloge. 'Is je chauffeur er nog?' 'Ja, admiraal, ik heb hem opgedragen om op mij te wachten.' 'Dat is mooi, wantje wordt om drie uur in Fort Campbell verwacht, waar je over de operatie ondervraagd zal worden. Je chauffeur zal wel weten waar het is.' 'Jawel, admiraal,' zei Ravallo. Hij ging staan en salueerde. 'O, majoor?' riep Starr Ravallo na, toen hij op de deur af liep. 'Probeer alsjeblieft op tijd te komen.' Ravallo glimlachte inwendig en verliet de kamer. 'Hallo, Janet.' Sergeant Janet Cross keek op van haar schrijfmachine en glimlachte tegen de bekende gestalte van McIndoe, die in de deuropening stond. Ze kwam overeind en salueerde. 'Goedemiddag, luitenant.' McIndoe keek naar de klok aan de muur. 'Vijf uur? Ja, dat is waarschijnlijk nog middag.' Hij nam zijn pet af en stak hem onder zijn arm. 'Mijn god, wat is er gebeurd?' vroeg ze, toen ze het witte verband zag dat om zijn hoofd gewikkeld was. 'Ik ben zo stom geweest om een drijvende boomstam een kopstoot te geven. Geen aanrader,' antwoordde McIndoe met een wrange glimlach. Hij wees op de deur achter haar. 'Is hij aanwezig?' Ze knikte en pakte de telefoon om Starr te laten weten dat McIndoe gearriveerd was. 'U kunt meteen door, luitenant,' zei ze tegen McIndoe, toen ze de hoorn neerlegde. McIndoe deed de deur open en stapte het vertrek binnen. Hij werd onmiddellijk omgeven door een dichte mist van onwelriekende tabaksrook, die zwaar in het vertrek hing, en begon onbeheerst te hoesten. Hij wuifde de rook bij zijn gezicht weg en zag Starr achter zijn bureau zitten, zich volstrekt niet bewust van de kwalijke walm. McIndoe wist dat Starr ergens over inzat: normaal gesproken rookte hij nooit zoveel. 'Goedemiddag, admiraal,' zei hij, en begon weer te hoesten, omdat de rook onmiddellijk onverhoeds zijn keel binnendrong zodra hij zijn mond opendeed. 'Kou gevat op Sicilië, McIndoe?' vroeg Starr, zonder op te kijken van het document dat hij aan het lezen was. 'Nee, admiraal,' antwoordde McIndoe, en wuifde de rook met zijn hand weg. 'Het is de rook. Het staat hier blauw.' 'Rook?' zei Starr afwezig. Hij keek McIndoe aan. 'Eh, ja. Laat de tussendeur maar open, dan kan de rook sneller weg. Janet stapt toch over een paar minuten op.' Hij zette de kleine ventilator op de stalen dossierkast achter hem aan en wees op de stoel voor zijn bureau. 'Ga zitten.' 'Dank u,' zei McIndoe. 'Volgens het rapport van de dokter heb je daar een behoorlijk lelijke snee,' zei Starr. 'Vijftien hechtingen en wat hoofdpijn. Het had veel erger gekund.' 'Ik heb net het transcript van jouw interview van vanmiddag gelezen,' zei Starr, en tikte op het document dat voor hem lag. 'Het viel me op dat je vooral de nodige aanmerkingen had op de rol van majoor Ravallo tijdens de operatie. Geloof je niet dat je hem misschien wat te streng beoordeelt? Het was tenslotte zijn eerste operatie.' 'Ik heb het alleen maar verteld zoals het gebeurd is, admiraal,' antwoordde McIndoe. 'Ik kan me nog steeds een zekere onervaren officier herinneren wiens eerste opdracht bestond uit het opblazen van een brug buiten Rome,' zei Starr. 'Ik wees hem met opzet een goede onderofficier toe, die hem door eventuele moeilijkheden zou kunnen loodsen. Je had het er zonder de ervaring van sergeant Evans nooit levend afgebracht, of wel soms?' 'Nee, admiraal,' zei McIndoe. 'Ik zal je iets in vertrouwen vertellen, McIndoe. Je weet dat een groot gedeelte van deze operatie het geesteskind was van de militaire inlichtingendienst in Washington, maar wat je niet weet is dat ze aanvankelijk het bevel geheel in eigen handen wilden hebben en zelfs een van hun eigen officieren onder majoor Ravallo aangesteld hadden, toen het plan in zijn eerste vorm op mijn bureau in Londen terechtkwam. Ik twijfel er geen moment aan dat hij het team uitstekend gediend zou hebben, maar ik stond erop dat een van mijn eigen mensen officieel majoor Ravallo's tweede man zou worden, als men wilde dat de SOD erbij betrokken was. Jij was wat mij betreft de voor de hand liggende keus. Je bent niet alleen een van de beste officieren bij de SOD, maar belangrijker nog, jij had de ervaring in het veld die majoor Ravallo miste. Hij zal veel van je geleerd hebben, net zoals jij tijdens jouw eerste operatie veel van Evans opgestoken hebt. We moeten allemaal ergens beginnen.' 'Ja, admiraal,' zei McIndoe stug. 'Zitje iets dwars, McIndoe?' vroeg Starr. 'De ware reden waarom u mij wilde zien, admiraal,' zei McIndoe. Starr wilde net de steel van zijn pijp in zijn mond steken, maar zijn hand verstijfde. Hij wees met de steel naar de open deur. McIndoe liep op de deur af en wierp een blik in het belendende kantoor. Sergeant Janet Cross was al weg. Hij besloot de deur toch dicht te doen en ging weer op zijn stoel zitten. 'Weetje wie de verrader is?' vroeg Starr. 'Ja, ik geloof het wel, admiraal,' antwoordde McIndoe. Hij nam een pakje sigaretten uit zijn zak. 'Ik denk dat het majoor Ravallo is.' 'Dat verbaast me nauwelijks, na het lezen van het rapport van je interview. Ik ben ervan overtuigd dat de officier die jou ondervroeg, dit toegeschreven zal hebben aan de wrok die je jegens majoor Ravallo voelde wegens zijn aanpak van bepaalde aspecten van de operatie. Maar hij kent het hele verhaal dan ook niet.' Starr klemde de pijp krampachtig in zijn mondhoek. 'Heb je bewijs om deze beschuldigingen tegen majoor Ravallo te bevestigen?' 'Niets dat in een rechtszaal overeind zou blijven, admiraal,' antwoordde McIndoe. 'Maar als indirect bewijs genoeg zou zijn, zou die klootzak al aan de galg hangen.' 'Laten we het wel beschaafd houden, McIndoe,' zei Starr streng. 'Met alle respect, admiraal, maar u heeft niet gezien hoe Taffy Evans aan zijn einde is gekomen,' antwoordde McIndoe fel. 'Evans werd gedood door een landmijn van de partizanen,' merkte Starr op, hem aan dit feit herinnerend. 'Het was een tragisch ongeval. Meer niet.' 'Zij het dat we in de eerste plaats niet eens in de buurt van dat mijnenveld hadden moeten zijn,' zei McIndoe. 'Het zou nooit gebeurd zijn als de Duitsers er niet zo snel achter waren gekomen dat we in die trein zaten.' 'En daar geef jij majoor Ravallo de schuld van?' zei Starr. 'Volgens het rapport van jouw ondervraging verlieten jullie gezamenlijk het onderduikadres, nadat Massimo geregeld had dat jullie op de trein naar Catania konden. En afgezien van Hillyard zijn jullie allemaal in de coupé gebleven tot jullie ontsnapping. Hoe zou majoor Ravallo de Duitsers gewaarschuwd kunnen hebben? Ik denk dat je je door je emoties laat leiden, McIndoe. Ik weet dat Evans meer voor je betekende dan wie dan ook bij de SOD en dat zijn dood je duidelijk heeft aangegrepen, maar als dit een indicatie is van je zogenaamde indirecte bewijs tegen majoor Ravallo, dan is het op zijn minst wat aan de zwakke kant.' 'Neemt u mij niet kwalijk, admiraal, maar ik heb nooit gezegd dat ik geloofde dat majoor Ravallo contact met de Duitsers heeft gehad in de periode tussen onze aankomst op het onderduikadres en het moment dat we in de trein stapten,' wierp McIndoe tegen. 'U heeft dat gewoon aangenomen. De enige gelegenheid die hij heeft gehad om de Duitsers te waarschuwen, was toen hij die woordenwisseling had met de politieman voor het station. En als hij dat had gedaan, denk ik toch niet dat de Duitsers ons uit Palermo hadden laten vertrekken wanneer ze ons op het station hadden kunnen arresteren. Waar ik op doelde, was dat de dood van Evans het resultaat was van een noodlottige reeks gebeurtenissen die door majoor Ravallo opgezet werd voordat we hem zelfs nog maar ontmoet hadden.' 'Misschien zou je van nu af aan dan zo goed willen zijn om dit soort gevolgtrekkingen achterwege te laten en gewoon precies te zeggen wat je bedoelt,' zei Starr bars. 'Vertel me nu dan maar wat voor bewijs je tegen majoor Ravallo hebt.' 'Om te beginnen denk ik dat hij uitsluitend voor de Gestapo werkte en dat de Gestapo zijn identiteit waarschijnlijk niet eens aan de Wehrmacht bekend heeft gemaakt, in elk geval niet tot na het incident in het hotel,' zei McIndoe, terwijl hij zijn sigaret uitdrukte. 'Waarom denk je dat?' vroeg Starr. 'Ik heb na de hinderlaag op het Gestapo-konvooi uitvoerig met Johnson gesproken. Hij hield vol dat generaal Student en de officier van de wacht in het hotel oprecht verbaasd waren toen majoor Ravallo in de foyer werd aangehouden, wat doet vermoeden dat ze niet van tevoren van de geplande operatie op de hoogte gesteld waren. En als Student niet gewaarschuwd was, kunnen we veilig aannemen dat Kesselring en zijn staf er ook niets van wisten. Ik geloof geen seconde dat ze een toneelstukje voor Johnson opgevoerd hebben. Waarom zouden ze? Hij was al in hun handen. Nee, ik geloof dat de Gestapo het alleenrecht op deze operatie had. Het zou een geweldig succes voor de Gestapo geweest zijn, en voor Brausch in het bijzonder, als ze het hele team op het eiland hadden gearresteerd.' 'Het is beslist een interessante theorie,' antwoordde Starr. 'Je zei net dat je dacht dat majoor Ravallo er al bij betrokken was voordat hij op Malta aankwam. Wat geeft je die indruk?' 'Zoals u al zei, admiraal, werd de operatie grotendeels door de Amerikanen gepland. We weten dat majoor Ravallo het idee naar voren heeft gebracht om zich voor Schenk uit te geven. Dat heeft hij zelf toegegeven.' 'Jij denkt dus dat Schenk er ook bij betrokken was?' vroeg Starr. 'Integendeel, ik denk dat hij er niets van af wist. Anders zou hij niet aan een vuurgevecht zijn begonnen toen hij door de partizanen gevangen werd genomen. Hij zou zich hebben laten overmeesteren omdat hij geweten had dat hij later bevrijd zou worden. Maar Venucci vertelde mij later dat Schenk voor zijn leven gevochten had. Hij zou ze zonder enige bedenkingen doodgeschoten hebben. En dat is toch niet het gedrag van iemand die zich gevangen wil laten nemen, wel?' 'Dus waarom was hij niet ingelicht?' 'Dat zal u aan de Gestapo moeten vragen, admiraal, maar als u bedenkt hoezeer deze interne inspecteurs binnen de organisatie gevreesd worden, zou het mij niets verbazen als ze hem met opzet niets verteld hadden. Maar goed, dat is pure speculatie en doet er eigenlijk niet toe. Het punt is dat als majoor Ravallo voor de Gestapo werkt, er een grote kans is dat zij een vinger in de pap hadden door de operatie constant via hem in de gaten te houden en hem nieuwe richtlijnen te geven. Wie weet was het wel hun idee dat hij zich voor Schenk uitgaf. Maar ook dat is weer speculatie. Ze wisten in elk geval dat we op Sicilië aan zouden komen - dat was duidelijk door de extra patrouilles langs de kust. Wat er natuurlijk toe leidde dat we kort na onze landing door een Duitse patrouille overvallen werden.' 'Zij het dat bij die gelegenheid majoor Ravallo degene was die de situatie redde, nietwaar? Als hij niet op dat tijdstip binnen was gekomen, zou dat in feite het einde van de operatie betekend hebben. Waarom zou hij dat gedaan hebben als hij voor de Duitsers werkte?' 'We kwamen er later achter dat de patrouille, die maar uit vijf man bestond, van de rest van hun eenheid was afgedwaald. Ze hadden geen transport en geen radio om versterkingen op te roepen. Tegen de tijd dat majoor Ravallo de keuken binnenkwam, waren er al een tiental gewapende partizanen op de binnenplaats. Er lagen er nog meer in de omliggende bosjes verborgen. Majoor Ravallo moet beseft hebben dat de Duitsers zich in een onmogelijke situatie bevonden. Een vuurgevecht tussen de Duitsers en de partizanen zou wel het laatste geweest zijn dat hij in zo'n besloten ruimte had gewild. Wij zouden er middenin gezeten hebben. Hij ook. Hij deed het uit zelfbehoud, niets meer, niets minder. Hij zal geweten hebben dat de Gestapo andere, betere kansen zou krijgen om ons levend gevangen te nemen. En dat brengt ons bij het belangrijkste gedeelte van de operatie, in het hotel in Palermo. Toen majoor Ravallo erop stond dat hij alleen naar binnen zou gaan, vond ik dat in eerste instantie een goed idee - het zou minder schadelijk zijn voor het team in zijn geheel als alleen hij gepakt werd. Maar nu ik er wat langer over na heb kunnen denken, besef ik dat de werkelijke reden veel slimmer was. Ik denk dat de Gestapo het plan goedkeurde op voorwaarde dat ze zijn dekmantel intact konden houden en dat is volgens mij de reden waarom ze ermee akkoord gingen dat hij zich voor Schenk uitgaf. Hij zou de Gestapo later naar het onderduikadres gebracht hebben, waar we elkaar volgens afspraak na afloop zouden ontmoeten. Daar zouden ze de camera in beslag genomen hebben en ons allemaal voor verhoor hebben afgevoerd naar het hoofdkwartier. Vervolgens zouden ze de details van de operatie aan Kesselring bekend hebben kunnen maken, met de bewering dat ze die door martelingen losgekregen hadden. Zo zie ik het althans.' 'Een interessante theorie, McIndoe, een verontrustende theorie ook,' zei Starr ten slotte. 'Er zijn echter nog steeds een paar dingen die niet helemaal kloppen. Waarom schoot Ravallo Brausch in koelen bloede dood, zoals jij beweert, wanneer ze aan dezelfde kant stonden?' 'Dat is volgens mij nog het vernietigendste bewijs tegen hem, admiraal. Toen hij in het hotel aangehouden werd, wist hij dat wij de operatie zouden beëindigen en naar het onderduikadres terug zouden keren. Hij kan onmogelijk geweten hebben dat we een hinderlaag zouden leggen. Hij besefte dat Brausch een ernstige bedreiging kon vormen. Stel dat Brausch naar Engeland overgebracht werd, zoals aanvankelijk het plan was, en tijdens een verhoor Ravallo als de Gestapo-spion zou aanwijzen? Er was maar één manier waarop hij er zeker van kon zijn dat zijn dekmantel intact bleef. En dat was om Brausch dood te schieten voordat hij kon praten. Dode honden bijten niet. Zo is het gezegde toch? Nadat hij gevangen was genomen in het hotel, stond Brausch erop om majoor Ravallo onder vier ogen te spreken, wat het tweede vernietigende bewijs is. Volgens Johnson liet Brausch niet eens een van de officieren van de wacht bij hen in de kamer. Ik vroeg majoor Ravallo hier later naar en hij beweerde dat Brausch eerst had geprobeerd om hem zover te krijgen dat hij uit zichzelf zou praten en, toen dat geen resultaat opleverde, was begonnen om tot in de kleinste details de afgrijselijke praktijken uit de doeken te doen die hem en Johnson op het hoofdkwartier te wachten stonden. Ik was toen niet overtuigd en ben dat nog steeds niet. Ik denk dat ze hun volgende zet aan het beramen waren, omdat hun originele plan in duigen gevallen was.' 'Als majoor Ravallo een vijandelijke agent is, waarom waagde hij dan zijn leven door die Messerschmitt neer te halen?' vroeg Starr. 'Omdat de Messerschmitt op hem schoot!' antwoordde McIndoe met een verwonderde glimlach. 'U weet al van het rapport van mijn ondervraging, dat hij zijn uiterste best deed om ons te bewegen ons aan de Duitsers over te geven, maar toen de Schnellboot verwoest werd, moeten de Messerschmitts het bevel gekregen hebben om de MTB tot zinken te brengen. Majoor Ravallo zal dat net als de rest van het team beseft hebben. Wat ons weer op het lijfsbehoud brengt. Niet zo'n moeilijke keuze, wel?' 'Je betoog is zonder meer overtuigend, maar zoals je zelf al eerder terecht opmerkte, is er geen zweem van het soort bewijs dat door een krijgsraad geaccepteerd zou worden. Je informatie zou afbreuk doen aan de geloofwaardigheid van majoor Ravallo's reputatie als inlichtingenofficier, maar of de Amerikanen hem ook zouden schorsen is een heel ander verhaal. Ik heb het er met mijn collega bij de militaire inlichtingendienst over gehad en hij is bereid om zijn carrière op het spel te zetten voor de integriteit van majoor Ravallo en luitenant di Mauro. Denk je dat zij er ook bij betrokken zou kunnen zijn?' 'Nee, dat denk ik niet, admiraal,' was het besliste antwoord. 'Is dat een professioneel of een persoonlijk oordeel?' vroeg Starr. 'Ik begrijp niet wat u bedoelt, admiraal,' antwoordde McIndoe. 'Ik weet dat je op haar gesteld bent, jongen,' zei Starr, op verrassend vaderlijke toon. 'En wie kan je dat kwalijk nemen? Ze is een intelligente en beeldschone jongedame, met een eigen wil. De perfecte eigenschappen voor een vrouwelijke spion. Verleiding kan zonder meer een machtig wapen zijn.' 'Dat vind ik een beledigende opmerking, admiraal,' antwoordde McIndoe verontwaardigd, terwijl hij overeind sprong. 'Ach, alsjeblieft, McIndoe, dat was niet persoonlijk bedoeld. Ga zitten.' Starr trok aan zijn pijp, terwijl McIndoe zich langzaam weer op de stoel liet zakken. 'Ik weet dat er niets tussen jou en deze jongedame gebeurd is. Je mag er dan op het rugbyveld niet voor terugdeinzen om vals te spelen, maar ik weet dat je in het gewone, dagelijkse leven altijd een gentleman bent geweest. Ik wil alleen maar zeggen dat als majoor Ravallo een Duitse spion is, er altijd een kans bestaat dat hij haar ook gerekruteerd heeft, omdat hij haar meerdere is.' 'Nee; admiraal, dat geloof ik niet,' zei McIndoe beslist. 'Waarom zou ze haar carrière - nee, zelfs haar leven - gewaagd hebben door botweg orders om de operatie af te breken te negeren, nadat majoor Ravallo in het hotel gevangen was genomen? Als ze onder één hoedje hadden gespeeld, zou ze geweten hebben dat hij veilig was bij de Gestapo.' 'Dat is zeker een punt in haar voordeel, toegegeven,' zei Starr peinzend. Hij tikte op de aantekeningen die voor hem lagen. 'Waarom zette jij jouw carrière op het spel door met haar mee te doen? Dat heb je niet echt duidelijk uitgelegd tijdens de ondervraging.' 'Ik dacht het wel, admiraal,' antwoordde McIndoe. 'De rest van het team stond achter haar. Wat kon ik doen? Ze onder bedreiging dwingen om de kerk te verlaten? Niet echt een haalbare zaak.' 'Dat is wel waar, ja - ik ben er overigens toe bereid om je insubordinatie voor deze keer door de vingers te zien vanwege de aard van de operatie -maar wat ik niet begrijp, is waarom je majoor Ravallo te hulp kwam terwijl je er zo zeker van was dat hij een Duitse spion was.' 'Ik was er toen nog niet zeker van...' McIndoe's stem stierf weg en hij klemde zijn mond stijf dicht, alsof hij wilde voorkomen dat hij iets zou zeggen waar hij spijt van kon krijgen. 'Wilde je nog iets zeggen? Je moet zo langzamerhand toch wel weten dat je je in mijn bijzijn vrijelijk kunt spreken. Deze gesprekken zijn altijd strikt vertrouwelijk. We hebben in het verleden vaak genoeg van dit soort gesprekken gehad.' 'Ik wilde zeggen dat er altijd een kans is, hoe klein ook, dat ik het mis heb, dat hij geen Duitse spion is. Als dat zo was en ik had hem door de Gestapo laten vermoorden, zou ik nooit met mezelf hebben kunnen leven.' 'Eindelijk, een lichtje in de duisternis,' zei Starr. 'Wilt u zeggen dat u denkt dat hij onschuldig is?' vroeg McIndoe verbaasd. 'Dat heb ik niet gezegd,' antwoordde Starr met een nors gezicht. 'Wat ik bedoel, is dat het goed is om in deze branche een slag om de arm te houden. Het is maar al te makkelijk om iemand te beschuldigen omdat bepaalde omstandigheden hem als de schuldige schijnen aan te wijzen. Stel dat je het mis hebt wat majoor Ravallo betreft - ik zeg niet dat dit zo is, maar stel dat een onderzoek zou uitwijzen dat hij onschuldig is? In dat geval zou je met je eigen geweten in het reine moeten komen omdat je aan hem getwijfeld hebt.' 'Als hij onschuldig verklaard zou worden, zou ik me er eerder zorgen over maken dat er sprake was van een samenzwering om de geallieerde inlichtingendiensten een afgang te besparen.' 'Dat gaat te ver, McIndoe!' bulderde Starr. 'Ik zal dit onderzoek persoonlijk leiden en mocht ik majoor Ravallo - of wie dan ook - schuldig bevinden, dan zal ik er erop toezien dat hij zijn gerechte straf niet ontloopt. Bij God als het niet waar is.' 'Mijn excuses, admiraal, ik wist niet dat u het onderzoek op u zou nemen,' zei McIndoe berouwvol. 'Ik weet dat u bij het beoordelen van de feiten volslagen onpartijdig zal zijn. Ik was bang dat de Amerikanen het onderzoek misschien zelf uit wilden voeren, zodat ze alles in de doofpot konden stoppen om zich een pijnlijke situatie te besparen.' 'Er wordt niets in de doofpot gestopt,' zei Starr met kalmere stem. Hij legde zijn pijp op het bureau. 'Dat is voorlopig alles, McIndoe, maar ik wil dat je je hier samen met tweede luitenant Higgins stipt om acht uur vanavond meldt. Ik hoop tegen die tijd een plan in werking gesteld te hebben dat voor eens en altijd zal bewijzen of majoor Ravallo voor de Duitsers werkt. Ik zal jullie vanavond meer vertellen.' McIndoe kwam overeind, salueerde, en liep naar de deur, waar hij met zijn hand op de deurkruk bleef staan. 'Ik heb nooit geweten dat u belangstelling had voor rugby, admiraal.' 'Wat?' antwoordde Starr afwezig, terwijl hij opkeek van het document dat hij begonnen was te lezen. 'O ja, ik ga als het even kan altijd naar de interlands in Twickenham. Maar cricket is nog steeds mijn favoriete sport. Al van kind af aan. Er is niets zo ontspannend als een warme namiddag in Lords, met jongens als Hutton en Leyland, die die vreselijke Australische bowlers alle kanten op slaan.' McIndoe stelde zich de omvangrijke figuur van Starr voor, met zijn panamahoed en zijn pijp in het paviljoen van Lords, en glimlachte inwendig. Starrs glimlach verdween even snel als hij verschenen was en hij zette zijn leesbril weer op. 'Acht uur, McIndoe. Kom op tijd.'


    


    


    'Waarom wil hij ons zien?' vroeg Higgins, toen McIndoe hem van Starrs orders op de hoogte had gebracht. 'Hij is bezig aan een of ander plan om de verrader uit te roken,' antwoordde McIndoe, en schonk zich een glas whisky in uit de fles die Starr naar het huis had gestuurd. 'Zin in een borrel?' 'Ik ben geen whiskydrinker, datweet je,' antwoordde Higgins. 'Natuurlijk, ik was vergeten wat een barbaar je bent wanneer het op de waardering van de betere alcoholische dranken aankomt,' zei McIndoe. 'Geef mij maar een ouderwets pilsje,' zei Higgins. 'Meer bewijs achten wij niet noodzakelijk, edelachtbare,' zei McIndoe, en nam een teugje van de whisky, waarna hij het glas naast zich op de tafel zette. 'Waar is iedereen trouwens?' 'Zijn hun nachtrust aan het inhalen,' antwoordde Higgins. Hij onderdrukte een geeuw en stond op. 'En ik ga ook een uiltje knappen. Al is het maar een uurtje.' 'Zal ik je om half acht wakker maken?' vroeg McIndoe. 'Graag, Mac. De tweede deur aan de rechterkant is de mijne.' McIndoe keek Higgins na, pakte zijn whisky op en sloeg zijn vingers om het glas. Hij was uitgeput, maar aan één uur slaap zou hij niets hebben. Hij zou zich erna alleen maar erger voelen. Hij zette het glas weer op de tafel - de whisky hielp ook beslist niet. Een kop koffie was wat hij nodig had. Zwarte koffie, zonder suiker. Als er tenminste koffie in huis was. Hij liep naar de keuken en zocht in de kasten. Het enige wat hij kon vinden was thee. Nou ja, daar zat ook cafeïne in. Hij zou het ermee moeten doen. Hij deed het fornuis aan, vulde de ketel met water uit de kraan in de gootsteen en zette hem op de hete plaat. 'Als je koffie aan het zetten bent, hou ik me aanbevolen,' zei Stella vanuit de deuropening. McIndoe keek naar haar om. Ze droeg een katoenen jurk, die strak om haar slanke lichaam zat, en haar ongekamde zwarte haar hing los over haar schouders. Het was duidelijk dat ze net uit bed kwam. 'Sorry, er is geen koffie,' zei hij. 'Thee?' 'De Britten en hun obsessie met thee,' zei ze, terwijl ze achter de houten tafel ging zitten die midden in de keuken stond. 'Ik begrijp eerlijk gezegd niet wat er zo bijzonder aan is.' 'Is dat ja of nee?' 'Dat is een ingewikkelde manier om ja te zeggen, aangezien er geen koffie is,' zei ze met een schaapachtige grijns. 'Kan je niet slapen?' vroeg hij, terwijl hij twee koppen uit de kast haalde. 'Ik heb bijna de hele middag geslapen, vanaf het moment dat ik terugkwam van het interview,' antwoordde ze, en nam een pakje sigaretten uit de zak van haar jurk. Ze stak er een op en liet het pakje op de tafel liggen. 'Ik had wel een hele week kunnen slapen, maar toen ik een paar minuten geleden wakker werd, hoorde ik alleen maar keihard gesnurk uit de kamer naast mij komen. Ik wist dat ik niet meer in slaap zou vallen. Ik kan niet slapen wanneer ik iemand hoor snurken, kon ik al niet toen ik een kind was. Ik herinner me dat mijn vader altijd snurkte en omdat ik in de kamer naast die van mij ouders sliep, lag ik soms urenlang wakker voordat ik uiteindelijk van pure uitputting in slaap viel.' 'Mag ik?' vroeg hij, met een gebaar naar de sigaretten. 'Je weet dat je dat niet hoeft te vragen,' zei ze en schoof het pakje naar hem toe. 'Wie ligt er in de kamer naast je?' vroeg McIndoe, toen hij een sigaret had opgestoken. 'Ik zal eens zien of ik een eind kan maken aan zijn gesnurk.' 'Volgens mij is het Frenchy,' antwoordde ze met een grimas. 'In dat geval moet ik mijn aanbod helaas intrekken,' zei McIndoe. 'Hij wordt nooit ergens wakker van. Hij is een keer dwars door een luchtaanval van de Luftwaffe heen geslapen. Echt opmerkelijk.' 'Je mag hem graag, hè?' zei ze. 'We hebben samen een hoop meegemaakt sinds hij bij de Firma is gekomen. Hij kan soms best lastig zijn, maar wanneer de nood aan de man komt, kan je altijd op hem rekenen. Een beetje als Taffy, eigenlijk.' McIndoe klapte in zijn handen. 'Genoeg overpeinzingen! Laten we het over iemand anders hebben.' 'Oké. Over wie?' vroeg ze. 'Over jou.' 'Mij?' antwoordde ze verbaasd. 'Waarom wil je het over mij hebben?'


    


    


    'Niet alleen over jou,' zei McIndoe, en ging tegenover haar zitten. 'Ik weet dat... nou ja, we kennen elkaar nog niet echt lang en hoewel we een paar keer verschil van mening gehad hebben... eh, geloof ik dat ik je aardig ben gaan vinden... erg aardig. En ik krijg het gevoel - en ik hoop dat ik het niet bij het verkeerde eind heb - dat, eh... dat jij mij ook aardig vindt...' Dit ging helemaal niet goed. Het ging zelfs faliekant verkeerd. Hoe kwam het dat hij gevaarlijke militaire operaties met het grootste vertrouwen kon voorbereiden en uitvoeren, maar dat hij, wanneer het ging om zoiets eenvoudigs als een vrouw uitnodigen, plotseling in een stamelende hansworst veranderde? Probeer er nog iets van te maken, dacht hij wanhopig. 'Wat ik eigenlijk probeer te zeggen is... eh...' 'Dat dit jouw ingewikkelde manier is om mij te vragen of ik met je uit wil?' zei ze met een glimlach. 'Ik voel me gevleid, Sam. Echt waar.' 'Maar?' vroeg McIndoe aarzelend. Hij was al op het ergste voorbereid. Je hebt het alleen maar aan jezelf te wijten, na de puinhoop die je ervan gemaakt hebt, hield hij zich woedend voor. 'Ik vind je erg aardig, Sam, maar niet op die manier. Ik zou je alleen maar de verkeerde indruk geven wanneer ik met je uit zou gaan. We zijn vrienden. Goede vrienden. En ik hoop dat we nog vele jaren aan die vriendschap mogen bouwen.' 'Nicky zei dat je me alleen maar als een vriend beschouwde. Hij waarschuwde me om die vriendschap niet te verwarren met iets wat verder ging. Maar ik wist het natuurlijk weer beter, hè? Ik moest zo nodig mijn grote mond opendoen.' McIndoe schoof zijn stoel achteruit en liep naar het fornuis, waar hij zijn onbehagen probeerde te verbergen door de ketel afwezig boven de vlammen rond te draaien. 'Waarom heb ik niet naar hem geluisterd? God, ik voel me zo stom.' 'Nee, dat moet je niet doen," zei ze, en draaide haar stoel totdat ze hem kon zien. 'Geloof me, de meeste vrouwen zouden de kans om met iemand als jij uit te gaan met beide handen aangegrepen hebben. En zouden zich heel gelukkig prijzen met jou,weet je dat?' 'Dat weet ik zo net nog niet. Ik schijn vrouwen aan te trekken die liever al hun persoonlijke problemen over mij uitstorten. En zodra het me gelukt is om hun leven weer enigszins op orde te brengen, zijn ze ervandoor om een of andere knappe vent te zoeken om halsoverkop verliefd op te worden. Het is gewoon niet eerlijk.' 'Arme stakker,' zei ze met mild sarcasme. 'Ik durf te wedden dat Nicky deze problemen nooit heeft,' zei McIndoe zonder enige rancune. 'Niet met zijn uiterlijk.' 'Ja, Nicky heeft een grote aantrekkingskracht op vrouwen. Maar schoonheid vergaat. Jij hebt altijd de gave gehad om de verwarde emoties van vrouwen te ontrafelen. Dat is een bijzonder talent. Daar moet je niet te licht over denken.' 'Daar voel ik me niet beter door, als dat soms de bedoeling is.' Stella zag de geveinsde donkere frons en grinnikte. 'Nuweet je waarom ik je als vriend wil houden. Dan kan ik tenminste met al mijn persoonlijke problemen bij jou terecht.' 'Zodat je op de eerste de beste knappe vent verliefd kan worden?' vroeg McIndoe. 'Of is dat al gebeurd?' De glimlach verdween van haar gezicht en haar blik ging naar de ketel die begon te fluiten. 'Ik geloof dat het water kookt.' 'Ik weet wanneer iemand mij een bepaalde boodschap geeft,' zei hij zacht. Hij zette thee en bracht de pot naar de tafel. 'Ik schenk wel in,' bood ze aan. 'Ik red het wel,' zei hij stijf. Ze keek toe hoe hij de twee koppen inschonk en voelde de spanning in hem. Hij zette de theepot op de mat in het midden van de tafel en gaf haar een van de koppen. Ze deed een scheutje melk bij haar thee. 'Sam, wat je me daarnet vroeg... Je weet wel, of er iemand anders in mijn leven...' 'Dat had ik niet moeten vragen,' was het antwoord. 'Nee, juist wel. Ik had er vanaf het begin duidelijk over moeten zijn. Het is mijn fout. Het ene moment noem ik je een vriend, en het andere moment scheep ik je als een vreemde af. Ik kan niet van twee wallen eten.' 'Met andere woorden, er is al iemand in je leven?' vroeg hij. Zijn stem had veel van zijn bittere klank verloren. Er klonk nu berusting in, een aanvaarding van wat hij al als onvermijdelijk zag. 'Ja,' zei ze zacht. 'Ik hoop maar dat hij beseft wat een geluksvogel hij is,' zei McIndoe met een trieste glimlach. Hij duwde de kop weg. 'Ik weet niet waarom ik ook maar de moeite neem om dat te drinken. Echt walgelijk. Het smaakt naar oud afwaswater.' 'Ik wilde er niets van zeggen, ik dacht dat je het zo misschien lekker vond,' zei Stella, haar instemming betuigend met een vies gezicht. Hij bracht de theepot naar het aanrecht en gooide de inhoud in de gootsteen. 'Ik zal het goed met je maken. Wanneer je me in Schotland op komt zoeken - en ik hoop dat je dat eens zult doen - zal ik je Earl Grey laten proeven. Ik kan je verzekeren dat je die lekker zult vinden.' 'Afgesproken,' stemde ze toe. McIndoe keek op zijn horloge. 'Ik kan maar beter een schoon overhemd aantrekken en me gaan scheren. Ik heb een bespreking met Starr om acht uur.' 'Waarover?' vroeg ze. 'Waarover denk je?' antwoordde hij. Hij drukte zijn sigaret uit en gooide de peuk in de vuilnisbak. 'De verrader?' McIndoe knikte. 'Starr heeft de leiding van het onderzoek naar de verrader op zich genomen en zoals je ongetwijfeld na je kennismaking met de admiraal al geraden zult hebben, is hij de personificatie van de Britse buldog. Als hij ergens zijn tanden in zet, laat hij nooit meer los. Ik heb het gevoel dat het niet lang meer zal duren voordat we eindelijk de waarheid te weten zullen komen.' 'Jij denkt dus dat hij er al een idee van heeft wie het is?' vroeg ze. 'O, ik denk het wel,' antwoordde McIndoe met een veelbetekenende glimlach, en liep naar de deur. 'Een heel goed idee.'


    


    


    McIndoe klopte op de deur. Geen antwoord. Hij draaide aan de deurknop. De deur was niet op slot. Hij duwde hem open en stapte naar binnen. Het vertrek was donker, afgezien van de dunne, zilverkleurige streep licht onder de tussendeur die naar Starrs kantoor leidde. McIndoe gebaarde naar Higgins dat hij binnen moest komen en wachtte tot deze de deur achter zich had dichtgetrokken, voordat hij zich geruisloos naar de lichtbron begaf. Higgins greep hem vlak voor de deur bij zijn arm. 'Waarom lopen we op onze tenen?' 'Waarom fluister je?' antwoordde McIndoe. Ze grinnikten naar elkaar en McIndoe klopte op de tussendeur. 'Binnen,' schalde de bekende stem. Ze gingen het kantoor binnen, waar ze Starr zoals gebruikelijk achter zijn met papieren bezaaide bureau aantroffen, onder een dikke wolk tabaksrook. 'Ga zitten,' beval Starr, zonder hen te groeten, terwijl hij in de papieren die voor hem lagen bleef zoeken. Hij bracht de volgende minuut door met het verzamelen van de losse papieren, waarna hij ze in de geopende map op het bureau stopte. Hij sloeg de map dicht en borg deze op in de bovenste la. 'Dat is een stuk beter,' kondigde hij aan, en keek voor het eerst sinds ze het kantoor binnen waren gekomen naar de twee mannen. 'Ik heb net met de officier van dienst op de werf gesproken. De MTB is weer zeewaardig verklaard.' 'Gaan we weer naar zee, admiraal?' vroeg Higgins achterdochtig. 'Jullie gaan weer naar Sicilië, om precies te zijn,' antwoordde Starr. 'Dat is belachelijk!' riep McIndoe verbouwereerd uit. 'Pardon?' vroeg Starr streng. 'Neemt u mij niet kwalijk, admiraal, maar daar zijn we net ternauwernood aan de dood ontsnapt,' zei McIndoe snel, op een wat vriendelijker toon ditmaal. 'De kans is heel groot dat we het er een volgende keer niet levend afbrengen.' 'De laatste keer waren jullie al in gevaar voordat jullie op Sicilië aankwamen. Maar ditmaal zullen de Duitsers niet van tevoren op de hoogte gebracht worden van jullie komst. Dat zal in jullie voordeel werken.' Starr nam zijn bril af en wreef in zijn ogen. 'Ik weet dat jullie een zeker risico lopen door er zo snel weer terug te keren, maar het is de enige manier waarop we er uiteindelijk achter zullen komen of majoor Ravallo de Duitse spion is.' 'Denkt u dat Nicky de verrader is?' vroeg Higgins. 'Luitenant McIndoe schijnt dit te denken en hij heeft zonder meer een sterk argument naar voren gebracht om zijn beschuldiging te staven,' antwoordde Starr. 'Gezien de manier waarop hij zich op de brug gedroeg, is dat eigenlijk een vrij logische gedachte,' zei Higgins, met een zijdelingse blik op McIndoe. 'Ik heb jullie vanavond allebei laten komen omdat jullie, eerlijk gezegd, de enige twee zijn die ik onvoorwaardelijk kan vertrouwen. Jullie waren samen op de brug toen Passiere in de radiohut werd aangevallen. En hoezeer ik ook geneigd ben om jouw theorie over majoor Ravallo te geloven, McIndoe, toch kan ik het me nog steeds niet veroorloven om de anderen op de hoogte te stellen, voor het geval je het bij het verkeerde eind hebt. Ze hebben tenslotte geen van allen alibi's die hen boven elke verdenking plaatsen.' 'Passiere is toch zeker ook onschuldig?' zei Higgins. 'Hij zou zichzelf die wond in de radiohut toegebracht kunnen hebben, om zo de verdenking van zich af te wenden,' antwoordde Starr. Hij zag de bedenkelijke blik op hun gezichten en voegde eraan toe: 'Ik geef toe dat het hoogst onwaarschijnlijk is, maar het is een mogelijkheid die we niet buiten kunnen sluiten.' 'Wat houdt dit plan van u precies in, admiraal?' vroeg McIndoe. 'Het is eigenlijk doodeenvoudig. Vertel de anderen dat Giancarlo Massimo vanavond contact met mij heeft gehad om te zeggen dat hij weet wie de verrader is. Met alle afluisterposten van de Abwehr op Sicilië zou het natuurlijk veel te riskant zijn geweest om de naam via de radio door te geven en daarom heeft hij de naam in een verzegelde envelop gedaan die jullie voor mij op gaan halen.' 'Is dit waar, admiraal?' vroeg Higgins. 'Er is een envelop met een naam erin.' Starr nam een trek van zijn pijp, en permitteerde zich een ironische glimlach. 'Jouw naam, om precies te zijn.' 'Wat?' zei Higgins geschrokken. 'Deel van de misleiding,' zei Starr, hem geruststellend. 'Zoals ik al zei, ik weet dat geen van jullie tweeën bij dit complot betrokken is. Daarom heb ik jouw naam gebruikt. Jij staat boven verdenking.' 'Ik begrijp niet wat u hiermee denkt te bereiken, admiraal,' zei McIndoe. 'Het volgende: het papier in de envelop is behandeld met een speciale oplossing die met het blote oog niet zichtbaar is, maar die bij ultraviolet licht vingerafdrukken laat zien. Majoor Ravallo en luitenant di Mauro zullen aan land gestuurd worden om de envelop van Massimo in ontvangst te nemen. Hij zal hun nadrukkelijk vertellen dat de envelop uitsluitend voor mij bestemd is. Majoor Ravallo zal de opdracht krijgen om de envelop tijdens de terugreis bij zich te houden en hem onder geen beding open te maken. Als majoor Ravallo echter de verrader is, zal hij de verleiding niet kunnen weerstaan om te zien of zijn naam op het papier staat. Er zou geen andere reden zijn om dit bevel te negeren, nietwaar? Dus, als ik naderhand zijn vingerafdrukken op het papier aan zou treffen, hebben we onze spion.' 'Hij zou een andere envelop moeten zien te vinden, admiraal,' zei Higgins. 'Er bevinden zich schrijfpapier en enveloppen in een van de hutten aan boord van de MTB. Ik heb die enveloppen zelf gezien toen ik de schade aan de boot opnam, kort na jullie terugkomst. Zo ben ik in feite op het idee gekomen. We moeten majoor Ravallo alle gelegenheid geven om zijn sporen uit te wissen, maar zonder dat hij ook maar een moment vermoedt dat hij zijn eigen graf graaft.' 'Waarom is het noodzakelijk dat Stella met hem meegaat?' vroeg McIndoe. Deze gedachte had hem al dwarsgezeten vanaf het moment dat Starr haar naam had genoemd. 'Ik geloof dat ze hier samen bij betrokken kunnen zijn,' zei Starr. 'Dat is belachelijk,' antwoordde McIndoe scherp. 'Daar hebben we het al over gehad, admiraal.' 'Dat was voor ik een communiqué ontving van mijn collega bij de Amerikaanse militaire inlichtingendienst. Het is geheime informatie, maar laten we het erop houden dat hij niet meer zo overtuigd is van hun onschuld als eerder op de dag.' 'Als het iets is wat wij moeten weten, admiraal...' 'Nee, dit gaat jou verder niet aan, McIndoe,' viel Starr hem met opgeheven vinger in de rede. 'En je zou verstandig genoeg moeten zijn om niet om geheime informatie te vragen. En daarmee uit.' 'Ik geloof er geen woord van,' gromde McIndoe. 'Niet Stella.' Higgins legde zijn hand snel op McIndoe's arm. Hij wist maar al te goed wat McIndoe's gevoelens voor haar waren. 'Admiraal, u zei dat de Duitsers dit keer niet zullen weten dat wij eraan komen,' zei hij, om Starrs aandacht van McIndoe af te leiden. 'Hoe kunnen we daar zeker van zijn, zolang de radiohut niet afgesloten wordt?' 'Die gaat ook op slot, in elk geval tot jullie de Siciliaanse kust bereiken. Je doet de deur op slot voordat je de haven verlaat en bewaart de sleutel de rest van de tijd op de brug.' 'Waar vindt het rendez-vous met de partizanen plaats?' vroeg Higgins. 'Op dezelfde coördinaten als voorheen. Maar ditmaal ga je voor de kust voor anker en trek je je niet terug in een van die grotten. Wanneer de twee Amerikanen eenmaal aan land zijn, zal je radiocontact met de partizanen in stand moeten houden. Dat zou in de grotten vanwege de storing niet mogelijk zijn. Ik heb ervoor gezorgd dat twee van onze onderzeeërs dicht bij de plek waar jullie voor anker gaan positie kiezen. Dat zou een geruststellend idee moeten zijn.' 'Wanneer worden de anderen op de hoogte gebracht, admiraal?' vroeg Higgins. 'Pas als je op zee bent. Niet eerder. Jullie vertrekken om middernacht.' Starr sloeg de map die voor hem lag dicht. 'Dank u wel, heren. Dat is alles. We spreken elkaar weer wanneer jullie terug zijn.' 'Kom, Mac, laten we gaan,' zei Higgins, en kwam overeind. McIndoe bleef zitten, en staarde Starr aan. 'U verbergt iets voor ons, nietwaar, admiraal? Wij wagen ons leven hier. Het lijkt mij niet meer dan redelijk dat u open kaart met ons speelt.' 'Je hebt je orders, luitenant McIndoe.' 'Als er iets met Stella gebeurt...' 'Ik laat me niet door een lagere officier de les lezen!' bulderde Starr, terwijl hij overeind kwam. Zijn gezicht was rood aangelopen van woede. 'Hoe durf je mijn gezag aan te vechten? Je doet wat je gezegd wordt. Ik weiger dit soort insubordinatie te tolereren.' McIndoe sprong overeind, maar Higgins greep hem bij de arm en trok hem ruw bij Starrs bureau weg. 'Ben je gek geworden?' siste hij tegen McIndoe. 'Naar buiten. Nu.' McIndoe probeerde zich los te trekken, maar Higgins hield hem stevig vast en rukte de deur open. Hij duwde McIndoe het kantoor van de secretaresse in, volgde hem naar buiten en trok de deur achter zich dicht. McIndoe keek om naar de tussendeur, vloekte en stormde de gang op. Higgins ging hem achterna. 'Jezus, Mac, waar sloeg dat verdomme op?' wilde hij weten. 'Ik geloof geen woord van wat hij over Stella zei,' antwoordde McIndoe. 'Toen ik hem vandaag eerder sprak, zei hij dat de Amerikanen volledig achter Nicky en Stella stonden. Nu kunnen ze opeens opgeofferd worden. Dat klopt niet, Charlie. Daar klopt gewoon niets van.' 'Je laatje bij je oordeel te veel door je gevoelens voor Stella leiden.' 'Nee,' snauwde McIndoe. 'Nee, helemaal niet,' zei hij op kalmere toon. 'Ik heb vandaag met haar gesproken. Ik weet nu waar ik sta met haar. Het zal nooit meer dan vriendschap kunnen zijn. Dat accepteer ik.' 'Dus wat wil je nou eigenlijk zeggen, Mac? Dat Starr geen communiqué uit Washington heeft gekregen? Dat hij het allemaal verzonnen heeft?' 'Ik weet het niet,' zei McIndoe radeloos. 'Er schijnt gewoon iets niet te kloppen.' 'Wat schiet hij ermee op Stella's leven in gevaar te brengen?' 'Weet ik niet. Het hele idee geeft me gewoon een naar gevoel.' McIndoe wees naar de trap aan het einde van de gang. 'Kom, we zullen de anderen moeten wekken om ze paraat te krijgen voor de volgende opwindende nachtelijke boottocht.' 'Dan laat ik Frenchy aan jou over,' zei Higgins. Hij sloeg een arm om McIndoe's schouder en ze liepen de trap op die naar de binnenplaats leidde, waar hun chauffeur de jeep geparkeerd had. 'Jezus, nu weet ik zeker dat dit mijn avond niet is,' kreunde McIndoe, en liep de binnenplaats op.


    


    


    'Goed geslapen?' 'Ja, generaal, maar ik ben al een paar uur op. Ik heb aan mijn rapport voor maarschalk Kesselring gewerkt,' antwoordde Riedler, en liep over de geboende houten vloer naar de tafel, waar Student net zijn avondmaaltijd beëindigd had. 'Ga zitten, Hans,' zei Student, met een gebaar naar de stoel tegenover hem. 'Koffie?' 'Graag.' 'Twee koffie,' zei Student tegen de ober, die de tafel aan het afruimen was. 'Is de maarschalk nog steeds hier?' vroeg Riedler. 'Nee, hij is vanochtend vertrokken. Rond een uur of tien. En, in tegenstelling tot wat jij dacht, was hij eigenlijk best te spreken over de manier waarop jij de operatie aangepakt hebt. Dat heeft hij zelf tegen mij gezegd. Hij had het er zelfs over om je voor te dragen voor de speciale eenheden, iets wat hij ongetwijfeld zal doen en met zijn aanbeveling zal je probleemloos aangenomen worden.' 'Ik dacht dat hij me aan het kruis zou nagelen na wat er gebeurd is,' zei Riedler. Het was duidelijk aan zijn stem te horen dat hij zich bijzonder opgelucht voelde. 'Je moet meer in jezelf leren geloven, Hans,' zei Student tegen hem. 'Geloof in jezelf komt uit succes voort, generaal.' 'Maar ook door van je fouten te leren,' zei Student. 'Het is nog steeds een kwestie van het dempen van de put nadat het kalf verdronken is,' zei Riedler mismoedig. 'Misschien niet,' zei Student. 'Wat zou je ervan zeggen wanneer ik je vertelde dat we nog een kans zullen krijgen om het karwei af te maken?' 'Ik begrijp niet wat u bedoelt, generaal,' was het verbaasde antwoord. 'Ik heb je hier niet laten komen om maarschalk Kesselrings conversatie met de Reichsführer te bespreken. Ik heb in het afgelopen uur informatie ontvangen dat hetzelfde team, onder het bevel van de Amerikaan, Ravallo, later vanavond naar Sicilië terug zal keren. Waarom weet ik niet. Maar dat maakt ook niets uit, want we weten al waar de boot voor anker zal gaan. We weten ook hoe laat de boot uit Malta vertrekt en kunnen dus een ruwe schatting maken van hun aankomsttijd hier. Ik heb nog geen contact met de Luftwaffe of de Kriegsmarine opgenomen. Ik dacht dat je het feestelijke onthaal zelf wel zou willen organiseren.' 'Dank u, generaal,' zei Riedler glimlachend. 'Ik zal u niet teleurstellen.' 'Je zal mij niet teleurstellen als je dit keer faalt, Hans, maar jezelf. Wat er vanavond gebeurt zal van invloed zijn op een eventueel toekomstig verzoek tot overplaatsing naar de speciale eenheden.' Student nam een slokje koffie en zette het kopje neer zonder zijn ogen van Riedlers gezicht af te nemen. 'Maar ik weet nu al dat je jezelf niet teleur zal stellen. Ik heb alle vertrouwen in je kunnen.' 'Welke regels gelden bij een treffen, generaal?' vroeg Riedler. 'Dezelfde regels als voorheen. Neem ze zo mogelijk levend gevangen, zodat ze ondervraagd kunnen worden. Kan dat niet, dan schiet je ze dood.' 'Ze zullen zich nooit overgeven, generaal. Ze zullen zich verzetten en tot de laatste man vechten,' zei Riedler. 'Dat kan jij wel waarderen, hè?' 'U niet dan?' 'Jawel, maar ik zou toch liever zien dat ze levend gevangengenomen werden. De kennis die zij gezamenlijk moeten bezitten over de huidige Britse en Amerikaanse geheime activiteiten hier in de Middellandse Zee, zou voor ons van onschatbare waarde zijn.' 'Ik zou maar niet op gevangenen rekenen,' zei Riedler peinzend. 'Hebben ze ditmaal lucht- of zeedekking?' 'Volgens het communiqué komen ze zonder enige dekking.' 'Je zou toch denken dat ze een bepaalde vorm van dekking krijgen, zoals de laatste keer.' 'Het is geen enkel probleem om een U-boot naar het rendez-vous te sturen, als je dat een prettiger idee vindt,' bood Student aan. 'Maar je weet hoe schietgraag die U-bootkapiteins in dat soort situaties zijn. Een stil liggend schip. Een perfecte schietschijf om op te oefenen. Hij zou zomaar kunnen besluiten om de boot te torpederen en zelf de eer op te eisen. En dat is toch niet de bedoeling, of wel soms?' 'Ik zou altijd via de radio om versterkingen kunnen vragen, als dat nodig mocht zijn,' antwoordde Riedler. 'Zeker,' zei Student, en overhandigde Riedler een stuk papier. 'Dat zijn de coördinaten en de geschatte aankomsttijd van de boot. De rest laat ik aan jou over. Hans.' 'Het schijnt dat het telefoongesprek van maarschalk Kesselring met de Reichsführer wel degelijk het gewenste resultaat heeft gehad. De Gestapo heeft er beslist geen gras over laten groeien om deze informatie aan u door te gegeven.' 'O, maar dit is niet van de Gestapo afkomstig,' antwoordde Student. 'Nee?' vroeg Riedler verbaasd. 'Hoe bent u er dan aan gekomen?' 'Het is door een van de afluisterposten van de Abwehr hier op het eiland onderschept. Het bericht werd uit Valletta verzonden. De Abwehr kon niet precies bepalen waar het vandaan kwam, maar ze zijn er haast zeker van dat het uit Fort St. Elmo afkomstig is. Dat is de basis van de Britse inlichtingendienst daar. Als jij gelijk hebt wanneer je zegt dat deze geheime agenten tot de laatste man zullen vechten, heeft iemand op die basis ze dus een zekere dood in gestuurd.' Student gebaarde naar het lege kopje van Riedler. 'Meer koffie?'


    

  


  
    


    


    ZESTIEN


    


    Het zou nooit meer zo worden als vroeger. Dat was wel duidelijk geworden toen McIndoe het team bijeen had geroepen kort nadat de MTB de Grote Haven verlaten had. Wantrouwen en onzekerheid waren op elk gezicht te lezen geweest. Achteraf gezien besefte hij dat deze gevoelens al onder het oppervlak op de loer gelegen hadden, vanaf het moment dat de manschappen ontdekt hadden dat de officieren de waarheid verzwegen hadden. Ze waren er toen in geslaagd - wat de mannen tot eer strekte - om hun verwarde emoties te verwerken en als een team verder te gaan. Maar hij wist dat zelfs als de verrader zijn gerechte straf zou krijgen, er al zoveel diepgewortelde bitterheid en wrok bestond tussen de mannen in dit specifieke team, dat ze nooit meer als een doeltreffende operationele eenheid zouden kunnen dienen. Hoewel Hillyard, Johnson en Passiere nu nauwelijks meer met elkaar spraken, wist McIndoe dat veel van hun woede op hem gericht was, omdat hij de waarheid zo lang verzwegen had. Dit was volgens hem volkomen ten onrechte; hij geloofde nog steeds dat hij de mannen in hun eigen belang in het duister had gelaten. Waar hij zich echter het meest zorgen over maakte, was of dit in de toekomst zijn status als officier aan zou tasten. Als hij het vertrouwen van de manschappen zou verliezen, zou hij al snel een risicofactor in het veld worden, wat in wezen het einde van zijn carrière bij de Firma zou betekenen. Hij keek vanaf de brug omlaag naar Hillyard, die het Vickers-kanon aan stuurboord bemande. Het was niet als een verrassing gekomen dat Hillyard het felst had gereageerd. Wat Hillyard betrof, had McIndoe misbruik gemaakt van zijn rang door hen op die manier te misleiden. Dit had hij McIndoe al op de man af verteld. Ondanks hun verschillen beschouwde hij Hillyard nog steeds als een uitstekende agent, zelfs al was zijn houding ten opzichte van gezag uiterst twijfelachtig. En Hillyard zou de waarschijnlijkste kandidaat zijn om mensen tegen hem op te ruien, wanneer ze eenmaal terug waren in Engeland. Zijn blik gleed naar het achterschip, waar een schimmige gedaante achter het Oerlikon-kanon stond. Johnson. Hij had er weinig over gezegd: Johnson was een man die zijn gedachten liever voor zich hield, maar je kon zo aan zijn ogen zien dat hij zich diep gekrenkt voelde. Vervreemding. En dat had McIndoe nog het meest aangegrepen. Hij kon Passiere, die aan bakboord zat, niet zien. Zelfs hij had in de laatste vierentwintig uur een dramatische verandering ondergaan. Hij was niet langer de vrolijke, praatzieke Fransman die McIndoe in de afgelopen twee jaar zo goed had leren kennen. Hij was nu stil en teruggetrokken, alsof het hem moeilijk viel om een officier die hij als een vriend had leren beschouwen openlijk te bekritiseren. De situatie was er niet beter op geworden toen Passiere vlak voor hun vertrek uit de Grote Haven te horen kreeg dat de radiohut tot hun aankomst op Sicilië op slot zou blijven. Hij werd zo niet alleen belet om zijn taak te verrichten, maar ook werd hem de toegang tot wat hij als zijn heiligdom zag ontzegd. De sfeer was op alle niveaus door wantrouwen geschonden. McIndoe wist dat veel van de rancune jegens hem in feite een uitlaatklep was voor de frustraties en de onzekerheid die de vraag wie hen verraden had met zich meebracht. Ze waren er zeer terughoudend over om het onderling te bespreken en McIndoe voelde zich er merkwaardig genoeg beter door dat ze hun woede op hem konden richten. De deur ging open en Ravallo kwam de stuurhut binnen. 'Ik moet je spreken, Mac.' Hij keek naar Higgins. 'Alleen.' Higgins wierp een minachtende blik in Ravallo's richting. 'Ik hoop dat je het niet erg vindt wanneer ik op de brug blijf. Of je moet het roer over willen nemen.' 'Je kan me vinden in de hut waar we vanavond de bespreking hebben gehad,' zei Ravallo, en stapte weer naar buiten. 'Wat heeft dat verdomme te betekenen?' vroeg McIndoe bars aan Higgins. 'We hebben afgesproken om onze persoonlijke gevoelens jegens Nicky in bedwang te houden. En de eerste keer dat je hem ziet, kan je het al niet laten om een rot opmerking te maken. Hij is nog steeds de hoogste officier aan boord, voor het geval je het vergeten was.' 'Hij is verdomme ook een spion voor de moffen,' was het laatdunkende antwoord. 'Wil je dat iedereen je hoort?' siste McIndoe, terwijl hij snel de deur dichtdeed. 'Als het aan mij lag, zouden ze het al weten.' 'Maar het ligt niet aan jou, wel?' beet McIndoe terug. 'Waarom verdedig je hem terwijl je weet dat hij schuldig is?' 'Omdat ik op het moment alleen maar een hoop aanwijzingen heb,' zei McIndoe. 'En voor het geval je de hoeksteen van de Britse rechtspraak bent vergeten, hij is onschuldig tot zijn schuld bewezen is.' 'Jij tapt opeens uit een heel ander vaatje, zeg,' zei Higgins. 'Nee, ik denk dat dat eerder voor jou geldt,' zei McIndoe. Hij verliet de brug en begaf zich naar de hut benedendeks. De deur stond open. Stella zat roerloos achter de tafel aan de andere kant van de hut en staarde met neergeslagen ogen naar de smeulende sigaret die op de asbak voor haar lag. Ravallo stond met zijn armen over elkaar naast de tafel en was schijnbaar in gedachten verzonken. McIndoe had er bijna moeite mee om de hut binnen te gaan, hij wilde het moment niet verstoren. 'Hij denkt dat ik de verrader ben, hè?' zei Ravallo zacht, toen McIndoe aarzelend in de deuropening bleef staan. 'Wat?' zei McIndoe verbaasd. Ravallo keek McIndoe over zijn schouder aan. 'Higgins denkt dat ik de verrader ben.' 'Charlie?' antwoordde McIndoe. De gedachte dat Ravallo, nadat hij de brug verlaten had, Higgins' uitbarsting gehoord zou kunnen hebben, vervulde hem met afschuw. 'Waarom zeg je dat?' 'Het is waar, hè?' 'Nee, natuurlijk niet,' antwoordde McIndoe, en stapte de hut in. 'Wie is dan die "spion voor de moffen"?' vroeg Ravallo. 'Dat is het enige wat ik gehoord heb voordat jij de deur dichtdeed. Hij had het over mij, hè?' 'Vergeet niet dat Charlie onder zware druk staat...' 'Het is wel goed, je hoeft hem niet te verdedigen,' zei Ravallo snel. 'Jij denkt ook dat ik de spion ben, toch? Ik dacht aanvankelijk dat jij de enige was die mij verdacht. Daarom wilde ik je hier spreken. Waar de anderen niet bij zijn.' McIndoe besefte dat het weinig zin meer had om de schijnvertoning nog langer vol te houden. 'Hoe weet je dat ik jou verdenk?' vroeg hij achterdochtig. 'Dat heb ik hem verteld,' zei Stella, terwijl ze haar sigaret pakte. 'Stella en ik hebben na de bijeenkomst vanavond een lang gesprek gehad. Zo zijn we - of liever, zo is Stella - tot de conclusie gekomen dat jij, en dus ook Starr, dacht dat ik, of misschien wij allebei wel, voor de Duitsers werken.' 'Ik heb nooit gedacht dat Stella erbij betrokken was,' zei McIndoe, en ging tegenover haar zitten. 'Nou, dat is tenminste iets,' zei Ravallo. Hij pakte het pakje sigaretten dat op de tafel lag, stak er een op en gooide het pakje terug. Hij nam een diepe trek en blies de rook langzaam uit voordat hij weer verder ging. 'Ik besef dat zich misschien bepaalde incidenten hebben voorgedaan in de laatste paar dagen, waardoor de verdenking op mij zou kunnen vallen. Maar laat me je nu mogen vertellen, Mac, dat je de verkeerde voor je hebt. Ik ben geen verrader, wat jij of wie dan ook mag denken.' 'En daar is het mee gezegd?' zei McIndoe. 'Ik kan de klok niet terugdraaien. Ik zal de eerste zijn om toe te geven dat ik een paar slechte beslissingen heb genomen tijdens deze operatie, vooral toen ik het bevel gaf om ons over te geven toen de Schnellboot ons tot zinken dreigde te brengen.' Ravallo maakte een gebaar in Stella's richting. 'Zelfs Stella wilde me die keer niet bijstaan. Dat zegt genoeg. Maar dat was puur gebrek aan ervaring, meer niet. Ik dacht op dat moment dat ik in het belang van het team handelde, maar ik besef nu dat ik het fout had. Maar er is nog steeds een enorm verschil tussen gebrek aan ervaring en opzettelijk verraad.' 'Hoe ben je tot de conclusie gekomen dat ik Nicky verdacht?' vroeg McIndoe aan Stella. 'Waarom zouden wij anders aan land gestuurd worden om die envelop bij Massimo op te halen?' antwoordde Ravallo in haar plaats. 'Het is een test, of niet soms, om te zien of ik ertussenuit zou proberen te knijpen als ik zou denken dat mijn naam in de envelop zat? Wat was het plan eigenlijk? Zouden de partizanen mij doodschieten, iets in die geest?' Hij nam een trek van zijn sigaret. 'Het spijt me dat ik je teleur moet stellen, Mac. Ik weet dat ik onschuldig ben. Mijn naam zal dus niet in die envelop zitten. En om te bewijzen hoe zeker ik daarvan ben, hebben we besloten dat ik aan boord zal blijven, terwijl Stella alleen aan land gaat om de envelop op te halen. Ik zal je zelfs mijn pistool geven, als je dat wilt. Ik weet dat Starr je uitdrukkelijk heeft bevolen om de envelop ongeopend bij hem af te leveren, maar gezien de omstandigheden ben ik bereid het risico van disciplinaire maatregelen te nemen door deze orders in de wind te slaan wanneer Stella weer terug is. Ik heb niets te verbergen en hoe sneller we dit ophelderen, hoe sneller de echte verrader aangepakt kan worden. En daar gaat het toch om?' McIndoe's eerste reactie was een mengeling van verbazing en argwaan. Als Ravallo de verrader was, waarom was hij dan bereid om de gok te nemen dat het niet zijn naam was die in de envelop zat? Blufte hij? Het klopte gewoon niet... tenzij hij het bij het verkeerde eind had, waar het Ravallo betrof. Aangezien alles erop wees dat Ravallo de spion was, was dat onwaarschijnlijk. Hij had al met de gedachte gespeeld - en deze weer verworpen - dat Stella in het komplot zat. Ze konden geen van beiden geweten hebben dat Ravallo's naam niet in de envelop zat, en Ravallo zou er dus niets mee bereiken door haar alleen aan land te sturen. Tenzij... nee. McIndoe probeerde de gedachte te verdringen, maar het was tevergeefs. Hij moest de mogelijkheid onder ogen zien: stel dat het Stella was die voor de Duitsers werkte? Hij kon het niet geloven. Maar wat te denken van het incident aan de Siciliaanse kust, toen ze haar oppikten? De Duitsers hadden haar op de hielen gezeten. Had ze hen van tevoren over het rendez-vous ingelicht? Waarom had ze erop aangedrongen om in de kerk achter te blijven nadat Ravallo gevangen was genomen, terwijl ze wist dat de Duitsers de wijk zouden overspoelen? Waarom had ze zo onwillig geleken om van de trein te springen, terwijl ze wist dat ze bij het volgende station door een peloton Duitse soldaten opgewacht werden? Nee, hij wilde het nog steeds niet geloven. Niet Stella. Maar waar hij ook over inzat, was de vraag waarom hij deze voorvallen wel als toeval af kon doen, maar hetzelfde niet kon doen met de aanwijzingen die op Nicky wezen? Hij was plotseling in de war. Hij wist niet meer wat hij moest geloven. Wat hij wel wist, was dat hij niet het gezag had om Ravallo te bevelen om met haar aan land te gaan -hoewel de hele operatie hierom draaide - en dat hij, zonder een verdomd goede reden, ook niet kon weigeren om haar alleen te laten gaan. En die reden had hij niet, tenzij hij hun de waarheid zou vertellen over het valse briefje in de envelop. Hij enige waarover hij beschikte, waren veronderstellingen, vermoedens en een hoop nutteloze aanwijzingen... 'Ik geloof Nicky,' zei Stella zacht. 'Ik weet in mijn hart dat hij geen verrader is en ben bereid om mijn leven ervoor op het spel te zetten door aan land te gaan om die envelop op te halen. Dat zal voor eens en altijd bewijzen dat hij onschuldig is.' Het zou niets bewijzen, zoveel wist McIndoe wel. Hij stond op het punt om de hele operatie af te gelasten en Higgins naar Malta terug te laten keren, maar de gedachte dat Stella en Ravallo samen zouden kunnen werken, knaagde nog steeds ergens in zijn achterhoofd. En als dit zo was, zouden ze verwachten dat een van hun namen in de envelop zou zitten. Waren ze van plan om het briefje met de naam erop te verwisselen? Ze zou al een envelop ergens in haar kleding verborgen kunnen hebben, waar ze het nieuwe velletje papier in zou kunnen doen voordat ze terugkwam naar de boot. Zijn gevoel zei hem echter dat ze er niet bij betrokken was. Maar kon hij het zich veroorloven om het risico te nemen? 'Nou, Mac, wat zeg je ervan?' vroeg Ravallo. 'We volgen jullie plan,' antwoordde McIndoe. 'Wil je dat ik je mijn pistool geef?' vroeg Ravallo, terwijl hij zijn hand naar de automatische Colt .45 in zijn holster bracht. 'Nee, hou maar,' zei McIndoe stroef. Hij stond op en verliet de hut.


    


    


    De Linse was Frankes idee geweest. Het was een zes meter lange, radiografisch bestuurde motorboot, uitgerust met een standaard achtcilinder Ford-motor, die vijfennegentig pk leverde. De boot kon voorzien worden van een explosieve lading van maximaal vijfhonderd kilo en door middel van een ingebouwde kortegolfontvanger feilloos bestuurd worden. De Linse werd alleen 's nachts ingezet om het verrassingselement zo volledig mogelijk te benutten en er kwam een speciaal opgeleide stuurman - of K-man, zoals ze bij de K-flottielje, de commando-eenheid van de Kriegsmarine, bekendstonden - aan te pas om de boot geruisloos in positie te brengen. Vervolgens gaf de stuurman vol gas en koerste hij op topsnelheid met de Linse op het vijandelijke schip af, voordat hij de radio-ontvanger aanzette die de besturing van de boot automatisch aan het moederschip overdroeg. De stuurman sprong dan in zee, waarna de afstandsbediening het vaartuig op het doelwit af loodste. Na de botsing met het vijandelijke schip zou de Linse door een eerste explosie in tweeën breken, waarna de achtersteven, die het grootste gedeelte van de explosieve lading bevatte, zou zinken en onder het schip met de kracht van een mijn zou ontploffen. De Brandenburg-eenheden en de K-flottielje hadden al een reeks succesvolle nachtelijke Linse-aanvallen ondernomen, tegen de Russen in de Bosporus en de Engelsen in de Noordatlantische oceaan, met als resultaat dat Linse-eenheden operationeel gemaakt waren in gebieden waar ze de geallieerde scheepvaart maximale schade konden berokkenen. De Middellandse Zee was geen uitzondering. Riedler had slechts de autoriteiten op de Kriegsmarinebasis in de haven van Gela hoeven bellen om een Linse en een Schnellboot te regelen. Hij had twaalf van zijn meest ervaren para's uitgezocht om hem en Franke naar Gela te vergezellen in een Junkers-transportvliegtuig, dat voor hem had klaargestaan op de basis van de Luftwaffe buiten Palermo. Bij aankomst in de haven van Gela had Riedler tot zijn voldoening vastgesteld dat de instructies die hij via de telefoon had doorgegeven tot in het kleinste detail waren uitgevoerd. De explosieven waren al aan boord van de Schnellboot gebracht en een van de reddingsboten was weggehaald om plaats voor de Linse te maken. Daarna had hij de vaste bemanning van de Schnellboot - met uitzondering van de kapitein en twee machinisten -aan wal gezet en door zijn eigen mannen vervangen, alvorens koers te zetten naar de coördinaten die hij uit zijn hoofd had geleerd. Een uur later lag de Schnellboot veilig met gedoofde lichten in de ingang van de grootste grot. De mannen hadden de explosieven al overgebracht naar de Linse, die te water was gelaten en met een eind touw aan de zijkant van de Schnellboot vastgelegd was. Ze hoefden nu alleen nog maar te wachten tot het vijandelijke schip arriveerde... 'Majoor, ik heb de mannen aan dek verzameld, zoals u gevraagd heeft,' kondigde een stem achter Riedler aan. Hij stond op het voordek met zijn handen stijf om de railing geklemd en staarde met een afwezige blik over het donkere, rustige water buiten de grot. Riedler scheen te schrikken van de stem, maar zijn gezicht ontspande zich en hij glimlachte vluchtig naar Kuhn. 'Dank je, sergeant.' De mannen salueerden toen Riedler verscheen. 'Op de plaats, rust. Ik schat dat het vijandelijke schip hier over tien a vijftien minuten zal zijn. Als alles volgens plan verloopt, zullen we de bewegingen van en naar de boot vanuit onze grot kunnen gadeslaan. Het is van het grootste belang dat we niet opgemerkt worden. Het is hier erg stil en elk geluid draagt dus ver. Daarom wil ik absolute stilte vanaf het moment dat de boot gezien wordt. Alleen de hoogst noodzakelijke bemanning blijft aan dek -kapitein Franke, sergeant Kuhn en twee man om de kanonnen te bedienen. De rest wacht benedendeks op nadere orders. Maar wees gewaarschuwd: als ik ook maar iemand hoor hoesten, verschijnen jullie allemaal op rapport. Tot op de laatste man. Ingerukt.' Kuhn koos twee onderofficieren uit om de kanonnen aan stuur- en bakboord te bemannen en wachtte tot de rest van de mannen benedendeks was gegaan, waarna hij het luik achter hen dichtdeed. Hij wendde zich tot Riedler. 'Majoor, wie gaat de Linse besturen?' 'Daar heb ik het al met kapitein Franke over gehad,' zei Riedler. 'Hij stelde jou voor.' Franke glimlachte Kuhn kil toe, de minachting die hij voor hem voelde was in zijn ogen te lezen. 'Voor zover ik het weet, ben jij, afgezien van de majoor en mij, de enige aan boord die ooit een Linse heeft bestuurd.' 'Eén keer, majoor, tijdens een oefening,' zei Kuhn tegen Riedler. 'Dan krijg je nu de kans om die training goed te benutten, Kuhn,' zei Franke. 'Er ligt een duikpak op de brug. Schiet op, je hebt niet eeuwig de tijd.' 'Blijf waar je bent, sergeant,' zei Riedler, toen Kuhn aanstalten maakte om de ladder naar de brug te beklimmen. 'Dit vraagt om een ervaren stuurman, iemand die al eerder bij een Linse-eenheid heeft gediend. En dat heeft maar één man aan boord.' Hij wendde zich tot Franke. 'Nietwaar, kapitein?' De hatelijke grijns verdween van Frankes gezicht. 'Ik, majoor?' zei hij onzeker. 'Is dat een probleem?' vroeg Riedler bars. 'Nee, majoor,' antwoordde Franke direct. 'Goed.' Riedler leunde over de railing en keek neer op het silhouet van de Linse, die op het water dobberde. 'Kuhn zou de Linse net zo goed in positie kunnen brengen. Dit heeft niets te maken met het feit dat ik ervaring als stuurman heb, wel?' zei Franke, terwijl hij naar Riedlers achterhoofd staarde. 'Nee, niets,' antwoordde Riedler. 'Het heeft met je bewonderaars in de nazi-hiërarchie in Berlijn te maken, mensen die het liefst zouden zien dat jij de leiding van deze eenheid overnam. Maar neem van mij aan dat dit nooit zal gebeuren. Zelfs al zou ik het regiment verlaten, dan zou ik er verdomd goed voor zorgen dat mijn opvolger iemand was die ik respecteerde; iemand die door de mannen niet alleen als commandant, maar ook als vriend beschouwd wordt. Zo'n man ben jij niet, nietwaar? Jij bent veel meer geïnteresseerd in politieke retoriek en nazi-ideologie dan je ooit in het welzijn van de mannen zal zijn. Jij zou een schrikbewind voeren. Dat mag dan bij jullie Brandenburg-eenheden toegejuicht worden, hier kom je er niet ver mee. Dit zijn beroepssoldaten die niets van jouw slag moeten hebben. Als commandant zou je het geen dag uithouden zonder een kogel in je rug te krijgen. Maar zover zou ik het nooit laten komen. Hoe dan ook, je hebt je tijd bij deze eenheid gehad. In elk geval heb je op deze manier nog de kans om de eer aan jezelf te houden. Als je het overleeft, zal je ongetwijfeld door de Führer persoonlijk onderscheiden worden. Zo niet, dan zal je voor het vaderland gestorven zijn. Een zoveelste martelaar waar de nazi's het glas op kunnen heffen bij het volgende banket in de zalen van de Reichstag.'' 'En als ik weiger?' zei Franke. Zijn minachting voor Riedler klonk nu openlijk in zijn stem door. 'Dan zal ik je wegens lafheid dood laten schieten,' zei Riedler. 'Al je dierbare medailles zouden je afgenomen worden, je familie zou met de nek worden aangekeken en verdreven worden uit de boezem van je geliefde partij. Ze zouden dan paria's zijn, niet veel beter dan joden. Denk je de schande eens in. Wil je dat echt?' In een vlaag van blinde woede, teweeggebracht door de overweldigende vernedering van zijn machteloosheid, deed Franke een greep naar zijn pistool. Zijn hand bleef als verstijfd op de kolf liggen, toen hij een scherp metaalachtig gekletter hoorde en drie automatische geweren op zich gericht zag. Kuhn schudde zijn hoofd, toen Franke hem aankeek. 'Als u dat pistool tegen een meerdere probeert te gebruiken, kapitein, schiet ik u dood.' Franke deed langzaam de klep van zijn holster dicht, salueerde stram en liep snel de ladder naar de brug op. Riedler stuurde de twee onderofficieren terug naar hun posten. Kuhns hand rustte nog steeds losjes op zijn geweer, terwijl hij naar de brug omhoogkeek. 'Neem me niet kwalijk, majoor, maar was het wel verstandig om hem zo tegen u in het harnas te jagen? Als hij het er levend afbrengt - en waarom zou hij niet? - wat zal hem er dan van weerhouden om wat er hier vanavond gebeurd is, te rapporteren? Het is dan zijn woord tegen het onze, maar, zoals u zelf al zei, hij heeft wel veel invloedrijke vrienden in Berlijn.' 'Hij overleeft het niet - en dat weet hij. Hij wist dat zijn overplaatsing naar deze eenheid, tegen de achtergrond van zijn labiele persoonlijkheid, zijn laatste kans was om zijn militaire loopbaan te redden. Ik weet dat ze hem bij Brandenburg niet terug willen hebben. Niet met zijn staat van dienst. Het zou het einde betekenen en zelfs alle medailles van de wereld zouden niets af kunnen doen aan die vernedering. Maar als hij vanavond sneuvelt in de strijd, zorg ik ervoor dat hij een eervolle militaire begrafenis krijgt. De naam van zijn familie en zijn reputatie als een gerespecteerd officier van de Wehrmacht zouden op die manier intact blijven.' Riedler knikte peinzend. 'Waardigheid. Dat is het enige wat hij nu nog heeft.'


    


    


    'Vier het anker,' riep McIndoe van de brug naar Hillyard, toen Higgins de motoren had afgezet. 'Ik vind het geen prettig idee dat we hier zo open en bloot liggen.' zei Higgins. 'Ik ook niet, maar we hebben onze orders,' antwoordde McIndoe. 'De boot is een schietschijf. Eén torpedo. Meer is er niet nodig om ons naar de verdommenis te helpen.' 'Daarom zijn de twee onderzeeërs er, om de omgeving naar U-boten af te speuren,' zei McIndoe, hem aan dit feit herinnerend. 'Waarom voel ik me daar niet beter door?' zei Higgins vinnig. 'Luister eens, hoe sneller we dit achter de rug hebben, hoe sneller we hier weg kunnen.' 'Dat is ook weer zoiets,' ging Higgins verder. 'Wat heeft het voor zin om Stella alleen aan land te laten gaan? Het ging er juist om dat Ravallo met haar meeging.' 'We moeten hem zoveel mogelijk speling geven en dan maar afwachten.' McIndoe nam de sleutel van de radiohut uit de kaartenkast. 'Ik ga de tent opengooien.' 'Jij gelooft dus nog steeds dat hij alleen werkt?' vroeg Higgins, toen McIndoe bij de deur was gekomen. 'Ja,' antwoordde McIndoe resoluut. Hij verliet de brug en begaf zich naar het stuurboorddek, waar Johnson en Hillyard met twee stukken touw voorzichtig een rubberboot in het water lieten zakken. Ravallo en Stella stonden achter hen, bereid om te helpen, maar ze wisten ook dat ze alleen maar in de weg zouden lopen. 'Patron, heb je de sleutel van de radiohut?' vroeg Passiere uit het luikgat. 'Ik moet de partizanen oproepen om te horen of het veilig is om aan land te gaan.' McIndoe gaf hem de sleutel. 'Meld je zodra je het groene licht krijgt weer bij me.' 'Oui, patron,' zei Passiere, en verdween de trap af. "Wie roeit Stella aan land?' vroeg Ravallo. 'Hillyard,' zei McIndoe, en draaide zich naar Stella om. 'Ben je gewapend?' Ze klopte op de Colt, die in een holster aan haar riem hing. 'Ik neem ook een stengun mee.' 'Weet je wat je te doen staat wanneer je aan land komt?' vervolgde McIndoe. 'Ja, dat weet ik," zei ze kortaf. 'Maak je niet zo druk, wil je?' Ravallo legde een hand op haar arm. 'Kalm nou maar. Mac maakt zich gewoon zorgen over je. Dat doen we allemaal.' 'Dat is nergens voor nodig,' liet ze hun weten. 'Ik kan heel goed voor mezelf zorgen.' McIndoe twijfelde er geen moment aan. Hij stond op het punt om een sigaret te pakken, maar bedacht zich. De boot was volledig verduisterd. Het was van het grootste belang dat dit zo bleef. Een lucifer, zelfs als deze maar een ogenblik lang achter een beschermende hand opvlamde, of de gloeiende punt van een sigaret, zou vanaf het strand gezien kunnen worden. Toch had hij een moord kunnen doen voor een sigaret. Hij zette de gedachte van zich af. 'De rubberboot is in het water, luit,' zei Hillyard. 'Goed. Zodra Georges laat weten dat de kust veilig is, kunnen jullie vertrekken.' 'Ik wacht vast in de rubberboot,' kondigde Stella aan, en hing de stengun om haar schouder. Ze draaide zich om naar Johnson. 'Zou je de touwladder willen laten zakken?' 'Goed uitkijken,' fluisterde Ravallo, die naast haar stond. 'Zal ik doen,' antwoordde ze, en stapte op de railing af. McIndoe gaf haar een tikje op haar arm toen ze voorbijkwam. 'Voorzichtig.' Ze draaide zich naar hem om en haar ragfijne trekken waren even zichtbaar in het flauwe licht van de bleke maan. Ze deed hem aan een engel denken, omgeven door een aura van licht, en de adem stokte in zijn keel. Op dat moment was ze de mooiste vrouw die hij ooit gezien had. Het moment was even plotseling weer voorbij. Ze klauterde soepel over de railing, pakte de touwladder en klom langzaam omlaag naar de rubberboot. Passiere verscheen boven aan de trap. 'Het is een veilige kust, patron.' 'Wat?' zei McIndoe niet-begrijpend, en begon zacht te grinniken toen hij begreep wat Passiere bedoelde. 'Je bedoelt dat de kust veilig is.' 'Is dat niet hetzelfde?' vroeg Passiere met een frons. De frons werd snel een chagrijnige blik toen hij de lachende gezichten om zich heen zag. Hij mompelde iets onverstaanbaars en deed hun leedvermaak met een kort handgebaar af, waarna hij weer benedendeks verdween. 'Zet Stella op het strand af en kom dan hier terug. Ze zal ons via de radio oproepen wanneer ze klaar is om weer opgepikt te worden.' 'Oké, luit,' zei Hillyard. Hij sprong over de railing en klauterde als een aap uit een boom langs de touwladder naar de rubberboot. Hij ging in de rubberboot zitten, nam een roeispaan in elke hand en begon in de richting van het verlaten strand te roeien. 'Neville, hou de wacht aan dek,' zei McIndoe tegen Johnson. 'Majoor Ravallo en ik zullen in de radiohut de vorderingen van de luitenant volgen. Roep ons zodra je iets verdachts ziet. Wat het ook is.' 'Daar kunt u op rekenen, luitenant,' zei Johnson, en liep naar het achterschip. Ravallo liep de trap af, maar McIndoe bleef even aan dek achter en keek langzaam om zich heen. Het feit dat er geen beweging te zien was in de duisternis die de boot omringde, stelde hem enigszins gerust. Wat hem echter een zeer onbehaaglijk gevoel gaf, was wat er buiten zijn zicht onder water kon gebeuren. Hij wist dat er twee Britse duikboten in de buurt moesten zijn, die de MTB bewaakten als jagers in het struikgewas, die wachtten tot het roofdier naar de vastgebonden geit zou komen. Maar hoe vaak werd de geit niet gedood voordat de jagers het roofdier af konden schieten? Hij probeerde er niet aan te denken, maar de gedachte bleef aan hem knagen terwijl hij de trap afliep.


    


    


    Riedler volgde de rubberboot door een sterke kijker. Waarom gingen er maar twee agenten aan land? Was het een eerste verkenningsteam? Ze zouden er niets vinden, hoewel de omgeving vol zat met troepen van de zesenzeventigste infanteriedivisie, die uit het garnizoen in Gela overgebracht waren. Hun commandant had het nadrukkelijke bevel gekregen om zijn mannen verborgen te houden tot het vijandelijke team geland was. Riedler had de officier een permanente overplaatsing naar het oostfront beloofd als deze orders niet naar de letter werden uitgevoerd. Dit scheen het gewenste effect gehad te hebben. De rubberboot kwam bij het strand aan en een van de twee donker geklede inzittenden sprong soepel in het water en waadde aan land. Het was een vrouw. Riedler richtte de verrekijker weer op de rubberboot en zag dat de achtergebleven gedaante al bij het strand weg roeide. Waarom keerde hij terug? Waarom waren ze niet allebei aan land gegaan? Hij concentreerde zich weer op de vrouw, die nu op de dichte begroeiing aan de rand van het strand af rende. Opeens was ze verdwenen. De duisternis had haar opgeslokt. Hij liet de kijker langzaam zakken en keek over het water naar het silhouet van de MTB, die zacht op en neer deinde. 'Wat voer je in je schild, Ravallo?' mompelde hij binnensmonds. 'Wat zei u, majoor?' vroeg Kuhn, die naast hem stond, zacht. 'Ik dacht even hardop,' antwoordde Riedler, en bracht de verrekijker weer naar zijn ogen. 'Wat doen we nu, majoor?' 'We wachten af, sergeant,' zei Riedler zacht, terwijl hij toekeek hoe de rubberboot naar de MTB terugvoer. 'We wachten af.'


    


    


    McIndoe werd met de minuut bezorgder. Hillyard was inmiddels een kwartier op de boot terug en Passiere had nog steeds geen bevestiging ontvangen dat Stella contact met de partizanen had. De radio bleef stil. Was er iets misgegaan? Was ze door een Duitse patrouille gevangengenomen? Hij wist dat hij zich waarschijnlijk nodeloos ongerust maakte, maar kon de angst toch niet van zich afschudden. Hij had een groot gedeelte van de tijd door de gang bij de radiohut geijsbeerd. Wanneer hij niet ijsbeerde, stond hij onzeker in de deuropening en keek hij naar Passiere en Ravallo, die in de hut zaten. Hoe konden ze daar zo kalm zitten? Telkens wanneer hij in de deuropening bleef staan, stelde hij zich die vraag opnieuw. Passiere had tenminste een excuus. Hij kon niet bij de radio weg omdat hij dan iets kon missen. Dus was Ravallo het onderwerp van zijn belangstelling geworden, zoals hij daar voorovergebogen op zijn stoel zat, met zijn ellebogen op zijn knieën en zijn handen stijf ineengeslagen. Vanaf het moment dat hij de radiohut binnen was gekomen, had hij zo gezeten en alleen zo nu en dan naar Passiere gekeken, die op de achterpoten van zijn stoel wipte. Maar wat McIndoe nog het meest van zijn stuk bracht, was het uitdrukkingsloze gezicht van Ravallo. Voor de zoveelste keer werden zijn ware gevoelens achter dit ondoorgrondelijke masker verborgen. Het was onmogelijk om te raden wat er in hem omging... De voorpoten van Passieres stoel knalden hard op de houten vloer, toen hij plotseling naar voren schoot. Hij greep zijn pen en trok een blocnote naar zich toe. 'Wat is er, Georges?' vroeg McIndoe opgewonden, en kwam snel bij de Fransman staan. Passiere hoorde hem niet vanwege de koptelefoon. Ravallo probeerde Passieres aandacht te trekken door hem op de schouder te tikken, maar de Fransman hief zijn hand, ten teken dat hij moest wachten, en bracht zijn andere hand naar de koptelefoon, een frons op zijn gezicht. De frons groeide weldra uit tot een bezorgde blik en hij gooide de pen weg en begon koortsachtig op de seinsleutel te tikken. Hij schudde radeloos zijn hoofd, tikte een andere code, rukte de koptelefoon van zijn hoofd en sprong overeind. 'Ze hebben haar!' riep hij met bevende stem uit. 'Ze hebben Stella te pakken, patron. Vlak nadat ze zich met haar eigen code bekendmaakte, seinde ze MMR, MMR.' Hij keek Ravallo aan. 'Dat is onze code voor gevaar.' 'Wat is er gebeurd?' wilde McIndoe weten. 'Ze zei iets over een hinderlaag. Daarna - niets.' Passiere gaf het einde van de verbinding met een korte kapbeweging aan. 'Ik ga achter haar aan,' kondigde McIndoe aan. 'Ik ga mee,' riep Ravallo McIndoe na, die al op weg was naar de deur. 'Nee, jij blijft...' 'Ik wil er niets van horen,' onderbrak Ravallo hem ruw. 'Vooruit!' McIndoe sprak hem niet tegen. Het zou alleen maar kostbare tijd verspillen. Ze renden de trap naar het dek op. 'Wat is er gebeurd, baas?' vroeg Hillyard bezorgd, terwijl hij op een drafje met Johnson naar de reling kwam, waar Ravallo al langs de touwladder omlaagklom. 'Stella is in een hinderlaag gelopen,' zei McIndoe. 'We gaan aan land.' 'Ik ga met jullie mee,' bood Hillyard aan. 'Nee, ik wil dat jullie twee hier blijven om de boot te bewaken. Het zou een list kunnen zijn om ons weg te lokken, zodat de boot onbeschermd achterblijft.' 'Mac, kom op,' riep Ravallo omhoog. McIndoe klom over de railing en keek Hillyard een moment lang aan. 'Geef ons een kwartier. Als we dan nog geen contact gezocht hebben, zeg je tegen Charlie dat hij maakt dat hij wegkomt. En dat is een bevel.' Hillyard knikte grimmig. McIndoe had de rubberboot nog maar net losgegooid, toen Ravallo het kleine vaartuig met krachtige slagen weg roeide van de beschermende romp van het schip. McIndoe keek langs Ravallo naar het strand. Het scheen verlaten te zijn. Daarna keek hij Ravallo, voor het eerst sinds ze de radiohut verlaten hadden, recht in het gezicht en besefte dat het masker was afgerukt, dat het monster eindelijk zichtbaar was. De toegeknepen ogen toonden geen enkele angst of bezorgdheid. Het enige wat hij kon zien, was de kille, onbewogen minachting waarmee ze terugkeken. McIndoe huiverde, alsof hij plotseling door een ijzige wind was overvallen. Opeens werd alles glashelder. Het antwoord had voor het oprapen gelegen toen Ravallo zijn alternatieve plan om de envelop op te halen had voorgesteld. Ravallo had Stella aan land gestuurd in de wetenschap dat ze rechtstreeks in een Duitse hinderlaag zou lopen. En als het de Duitsers gelukt was om haar samen met Massimo gevangen te nemen, zou niemand op het geallieerde hoofdkwartier ooit te weten komen wiens naam er in de envelop gezeten had. Hij voelde zich plotseling misselijk. Hoe had hij het plan kunnen goedkeuren? Op dat moment voelde hij meer minachting voor zichzelf dan voor Ravallo. Het was duidelijk Ravallo's bedoeling geweest om hem ook in de hinderlaag te lokken. De dankbaarheid van de Gestapo zou geen grenzen kennen voor het strikken van zo'n vangst. Maar deze vlieger ging niet op... McIndoe kwam als eerste uit de rubberboot toen deze ondieper water bereikte en hield de boot vast om Ravallo uit te laten stappen. Ze trokken de rubberboot het strand op. McIndoe draaide zich om en trok zijn Webley. 'Nicky?' riep hij zacht, de loop op Ravallo's rug gericht. 'Kom, Mac, we hebben geen tijd...' Ravallo brak zijn zin abrupt af toen hij het pistool zag. 'Wat moet dit verdomme betekenen?' 'Haal de Colt langzaam uit je holster en gooi hem naar me toe,' zei McIndoe, met een gebaar naar het pistool in Ravallo's holster. Ravallo aarzelde. 'Doe het, Nicky - nu!' Ravallo trok de Colt voorzichtig met zijn vingertoppen uit de holster en gooide hem in het zand bij McIndoe's voeten. 'Denk je echt dat ik Stella er alleen op uit gestuurd zou hebben als ik geweten had wat er zou gebeuren?' Zonder zijn blik van Ravallo af te nemen, raapte McIndoe de Colt op en gooide hem over zijn schouder in zee. 'Het hoorde allemaal bij het plan, hè? Dat besefte ik pas toen het al te laat was. Dat wil zeggen, te laat om te voorkomen dat Stella door de Duitsers gepakt werd. En geloof me, dat is een vergissing die me voor de rest van mijn leven zal blijven achtervolgen. Maar ik zal je tenminste niet de voldoening geven om ook zo blindelings in je geraffineerde val te trappen. Ik doe geen stap verder.' 'Mac, in godsnaam, Stella is in gevaar...' 'Blijf staan!' snauwde McIndoe, toen Ravallo een aarzelende stap in zijn richting deed. Zelfs onder hoogspanning kon hij zijn rol blijven spelen, dacht McIndoe bitter. De onzekerheid, het ongeduld, de verwondering, het werd allemaal zo perfect gebracht. 'Als je gelooft dat ik de verrader ben, waarom haal je dan de trekker niet over, dan ben je er maar van af.' 'Denk maar niet dat ik die verleiding niet voel,' antwoordde McIndoe. 'Ik weet dat ik je terug zou moeten brengen naar Malta om te zorgen dat je voor een krijgsraad en het vuurpeloton komt. Of misschien had ik je eerder dood moeten schieten en je lijk overboord moeten gooien. Maar ik ben geen monster zoals jij. Daarom zal ik je iets geven wat je Stella niet gegeven hebt. Een kans. Ga jij maar naar Duitsland terug. Je zal zeker als een held binnengehaald worden. Maar nadat je je hun valse eerbetuigingen hebt laten welgevallen, zal je ruimschoots de tijd hebben om over je daden na te denken. Je geweten zal je nooit met rust laten.' 'Je vergist je, Mac, als je eens wist hoe je je vergiste,' zei Ravallo, nauwelijks hoorbaar. 'Waar ik echt helemaal kapot van ben, is dat je Stella in die hinderlaag hebt laten lopen in een laatste wanhopige poging om je vege lijf te redden. Ik dacht echt dat je om haar gaf. Ik dacht zelfs dat je van haar hield. Ik weet zeker dat zij van jou hield. Ze zou alles voor jou gedaan hebben. En dit is hoe je haar vertrouwen beloont.' McIndoe liep achteruit naar de rubberboot, terwijl hij het pistool op Ravallo gericht hield. 'Hier scheiden onze wegen. Zeg je vriendjes bij de Gestapo alsjeblieft dat het me spijt dat ik hun gastvrijheid afmoet slaan. En maak nou dat je wegkomt.' Ravallo gaf geen antwoord. Hij draaide zich om en sjokte verslagen met opgetrokken schouders door het natte zand naar het kreupelhout. Hij keek niet om. Even later verdween hij uit het zicht. McIndoe duwde de rubberboot af. Pas toen hij aan boord geklommen was, liet hij zijn pistool zakken en legde het naast zich neer. Hij greep de roeispanen en begon het kleine vaartuig met ferme slagen bij het verlaten strand weg te roeien.


    


    


    Riedler had de gebeurtenissen met verbazing gadegeslagen. De rubberboot had nu al twee tochten naar het strand gemaakt en beide keren was er één persoon achtergebleven, terwijl de ander naar de MTB was teruggekeerd. En alsof dat al niet vreemd genoeg was, was er nog de uitwisseling die hij net tussen de twee mannen op het strand had gezien en die op zijn minst bizar genoemd mocht worden. Zijn instinct vertelde hem dat het iets met de Gestapo-agent te maken had. Maar als dat zo was, waarom had de agent dan vrijuit mogen gaan? Hij begreep er niets van. Maar het was niet belangrijk. Er was een dringender probleem dat zijn aandacht opeiste: moest hij nu het bevel geven om de boot tot zinken te brengen, terwijl het vaartuig nog steeds voor anker lag, of moest hij wachten om te zien of er nog meer vijandelijke agenten aan land zouden gaan, die dan gearresteerd en aan de Gestapo uitgeleverd konden worden? Het was een moeilijke keuze. Dit waren geheime agenten die niet alleen uiterst belangrijke informatie konden verschaffen over huidige en toekomstige geallieerde operaties in de Middellandse Zee, maar ook over het verzet op Sicilië en het Italiaanse vasteland. Aan de andere kant wist hij, aan de hand van de technische gegevens die de Gestapo hem over de MTB verstrekt had, dat dit schip door de geweldige snelheid en de enorme wendbaarheid veruit superieur aan de Linse zou zijn. Zodra de MTB eenmaal zijn motoren had aangezet, zou het te laat zijn om de Linse te lanceren om de boot te onderscheppen. De eerste keer was hij er niet in geslaagd om de MTB tot zinken te brengen. Hij had nu kans zijn fout goed te maken. Een laatste kans. Hij wist dat generaal Student zijn nek voor hem had uitgestoken door veldmaarschalk Kesselring zover te krijgen dat hij hem een tweede kans had gegeven. Als het nu weer niet zou lukken, zou hij ongetwijfeld weer als verkenner voor het Zesde leger aan het oostfront terechtkomen. Maar belangrijker nog, het zou generaal Students visie in twijfel trekken. En dat kon hij niet toestaan. Hij moest de juiste beslissing nemen. En snel...


    


    


    Franke zweette. Hij had het toegeschreven aan het feit dat het duikpak te strak zat en dat het elastiek om zijn polsen en enkels in zijn vel sneed. Maar hij wist dat hij zich voor de gek hield. Hij zat achter het bedieningspaneel van de Linse en was voor het eerst in zijn leven echt bang. Zijn rechterhand lag losjes op de stuurknuppel en zijn linkerhand hing in het koude, donkere water. Het afgelopen kwartier had hij om de zoveel minuten met zijn hand wat water geschept en over zijn gezicht gegooid. Het was verfrissend koel, maar de verfrissing was van korte duur; binnen enkele ogenblikken liep het zweet alweer langs zijn gezicht. Hij had altijd volgehouden dat hij niet bang was voor de dood. Maar die boude uitspraak, die met een minachtende grijns gepaard ging, was altijd gedaan wanneer hij een wapen had gehad om zich te verdedigen en de gelegenheid bestond om zich zo nodig terug te trekken. En hoewel zijn overlevingskansen misschien gering waren geweest in die situaties, was er toch altijd een mogelijkheid geweest dat hij het zou overleven. Die was er nu niet. Hij zou doodgaan. En hij was bang. Hij wilde nog zoveel met zijn leven doen. Er waren nog zo veel onvervulde wensen. Maar het was nu te laat om spijt te hebben. Hij wist waar hij aan begonnen was toen hij erin had toegestemd om Brandenburg te verlaten en zich bij het derde pararegiment aan te sluiten. Zijn laatste kans om zich aan zijn superieuren te bewijzen. Zijn taak was simpel geweest. Hij had Riedler, de antinazi, moeten verwijderen, het maakte niet uit op welke manier, maar bij voorkeur door voldoende bewijs tegen hem te verzamelen om hem publiekelijk aan de kaak te kunnen stellen tijdens een schijnproces in Berlijn. Zijn beloning zou bestaan hebben uit het bevel over het derde pararegiment. Maar kort nadat hij zich bij Riedlers eenheid aan het oostfront had gevoegd, had hij beseft dat dit veel moeilijker zou worden dan hij gedacht had. Het was niet moeilijk geweest om bewijs tegen Riedler te verzamelen. Riedler liet zich openlijk zeer negatief uit over de partijhiërarchie in Duitsland, vaak in het bijzijn van zijn mannen, en had met name kritiek op Reichsmarschall Göring en de Luftwaffe voor het uitblijven van luchtdekking voor de grondstrijdkrachten in Rusland. Het waren de manschappen die het probleem vormden. Hij had nog nooit zo'n overweldigend respect voor een commandant gezien. Zelfs niet bij Brandenburg. Het grensde aan verering. Hoe zou hij Riedler ooit kunnen vervangen, vooral wanneer hij als de Judas beschouwd zou worden die gestuurd was om hem te verraden? De mannen zouden na zoiets nooit achter hem staan. Franke was pas de laatste paar dagen gaan twijfelen aan de ware reden waarom hij naar het pararegiment was overgeplaatst. Hij was op school voor het eerst als psychotisch gediagnostiseerd. Een milde psychose, had de huisdokter zijn ouders meegedeeld. Deze aandoening was bij zijn toetreding tot de Wehrmacht over het hoofd gezien en opnieuw toen hij naar Brandenburg werd overgeplaatst. Zijn dossier op het hoofdkwartier van Brandenburg stond vol met aantekeningen over zijn gewelddadige uitbarstingen, die vaak tegen jonge rekruten onder zijn bevel gericht waren, maar er waren nooit stappen tegen hem ondernomen. Hij had geen spijt van de afranselingen die hij de knapen gegeven had, omdat hij wist dat ze erdoor gehard werden. Hij wist ook dat zijn meerderen zijn psychose door de vingers zagen vanwege zijn moed op het slagveld. Hij was een bron van inspiratie voor elke rekruut die bij Brandenburg wilde komen. Op een gegeven moment had hij een meerdere aangevallen omdat deze opmerkingen had gemaakt over de geestelijke labiliteit in zijn familie. Hoewel het incident in de doofpot was gestopt en degenen die op die avond in de officiersmess aanwezig waren geweest het zwijgen was opgelegd, was hij de volgende dag op weg geweest naar het derde pararegiment. Er was hem voor zijn vertrek verteld dat hij nooit meer het bevel over een Brandenburg-eenheid zou voeren. Het was duidelijk dat hij nu als een gevaar voor zijn collega's gezien werd. Waarom was hij dan toch naar de paratroepers overgeplaatst? Of werd hij alleen maar gebruikt om Riedler in diskrediet te brengen? Riedler had gelijk gehad toen hij zei dat zijn mannen de nieuwe commandant van de eenheid binnen een dag in de rug zouden schieten. Hadden zijn superieuren bij Brandenburg al die tijd geweten dat Riedlers mannen hem nooit zouden accepteren? Was hij met opzet voor de leeuwen gegooid? Wilden ze van hem af? Franke kneep zijn ogen stijf dicht en sloeg zijn handen radeloos voor zijn gezicht, toen hij besefte hoe reëel deze door vernietigende zelfkritiek ingegeven vragen waren die zo beschuldigend in zijn hoofd weerklonken. Hij wilde dat het ophield. Het moest ophouden. Hij deed langzaam zijn ogen open en keek over het water naar de MTB. Hij realiseerde zich opeens dat hij niet bang voor de dood hoefde te zijn. Niet wanneer hij zijn lot in eigen handen nam. Hij pakte het touw waarmee de Linse aan de Schnellboot was vastgelegd en maakte het los.


    


    


    'Majoor, kijk!' zei Kuhn, Riedler attent makend op de Linse, die geruisloos de grot uit voer. 'Er was hem gezegd dat hij op uw teken moest wachten.' Riedler richtte de kijker op de Linse, die nu naar open zee voer. 'Wat wilt u dat ik doe, majoor?' vroeg Kuhn zenuwachtig. 'Geef hem dekking wanneer hij in positie is en gas geeft. Maar niet eerder.' Riedler haalde de radiografische bedieningsapparatuur die hij op het dek had achtergelaten en liep naar de boeg terug, waar hij de MTB zorgvuldig afspeurde met zijn kijker. Hij kon iemand achter het Vickers-kanon zien zitten. Een ander bemanningslid zat achter de Oerlikon. Geen van beide mannen had de Linse gezien. Nog een paar seconden en dan kon Franke de schakelaar op zijn helm omzetten en de controle over het vaartuigje aan de afstandsbediening toevertrouwen. Een verontrustende gedachte kwam bij Riedler op. Stel dat Franke de controle over de Linse niet aan hem zou overdragen wanneer het zover was? Stel dat hij, tot het laatst opstandig, zelf de eer probeerde op te eisen? Hij hoefde maar door één kogel geraakt te worden en dan zou de Linse onbestuurbaar zijn. Riedler liet zenuwachtig zijn tong over zijn droge lippen gaan, maar voordat hij er langer over na kon denken, hoorde hij kreten van het vijandelijke schip komen. Even later opende het Vickers-kanon het vuur op de Linse. 'Vuur!' brulde Riedler naar Kuhn, die zijn post achter het 22-mm-machinegeweer op de boeg al had ingenomen. Kuhn vuurde een salvo laag over het dek van de MTB en de Vickers viel stil toen het bemanningslid zich haastig in veiligheid bracht. 'Blijf schieten,' beval Riedler, terwijl hij de Linse voortdurend met de verrekijker in het oog hield. 'Kom op, Franke, geef gas en schakel de bediening naar mij over,' mompelde hij binnensmonds. Zijn hand klemde zich krampachtig om de zwarte bedieningsdoos. 'Schakel nou over, godverdomme.' Franke draaide de gashandel open en de Linse schoot op het doelwit af. 'Oké, geef mij nou de bediening,' riep Riedler kwaad, alsof hij hoopte dat Franke hem op de een of andere manier zou horen. Een stengun opende het vuur vanuit een verborgen positie aan dek en Riedler keek vol afgrijzen toe hoe Frankes lichaam schokte toen hij door het salvo getroffen werd. Franke zakte voorover op de stuurknuppel en de Linse ging onmiddellijk uit de koers. Riedler staarde naar de bedieningsdoos in zijn hand. Het rode lampje brandde nog steeds niet. Franke had niet overgeschakeld. De operatie was mislukt. Voor de tweede keer. Het enige wat hun nu nog overbleef, was om te proberen de boot buiten gevecht te stellen en versterkingen op te roepen. Het was allemaal op een afschuwelijke manier misgegaan... 'Majoor,' zei Kuhn opgewonden. 'Het licht. Het brandt.' Riedler keek naar de doos. Hij knipperde snel met zijn ogen om er zeker van te zijn dat hij het zich niet verbeeldde. Het was geen verbeelding. Het lampje was aan. Hij had nu controle over de Linse. Hij corrigeerde meteen de koers van het vaartuigje en stuurde het op het vijandelijke schip af, terwijl Kuhn het dek met mitrailleurvuur bleef bestoken. Riedler liet de Linse tegen de zijkant van het vijandelijke schip aan varen. De kracht van de botsing deed de eerste lading in de boeg van de Linse ontspringen, die losgerukt werd en een klein gat in de romp van de MTB sloeg. De achtersteven van de Linse, die het merendeel van de explosieve lading bevatte, stroomde vol en verdween onder water. Kuhn staakte het vuren en een paar seconden lang heerste er een griezelige stilte, voordat de springlading recht onder de beschadigde romp van de MTB explodeerde. De MTB werd uiteengereten in een bal van vuur, die de nachtelijke hemel als een schitterend vuurwerk op adembenemende wijze verlichtte. Brokstukken werden tientallen meters de lucht in geslingerd. De vuurbal doofde net zo snel als hij verschenen was. Het leek haast alsof het nooit gebeurd was. Het enige wat over was, waren de brandende stukken hout, die als een meteorietenregen stuurloos in het koude, donkere water stortten, de vergetelheid in. Enkele seconden later waren ook deze tekenen van leven gedoofd en was alles weer in duisternis gehuld. Er was nu niets meer. Alleen nog de stilte en de dood. Riedler zag dat de rest van de mannen na het horen van de explosie snel aan dek gekomen waren en zich achter hem hadden opgesteld, waar ze als één man naar de plek staarden waar de MTB eens voor anker had gelegen. Niemand sprak een woord. Riedler duwde Kuhn de afstandsbediening in de hand en gebaarde naar de kapitein op de brug dat hij de Schnellboot de grot uit moest varen. Een van de mannen gaf gehoor aan het bevel van de kapitein om het anker te lichten en holde naar het achterschip. 'Gaan we naar overlevenden zoeken, majoor?' vroeg een van de mannen. 'Overlevenden?' zei Riedler verbaasd. 'Jij bent me wel een optimist, zeg.' 'Als iemand dat overleefd heeft, verdient hij het om niet aan de Gestapo uitgeleverd te worden,' zei Kuhn. Riedler knikte instemmend. 'Waarheen, majoor?' riep de kapitein van de brug, toen de boot de grot uit was. 'Terug naar Gela," riep Riedler. Riedler staarde over het donkere water naar de plek waar de MTB gelegen had en bracht langzaam zijn hand naar zijn pet voor een laatste groet. Op dat moment, alsof God er de hand in had, klonk er een rollende donderslag in de verte. Riedler vond het passend. Een requiem voor de doden...


    

  


  
    


    


    ZEVENTIEN


    Londen, 1951


    


    'Je had eigenlijk dood moeten zijn...' Dit waren de eerste woorden die Sam McIndoe negen jaar geleden hoorde, toen hij in het vijfenveertigste Britse veldhospitaal op Malta bij bewustzijn was gekomen en er was sindsdien geen dag voorbijgegaan dat hij God niet voor zijn leven had gedankt. Maar zijn dankbaarheid ging met groot verdriet gepaard. Hij was de enige overlevende geweest. Charlie Higgins, Bruce Hillyard, Neville Johnson en Georges Passiere waren allemaal op die noodlottige avond voor de Siciliaanse kust omgekomen. Het zou altijd een raadsel blijven hoe hij de explosie had kunnen overleven. Hij kon zich herinneren dat hij met zijn stengun een salvo in de richting van de Linse had afgevuurd, hoewel hij net als de anderen dekking had moeten zoeken voor het mitrailleurvuur dat het dek van de boot vanuit een van de grotten had bestreken. Hij herinnerde zich de voldoening die hij gevoeld had toen zijn kogels hun doel troffen - maar deze voldoening was van korte duur geweest. Hij herinnerde zich hoe de Linse de MTB van opzij geramd had en dat de eerste explosie hem onderuit had gehaald. Hij herinnerde zich hoe hij achterover was gevallen en met zijn hoofd tegen de railing was geslagen. Verder wist hij niets meer. Hij hoorde later dat hij door een trawler in het water was gevonden en aan de partizanen was overgedragen. Binnen enkele uren was hij aan boord van een Britse onderzeeër gezet, die hem naar Malta had teruggebracht, waar hij de daaropvolgende vijf dagen in coma had gelegen. Een maand later was hij naar het Ballochmile-ziekenhuis in Glasgow overgebracht, waar hij een succesvolle operatie aan zijn verbrijzelde linkerbeen had ondergaan. Zijn pijlsnelle sprints en de agressieve manier waarop hij de voorhoede leidde zouden nooit meer op een rugbyveld gezien worden. Aangezien zijn carrière als agent in actieve dienst voorbij was, had hij tot aan het einde van de oorlog een kleurloos kantoorbaantje op het hoofdkwartier van de SOD in Londen vervuld. In 1946 was hij naar Glasgow teruggekeerd, waar hij een aanstelling als docent oude talen aan zijn oude universiteit had gekregen... Het telegram was de vorige dag bij hem thuisbezorgd. Volkomen onverwacht en volstrekt ongewenst. Hij had het zo vaak gelezen, dat hij de inhoud uit zijn hoofd kende:
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    RRR. De code van de SOD voor: 'Waar is het rendez-vous?' Hij had dezelfde dag een telegram teruggestuurd; ZIE JE IN SAVOY WOENSDAGAVOND 7 UUR Hij wist nog steeds niet waarom hij een antwoord verstuurd had, laat staan waarom hij bereid was geweest om Ravallo te ontmoeten. Het was gewoon iets wat gedaan moest worden. Een onvoltooid stuk van zijn leven dat afgesloten moest worden. Voor eens en altijd... Goed, hier was hij dan. Zeven uur. De foyer van het Savoy-hotel. Hij voelde zich bijzonder slecht op zijn gemak te midden van zoveel luxe. Dit was niets voor hem. Te chic. Te overdadig. Te duur. 'Kan ik u van dienst zijn, meneer?' De man was gekleed in een perfect gestreken streepjesbroek en een stemmig zwart jasje. Directie. Hij nam McIndoe's goedkope confectiepak met onverholen misprijzen in zich op. Denkt waarschijnlijk dat ik een schooier ben, peinsde McIndoe. Wat best begrijpelijk was, gezien het feit dat de meeste mannen in de foyer een smoking droegen. 'Ik ben hier voor Nicky Ravallo,' zei McIndoe tegen de man. De man slaagde erin om zijn verbazing te verbergen achter een geforceerde glimlach, die zijn sombere trekken dreigde te splijten. 'Komt u maar even mee naar de balie, meneer. Ik zal een van onze receptionistes vragen meneer Ravallo in zijn suite te bellen en hem te zeggen dat u er bent. Mag ik vragen hoe u heet, meneer?' 'Sam McIndoe.' De man ging McIndoe voor naar de balie, waar de receptioniste de suite belde. 'Meneer Ravallo vraagt of u direct naar zijn suite wilt gaan. Kamer 300. Derde verdieping.' McIndoe nam de lift naar de derde verdieping. Hij stapte uit en vond de juiste richting aan de hand van het bord in de gang. Waarom had Ravallo besloten om na negen jaar contact met hem op te nemen? Hij had alle mogelijkheden overwogen en had nog steeds geen bevredigend antwoord gevonden. Om zijn leedvermaak over zijn verraad de vrije loop te laten? Nee, dat was niets voor hem. Wat Nicky Ravallo ook zijn mocht, hij was niet kleingeestig. Wraak? Dat scheen een voor de hand liggende keuze te zijn. Maar hoe? Als hij zo rijk was als hij zich voordeed, zou hij net zo goed een - hoe werden ze ook alweer in gangsterfilms genoemd? -'torpedo' kunnen huren om zijn vuile werk op te knappen. Dat was te ver gezocht. Hij had te veel Humphrey Bogart-films gezien. Waarom zou hij publiciteit riskeren door het verleden op te rakelen? Ook hier had McIndoe geen oplossing voor. Ravallo was de enige die het antwoord wist. McIndoe haalde diep adem en klopte op de deur. De deur ging met een zwaai open. Nicky Ravallo was in negen jaar niet veel veranderd. Gekleed in een elegante smoking, zag hij er nog steeds uit als een innemende, mondaine filmster. Ravallo stak McIndoe zijn hand toe en lachte zijn witte tanden bloot in een brede, uitnodigende grijns. 'Verdomd goed om je weer te zien, Mac.' 'Je bedoelt dat je nooit gedacht had me ooit nog terug te zien?' zei McIndoe kil. Hij maakte geen aanstalten om Ravallo's uitgestoken hand te schudden. De glimlach verdween van Ravallo's gezicht. Hij deed een stap opzij en gebruikte zijn uitgestoken hand om McIndoe binnen te wenken. McIndoe betrad de luxueuze kamer. Hij keek om zich heen en zijn blik viel op de dubbele schuifdeuren, die waarschijnlijk naar de slaapkamer leidden. Hij wachtte tot Ravallo de deur van de kamer achter zich had dichtgetrokken voordat hij het woord nam. 'Hoe ben je aan mijn adres gekomen?' 'Connecties,' was alles wat Ravallo hierover losliet. 'Nou, hier ben ik dan. Wat wil je?' 'Enige beleefdheid zou om te beginnen geen kwaad kunnen,' zei Ravallo, terwijl hij naar de drankkast liep. 'Dat moet jij nodig zeggen,' antwoordde McIndoe laatdunkend. 'Als je er zo zeker van bent dat ik je verraden heb, waarom ben je hier dan helemaal gekomen?' vroeg Ravallo zacht. 'Waarom heb je niet gewoon mijn telegram verscheurd en het daarbij gelaten?' 'Die vraag heb ik mezelf al gesteld sinds ik vanochtend op de trein ben gestapt. Misschien moet ik eerst de waarheid horen voordat ik het van me af kan zetten. Als je tenminste mans genoeg bent om de waarheid toe te geven.' Ravallo's hand stokte even boven de twee kristallen glazen die hij van de plank onder de drankkast wilde pakken. Hij glimlachte en zette de glazen op de neergelaten klep. 'Ik zal je niet beledigen door je een Jack Daniels aan te bieden. Wat dacht je van een Johnnie Walker?' 'Nee, dank je,' was het afgemeten antwoord. 'Vertel me nou maar waarom je me hier vanavond hebt uitgenodigd, zodat ik weer op kan stappen. Ik wil geen minuut langer met jou in één kamer zitten dan absoluut noodzakelijk is.' 'Ik zie dat mijn veroordeling nog steeds van kracht is,' zei Ravallo, en schonk een royale hoeveelheid bourbon in een van de glazen. 'Dat zal wat mij betreft ook altijd zo blijven,' zei McIndoe. Hij haalde een pakje sigaretten uit zijn zak en stak er een op. 'Jouw verraad heeft tijdens die operatie vijf uitstekende kerels het leven gekost. Maar wat ik nog steeds niet begrijp, is hoe je Stella die nacht aan land kon sturen, terwijl je wist dat ze een zekere dood tegemoet ging.' 'Zo is het volgens jou gegaan?' zei Ravallo, terwijl hij op de sofa ging zitten. 'Ze is door de Duitsers doodgeschoten en dat weet je,' zei McIndoe nijdig. 'Is dat wat je gehoord hebt?' Er was een bepaalde klank in Ravallo's stem, een bepaalde blik in zijn ogen, die McIndoe een moment deed twijfelen aan de vaste overtuiging die hij negen jaar lang gekoesterd had. Hij vervloekte zichzelf stil, omdat hij zich weer zo gemakkelijk door de bekende charme van Ravallo had laten misleiden. En toch, terwijl hij Ravallo aan bleef kijken, welde er langzaam een gevoel van onzekerheid in hem op. Dit maakte hem boos, want hij wist dat er geen reden was om aan zichzelf te twijfelen. Hij had gelijk waar het Ravallo betrof. Ravallo was een verrader. Een spion voor de nazi's. Maar waarom werd het dan steeds moeilijker om hiervan overtuigd te blijven? 'Als ik inderdaad een veroordeeld man ben, sta me dan tenminste een laatste wens toe,' zei Ravallo. 'Daar heb ik uiteindelijk recht op.' 'Ik luister,' zei McIndoe kortaf, maar zijn bitterheid was nu meer tegen zichzelf gericht. 'Je hoeft niet eens te luisteren,' zei Ravallo. Hij haalde een vel papier uit de map die naast hem op de sofa lag en hield dat McIndoe voor. 'Lees dit.' 'Wat is het?' vroeg McIndoe, absoluut niet bereid om mee te werken. 'Lees het,' drong Ravallo aan. McIndoe griste het papier uit Ravallo's hand. Het was een kopie van een geheim document, dat de datum van de dag na de fatale operatie droeg. Het was door vice-admiraal Starr aan het hoofd van de Amerikaanse militaire inlichtingendienst gestuurd.


    


    Beste generaal,


    Ik zou allereerst van deze gelegenheid gebruik willen maken om u namens de Speciale Operatie Dienst te bedanken voor uw morele steun in de kwestie die wij gisteren over de telefoon besproken hebben, een kwestie van enorm belang voor de nationale veiligheid. Gezien het succes van de operatie, is het mij een genoegen om u een gedetailleerder verklaring te kunnen geven van de urgentie van de hoogst betreurenswaardige beslissing om vier van onze agenten op te offeren, om ons ervan te vezekeren dat het Duitse contact met de Italiaanse sectie van onze organisatie werd verbroken. Ik wist al acht maanden dat er zich een Duitse collaborateur binnen de Italiaanse sectie bevond, wiens verraad bij ten minste vier verschillende gelegenheden de dood van drie van onze agenten tot gevolg had en de gevangenneming van tientallen moedige partizanen, die door de Gestapo verhoord en later vermoord zijn. Gedurende een periode van vijf maanden verrichtte ik een diepgaand intern onderzoek, zonder erin te slagen de verrader te identificeren. Ik zag echter kans om het aantal verdachten tot drie terug te brengen: Bruce Hillyard, Neville Johnson en de Fransman, Georges Passiere. De verrader ging evenwel bijzonder sluw te werk en speelde alleen informatie aan de Duitsers door wanneer ze alle drie in één team werkten en wist op die manier vergelding te voorkomen. Ik heb steeds geprobeerd om deze drie personen waar mogelijk in verschillende teams te plaatsen, maar u zult begrijpen dat wij slechts een beperkt aantal agenten tot onze beschikking hebben in het Middellandse Zeegebied en daarom is het niet altijd mogelijk geweest om dit te bewerkstelligen. Ik had er zeer ernstige bedenkingen tegen om hen in deze operatie samen te laten werken, maar zij waren op dat moment de enige beschikbare agenten en zoals u weet, was dit een situatie waarin het succes afhing van de snelheid waarmee wij zouden handelen. Mijn grootste angst werd al snel bewaarheid toen luitenant McIndoe's rapporten leken te bevestigen dat de verrader zijn verfoeilijke activiteiten weer had opgevat. We wisten dat de kans om hem ditmaal te ontmaskeren niet groter was en er werd in de hoogste kringen van Zijne Majesteits regering besloten dat er zo nodig drastische maatregelen getroffen moesten worden om de veiligheid van onze andere agenten in het Middellandse Zeegebied te waarborgen. Met dit als uitgangspunt beraamde ik het plan dat vannacht ten uitvoer werd gebracht. Het was duidelijk dat majoor Ravallo en luitenant di Mauro er ook bij betrokken moesten zijn om het plan een authentiek karakter te geven. Aangezien zij tegen elke prijs beschermd moesten worden, zoals u terecht opmerkte tijdens ons telefoongesprek, zorgde ik ervoor dat zij direct na aankomst op het rendez-vous aan land zouden gaan. Mijn grootste zorg was luitenant McIndoe, die ik als onze beste agent in Italië beschouw, maar ik besefte dat ik mijn beslissing niet door sentimentele redenen mocht laten beïnvloeden en dat hij zo nodig samen met de andere onschuldige leden van het team opgeofferd zou moeten worden. Ik liet de Duitsers de coördinaten onderscheppen door ze over een open kanaal uit te zenden. Aangezien de Duitsers wisten dat mijn agenten zich nooit levend gevangen zouden laten nemen, werd hun geen andere keus gelaten dan de boot tot zinken te brengen. Op die manier zouden de Duitsers niet alleen het vuile werk voor ons opknappen, maar zouden wij er tevens van verzekerd zijn dat deze verwerpelijke affaire afgesloten zou worden zonder dat hierdoor de betrouwbaarheid van de Speciale Operatie Dienst in opspraak kwam. Ik hoop dat de uitstekende verhouding die reeds tussen de Speciale Operatie Dienst en de militaire inlichtingendienst bestaat nog lang voort mag duren.


    Met de meeste hoogachting, Vice-admiraal Sir Edmund Starr, GCB.


    


    McIndoe liet zich langzaam in de dichtstbijzijnde leunstoel zakken en probeerde de tekst die hij gelezen had te verwerken. Een golf van emoties dreigde hem te overweldigen. Machteloosheid. Ongeloof. Wrok. Verdriet. Woede. Toen boog hij zich voorover en legde het document bijna als verdwaasd op de glazen tafel in het midden van de kamer. 'Ik denk dat je die whisky nu best kunt gebruiken,' zei Ravallo zacht. Hij liep naar de drankkast en schonk McIndoe een glas in. Hij hurkte neer naast de stoel en drukte McIndoe het glas in de hand. 'Heb jij dit van het begin af aan geweten?' vroeg McIndoe op holle toon. 'Ik wist het pas toen ik dat las,' antwoordde Ravallo, met een gebaar naar het document op de tafel. 'En geloof me, ik was net zo geschokt als jij toen ik de waarheid ontdekte. Starr liet jouw collega's omkomen om te verdoezelen dat hij zelf niet in staat was om de verrader in jullie organisatie uit te roken. Ik denk dat je op dit moment best een paar minuten met hem alleen zou willen zijn. Om het een en ander recht te zetten.' 'Dat zal niet gaan,' zei McIndoe, terwijl hij afwezig naar de muur staarde. 'Hij is dood.' 'Dat wist ik niet.' 'In 1944 overleden. Hartaanval. Achter zijn bureau. Na dit gelezen te hebben, verbaast me dat eigenlijk niet. Als je zoveel schuld met je meedraagt, breekt het je vroeg of laat op,' zei McIndoe. Hij sloeg zijn whisky in één slok achterover. 'Wil je er nog een?' vroeg Ravallo, terwijl hij McIndoe het glas uit de hand nam. 'Als ik dacht dat het zou helpen, dronk ik die hele verdomde fles leeg,' antwoordde McIndoe, en schudde zijn hoofd. 'Nee, dank je.' Hij kwam overeind, liep naar het raam en keek uit over het donkere, kolkende water van de Theems. Zijn blik bleef rusten op een eenzame aak, de bebaarde kapitein zichtbaar in het flauw verlichte stuurhuis, terwijl het schip stil onder de Waterloo-brug gleed en uit het zicht verdween. Hij dacht aan Charlie Higgins, de zwierige figuur op de brug van de MTB, zijn haar wapperend in de wind, een vrolijke glimlach op zijn gezicht. En de kleine Emma, de dochter waar hij zo gek op was geweest. Ze was overigens niet zo klein meer. Ze zou nu zestien of zeventien zijn. Een jongedame. Maar voor McIndoe zou ze altijd kleine Emma blijven. Hij dacht aan Bruce Hillyard, die altijd klaarstond met zijn oordeel en nooit iets onder stoelen of banken stak. Ze waren het misschien niet vaak eens geweest, maar hij had Hillyard toch als een voortreffelijke soldaat beschouwd. Ook hij had een jonge dochter die gedwongen was geweest om zonder haar vader op te groeien. Hij dacht aan Neville Johnson. Saaie Neville, de onderwijzer uit Nottingham. Beleefd maar gereserveerd. De stille figuur. Hij dacht aan Taffy Evans en er verscheen een verdrietige glimlach om zijn lippen. De vingervlugge kraker, die een groot gedeelte van zijn volwassen leven in de gevangenis had doorgebracht, voordat hij zijn gave had gebruikt om een succesvolle explosievenfirma op te bouwen in Swansea. Hij was Taffy veel verschuldigd, maar had vooral zijn loyaliteit en vriendschap op prijs gesteld. Zijn glimlach werd breder toen hij aan Georges Passiere dacht. Frenchy. De sympathieke schavuit. Verwarde haardos. Ongeschoren gezicht. De man die nooit om een antwoord verlegen zat, maar die wanneer het nodig was toch de perfecte vakman kon zijn. En Stella, natuurlijk. De beeldschone Stella met haar zwoele, mysterieuze ogen. Hij had eens van haar gehouden. Echt van haar gehouden, hoe onverstandig dat misschien ook geweest was. Haar gezicht zou hij zeker nooit vergeten. Nooit... Ze waren nu allemaal dood. De glimlach op zijn gezicht verstrakte. Had Starr er het recht toe gehad om voor één rotte appel de rest te vernietigen? Had Nicky gelijk, was Starr tot zulke drastische maatregelen overgegaan in een laatste wanhopige poging om zijn eigen onkunde te verbergen? Zoveel vragen. Geen antwoorden. Ook was er geen antwoord op de meest brandende vraag: wie van de drie was de verrader? 'Weet jij wie de verrader was?' vroeg hij zonder om te kijken aan Ravallo. 'Nee. Het is mogelijk dat de Britten er later achter gekomen zijn, dat weet ik niet, maar als dat zo is, hebben ze hun bevindingen niet aan de militaire inlichtingendienst doorgegeven. Dat is het enige document in de archieven van de inlichtingendienst dat betrekking heeft op de Siciliaanse operatie.' 'Je weet dat je voor het bezit van dit document vervolgd kan worden?' zei McIndoe. 'Dit zijn staatsgeheimen. Hoe ben je eraan gekomen?' 'Connecties.' 'Daar gaan we weer met die "connecties",' zei McIndoe, terwijl hij ging zitten. 'Maar dat zijn het nu eenmaal. In mijn branche moet je connecties hebben. Het is de enige manier om de concurrentie een stap voor te blijven. Ze zijn trouwens niet goedkoop. En dat was dit document ook niet. Maar toen ik het krijgen kon, was ik bereid om er meer dan de waarde voor te betalen.' 'Waarom? Je wist toch dat je niets te verbergen had?' vroeg McIndoe. 'Daar dacht jij de laatste keer dat we elkaar zagen heel anders over en dat heeft de afgelopen negen jaar behoorlijk aan me gevreten. Er ging geen dag voorbij dat ik er niet aan dacht. We kenden elkaar pas een paar dagen in '42, maar in die korte tijd was ik je als een goede vriend gaan beschouwen. En vriendschap betekent voor mij meer dan wat dan ook in deze verdomde wereld. Het mag misschien vreemd klinken, maar ik heb niet veel vrienden. Oké, ik ben extrovert en sta graag in het midden van de belangstelling, maar welbeschouwd zijn de meeste mensen om mij heen niet meer dan kennissen. Daarom heb ik zoveel moeite gedaan om dit document te pakken te krijgen. Ik wilde bewijzen dat ik niet het monster was waar jij me voor aanzag. En dit is het bewijs.' 'Je hebt dit allemaal vanwege mij gedaan? Ik... ik ben sprakeloos,' stamelde McIndoe. Het was alsof zijn hart met een mes werd doorboord, zo overweldigend was het schuldgevoel dat plotseling bij hem opkwam. 'Je hoeft niets te zeggen,' zei Ravallo. 'Je kent nu de waarheid. Dat is het enige wat telt.' McIndoe haalde zijn sigaretten weer te voorschijn en bood er Ravallo een aan. 'Is het je gelukt om ermee te stoppen?' 'Ik doe nog steeds mijn best,' antwoordde Ravallo met een glimlach, en nam de sigaret aan. 'Wie weet, misschien komt er eens een dag.' McIndoe wierp het pakje op de tafel en draaide de sigaret rond in zijn vingers, terwijl hij zijn verwarde gevoelens op een rijtje probeerde te zetten. Het duurde even voordat hij zich voldoende op zijn gemak voelde om iets te zeggen. Maar toen hij zijn mond opendeed, klonk het niet zoals hij gehoopt had. 'Nicky... ik weet dat... tja, dat ik je al die tijd verkeerd beoordeeld heb, en, eh... weet je...' McIndoe's stem stierf weg en hij haalde gegeneerd zijn schouders op. 'Ik weet het,' zei Ravallo. 'En voordat je jezelf heel schuldig gaat voelen omdat je dacht dat ik de verrader was, moet je wel bedenken dat je niet wist wat er in Starrs brief stond. Ik geef als eerste toe dat ik tijdens die operatie een aantal afschuwelijke fouten gemaakt heb. Achteraf gezien denk ik dat je eigenlijk wel gelijk had om mij te verdenken. Zo zag ik het toen natuurlijk niet, maar ik heb sinds die tijd beseft dat het er bij sommige van die incidenten op leek dat ze in het voordeel van de Duitsers werkten. Maar zoals ik je toen al zei, ging het om een gebrek aan ervaring, niet om verraad.' Hij glimlachte. 'Het is dan ook niet verwonderlijk dat ze me de rest van de oorlog achter mijn bureau gehouden hebben. Ik denk dat ik gewoon iemand ben die beter is in delegeren dan in het zelf uitvoeren van taken. Daarom is het me zo voor de wind gegaan in de oliebusiness. Ik zit de hele dag op een kantoor en geef telefonisch mijn orders door.' McIndoe boog zich voorover. 'Nicky, denk je nog wel eens aan Stella?' 'Dat is hem geraden,' klonk het antwoord achter McIndoe. Een zachte stem, vrouwelijk en hees van emotie. Een stem die hij zo goed kende. Op dat moment hield de wereld voor Sam McIndoe even op met draaien. De tijd stond stil. Hij bleef roerloos zitten, alsof hij plotseling in een zoutpilaar was veranderd. Zijn eerste reactie was geestelijk. Volslagen ongeloof werd gevolgd door pure, van elke schaamte verstoken vreugde. Uiteindelijk leken zijn ledematen weer te scharnieren en hij sprong overeind en draaide zich om in een soepele, sierlijke pirouette, waar zelfs Vaslav Nijinski van onder de indruk zou zijn geweest. Stella stond voor hem, mooier nog dan de laatste keer dat hij haar gezien had. Ze lachte en huilde tegelijkertijd. Hij nam haar in zijn armen en toen ze elkaar omhelsden, voelde hij hoe de tranen over zijn eigen wangen liepen. Hij wist niet hoe lang hij haar in zijn armen gehouden had toen ze zich eindelijk met zachte drang losmaakte. 'Ik wist dat dit zou gebeuren,' zei ze, terwijl ze haar tranen met haar vingertoppen wegveegde. 'Daarom heb ik geen mascara op gedaan. Het zou vreselijk uitgelopen zijn.' 'Je leeft nog,' riep McIndoe uit. Hij verwenste zich inwendig. Hoe kon hij zo'n domme opmerking maken, op zo'n beladen moment. 'Ik hoop het wel,' zei ze met een grijns, en nam zijn handen in de hare en kneep hard. 'God, wat heerlijk om je eindelijk weer te zien. Negen lange jaren. Het lijkt een eeuwigheid. En je bent nauwelijks veranderd.' 'Alleen hier,' zei McIndoe, en trok een hand los om op zijn kalende kruin te kloppen. 'Dat geeft je iets gedistingeerds,' zei ze. 'Het geeft me een kale plek,' antwoordde hij, en pakte haar hand weer. 'Wat is er die nacht gebeurd? Starr zei dat je bij een ontsnappingspoging door de Duitsers doodgeschoten werd.' 'Dat was het verhaal dat door de militaire inlichtingendienst in omloop werd gebracht,' zei ze. 'Ik kwam veilig op het rendez-vous aan. Ik werd door twee partizanen opgewacht, maar we hadden nog maar een paar honderd meter afgelegd toen we door een Duitse patrouille overvallen werden. Een van de partizanen werd gedood. Ik werd in mijn schouder geraakt. De andere partizaan en ik zagen kans om te ontsnappen en ik werd naar een plaatselijke dokter gebracht, die me weer oplapte. Daarna bracht ik een paar dagen in een schuilplaats in de buurt van Gela door en werd toen opgepikt door een Britse duikboot, die me naar Gibraltar bracht. Daar kreeg ik te horen dat mijn identiteit bij de vijand bekend was. Mijn toekomst als actief agente was bekeken, wat voor de inlichtingendienst reden was om het verhaal rond te strooien dat ik dood was. Ze schenen te denken dat ze hiermee een aantal dingen recht konden zetten op Sicilië. Je weet dat in 1943 onze eigen versie van de SOD, de OSD -Organisatie van Strategische Diensten - opgericht werd. Kort na het ontstaan van de organisatie werd ik als instructrice aangesteld. Maar het was niet hetzelfde. Ik miste het werk in het veld. Ik ben tot het einde van de oorlog gebleven en heb het bijltje er toen bij neergegooid. Ik had er genoeg van.' 'Hoe ben jij uit Sicilië ontsnapt?' vroeg McIndoe aan Ravallo. 'Ik werd gelukkig door een patrouille van het verzet onderschept, vlak nadat de boot opgeblazen werd,' zei Ravallo. 'Ik werd een tijdje op een veilig adres ondergebracht en toen door een onderzeeër naar Gibraltar teruggebracht.' 'Nicky vertelde me wat er met de boot gebeurd was, toen we elkaar in Gibraltar terugzagen. We wisten toen niet dat jij het overleefd had. We namen aan dat iedereen dood was. Ik heb toen gehuild.' Ze keek Ravallo aan. 'Weet je nog, Nicky? Ik heb de hele nacht gehuild. Ik, de keiharde geheime agente. Eigenlijk heel amateuristisch.' 'Ik heb je nooit amateuristisch gevonden,' verzekerde McIndoe haar. 'Dank je,' zei ze zacht. 'Hoe heb jij die explosie overleefd? Nicky heeft de boot de lucht in zien gaan, heeft hem met zijn eigen ogen uit elkaar zien spatten.' 'De duivel hoedt zijn eigen schapen, Stella,' zei Ravallo met een scheve glimlach naar McIndoe. 'Toch, Mac?' 'Dat kan je wel zeggen,' zei McIndoe instemmend. Hij hield Stella's linkerhand losjes in de palm van zijn hand en wees naar de trouwring aan haar wijsvinger. 'Ik zie dat jullie uiteindelijk toch in het huwelijksbootje zijn gestapt.' 'Je had ons geheimpje dus door?' zei Ravallo. 'Daar ben ik op een gegeven moment achter gekomen,' zei McIndoe met een veelbetekenende blik in Stella's richting. 'Je zou er nooit achter gekomen zijn als je mij niet mee uitgevraagd had,' zei ze met een spottende glimlach, terwijl ze vermanend haar vinger hief. 'Ja, dat heb ik gehoord,' zei Ravallo, en sloeg zijn armen over elkaar. 'Probeerde je mijn vrouw te versieren, Mac?' 'Ze was toen nog niet je vrouw,' zei McIndoe. 'Dat was ze wel,' verbeterde Ravallo hem, en zag de verbijsterde blik op McIndoe's gezicht. 'We zijn kort na mijn overplaatsing naar Gibraltar getrouwd. Maar je zal begrijpen waarom we het geheimhielden. Ik heb het mijn ouders niet eens verteld. Niemand wist ervan. Kan je je voorstellen wat er gebeurd zou zijn wanneer onze superieuren bij de militaire inlichtingendienst ontdekt hadden dat we getrouwd waren? Ze zouden ons naar verschillende werelddelen hebben gestuurd. We hebben het pas aan het eind van de oorlog bekendgemaakt.' 'Jullie moeten je doodongerust gemaakt hebben, iedere keer dat er tijdens de operatie een schot gelost werd,' zei McIndoe. 'We hebben ook nooit samen willen werken, maar het lot beschikte anders en daar was niets aan te doen,' zei Stella. 'Eenvoudig was het niet, maar we wisten het te redden. En nu zit ik met haar opgescheept,' zei Ravallo op plagende toon, maar hij was niet snel genoeg om haar speelse tik te ontwijken. 'Niet alleen met mij,' zei ze tegen hem. 'Ik dacht dat we tot het eten zouden wachten om het Mac te vertellen,' zei Ravallo, en haalde even zijn schouders op. 'Ach, wat maakt het ook uit? Vertel jij het hem maar.' 'Ik ben er vorige week achter gekomen dat ik zwanger ben,' zei ze met een brede glimlach. 'Dat is geweldig nieuws,' zei McIndoe, en kuste haar. 'Gefeliciteerd. Ik ben heel blij voor jullie.' Ravallo schudde McIndoe de hand. 'Bedankt, Mac. We proberen het al een paar jaar. We dachten dat het nooit zou lukken.' 'Laten we dan maar hopen dat er nog veel mogen volgen,' zei McIndoe. 'Ho, ho,' zei Ravallo, en hief zijn hand, alsof hij de goed bedoelde wens wilde afweren. 'We mogen dan van Italiaanse afkomst zijn en Italianen mogen bekendstaan om hun grote families, maar wij zouden met één kind al heel gelukkig zijn. Na alle tranen die er gevloeid zijn bij onze pogingen om één kind te verwekken, lijkt ons één wel genoeg.' 'Het waren voornamelijk mijn tranen,' zei Stella, en vlijde haar hoofd tegen Ravallo's schouder. 'Nicky is de laatste twee jaar een rots in de branding geweest. Als hij er niet was geweest... denk ik dat ik al die teleurstellingen niet had aangekund.' 'Je kunt je maar beter gaan opmaken, Stella,' zei Ravallo, en draaide zich om naar McIndoe. 'Ik ben zo vrij geweest om voor vanavond een tafel voor drie te reserveren in het restaurant. De keuken hier is bijzonder goed.' 'Daar ben ik niet echt op gekleed,' zei McIndoe meteen, met een gebaar naar zijn gekreukelde pak. 'Iedereen is hier vanavond in smoking.' 'Je ziet er zo uitstekend uit, Mac,' verzekerde Ravallo hem. 'Goed, nog maar een whisky dan?' Toen Stella enkele minuten later uit de slaapkamer kwam, trof ze de twee mannen diep in gesprek op de sofa aan. 'En, blijven jullie hier de hele avond zitten kletsen of nemen jullie me mee uit eten? Ik verga van de honger.' 'En daar begint dan de gevreesde overgang naar het moederschap,' fluisterde Ravallo, zijn beste Boris Karloff imitatie ten beste gevend. 'Jij bent onverbeterlijk, weet je dat?' zei McIndoe grinnikend, terwijl ze naar de deur liepen. Hij stak Stella zijn elleboog toe. 'Mevrouw?' 'Met genoegen,' zei Stella, en stak haar arm door de zijne. 'We hebben nog zoveel te bepraten. Ik wil alles weten wat je gedaan hebt sinds we je voor het laatst zagen. En waag het niet om ook maar iets weg te laten.' Ravallo deed de deur open en glimlachte inwendig toen hij hen keuvelend naar de lift zag lopen. Een speciale vriendschap was hernieuwd. Dat was een goed gevoel. Hij deed de deur dicht en volgde hen naar de lift.
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    James McIndoe parkeerde de auto in de oprijlaan. Hij zette de motor af, stapte uit en liep om de auto heen om het andere portier open te doen. Zijn vrouw, Heather, stapte uit en streek een vouw aan de voorkant van haar zwarte jurk glad. 'De rest van de familie is al terug van het kerkhof, zie ik,' zei ze, met een gebaar naar de even verderop geparkeerde tweedehands Mazda, die ze kort geleden voor hun dochter, Isobel, hadden gekocht. 'Ik hoop dat Isobel de ketel al opgezet heeft,' zei McIndoe, terwijl hij in zijn handen wreef. 'God, wat is het koud. Een lekkere kop hete thee om weer wat warm te worden zou welkom zijn.' 'Je hebt het toch over onze dochter, hè?' zei Heather met een glimlach. 'Wanneer heb je Isobel ooit water op zien zetten zonder dat het eerst tien keer gevraagd moest worden?' 'Dat is waar. Het moet veel kouder zijn dan ik dacht. De kou is duidelijk van invloed op mijn denkvermogen.' 'Ik zet wel thee. Hou jij je maar bezig met onze gast,' zei Heather, met een blik naar de auto die aan overkant van de straat stopte. McIndoe wachtte bij het hek op de Duitser. 'Mijn verontschuldigingen voor het afschuwelijke weer, maar het is nu al een week zo. God weet wanneer het ooit weer beter wordt.' 'Vergeleken met de loopgraven aan het oostfront, waar we in het hartje van de winter vast kwamen te zitten, is dit paradijselijk,' zei de Duitser. 'Dat kan ik me heel goed voorstellen, na van wat ik over de Russische veldtocht heb gelezen,' zei McIndoe, terwijl ze naar het huis liepen. 'Nee, ik denk dat u zich van de verschrikkingen aan het oostfront geen voorstelling kunt maken. Dat kan niemand, tenzij men er geweest is. Zelfs nu heb ik het er maar zelden over, niet na wat ik daar gezien heb...' McIndoe hoorde een zweem van vijandigheid in de stem van de Duitser en liet het onderwerp varen. Hij ging het huis met hem binnen en deed de voordeur achter zich dicht. 'Kan ik uw jas en hoed aannemen?' Hij hing deze in de hal aan de kapstok en ging de Duitser voor naar de zitkamer, waar hij naar het bejaarde echtpaar op de bank wees. 'Mag ik u aan mijn vaders beste vrienden voorstellen? Voor ons hebben zij altijd deel van de familie uitgemaakt. Ze zijn gisteren voor de begrafenis uit Amerika overgekomen. Nicky en Stella Ravallo.' Hij maakte een gebaar naar de Duitser die naast hem stond. 'Dit is Herr Hans Riedler.' Ravallo pakte de wandelstok die hij sinds zijn beroerte een aantal jaren geleden onder protest gedwongen was te gebruiken. Hij wuifde Stella's hand weg. toen ze hem probeerde te helpen en hees zich overeind. 'U kent mij waarschijnlijk niet van naam, maar wij hebben elkaar tijdens de oorlog vluchtig ontmoet,' zei Riedler, toen Ravallo op hem af liep. 'In het Grand Hotel. Palermo, 1942. U had bij die gelegenheid een Gestapo-uniform aan.' 'Majoor Hans Riedler van het derde pararegiment. Later de speciale eenheden in Noord-Afrika. Een van de meest onderscheiden Duitse officieren in de Tweede Wereldoorlog. O, ja, ik ken u van naam,' zei Ravallo vol minachting. Hij hief een bevende vinger naar Riedler op. 'Hoe durft u hier te komen? Op een dag als deze. Of bent u hier uit leedvermaak over Macs dood, zoals u ook de nodige voldoening beleefd moet hebben aan de dood van zijn collega's in '42, toen u hun boot opblies? U maakt mij misselijk.' 'Nicky, zo is het wel genoeg!' zei Stella scherp, terwijl ze overeind kwam. 'U mag van geluk spreken dat dit het huis van mijn peetzoon is, anders had ik u al lang de straat op gegooid,' siste Ravallo. 'Daar horen u en uw nazi-trawanten thuis. In de goot.' 'Alsjeblieft, oom Nicky,' zei McIndoe smekend. Hij had nooit echt begrepen waarom hij zijn peetvader nog steeds 'oom' noemde. Uit eerbied? Genegenheid? Hij wist het niet - het leek nu eenmaal zo te horen. Hij was er al lang geleden mee opgehouden om Stella 'tante' te noemen. Maar het zou altijd 'oom Nicky' blijven, waardoor de rest van de familie hem ook zo noemde, ondanks Ravallo's pogingen om deze benaming, waar hij zo'n hekel aan had, kwijt te raken. 'Nicky, ik denk dat we James en meneer Riedler beter alleen kunnen laten,' zei Stella, en nam haar man bij de arm. 'Maak je geen zorgen, ik ben al weg,' zei Ravallo, en trok zijn arm uit haar losse greep los. Hij zette koers naar de deur, waar hij zich naar zijn peetzoon omdraaide. 'En ik ben je oom niet, verdomme. Dus noem me ook geen oom.' 'Het spijt me echt,' zei Stella met een opgelaten glimlach tegen Riedler, en volgde haar echtgenoot de kamer uit. 'Ik kan slechts mijn verontschuldigingen aanbieden voor oom Nicky's gedrag, meneer Riedler,' zei McIndoe. 'Hij is na de dood van zijn zoon vier jaar geleden nooit meer de oude geweest. Zijn zoon werd tijdens de Golfoorlog door vuur uit eigen linies gedood. Oom Nicky was er kapot van. Een paar dagen na de dood van zijn zoon kreeg hij een beroerte, die zijn hele persoonlijkheid veranderd heeft. Hij was altijd een hartelijke, royale man, die midden in het leven stond. Hij is nu nog maar een schaduw van wat hij eens was. Je krijgt het idee dat hij de wil om te leven haast verloren heeft. Heel triest allemaal.' 'Hij mag van geluk spreken dat hij een vrouw heeft die hem in deze moeilijke tijden bijstaat,' zei Riedler. 'Stella laat hem nooit in de steek, hoe erg het ook wordt. Haar wilskracht doet me zo aan mijn moeder denken. Dat is waarschijnlijk de reden waarom ze dertig jaar lang zulke boezemvriendinnen geweest zijn.' 'Is dit uw moeder?' vroeg Riedler, terwijl hij een ingelijste foto van de schoorsteenmantel pakte. 'Ja, dat is de trouwfoto van mijn ouders.' 'Een bijzonder knappe vrouw,' zei Riedler, en zette de foto weer terug. 'In alle opzichten. Ze is twaalf jaar geleden overleden.' Heather kwam met een dienblad de kamer binnen. 'Gaat u toch zitten, meneer Riedler. Wilt u een kop thee? Of koffie misschien?' Riedler liet zich langzaam in een fauteuil zakken. 'Een kop koffie zou bijzonder welkom zijn, dank u.' 'Uit welk gedeelte van Duitsland komt u?' vroeg Heather, terwijl ze koffie voor hem inschonk. 'Mijn vrouw en ik hebben het grootste deel van ons leven in Berlijn gewoond, maar twee jaar geleden zijn we naar mijn geboortestad Koblenz verhuisd. Misschien heeft u daar wel van gehoord?' 'Wel van gehoord, ja, maar vraag me niet om het op de kaart aan te wijzen,' zei Heather, en reikte hem de koffie aan. 'Ik ben bang dat aardrijkskunde nooit mijn sterkste kant geweest is.' 'Het ligt ten zuiden van Keulen. We hebben er een kleine wijngaard.' 'Dat klinkt prachtig,' antwoordde ze. Stella verscheen in de deuropening en haalde moedeloos haar schouders op toen McIndoe haar aankeek. 'Hij heeft een van zijn buien. Hij kan maar beter met rust gelaten worden. De begrafenis heeft hem veel erger aangegrepen dan ik verwacht had. Het was achteraf gezien misschien niet zo'n goed idee om hem na de dienst in de kerk mee te nemen naar de begraafplaats.' Haar blik bleef op Riedler rusten. 'Ik kan alleen maar mijn verontschuldigingen aanbieden voor het gedrag van mijn man. Dat kon niet door de beugel.' 'U hoeft zich niet te verontschuldigen,' zei Riedler, terwijl hij opstond. 'Meneer McIndoe heeft mij de situatie uitgelegd. Mijn deelneming met uw verlies.' 'Dank u,' zei Stella, en nam een kop thee van Heather aan. Sinds ze, veertig jaar geleden, Glasgow voor het eerst met Nicky had bezocht, was Stella verslaafd aan Earl Grey thee. Riedler wachtte tot Stella had plaatsgenomen voordat hij zelf weer ging zitten. 'Ik wil u niet langer storen dan strikt noodzakelijk is, meneer McIndoe. Misschien kan ik u uitleggen waarom ik hier ben?' 'Gaat uw gang,' zei McIndoe. 'Ik weet niet of uw vader het u ooit verteld heeft, maar hij nam voor het eerst contact met mij op in het begin van de jaren vijftig, toen ik voor de BND, de West-Duitse inlichtingendienst, werkte. Hij vroeg mij of ik de identiteit van de Gestapo-agent in de Italiaanse sectie van de SOD aan de weet kon komen.' 'Ik kan me niet herinneren dat hij uw naam ooit genoemd heeft,' antwoordde McIndoe, 'maar mijn vader heeft tijdens zijn pogingen om de waarheid te achterhalen door de jaren heen zoveel mensen benaderd, dat namen na verloop van tijd niet belangrijk meer waren.' 'Dan is het misschien niet verwonderlijk dat u zich mijn naam niet herinnert. Ik heb een paar keer inlichtingen voor hem ingewonnen, maar zonder succes. Kort daarna verloren we het contact en pas vorige week, toen ik een artikel voor Der Spiegel aan het voorbereiden was, kwam ik toevallig een document tegen dat betrekking had op de SOD-operatie op Sicilië. Ik moest direct aan uw vader en zijn verzoek van al die jaren geleden denken. Toen ik hem thuis belde, vertelde hij mij dat hij recentelijk een hartaanval had gehad en niet naar Berlijn kon reizen om mij te ontmoeten, waarna ik aanbood om het document hier te brengen. We hadden afgesproken om elkaar vandaag bij hem thuis te treffen, maar toen ik daar aankwam, vertelde een van de buren mij wat er gebeurd was. Ik vond dat ik hem, na van zo ver gekomen te zijn, ten minste de laatste eer moest bewijzen. Ik wilde niemand tot last zijn en heb me tijdens de begrafenis op de achtergrond gehouden. Maar toen zag u mij.' 'Ik ben blij dat u gekomen bent,' zei McIndoe. 'Ik weet dat mijn vader het op prijs gesteld zou hebben.' Riedler haalde een envelop uit zijn zak en gaf hem aan McIndoe. 'Dat zijn de twee documenten die betrekking hebben op de identiteit van de Gestapo-agent. Ik vrees dat ze in het Duits zijn.' 'In dat geval kan jij ze maar beter lezen, Stella,' zei McIndoe, en gaf de envelop aan haar. 'Mijn Duits zal niet zo goed meer zijn,' zei ze, terwijl ze haar bril uit haar tas haalde. Hoewel zij en haar man door de jaren heen altijd geduldig naar Sam McIndoe geluisterd hadden, wanneer hij hun de laatste ontwikkelingen van zijn nimmer aflatende zoektocht naar de waarheid uit de doeken deed, waren ze er zelf nooit actief bij betrokken geraakt. Het had hen nooit op dezelfde manier aangegrepen. De verrader was niet een van hun eigen collega's geweest. Het was in feite een Britse aangelegenheid en zo zagen zij het ook. Toch beefden haar handen van opwinding toen ze de envelop openscheurde. Ze zette haar bril op, trok de twee vellen papier uit de envelop en vouwde ze open op haar schoot. Beide documenten waren na de geallieerde invasie van Sicilië in 1943 op het hoofdkwartier van de Gestapo op het Piazza Bologni in beslag genomen. Het eerste document verwees naar een onthoofd lijk, dat drie dagen na de vernietiging van de MTB was aangespoeld. In de klep van de gordeltas van het lijk was een geheime voering ontdekt. Achter deze voering had zich een waterdichte envelop bevonden met een lijst van dertig verschillende golflengtes van zend- en ontvangststations. Zes van deze stations waren met zekerheid als Duitse stations herkend en een van de golflengtes behoorde toe aan een geheime zender op het hoofdkwartier van de Gestapo in Palermo. Ze richtte haar aandacht op het tweede document. Ze las niet verder dan de eerste regel, die de naam van de Gestapo-agent vermeldde. 'En, wie was het?' vroeg McIndoe, die geen seconde langer kon wachten. Ze keek langzaam naar hem op. 'De Fransman. Georges Passiere.' 'Passiere?' zei McIndoe ongelovig. 'Hoe is het mogelijk. Vader zei altijd dat hij Passiere het minst van de drie verdacht. Hij dacht altijd dat Bruce Hillyard de verrader was.' 'Nicky ook,' zei Stella. 'Ik had mijn eigen bedenkingen over Passiere, tot het incident in de radiohut, toen hij beweerde dat hij door iemand was neergeslagen. Hij was erg overtuigend. Ik werd er in elk geval door op een dwaalspoor gebracht.' 'Hij moet zichzelf de wond toegebracht hebben om de verdenking op de anderen te schuiven nadat hij de coördinaten van de boot aan de Gestapo doorgegeven had,' stelde McIndoe vast. 'Heel slim.' 'Maar waarom liet de Gestapo hem zo aan zijn eind komen?' vroeg Heather. 'Ze hadden levend toch veel meer aan hem gehad?' 'Daar weet ik het antwoord op,' zei Riedler. 'De Gestapo was bang dat zijn dekmantel gevaar liep. Ze konden niet het risico nemen dat hij door de Engelsen ondervraagd zou worden.' 'De Gestapo wist wel hoe ze hem voor zijn trouw moesten belonen,' zei Heather. 'Het verklaart ook waarom de Gestapo geen informatie van hem kreeg nadat u en uw collega's tijdens de eerste missie aan land waren gegaan,' zei Riedler tegen Stella. 'Uw boot lag in een grot voor anker, nietwaar? De radio kon daar niet gebruikt worden. Te veel storing.' 'Dus we hebben onze levens aan Charlie Higgins te danken,' zei Stella peinzend. 'Als hij er de voorkeur aan had gegeven om de boot in een beschutte baai te leggen in plaats van in de grot, had Passiere contact met de Gestapo kunnen onderhouden.' 'Staat er hoe hij door de Duitsers gerekruteerd is?' vroeg McIndoe, met een gebaar in de richting van het document in Stella's hand. 'Eens kijken,' antwoordde ze, terwijl ze haar ogen over de bladzijde liet gaan. 'Aangetrokken terwijl hij nog in dienst was van het Vrije Franse leger in december 1940. Nou, dit is interessant...' zei ze, knikkend. 'Wat is interessant?' vroeg McIndoe geërgerd, toen ze er verder het zwijgen toe deed. 'Hm?' zei ze vragend. Ze keek naar hem op. 'O, sorry. Heb je ooit van het incident bij Mers-el-Kebir in Oran in 1940 gehoord?' 'Nee, dat dacht ik niet,' antwoordde McIndoe. 'Dat verbaast me niets. Het is niet iets waar de Engelsen bijzonder trots op kunnen zijn. Toen Frankrijk zich in 1940 aan Duitsland overgaf, eiste Churchill dat de Fransen hun vier overgebleven torpedojagers tot zinken zouden brengen om te voorkomen dat ze in handen van de Duitsers zouden vallen. De Fransen weigerden en de vier jagers weken uit naar Mers-el-Kebir in Algerije. Churchill stuurde een zwaar bewapend konvooi naar Mers-el-Kebir, waar de Fransen weer werd bevolen om hun schepen tot zinken te brengen. Ze weigerden opnieuw. Het Britse konvooi kreeg daarna orders om de jagers te torpederen. Van de vier jagers wist er maar één, de Strassbourg, te ontsnappen. De andere drie werden tot zinken gebracht en meer dan dertienhonderd Franse matrozen vonden de dood. Passieres beste vriend verdronk toen de Bretagne in ondiep water kapseisde. Dat was voor Passiere aanleiding om verrader te worden. Niet vanwege geld of uit overtuiging, maar uit wraak.' 'De SOD moet dit toch geweten hebben voordat ze Passiere rekruteerden?' zei Heather verbaasd. 'Hoe vaak heeft vader niet gezegd dat het rekruteringsprogramma van de SOD, vooral in de beginjaren van de oorlog, ontstellend laks was? De Nederlandse Sectie was van het begin af aan door de Abwehr geïnfiltreerd. Het verbaast mij niets dat Passiere zo gemakkelijk de SOD wist binnen te dringen. Hij had tenslotte het Croix de Guerre. Dat alleen al zou hem een goede introductie gegeven hebben.' McIndoe wendde zich tot Riedler. 'Wat ik niet begrijp, is waarom Passieres dubbelrol nu pas aan het licht gekomen is. Als deze informatie eerder beschikbaar was geweest, zou mijn vader die gevonden hebben. Geloof me.' 'Deze documenten zijn op last van de Britse regering in Duitsland achter slot en grendel bewaard. Ze zijn pas een half jaar geleden vrijgegeven.' 'Waarom?' zei McIndoe. 'Wist u dat Georges Passiere een broer had?' vroeg Riedler. 'Ik herinner me dat hij er ooit iets over gezegd heeft,' antwoordde Stella. 'Was hij niet een officier in het Vrije Franse leger?' 'Inderdaad,' zei Riedler. 'Jacques Passiere. Na de oorlog werd hij aangesteld als vervangend hoofd van de Service de Reseignements - de Franse militaire inlichtingendienst. Hij werd na drie jaar tot directeur gepromoveerd en werd later lid van de regering van de Gaulle, waar hij verscheidene jaren de invloedrijke portefeuille van defensie beheerde. Maar Jacques Passiere was in 1946 door de Britse geheime dienst gerekruteerd. De Engelsen wisten dat het met hem afgelopen zou zijn wanneer bekend zou worden dat zijn broer een dubbelagent was geweest. Aangezien Duitsland na de oorlog financieel aan de rand van de afgrond stond, zal het niet moeilijk geweest zijn voor de Britten om er, in ruil voor een of andere wederdienst, voor te zorgen dat het verraad van Georges Passiere tot na de dood van zijn broer geheimgehouden werd. Hij overleed eerder dit jaar. Dus de documenten konden vrijgegeven worden.' 'Hoe bent u erachter gekomen dat Passieres broer voor de Britse inlichtingendienst werkte?' vroeg Stella achterdochtig. 'Dat soort dingen kom je als hoofdmedewerker bij de BND te weten,' antwoordde Riedler, waarbij hij laconiek zijn schouders ophaalde, alsof het niet belangrijk was. 'Dat verklaart ook waarom ik geen antwoord op mijn vragen kreeg toen ik in de jaren vijftig achter de identiteit van de Gestapo-spion probeerde te komen.' 'Was vader hier maar,' zei McIndoe weemoedig, en glimlachte verdrietig tegen Heather, toen zij hem een kneepje in zijn hand gaf. 'Je weet hoeveel dit voor hem betekend zou hebben. Om eindelijk de waarheid aan de weet te komen.' 'Uw vader wist het al voordat hij stierf,' zei Riedler. 'Toen ik hem vorige week opbelde, stond hij erop dat ik beide documenten over de telefoon aan hem voorlas. Hij zei dat hij vijftig jaar op dit moment had gewacht en dat hij niet bereid was om nog een minuut langer te wachten. Ik ben hier alleen maar gekomen om hem kopieën van de documenten te geven en om herinneringen op te halen. We hebben elkaar tenslotte nooit ontmoet en dat is iets wat me altijd zal spijten.' 'Ik weet zeker dat hij het ook zo voelde,' zei Heather, en wierp een zijdelingse blik op haar echtgenoot. 'Dacht je ook niet, James?' James McIndoe glimlachte slechts. Het was een tevreden glimlach. Hij wist dat zijn vader nu eindelijk rust had gevonden.

  

